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Preface
The Case Bookfor2025-2028 follows a complete review of all the cases previously published and includes all new cases adopted
so far by World Sailing since 2021. Many cases have been rewritten, some only slightly but others extensively, to illustrate as
clearly as possible the application of the 2025-2028 racing rules; a few cases were temporary withdrawn for revision, and they
will be either permanently deleted or released in the near future.

Cases are numbered sequentially beginning with 1°, but there are gaps in the number sequence as a result of past deletions.
Many cases are based on actual appeals made o a national authority under rule 70.1 or requests for confirmation or correction
made under rule 70.2. Others, in question and answer format, are based on hypothetical or assumed facts; many of these are the
result of questions submitted to World Sailing by International Race Officials.

There is no such thing as a definitive version of this book: new cases may be added each year, and sometimes cases may be
revised or deleted; readers with comments and suggestions are invited to e-mail them to the World Sailing Case Book Working
Group at this address: rules@sailing.org.

The Case Book for 2025-2028 was prepared by the Case Book Working Party: Dick Rose (Chair), Giorgio Davanzo, Steve
Hatch, Trevor Lewis, Dave Perry, Michael Short and Dusan Vanicky. The torch they lit will now be carried forward by the
newly formed Case Book Working Group: Giorgio Davanzo (Chair), Lynne Beal, Steve Hatch, Selvam Mookken, Finn
Mrugalla, Dave Perry, Dick Rose, Michael Short and Jiang Zuoru.
Richard Slater, Chair
World Sailing Racing Rules Committee
July 2025

Predgovor

Knjiga slucajeva (presedana) za 2025.-2028. daje cjeloviti pregled svih prethodno objavljenih slucajeva i ukljucuje sve nove
slucajeve koje je do sada usvojila Svjetska jedrili¢arska federacija (World Sailing) od 2021. godine do danas.

Mnogi slucajevi su ponovno napisani, neki samo neznatno izmjenjeni, a drugi znacajno, kako bi se §to jasnije prikazala primjena
Pravila jedrilicarskih natjecanja za razdoblje 2025.-2028.; nekoliko slucajeva je privremeno povuceno radi preispitivanja, a bit ¢e
trajno izbrisani ili objavljeni u bliskoj buduénosti.

Slucajevi su pobrojeni u nizu pocevsi od 1, ali postoje praznine u brojevnom nizu kao rezultat proslih brisanja. Mnogi slu¢ajevi se
temelje na stvarnim zalbama podnesenim Nacionalnom savezu, prema pravilu 70.1 ili zahtjevima za ispravak podnesenim prema
pravilu 70.2. Drugi, u obliku pitanja i odgovora, temelje se na zamisljenim ili pretpostavljenim ¢injenicama; mnogi od njih su
rezultat pitanja koja su World Sailing-u postavili ovlasteni sluzbenici za medunarodne regate (Medunarodni Voditelji Natjecanja,
Suci, Presuditelji, i Premjeraci; International Race Officers (IRO) International Judges, (IJ) International Umpires (IU)
International Measurers (IM)).

Ne postoji nesto poput konaéne verzije ove knjige: novi slucajevi mogu se dodavati svake godine, a ponekad se slucajevi mogu
preispitati ili brisati; Citatelji s komentarima i prijedlozima pozivaju se da ih posalju e-postom Radnoj skupini World Sailing-a za
sluc¢ajeve na ovu adresu: rules@sailing.org

Knjigu slucajeva za razdoblje 2025.-2028. pripremila je Radna skupina za Knjigu slucajeva:

Dick Rose (predsjedatelj), Giorgio Davanzo, Steve Hatch, Trevor Lewis, Dave Perry, Michael Short i Dusan Vanicky. Baklju koju
su zapalili sada ¢e ponijeti novoosnovana Radna skupina za Knjigu sluc¢ajeva: Giorgio Davanzo (predsjedikj), Lynne Beal, Steve
Hatch, Selvam Mookken, Finn Mrugalla, Dave Perry, Dick Rose, Michael Short i Jiang Zuoru.

Richard Slater, Predsjednik
World Sailing Racing Rules Committee,
srpanj 2025
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National Authority Abbreviations
Kratice nacionalnih tijela

ARG Federacion Argentina de Yachting Argentinska federacija jedrilicara
CAN Sail Canada Kanadski jedrilicarski savez

DEN Danish Sailing Association Danski jedrilicarski savez

GBR Royal Yachting Association Kraljevski jedrilicarski savez

ITA Italian Sailing Federation Talijanska jedrili¢arska federacija
NED Koninklijk Nederlands Watersport Verbond Nizozemski savez za vodene sportove
NOR Norwegian Sailing Federation Norveska jedrilicarska federacija
RUS Russian Yachting Federation Ruska jedriliarska federacija

USA US Sailing Americki jedrilicarski savez

Labels Used for Boats in Diagrams

A, B, C, etc. AB,Citd Any boat, or Bilo koja jedrilica ili

Boat clear ahead Jedrilica slobodna po pramcu

Boat clear astern Jedrilica slobodna po krmi
1 Inside boat U Unutarnja jedrilicat
L Leeward boat Z Jedrilica u zavjetrini
M Middle or intervening boat M Srednjai ili umijesana jedrilica
o Outside boat v Vanjska jedrilica
P Port-tack boa L Jedrilica na lijevim uzdama
S Starboard-tack boat D Jedrilica na desnim uzdama
W Windward boat P Jedrilica u privjetrini
Combinations of these letters are also used. Koriste se i kombinacije ovih slova.

Historical Sense
Povijesni smisao

For clarity and brevity, the Cases use the feminine gender in the historical sense when referring to a boat and the masculine
gender when referring to a person.

Radi jasnoce i kratkoce, padezi koriste Zenski rod u povijesnom smislu kada se odnose na jedrilicu i muski rod kada se odnose na
osobu.
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SECTION 1
ABSTRACTS OF CASES BY RULE NUMBER

Section I enables readers to find the cases that interpret a particular rule. For example, Cases 15 and 17 interpret rule 13. The
abstracts for those cases are in this section under the heading Rule 13, While Tacking. A case’s abstract may not mention every
rule that is interpreted by the case; therefore readers must study the case itself, in Section 2, to see how the rule has been interpreted
or illustrated.

Please note that this index is denser than the rules themselves; for example, while a case might be referencing rule 18.2(a)(1),
this index has a general reference to rule 18.2(a), which includes all of its content.

DIO 1
PREGLED SAZETAKA SLUCAJEVA PREMA BROJU PRIMIJENJENOG PRAVILA

Dio 1 omogucuje citateljima da pronadu sazetke slucajeva koji tumace primjenu odredenog pravila. Na primjer, slucajevi 15i 17
prikazuju primjenu Pravila 13. Sazeci za te slucajeve nalaze se u ovom odjeljku pod naslovom Pravilo 13, TIJEKOM LETANJA.
Sazetak slucaja mozda ne spominje svako pravilo koje se tumaci u tom slucaju, stoga citatelji moraju prouciti sam slucaj, u Dijelu
2, kako bi vidjeli kako je pravilo tumaceno ili prikazano crtezom uz tekst.

Imajte na umu da je ovo kazalo gusée od samih pravila; na primjer, dok se slucaj moze pozivati na pravilo 18.2(a)(1), ovo kazalo
ima opce pozivanje na pravilo 18.2(a), koje ukljucuje cijeli njegov sadrzaj.
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DEFINITIONS
DEFINICIJE

Definitions; Clear Astern and Clear Ahead; Overlap
Definicije; Slobodna po krmi i Slobodna po pramcu; Preklapanje
CASE 12
In determining the right of an inside boat to mark-room under rule 18.2(a)(1), itis irrelevant that boats are on widely differing
courses, provided that an overlap exists when the first of them reaches the zone.
SLUCAIJ 12
Pri odredivanju prava unutarnje jedrilice na prostor oznake, prema pravilu 18.2(a)(1) Cinjenica da su jedrilice potpuno razlicitog
kursa nema znacenja ukoliko postoji preklapanje u trenutku kada prva od njih dostigne zonu.
CASE 23
On a run, rule 19 does not apply to a starboard-tack boat that passes between two port-tack boats ahead of her. Rule 10 requires
both port-tack boats to keep clear of her.
SLUCAJ 23
Pri jedrenju niz vjetar, pravilo 19 se ne primjenjuje na jedrilicu na desnim uzdama koja prolazi izmedu dvije jedrilice na lijevim
uzdama koje jedre ispred nje. Pravilo 10 zahtijeva da joj se obje jedrilice na lijevim uzdama uklanjaju.
CASE 33
When a boat approaching an obstruction hails ‘Room to tack’, but does so before the time when she needs to begin the process
described in rule 20 to avoid the obstruction safely, she breaks rule 20.1(a). However, even if the hail
breaks rule 20.1(a), the hailed boat must respond. An inside overlapped boat is entitled to room between the outside boat and an
obstruction under rule 19.2(b) even though she has tacked into the inside overlapping position.
SLUCAJ 33
Kada jedrilica koja se priblizava zapreci dovikne 'Prostor za letanje', ali to uéini prije vremena kada treba zapoceti postupak
opisan u pravilu 20 kako bi sigurno izbjegla zapreku, krsi pravilo 20.1(a). Medutim, ¢ak 1 ako dovik krsi pravilo 20.1(a), jedrilica
kojoj se dovikuje mora odgovoriti. Jedrilica s unutarnjim preklapanjem imapravo na prostor izmedu vanjske jedrilice 1 zapreke
prema pravilu 19.2(b) iako je letala u polozaj unutarnjeg preklapanja.
CASE 41
A discussion of how rule 19.2(b) and the definitions Obstruction, Continuing Obstruction, and Clear Astern and Clear Ahead;
Overlap apply when two overlapped boats on the same tack overtake and pass to leeward of a boat ahead
on the same tack. There is no obligation to hail for room at an obstruction, but it is prudent to do so.
SLUCAIJ 41
Rasprava o tome kako se pravilo 19.2(b) i definicije Zapreka, Neprekidna zapreka te Slobodna po krmi i Slobodna po pramcu;
Preklapanje, primjenjuju kada dvije jedrilice u preklapanju na istim uzdama prestignu i1 produ u zavjetrini jedrilicu ispred na
istim uzdama. Nema obveze dovikivanja za prostor kod zapreke, ali je razborito to uciniti.
CASE 43
A close-hauled port-tack boat that is sailing parallel and close to an obstruction must keep clear of a boat that has completed her
tack to starboard and is approaching on a collision course.
SLUCAIJ 43
Jedrilica koja jedri sasvim uz vjetar na lijevim uzdama paralelno i blizu zapreke mora se uklanjati jedrilici koja je zavrSila svoje
letanje na desnu stranu i priblizava se na kursu sudara.
CASE 91
A boat required to keep clear must keep clear of another boat’s equipment out of its normal position when the equipment has
been out of its normal position long enough for the equipment to have been seen and avoided.
SLUCAJ 91
Jedrilica koja se mora uklanjati drugoj mora se uklanjati i njenoj opremi koja je izvan svojeg normalnog polozaja ukoliko je
oprema izvan svojeg normalnog polozaja dovoljno dugo da bi bila uocena i izbjegnuta.
CASE 150
An interpretation of the terms ‘at’, ‘inside/outside’ and ‘overlap’ as used in rulel9.
SLUCAIJ 150
Tumacenje pojmova 'kod', 'unutar/izvan' i 'preklapanje' kako se koriste u pravilu 19.

Definitions; Continuing Obstruction

Definicije; Kontinuirana zapreka

CASE 23 On a run, rule 19 does not apply to a starboard-tack boat that passes between two port-tack boats ahead of her. Rule 10
requires both port-tack boats to keep clear of her.

SLUCAJ 23

Pri jedrenju niz vjetar, pravilo 19 se ne primjenjuje na jedrilicu na desnim uzdama koja prolazi izmedu dvije jedrilice na lijevim
uzdama koje jedre ispred nje. Pravilo 10 zahtijeva da joj se obje jedrilice na lijevim uzdama uklanjaju.
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CASE 29

A leeward boat is an obstruction to an overlapped windward boat and a third boat clear astern. The boat clear astern may sail
between the two overlapped boats and be entitled to room from the windward boat between her and the

leeward boat, provided that the windward boat has been able to give that room from the time the overlap began.

SLUCAJ 29

Jedrilica u zavjetrini je zapreka jedrilici u privjetrini s kojom je u preklapanju i trecoj jedrilici koja je slobodna po krmi. Jedrilica
koja je slobodna po krmi smije jedriti izmedu dvije jedrilice u preklapanju i ima pravo na prostor od jedrilice u privjetrini izmedu
sebe i jedrilice u zavjetrini, pod uvjetom da je jedrilica u privjetrini bila u mogucénosti dati taj prostor od trenutka kada je
preklapanje pocelo.

CASE 30

A boat clear astern that is required to keep clear but collides with the boat clear ahead breaks the right-of-way rule that was
applicable before the collision occurred. A boat that loses right of way by unintentionally changing tack is nevertheless required
to keep clear.

SLUCAJ 30

Jedrilica slobodna po krmi i koja se mora uklanjati, ali se dodirne s jedrilicom koja je slobodna po pramcu, krsi pravilo prava
puta koje je bilo primjenjivo prije nego sto se dogodio dodir. Jedrilica koja je izgubila pravo puta nenamjernom promjenom uzda
ipak se mora uklanjati.

CASE 41

A discussion of how rule 19.2(b) and the definitions Obstruction, Continuing Obstruction, and Clear Astern and Clear Ahead;
Overlap apply when two overlapped boats on the same tack overtake and pass to leeward of a boat ahead

on the same tack. There is no obligation to hail for room at an obstruction, but it is prudent to do so.

SLUCAJ 41

Rasprava o tome kako se pravilo 19.2(b) i definicije Zapreka, Neprekidna zapreka te Slobodna po krmi i Slobodna po pramcu;
Preklapanje, primjenjuju kada dvije jedrilice u preklapanju na istim uzdama prestignu i produ u zavjetrini jedrilicu ispred na
istim uzdama. Nema obveze dovikivanja za prostor kod zapreke, ali je razborito to uciniti.

CASE 117

When three boats are on the same tack and two of them are overlapped and overtaking the third from clear astern, if the leeward
boat astern becomes overlapped with the boat ahead, the boat ahead is no longer an obstruction, and

rule 19.2(b) does not apply. There are no situations in which a row of boats sailing close to one another is a continuing
obstruction.

SLUCAJ 117

Kada su tri jedrilice na istim uzdama a dvije od njih su u preklapanju i prestizu tre¢u iz polozaja slobodne po krmi, ako se
jedrilica u zavjetrini slobodna po krmi preklopi s jedrilicom ispred, jedrilica ispred, vise nije zapreka i pravilo 19.2(b) se ne
primjenjuje. Ne postoje situacije u kojima je red jedrilica koje jedre blizu jedna drugoj, kontinuirana zapreka.

Definitions; Finish

Definicije; ZavrSavanje

CASE 32

A competitor is entitled to look exclusively to the notice of race or to written sailing instructions for all details relating to sailing
the course. If the race committee wants to change the direction in which boats are required to cross the finishing line to finish,
this must be stated in the sailing instructions. When a boat fails to finish correctly because of a race committee error, but none of
the boats racing gains or loses as a result, an appropriate and fair form of redress is

to score all the boats in the order they crossed the finishing line.

SLUCAJ 32

Natjecatelj ima pravo iskljucivo pregledati oglas regate ili pisane upute za jedrenje za sve detalje vezane uz jedrenje kursa. Ako
regatni odbor Zeli promijeniti smjer u kojem jedrilice moraju prijeéi ciljnu liniju kako bi zavrsSile, to mora biti navedeno u
uputama za jedrenje. Kada jedrilica ne uspije ispravno zavrSiti zbog pogreske regatnog odbora, ali niti jedna od jedrilica koje se
natjecu ne dobiva niti gubi kao rezultat toga, odgovarajuci i posten oblik ispravka je bodovanje svih jedrilica redoslijedom kojim
su presle liniju cilja.

CASE 58

If a buoy or other object specified in the sailing instructions as a finishing-line limit mark is on the post-finish side of the
finishing line, a boat may leave it on either side.

SLUCAJ 58

Ako se plutaca ili drugi objekt odreden u uputama za jedrenje kao oznaka ogranicenja linije cilja nalazi na strani iza zamisljenog
cilja, jedrilica je moze ostaviti s bilo koje strane.
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CASE 82

When a finishing line is laid so nearly in line with the last leg that it cannot be determined which is the correct way to cross it in
order to finish according to the definition, a boat may cross the line in either direction and her finish is to be recorded
accordingly.

SLUCAIJ 82

Kada je linija cilja postavljena gotovo u liniji s posljednjom stranicom kursa, ta se ne moze utvrditi koji je ispravan nacin njezina
prelaska kako bi jedrilica zavrSila prema definiciji, jedrilica moze prijeéi liniju cilja u bilo kojem smjeru i njezino zavrSavanjej se
mora zabiljeziti u skladu s tim.

CASE 112

A boat that makes, and does not correct, an error in sailing the course does not break rule 28.1 until she finishes. If a boat makes
such an error, a second boat may notify the first that she intends to protest before the first boat finishes, or at the first reasonable
opportunity after the first boat finishes.

SLUCAJ 112

Jedrilica koja napravi i ne ispravi pogresku jedreci kursom ne krsi pravilo 28.1 dok ne zavrsi. Ako jedrilica napravi takvu
pogresku, druga jedrilica smije obavijestiti prvu da namjerava prosvjedovati prije nego Sto prva jedrilica zavrs$i ili u prvoj
mogucoj prilici nakon $to prva jedrilica zavrsi.

CASE 128

If the race committee observes a boat make an error under rule 28.1 in sailing the course and fail to correct that error, it is
required to score her NSC. If it observes a boat touch a mark as she finishes, it must score her in her finishing position. The boat
may be protested for breaking rule 31.

SLUCAJ 128

Ako regatni odbor primijeti da je jedrilica napravila pogresku prema pravilu 28.1 jedreéi kursom i ne ispravi tu pogresku, duzan
je bodovati njezin plasman NSC. Ako primijeti da jedrilica dodiruje oznaku dok zavr§ava, mora je bodovati prema njezinoj
zavr$noj poziciji. Protiv jedrilice RO moze uloziti protest zbog kr$enja pravila 31.

CASE 129

When the course is shortened at a rounding mark, the mark becomes a finishing mark. Rule 32.2(a) permits the race committee
to position the vessel displaying flag S at either end of the finishing line. A boat must cross the line in

accordance with the definition Finish, even if in so doing she leaves that mark on the side opposite the side on which she would
have been required to leave it if the course had not been shortened.

SLUCAJ 129

Kada se kurs skracuje kod oznake obilaska, oznaka postaje oznaka zavrSavanja. Pravilo 32.2(a) dopusta regatnom odboru da
postavi plovilo koje isti¢e zastavu S na bilo koji kraj linije ciljna. Jedrilica mora prijeci liniju u skladu s definicijom Zavrsavanje,
cak 1 ako pritom ostavi tu oznaku na strani suprotnoj od strane na kojoj bi je trebala napustiti da kurs nije bio skracen.

CASE 148

When a boat crosses the finishing line from the course side twice, her second crossing constitutes her finish if; at all times
between her first and second crossing, her actions are consistent with continuing ‘to sail the course’. An error

in sailing the course made at a mark other than a finishing mark is not an error made at the finishing line.

SLUCAIJ 148

Kada jedrilica dva puta prijede liniju cilja sa strane kursa, njezin drugi prijelaz predstavlja njezino zavrSavanje ako su, u svakom
trenutku izmedu njezinog prvog i drugog prijelaza, njezine radnje u skladu s nastavkom ,,jedrenja kursa“. Pogreska u jedrenju
kursa napravljena kod oznake koja nije oznaka zavr$avanja nije pogreska napravljena na liniji cilja.
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Definitions; Keep Clear

Definicije; Uklanjanje

CASE 30

A boat clear astern that is required to keep clear but collides with the boat clear ahead breaks the right-of-way rule that was
applicable before the collision occurred. A boat that loses right of way by unintentionally changing tack is nevertheless required
to keep clear.

SLUCAJ 30

Jedrilica slobodna po krmi i koja se mora uklanjati, ali se dodirne s jedrilicom koja je slobodna po pramcu, kr$i pravilo prava
puta koje je bilo primjenjivo prije nego Sto se dogodio dodir. Jedrilica koja je izgubila pravo puta nenamjernom promjenom uzda
ipak se mora uklanjati.

CASE 50

When a protest committee finds that in a port-starboard incident S did not change course and that there was not a genuine and
reasonable apprehension of collision on the part of S, it should dismiss her protest. When the committee

finds that S did change course and that there was reasonable doubt that P could have crossed ahead of S if S had not changed
course, then P should be disqualified.

SLUCAIJ 50

Kada odbor za prosvjede utvrdi da pri susretu lijevih - desnih uzdi, D nije promijenila kurs i da nije postojla istinska i opravdana
strepnja od dodira od strane D, trebao bi odbaciti njezin prosvjed. Kada odbor utvrdi da je D promijenila kurs i da je postojala
opravdana sumnja da bi L mogla pro¢i ispred D da D nije promijenila kurs, tada L treba biti diskvalificirana..

CASE 77

Contact with a mark by a boat’s equipment constitutes touching it. A boat obligated to keep clear does not break a rule when
touched by a right-of-way boat’s equipment that moves unexpectedly out of normal position.

SLUCAJ 77

Dodir oznake opremom jedrilice predstavlja dodirivanje oznake. Jedrilica koja se mora uklanjati ne krsi pravilo kada ju dodirne
oprema jedrilice s pravom puta koja se neo¢ekivano pomakla iz normalnog polozaja.

CASE 87

A right-of-way boat need not act to avoid contact until it is clear that the other boat is not keeping clear.

SLUCAJ 87

Jedrilica s pravom puta ne mora djelovati kako bi izbjegla dodir sve dok ne postane jasno da se druga jedrilica ne uklanja.
CASE 88

A boat may avoid contact and yet fail to keep clear.

SLUCAJ 88

Jedrilica moze izbje¢i dodir, a da se ipak nije uklanjala.

CASE 91

A boat required to keep clear must keep clear of another boat’s equipment out of its normal position when the equipment has
been out of its normal position long enough for the equipment to have been seen and avoided.

SLUCAJ 91

Jedrilica koja se treba uklanjati mora se uklanjati od opreme druge jedrilice koja je izvan njenog normalnog polozaja ukoliko je
oprema bila izvan svog normalnog polozaja dovoljno dugo da je oprema mogla biti uocena i izbjegnuta.

CASE 135

Discussion of the decisions that a protest committee must make if a boat breaks a rule of Part 2 by failing to keep clear, and the
right-of-way boat, or a third boat, requests redress under rule 61.4(b)(2).

SLUCAJ 135

Rasprava o odlukama koje odbor za prosvjede mora donijeti ako jedrilica prekrsi pravilo iz Dijela 2 jer se nije uklanjala, a
jedrilica s pravom puta ili treca jedrilica zatrazi ispravak prema pravilu 61.4(b)(2).
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Definitions; Mark

Definicije, Oznaka

CASE 58

If a buoy or other object specified in the sailing instructions as a finishing-line limit mark is on the post-finish side of the
finishing line, a boat may leave it on either side.

SLUCAJ 58

Ako se plutaca ili drugi objekt odreden u uputama za jedrenje kao oznaka ogranicenja linije cilja nalazi na strani nakon
zamisljenog cilja, jedrilica je moze ostaviti s bilo koje strane.

CASE 63

At a mark, when space is made available to a boat that is not entitled to it, she may, at her own risk, take advantage of the space.
SLUCAIJ 63

Kod oznake, kada se prostor oslobodi jedrilici koja na njega nema pravo, ona smije, na vlastitu odgovornost, iskoristiti taj
prostor.

Definitions; Mark-Room

Definicije; Prostor oznake

CASE 15

In tacking to round a mark, a boat clear ahead must comply with rule 13; a boat clear astern is entitled to hold her course and
thereby prevent the other from tacking.

SLUCAIJ 15

Prilikom letanja radi obilaska oznake, jedrilica koji je slobodna po pramcu mora se pridrzavati pravila 13; jedrilica koja je
slobodna po krmi ima pravo zadrzati svoj kurs i time sprijeciti letanje druge jedrilice.

CASE 21

When a right-of-way boat is obligated to give mark-room to a boat overlapped inside her, there is no maximum or minimum
amount of space that she must give. The amount of space that she must give depends significantly on the

existing conditions including wind and sea conditions, the speed of the inside boat, the sails she has set and her design
characteristics.

SLUCAIJ 21

Kada je jedrilica s pravom puta obvezna dati prostor oznake jedrilici koja je u preklapanju s unutarnje strane, ne postoji
maksimalna ili minimalna koli¢ina prostora koji mora dati. Koli¢ina prostora koju mora dati znac¢ajno ovisi o postoje¢im
uvjetima, ukljucujuéi vjetar i stanje mora, brzinu unutarnje jedrilice, jedra koja je postavila i karakteristike dizajna.

CASE 25

After an inside overlapped windward boat has been given mark-room, rule 18 no longer applies, but rule 11 continues to apply.
The inside windward boat must keep clear of the outside leeward boat, and the leeward boat may luff provided that she gives the
windward boat room to keep clear.

SLUCAJ 25

Nakon $to je jedrilici u privjetrini s unutarnjim preklapanjem dodijeljen prostor oznake, pravilo 18 viSe se ne primjenjuje, ali
pravilo 11 i dalje vrijedi. Unutarnja jedrilica u privjetrini mora se uklanjati vanjskoj u zavjetrini, a jedrilica u zavjetrini smije
prihvacati pod uvjetom da jedrilici u privjetrini da prostor za uklanjanje.

CASE 95

If two overlapped boats on the same tack are on a beat to windward and are subject to rule 18.2(a)(1), rule 18 ceases to apply
when either of them turns past head to wind. When a boat is required to give another boat mark-room, the space she must give
includes space for the other boat to comply with rule 31. When the boat entitled to mark-room is compelled to touch the mark
while sailing within the mark-room to which she is entitled, she is exonerated for her breach of rule 31.

SLUCAJ 95

Ako dvije u jedrilice preklapanju na istim uzdama jedre uz vjetar i podlijezu pravilu 18.2(a)(1), pravilo 18 prestaje vaziti kada
bilo koja od njih prijede pramcem u vjetar. Kada je jedrilica duzna dati drugoj jedrilici prostor oznake, prostor koji mora dati
ukljucuje prostor da druga jedrilica udovolji pravilu 31. Kada je jedrilica koja ima pravo na prostor oznake prisiljena dodirnuti
oznaku dok jedri unutar prostora oznake na koji ima pravo, iskupljena je za prekrsaj Pravila 31.

CASE 114

When a boat is entitled to room, the space she is entitled to includes space for her to comply with her obligations under the rules
of Part 2 and rule 31.

SLUCAIJ 114

Kada jedrilica ima pravo na prostor, prostor na koji ima pravo ukljucuje prostor koji joj je potreban za ispunjavanje obveza
prema pravilima Dijela 2 i pravila 31.
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CASE 118

In the definition Mark-Room, the phrase ‘room to sail to the mark’ means space to sail promptly in a seamanlike way to a
position close to, and on the required side of, the mark.

SLUCAJ 118

U definiciji Prostor oznake, izraz 'prostor za jedrenje do oznake' znaci prostor za brzo jedrenje na pomorackii nacin do polozaja
blizu oznake i na potrebnoj strani od oznake.

Definitions; Obstruction

Definicije; Zapreka

CASE 11

When boats are overlapped at an obstruction, including an obstruction that is aright-of-way boat, the outside boat must give the
inside boat room between herand the obstruction.

SLUCAJ 11

Kada su jedrilice u preklapanju kod zapreke, ukljucujuci zapreku koja je jedrilica s pravom puta, vanjska jedrilica mora dati
unutarnjoj jedrilici prostor izmedu sebe i zapreke.

CASE 23

On a run, rule 19 does not apply to a starboard-tack boat that passes betweentwo port-tack boats ahead of her. Rule 10 requires
both port-tack boats to keepclear of her.

SLUCAJ 23

Pri jedrenju niz vjetar, pravilo 19 se ne primjenjuje na jedrilicu na desnim uzdama koja prolazi izmedu dvije jedrilice na lijevim
uzdama koje jedre ispred nje. Pravilo 10 zahtijeva da joj se obje jedrilice na lijevim uzdama uklanjaju.

CASE 29

A leeward boat is an obstruction to an overlapped windward boat and a thirdboat clear astern. The boat clear astern may sail
between the two overlappedboats and be entitled to room from the windward boat between her and theleeward boat, provided
that the windward boat has been able to give that room from the time the overlap began.

SLUCAJ 29

Jedrilica u zavjetrini je zapreka jedrilici u privjetrini s kojom je u preklapanju i trecoj jedrilici koja je slobodna po krmi. Jedrilica
koja je slobodna po krmi smije jedriti izmedu dvije jedrilice u preklapanju i ima pravo na prostor od jedrilice u privjetrini izmedu
sebe i jedrilice u zavjetrini, pod uvjetom da je jedrilica u privjetrini bila u mogucénosti dati taj prostor od trenutka kada je
preklapanje pocelo.

CASE 30

A boat clear astern that is required to keep clear but collides with the boat clear ahead breaks the right-of-way rule that was
applicable before the collision occurred. A boat that loses right of way by unintentionally changing tack is nevertheless required
to keep clear.

SLUCAJ 30

Jedrilica slobodna po krmi i koja se mora uklanjati, ali se dodirne s jedrilicom koja je slobodna po pramcu, kr$i pravilo prava
puta koje je bilo primjenjivo prije nego Sto se dogodio dodir. Jedrilica koja je izgubila pravo puta nenamjernom promjenom uzda
ipak se mora uklanjati.

CASE 41

A discussion of how rule 19.2(b) and the definitions Obstruction, ContinuingObstruction, and Clear Astern and Clear Ahead;
Overlap apply when two overlapped boats on the same tack overtake and pass to leeward of a boat ahead

on the same tack. There is no obligation to hail for room at an obstruction, but itis prudent to do so.

SLUCAJ 41

Rasprava o tome kako se pravilo 19.2(b) i definicije Zapreka, Neprekidna zapreka te Slobodna po krmi i Slobodna po pramcu;
Preklapanje, primjenjuju kada dvije jedrilice u preklapanju na istim uzdama prestignu i produ u zavjetrini jedrilicu ispred na
istim uzdama. Nema obveze dovikivanja za prostor kod zapreke, ali je razborito to uciniti.

CASE 117

When three boats are on the same tack and two of them are overlapped andovertaking the third from clear astern, if the leeward
boat astern becomes overlapped with the boat ahead, the boat ahead is no longer an obstruction, and

rule 19.2(b) does not apply. There are no situations in which a row of boats sailing close to one another is a continuing
obstruction.

SLUCAJ 117

Kada su tri jedrilice na istim uzdama a dvije od njih su u preklapanju i prestizu tre¢u iz polozaja slobodne po krmi, ako se
jedrilica u zavjetrini slobodna po krmi preklopi s jedrilicom ispred, jedrilica ispred, viSe nije zapreka i pravilo 19.2(b) se ne
primjenjuje. Ne postoje situacije u kojima je red jedrilica koje jedre blizu jedna drugoj, kontinuirana zapreka.
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CASE 125

When an outside overlapped boat is required to give room to one or more inside boats to pass an obstruction, the space she gives
must be sufficient to permit allt he inside boats to comply with their obligations under the rules of Part 2.

SLUCAJ 125

Kada vanjska jedrilica u preklapanju mora dati prostor jednoj ili viSe unutarnjih jedrilica za prolazak zapreke, prostor koji daje
mora biti dovoljan da omoguci svim unutarnjim jedrilicama da udovolje svojim obvezama prema pravilima Dijela 2.

Definitions; Proper Course

Definicije; Pravi kurs

CASE 9

When a starboard-tack boat chooses to sail past a windward mark, a port-tack boat must keep clear. There is no rule that requires
a boat to sail a propercourse.

SLUCAJ 9

Kada jedrilica na desnim uzdama odluci jedriti pored oznake privjetrine, jedrilica na lijevim uzdama mora se uklanjati. Ne
postoji pravilo koje zahtijeva od jedrilice da jedri pravim kursom.

CASE 13

Before her starting signal, a leeward boat does not break a rule by sailing acourse higher than the windward boat’s course.
SLUCAJ 13

Prije svog signala starta, jedrilica u zavjetrini ne krsi pravilo jedrenjem kursom visim od kursa jedrilice u privjetrini.

CASE 14

When, because of a difference of opinion about a leeward boat’s proper course, two boats on the same tack converge, the
windward boat must keep clear. Two boats on the same leg sailing near one another may have different proper courses.
SLUCAJ 14

Kada se, zbog razlike u misljenju o pravom kursu jedrilice u zavjetrini, dvije jedrilice na istim uzdama priblize, jedrilica u
privjetrini mora se uklanjati. Dvije jedrilice na istoj stranici kursa koje jedre blizu jedana drugoj mogu imati razli¢iti pravi kurs.
CASE 46

A leeward boat is entitled to luff to her proper course, even when she has established a leeward overlap from clear astern and
within two of her hull lengths of the windward boat.

SLUCAIJ 46

Jedrilica u zavjetrini ima pravo prihvacati prema svom pravom kursu, ¢ak i kada je uspostavila preklapanje u zavjetrini iz
polozaja slobodna po krmi jedrilice u privjetrini i unutar dvije duljine svojeg trupa.

CASE 75

When rule 18 applies, the rules of Sections A and B apply as well. When an inside overlapped right-of-way boat must gybe at a
mark, she is entitled to sail her proper course until she gybes. A starboard-tack boat that changes course does not break rule 16.1
if she gives a port-tack boat adequate space to keep clear and the port-tack boat fails to take advantage of it promptly.

SLUCAJ 75

Kada se primjenjuje pravilo 18, primjenjuju se i pravila poglavlja A i B. Kada jedrilica s unutarnjim preklapanjem i pravom puta
mora kruziti kod oznake, ima pravo jedriti svojim pravim kursom sve dok ne kruzi. Jedrilica na desnim uzdama koja mijenja
kurs ne krsi pravilo 16.1 ako da jedrilici na lijevim uzdama dovoljno prostora za uklanjanje, a jedrilica na lijevim uzdama to
odmah ne iskoristi.

CASE 118

In the definition Mark-Room, the phrase ‘room to sail to the mark’ means spaceto sail promptly in a seamanlike way to a
position close to, and on the requiredside of, the mark.

SLUCAJ 118

U definiciji Prostor oznake, izraz 'prostor za jedrenje do oznake' znaci prostor za brzo jedrenje na pomorackii naé¢in do polozaja
blizu oznake i na potrebnoj strani od oznake.

CASE 134

A boat’s proper course at any moment depends on the existing conditions. Some of those conditions are the wind strength and
direction, the pattern ofgusts and lulls in the wind, the waves, the current, and the physical

characteristics of the boat’s hull and equipment, including the sails she is using.

SLUCAJ 134

Pravi kurs jedrilice u bilo kojem trenutku ovisi o postoje¢im uvjetima. Neki od tih uvjeta su jacina i smjer vjetra, izmjene naleta i
zati§ja vjetra, valovi, struja i fizicke karakteristike trupa i opreme jedrilice, ukljucujuéi jedra koja koristi.
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Definitions; Protest

Definicije; Prosvjed

CASE 22

A written protest does not need to identify a rule that the protestor believes wasbroken. If it does identify such a rule, it is not
relevant to the validity of theprotest that the protest committee decides that a different rule had been broken.

SLUCAJ 22

Pisani prosvjedt ne mora navesti pravilo za koje prosvjednik smatra da je prekrseno. Ako navede takvo pravilo, nije relevantno
za valjanost protesta da li je odbor za prosvjede odlucio da je prekrSeno neko drugo pravilo.

Definitions; Racing

Definicije; Natjecanje

CASE 5

A boat that is anchored during a race is still racing. A boat does not break rule42.1 or rule 45 if, while pulling in her anchor line
to recover the anchor, shereturns to her position at the time the anchor was lowered. However, if pullingin the anchor line clearly
propels her to a different position, she breaks those rules.

SLUCAIJ 5

Jedrilica koja je usidrena tijekom natjecanja i dalje se natjece. Jedrilica ne kr$i pravilo 42.1 ili pravilo 45 ako se, dok povlaci
sidreno uze kako bi podigla sidro, vrati na svoju poziciju u trenutku kada je sidro oboreno. Medutim, ako se jedrilica
povlacenjem sidrenog uzeta o¢ito pomakne na drugu poziciju, krsi ta pravila.

CASE 68

The failure of a race committee to discover that a rating certificate is invalid does not entitle a boat to redress. A boat that may
have broken a rule and that continues to race retains her rights under the racing rules, including her rights

under the rules of Part 2 and her rights to protest and appeal, even if she is later disqualified.

SLUCAJ 68

Neuspjeh regatnog odbora da ustanovi da je svjedodZzba premjera jedrilice nevaljana ne daje jedrilici pravo na ispravak. Jedrilica
koja je mozda prekrsila pravilo i koja nastavlja natjecanje zadrzava svoja prava prema pravilima natjecanja, ukljucujuéi svoja
prava prema pravilima Dijela 2 i svoja prava na prosvjed i zalbu, ¢ak i ako je kasnije diskvalificirana.

CASE 127

A boat ‘clears the finishing line and marks’ when no part of her hull, crew or equipment is on the line, and no mark is
influencing her choice of course.

SLUCAJ 127

Jedrilica ,,napusta liniju cilja i oznake* kada nijedan dio njezinog trupa, posade ili opreme nije na liniji i nijedna oznaka ne utjece
na njegov izbor kursa.

Definitions; Room

Definicije; Prostor

CASE 21

When a right-of-way boat is obligated to give mark-room to a boat overlapped inside her, there is no maximum or minimum
amount of space that she must give. The amount of space that she must give depends significantly on the existing conditions
including wind and sea conditions, the speed of the inside boat, the sails she has set and her design characteristics.

SLUCAIJ 21

Kada je jedrilica s pravom puta obvezna dati prostor oznake jedrilici koja je s njom u preklapanju s unutarnje strane, ne postoji
maksimalna ili minimalna koli¢ina prostora koji mora dati. Koli¢ina prostora koji mora dati zna¢ajno ovisi o postojecim
uvjetima, ukljucujudéi vjetar i stanje mora, brzinu unutarnje jedrilice, jedra koja je postavila i karakteristike dizajna.

CASE 24

When a boat becomes overlapped to leeward from clear astern, the other boat must act promptly to keep clear. When she cannot
do so in a seamanlike way, she has not been given room as required by rule 15.

SLUCAJ 24

Kada jedrilica postane preklopljena u zavjetrini iz polozaja slobodna po krmi, druga jedrilica mora brzo djelovati kako bi se
uklanjala. Kada to ne moze uciniti na pomoracki nacin, nije dobila prostor kako to zahtijeva pravilo 15.

CASE 35

When a boat hails ‘Room to tack’ at an obstruction and the hailed boat replies “You tack’, and the

hailing boat is then able to tack and avoid the hailed boat in a seamanlike way, the hailed boat

has complied with rule 20.2(c).

SLUCAJ 35

Kad je jedrilica dovikuje ,,Pprostor za letanje” kod zapree i kad je doviknuta jedrilica odgovorila "Vi letajte" te je tada jedrilica
koja je doviknula u mogucénosti letati 1 izbjegnuti na pomoracki nacin jedrilicu kojoj je doviknula, jedrilica kojoj se dovikuje
udovoljila je odredbama pravila 20.2(c).
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CASE 93

If a boat luffs immediately after she becomes overlapped to leeward of another boat and there is no

seamanlike action that would enable the other boat to keep clear, the boat that luffs breaks rules

15 and 16.1. The other boat breaks rule 11, but is exonerated.

SLUCAJ 93

Ako jedrilica odmah nakon $to se preklopila u zavjetrini druge jedrilice, skrene s kursa bez pomorackog nacina koji bi drugoj
jedrilici omogucio da se uklanja, jedrilica koja je skrenula s kursa prekrsila je pravila 151 16.1. Druga jedrilica je prekrsila
pravilo 11, ali je iskupljena.

CASE 95

If two overlapped boats on the same tack are on a beat to windward and are subject to rule 18.2(a)(1), rule 18 ceases to apply
when either of them turns past head to wind. When a boat is required to give another boat mark-room, the space she must give
includes space for the other boat to comply with rule 31. When the boat entitled to mark-room is compelled to touch the mark
while sailing within the mark-room to which she is entitled, she is exonerated for her breach of rule 31.

SLUCAJ 95

Ako dvije u jedrilice preklapanju na istim uzdama jedre uz vjetar i podlijezu pravilu 18.2(a)(1), pravilo 18 prestaje vaziti kada
bilo koja od njih prijede pramcem u vjetar. Kada je jedrilica duzna dati drugoj jedrilici prostor oznake, prostor koji mora dati
ukljucuje prostor da druga jedrilica udovolji pravilu 31. Kada je jedrilica koja ima pravo na prostor oznake prisiljena dodirnuti
oznaku dok jedri unutar prostora oznake na koji ima pravo, iskupljena je za prekrsaj Pravila 31.

CASE 103

The phrase ‘seamanlike way’ in the definition Room refers to boat-handling that can reasonably be expected from a competent,
but not expert, crew of the appropriate number for the boat.

SLUCAJ 103

Izri¢aj "na pomoracki nacin" u definiciji Prostor odnosi se na manevriranje jedrilicom kakvo se opravdano moze ocekivati od
sposobne ali ne i iskusne uvjezbane posade odgovarajuée brojnosti za jedrilicu.

CASE 114

When a boat is entitled to room, the space she is entitled to includes space for her to comply with

her obligations under the rules of Part 2 and rule 31.

SLUCAIJ 114

Kada jedrilica ima pravo na prostor, prostor na koji ima pravo ukljucuje prostor koji joj je potreban za ispunjavanje obveza
prema pravilima Dijela 2 i pravila 31.

CASE 118

In the definition Mark-Room, the phrase ‘room to sail to the mark’ means space to sail promptly in

a seamanlike way to a position close to, and on the required side of, the mark.

SLUCAJ 118

U definiciji Prostor oznake, izraz 'prostor za jedrenje do oznake' znaci prostor za brzo jedrenje na pomorackii naé¢in do polozaja
blizu oznake i na potrebnoj strani od oznake.

CASE 125

When an outside overlapped boat is required to give room to one or more inside boats to pass an obstruction, the space she gives
must be sufficient to permit all the inside boats to comply with their obligations under the rules of Part 2.

SLUCAJ 125

Kada vanjska jedrilica u preklapanju mora dati prostor jednoj ili viSe unutarnjih jedrilica za prolazak zapreke, prostor koji daje
mora biti dovoljan da omoguci svim unutarnjim jedrilicama da udovolje svojim obvezama prema pravilima Dijela 2.

CASE 146

When boats are approaching a starting mark to start and a leeward boat luffs, the windward boat is exonerated by rule 43.1(b) if
she breaks rule 11 while sailing within the room to which she is entitled under rule 16.1.

SLUCAJ 146

Kada se jedrilice priblizavaju oznaci starta radi startanja i jedrilica u zavjetrini prihvaca, jedrilica u privjetrini je iskupljena
prema pravilu 43.1(b) ako prekrsi pravilo 11 dok jedri unutar prostora na koji ima pravo prema pravilu 16.1.
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Definitions; Rule

Definicije; Pravilo

CASE 85

If a racing rule is not one of the rules listed in rule 86.1(c), class rules are not permitted to change it. If a class rule attempts to
change such a rule, that class rule is not valid and does not apply.

SLUCAIJ 85

Ako pravilo natjecanja nije jedno od pravila navedenih u pravilu 86.1(c), nije dopusteno mijenjati ga pravilima klase. Ako
pravilo klase pokusa promijeniti takvo pravilo, to pravilo klase nije vazece i ne primjenjuje se.

CASE 98

The rules listed in the definition Rule apply to races governed by The Racing Rules of Sailing whether or not the notice of race
explicitly states that theyapply. A rule in the notice of race or the sailing instructions, provided it is consistent with any
prescription to rule 88.2, may change some or all of the prescriptions of the national authority. Generally, the notice of race may
not change a class rule. When a boat races under a handicap or rating system, the rules of that system apply, and some or all of
her class rules may apply as well. When the notice of race conflicts with the sailing instructions, neither takes precedence.
SLUCAJ 98

Pravila navedena u definiciji Pravilo primjenjuju se na natjecanja kojima upravljaju WS Pravila jedrilicarskih natjecanja, bez
obzira na to je li u oglasu natjecanja izri¢ito navedeno da se primjenjuju. Pravilo u oglasu natjecanja ili uputama za jedrenje, pod
uvjetom da je u skladu s bilo kojim propisom pravila 88.2, moze promijeniti neke ili sve propise nacionalnog saveza. Opcenito,
oglas natjecanja ne moze promijeniti pravilo klase. Kada se jedrilica natjeCe prema sustavu izjednacavanja ili razvrstavanja,
primjenjuju se pravila tog sustava, a mogu se primijeniti i neka ili sva pravila njezine klase. Kada je oglas natjecanja u sukobu s
uputama za jedrenje, nijedno nema prednost.

Definitions; Sail the Course

Definicije; Jedrenje kursa

CASE 58

If a buoy or other object specified in the sailing instructions as a finishing-line limit mark is on the post-finish side of the
finishing line, a boat may leave it on either side.

SLUCAIJ 58

Ako se plutaca ili drugi objekt odreden u uputama za jedrenje kao oznaka ogranicenja linije cilja nalazi na strani iza zamisljenog
cilja, jedrilica je moze ostaviti s bilo koje strane.

CASE 90

When a boat’s string passes a mark on the required side, she does not break rule 28.1 if her string, when drawn taut, also passes
that mark on the non-required side.

SLUCAJ 90

Kada uzica jedrilice prolazi oznaku na zahtijevanoj strani, ona ne krsi pravilo 28.1 ako njezina uzica, kada je zategnuta, takoder
prolazi tu oznaku na neobaveznoj strani.

CASE 106

When the string representing a boat’s track lies on the required sides of finishing marks or gate marks, it is not relevant that,
when drawn taut, it also passes one of those marks on the non-required side.

SLUCAIJ 106

Kada uzica koja predstavlja putanju jedrilice lezi na zahtijevanim stranama oznaka cilja ili oznaka vrata, nije bitno da, kada je
zategnuta, takoder prolazi jednu od tih oznaka na neobaveznoj strani.

CASE 108

When taking a penalty after touching a mark, a boat need not complete a full 360° turn, and she may take her penalty while
simultaneously rounding the mark. Her turn to round the mark will serve as her penalty if it includes a tack

and a gybe, if it is carried out promptly after she is no longer touching the mark and is well clear of other boats, and when no
question of advantage arises.

SLUCAIJ 108

Prilikom prihvacéanja kazne nakon dodirivanja oznake, jedrilica ne mora dovrsiti puni okret od 360° i moze prihvatiti kaznu dok
istovremeno obilazi oznaku. Njezin okret za obilazak oznake posluzit ¢e kao kazna ako ukljucuje letanje i kruzenje, ako se
izvede odmah nakon $to viSe ne dodiruje oznaku i daleko je od drugih jedrilica, te kada se ne postavlja pitanje prednosti.
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CASE 112

A boat that makes, and does not correct, an error in sailing the course does not break rule 28.1 until she finishes. If a boat makes
such an error, a second boat may notify the first that she intends to protest before the first boat finishes, or at the first reasonable
opportunity after the first boat finishes.

SLUCAJ 112

Jedrilica koja napravi i ne ispravi pogresku jedreci kursom ne krsi pravilo 28.1 dok ne zavrsi. Ako jedrilica napravi takvu
pogresku, druga jedrilica smije obavijestiti prvu da namjerava prosvjedovati prije nego Sto prva jedrilica zavrsi ili u prvoj
mogucoj prilici nakon §to prva jedrilica zavrsi.

CASE 128

If the race committee observes a boat make an error under rule 28.1 in sailing the course and fail to correct that error, it is
required to score her NSC. If it observes a boat touch a mark as she finishes, it must score her in her finishing

position. The boat may be protested for breaking rule 31.

SLUCAJ 128

Ako regatni odbor primijeti da je jedrilica napravila pogresku prema pravilu 28.1 jedre¢i kursom i ne ispravi tu pogresku, duzan
je bodovati njezin plasman NSC. Ako primijeti da jedrilica dodiruje oznaku dok zavr§ava, mora je bodovati prema njezinoj
zavrsnoj poziciji. Protiv jedrilice RO moze uloziti protest zbog krSenja pravila 31.

CASE 145

A boat’s string, described in the definition Sail the Course, when drawn taut, is only constrained by the marks that begin, end or
bound each leg of the course.

SLUCAJ 145

Uzica jedrilice, opisana u definiciji Jedrenje kursa, kada je zategnuta, ogranicena je samo oznakama kojima pocinju, zavrSavaju
ili omeduju svaku stranicu kursa.

CASE 148

When a boat crosses the finishing line from the course side twice, her second crossing constitutes her finish if, at all times
between her first and second crossing, her actions are consistent with continuing ‘to sail the course’. An error in sailing the
course made at a mark other than a finishing mark is not an error made at the finishing line.

SLUCAIJ 148

Kada jedrilica dva puta prijede liniju cilja sa strane kursa, njezin drugi prijelaz predstavlja njezino zavrSavanje ako su, u svakom
trenutku izmedu njezinog prvog i drugog prijelaza, njezine radnje u skladu s nastavkom ,,jedrenja kursa‘“. Pogreska u jedrenju
kursa napravljena kod oznake koja nije oznaka zavr$avanja nije pogreska napravljena na liniji cilja.

Definitions; Start

Definicije; Start

CASE 140

How the rules apply when a boat is compelled to cross the starting line by another boat that was breaking a rule of Part 2.
SLUCAIJ 140

Kako se pravila primjenjuju kada je jedrilica prisiljena prijeci liniju starta djelovanjem druge jedrilice koja je prekrsila pravilo
Dijela 2.
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BASIC PRINCIPLES

OSNOVNA NACELA
SPORTSMANSHIP AND THE RULES
SPORTSKO PONASANJE I PRAVILA
CASE 31
When the correct visual recall signal for individual recall is made but therequired sound signal is not, and when a recalled boat in
a position to hear asound signal does not see the visual signal and does not return, she is entitled to
redress. However, if she realizes she is on the course side of the line she mustreturn and start correctly.
SLUCAJ 31
Kad je vidljivi signal pojedina¢nog opoziva istaknut ispravno popracen neispravnim zahtijevanim zvuénim signalom, i kad je
opozvana jedrilica u polozaju ¢ujnost zvu¢nog signala a ne zamijeti vidljivi signal i ne vrati se, ona ima pravo na ispravak. Bilo
kako ako je jedrilica shvatila da je bila na strani kursa linije mora se vratiti i startati ispravno.
CASE 39
A race committee is not required to protest a boat. The primary responsibilityfor enforcing the rules lies with the competitors.
SLUCAJ 39
Regatni odbor nije duzan prosvjedovati protiv jedrilice. Primarna odgovornost za provodenje pravila lezi na natjecateljima.
CASE 65
When a boat knows that she has broken the Black Flag rule, she is obliged toretire promptly. When she does not do so and then
deliberately hinders anotherboat in the race, she commits a breach of sportsmanship and of rule 2, and her
helmsman commits an act of misconduct.
SLUCAJ 65
Kada je jedrilica svjesna da je prekrsila Pravilo "Crne zastave" ona je obvezna odmah se povuéi iz natjecanja. Ukoliko to ne uéini
i time hotimice ometa drugu jedrilicu u natjecanju, pocinila je grubi prekrSaj nacela sportskog ponasanja odnosno Pravila 2. a
njezin kormilar ¢ini ¢in nedoli¢énog ponasanja.

PART 1 - FUNDAMENTAL RULES
Dio 1 - TEMELJNA PRAVILA

Rule 1.1; Safety: Helping Those in Danger

Pravilo 1.1; Pomaganje u opasnosti

CASE 20

When it is possible that a boat is in danger, another boat that gives help is entitled to redress, even if her help was not asked for or
if it is later found thatthere was no danger.

SLUCAJ 20

Kada je moguce da je jedrilica u opasnosti, druga jedrilica koja pruza pomo¢ ima pravo na ispravak, ¢ak i ako pomo¢ nije od nje
zatrazena ili ako se kasnije ustanovilo da nije bilo opasnosti.

Rule 2; Fair Sailing

Pravilo 2; Korektno jedrenje

CASE 27

A boat is not required to anticipate that another boat will break a rule. When aboat acquires right of way as a result of her own
actions, the other boat is entitled to room to keep clear.

SLUCAJ 27

Jedrilica ne mora predmnijevati da ¢e druga jedrilica prekrsiti pravilo. Kada jedrilica stekne pravo puta svojim djelovanjem, druga
jedrilica ima pravo na prostor za uklanjanje.

CASE 31

When the correct visual recall signal for individual recall is made but therequired sound signal is not, and when a recalled boat in
a position to hear asound signal does not see the visual signal and does not return, she is entitled to

redress. However, if she realizes she is on the course side of the line she mustreturn and start correctly.

SLUCAIJ 31

Kad je vidljivi signal pojedinacnog opoziva istaknut ispravno poprac¢en neispravnim zahtijevanim zvucnim signalom, i kad je
opozvana jedrilica u polozaju Cujnost zvuénog signala a ne zamijeti vidljivi signal i ne vrati se, ona ima pravo na ispravak. Bilo
kako ako je jedrilica shvatila da je bila na strani kursa linije mora se vratiti i startati ispravno.

CASE 34

Hindering another boat may be a breach of rule 2 and the basis for grantingredress and for action under rule 69.2.

SLUCAJ 34

Ometanje druge jedrilice moze predstavljati prekrsaj Pravila 2 te osnovu za dobivanje ispravka odnosno djelovanja u skladu s
Pravilom 69.2.

prijevod s engleskog i obrada: 17
Andrej Majcen NS (NJ)



J.K. Sv. NIKOLA E KNJIGA SLUCAJEVA

ZAGREB 2025-2028

CASE 47

A boat that deliberately hails ‘Starboard’ when she knows she is on port tackhas not acted fairly, and has broken rule 2.

SLUCAJ 47

Jedrilica koja namjerno dovikuje "Desne uzde" znajuéi da jedri lijevim uzdama nije se korektno ponasala i prekrsila je Pravilo 2.

CASE 65

When a boat knows that she has broken the Black Flag rule, she is obliged toretire promptly. When she does not do so and then
deliberately hinders anotherboat in the race, she commits a breach of sportsmanship and of rule 2, and her

helmsman commits an act of misconduct.

SLUCAJ 65

Kada je jedrilica svjesna da je prekrsila Pravilo "Crne zastave" ona je obvezna odmah se povuéi iz natjecanja. Ukoliko to ne uéini
i time hotimice ometa drugu jedrilicu u natjecanju, pocinila je grubi prekrsaj nacela sportskog ponasanja odnosno Pravila 2. a
njezin kormilar ¢ini ¢in nedoli¢énog ponasanja.

CASE 73

When, by deliberate action, L’s crew reaches out and touches W, which actioncould have no other intention than to cause W to
break rule 11, then L breaksrule 2.

SLUCAJ 73

Kada namjernim djelovanjem posada Z pruzi ruku i dodirne P koja radnja ne moze imati drugu namjeru osim da navede P da
prekrsi pravilo 11, tada Z kr$i pravilo 2.

CASE 74

There is no rule that dictates how the helmsman or crew of a leeward boat must sit. Contact with a windward boat does not break
rule 2 unless the helmsman’s or crew’s position is deliberately misused.

SLUCAJ 74

Ne postoji pravilo koje propisuje kako kormilar ili posada jedrilice zavjetrine mora sjediti; dodir s jedrilicom privjetrine nije
prekrsaj Pravila 2 ukoliko polozaj kormilara ili posade nije namjerno zloupotrebljen.

CASE 78

In a fleet race either for one-design boats or for boats racing under a handicap or rating system, a boat may use tactics that clearly
interfere with and hinderanother boat’s progress in the race, provided that, if she is protested under rule2 for doing so, the protest
committee finds that there was a reasonable chanceof her tactics benefiting her final ranking in the event. However, she breaks
rule2, and possibly rule 69.1(a), if while using those tactics she intentionally breaksa rule.

SLUCAJ 78

U flotnom natjecanju, bilo za jedrilice istog tipa ili za jedrilice koje se natjeCu prema sustavu izjednacavanja ili razvrstavanja,
jedrilica moze koristiti taktike koje ocito ometaju i sprjecavaju napredak druge jedrilice u natjecanju, pod uvjetom da, ako se zbog
toga protiv nje ulozi prigovor prema pravilu 2, odbor za prosvjede utvrdi da je postojala opravdana vjerojatnost da njezina taktika
koristi njezinom kona¢nom plasmanu u utrci. Medutim, krsi pravilo 2, a moguce i pravilo 69.1(a), ako koriste¢i te taktike namjerno
krsi pravilo.

CASE 138

Generally, an action by a competitor that directly affects the fairness of the competition or failing to take an appropriate penalty
when the competitor is aware of breaking a rule, should be considered under rule 2. Any action, including a serious breach of rule
2 or any other rule, that the committee considers may be an act of misconduct should be considered under rule 69.

SLUCAJ 138

Op¢enito, radnja natjecatelja koja izravno utjece na pravednost natjecanja ili neprihvacanje odgovarajucée kazne kada je natjecatelj
svjestan krSenja pravila, treba se razmatrati prema pravilu 2. Svaka radnja, ukljucujuci ozbiljno krSenje pravila 2 ili bilo kojeg
drugog pravila, za koje odbor smatra da moze biti ¢in nedolicnog ponasanja, treba se razmatrati prema pravilu 69.

CASE 141

Interpretation of the term ‘serious’ in the phrase ‘serious damage’.

SLUCAJ 141

Tumacenje pojma ,,0zbiljno* u izrazu ,,0zbiljna Steta*.
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OSNOVNO NACELO

Rule 4; Acceptance of the Rules

Pravilo 4; Prihvacanje pravila

CASE 98

The rules listed in the definition Rule apply to races governed by The Racing Rules of Sailing whether or not the notice of race
explicitly states that hey apply. A rule in the notice of ace or the sailing instructions, provided it is consistent with any prescription
to rule 88.2, may change some or all of the prescriptions of the national authority. Generally, the notice of race may not change a
class rule. When a boat races under a handicapping or rating system, the rules of that system apply, and some or all of her class
rules may apply as well. When the notice of race conflicts with the sailing instructions, neither takes precedence.

SLUCAJ 98

Pravila navedena u definiciji Pravilo primjenjuju se na natjecanja kojima upravljaju WS Pravila jedrili¢arskih natjecanja, bez
obzira na to je li u oglasu natjecanja izri¢ito navedeno da se primjenjuju. Pravilo u oglasu natjecanja ili uputama za jedrenje, pod
uvjetom da je u skladu s bilo kojim propisom pravila 88.2, moze promijeniti neke ili sve propise nacionalnog saveza. Opcenito,
oglas natjecanja ne moze promijeniti pravilo klase. Kada se jedrilica natjece prema sustavu hendikepa ili premjera, primjenjuju se
pravila tog sustava, a mogu se primijeniti i neka ili sva pravila njezine klase. Kada je oglas natjecanja u sukobu s uputama za
jedrenje, nijedno nema prednost.

Rule 5; Rules Governing Organizing Authorities and Officials

Pravilo 5; Primjena pravila za organizatore i dquZnosnike

CASE 44

A boat is not permitted to protest a race committee for breaking a rule. However, if she tries to do so, her ‘protest’ may meet the
requirements of a request for redress, in which case the protest committee shall treat it accordingly.

SLUCAJ 44

Jedrilici nije dopusteno prosvjedovati protiv regatnog odbora zbog krSenja pravila. Medutim, ako to pokuSa uciniti, njezin
,prosvjed moze ispuniti uvjete zahtjeva za ispravak, u kojem slucaju ¢e ga prosvjedni odbor tretirati u skladu s tim.

CASE 98

The rules listed in the definition Rule apply to races governed by The Racing Rules of Sailing whether or not the notice of
race explicitly states that they apply. A rule in the notice of race or the sailing instructions, provided it is consistent
with any prescription to rule 88.2, may change some or all of the prescriptions of the national

authority. Generally, the notice of race may not change a class rule. When a boat races under a handicap or rating system, the
rules of that system apply, and some or all of her class rules may apply as well. When the notice of race conflicts with the
sailing instructions, neither takes precedence.

SLUCAJ 98

Pravila navedena u definiciji Pravilo primjenjuju se na natjecanja kojima upravljaju WS Pravila jedrili¢arskih natjecanja, bez
obzira na to je li u oglasu natjecanja izri¢ito navedeno da se primjenjuju. Pravilo u oglasu natjecanja ili uputama za jedrenje, pod
uvjetom da je u skladu s bilo kojim propisom pravila 88.2, moze promijeniti neke ili sve propise nacionalnog saveza. Opcenito,
oglas natjecanja ne moze promijeniti pravilo klase. Kada se jedrilica natjeCe prema sustavu izjednacavanja ili razvrstavanja,
primjenjuju se pravila tog sustava, a mogu se primijeniti i neka ili sva pravila njezine klase. Kada je oglas natjecanja u sukobu s
uputama za jedrenje, nijedno nema prednost.

Rule 6.1; World Sailing Regulations

Pravilo 6.1; WS Propisi

CASE 143

When the organizing authority for an event is not an organization specified inrule 89.1, a party to a hearing does not have access
to the appeal process.

SLUCAJ 143

Kada organizator regate nije organizacija navedena u pravilu 89.1, stranka na sasluSanju nema pristup zalbenom postupku.
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PART 2 - WHEN BOATS MEET

DIO 2 - SUSRETANJE JEDRILICA
Part 2; Preamble
Dio 2; Preambula
CASE 19
Interpretation of the term ‘damage’.
SLUCAJ 19
Tumacenje pojma ,,Steta“.
CASE 67
When a boat is racing and meets a vessel that is not, both are bound by the government right-of-way rules. When, under those
rules, the boat racing is required to keep clear but intentionally hits the other boat, her helmsman commits an act of misconduct.
SLUCAJ 67
Kada jedrilica koja se natjece susrece plovilo koje se ne natjece, oboje su obvezni udovoljiti pravilima prava puta prema vazeéim
zakonskim odredbama. Ukoliko je prema ovim pravilima jedrilica koja se natjee ona koja se mora uklanjati no ona namjerno
udari u drugo plovilo, njezin kormilar ¢ini ¢in nedoli¢nog ponasanja.
CASE 68
The failure of a race committee to discover that a rating certificate is invalid does not entitle a boat to redress. A boat that may
have broken a rule and that continues to race retains her rights under the racing rules, including her rights under the rules of Part
2 and her rights to protest and appeal, even if she is later disqualified.
SLUCAIJ 68
Neuspjeh regatnog odbora da ustanovi da je svjedodzba premjera jedrilice nevaljana ne daje jedrilici pravo na ispravak. Jedrilica
koja je mozda prekrsila pravilo i koja nastavlja natjecanje zadrzava svoja prava prema pravilima natjecanja, ukljucujuci svoja
prava prema pravilima Dijela 2 i svoja prava na prosvjed i zalbu, ¢ak i ako je kasnije diskvalificirana.
CASE 109
The IRPCAS or government right-of-way rules apply between boats that are racing only if a rule in the notice of race says so, and
in that case all of the Part 2 rules are replaced. An IRPCAS or government rule, other than a right-ofway rule, may be made to
apply by including it in the notice of race, the sailing instructions or another document governing the event.
SLUCAIJ 109
Pravila IRPCAS-a ili vladina pravila o pravu puta primjenjuju se izmedu jedrilica koje se natjecu samo ako to kaze pravilo u oglasu
regate U tom slucaju se zamjenjuju sva pravila iz Dijela 2. Drugo pravilo IRPCAS-a ili vladino pravilo, osim pravila o pravu puta,
moze se primijeniti ukljuivanjem u oglas regate, upute za jedrenje ili drugi dokument koji ureduje regatu.

Section A — Right of Way
Poglavlje A - Pravo puta

Rule 10; On Opposite Tacks

Pravilo 10; Na suprotnim uzdama

CASE 9

When a starboard-tack boat chooses to sail past a windward mark, a port-tack boat must keep clear. There is no rule that requires
a boat to sail a proper course.

SLUCAJ 9

Kada jedrilica na desnim uzdama odluci jedriti pored oznake privjetrine, jedrilica na lijevim uzdama mora se uklanjati. Ne postoji
pravilo koje zahtijeva od jedrilice da jedri pravim kursom.

CASE 23

On a run, rule 19 does not apply to a starboard-tack boat that passes between two port-tack boats ahead of her. Rule 10 requires
both port-tack boats to keep clear of her.

SLUCAIJ 23

Pri jedrenju niz vjetar, pravilo 19 se ne primjenjuje na jedrilicu na desnim uzdama koja prolazi izmedu dvije jedrilice na lijevim
uzdama koje jedre ispred nje. Pravilo 10 zahtijeva da joj se obje jedrilice na lijevim uzdama uklanjaju.

CASE 43

A close-hauled port-tack boat that is sailing parallel and close to an obstruction must keep clear of a boat that has completed
her tack to starboard and is approaching on a collision course.

SLUCAJ 43

Jedrilica koja jedri sasvim uz vjetar na lijevim uzdama paralelno i blizu zapreke mora se uklanjati jedrilici koja je zavrsila svoje
letanje na desnu stranu i priblizava se na kursu sudara.
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CASE 50

When a protest committee finds that in a port-starboard incident S did not change course and that there was not a genuine and
reasonable apprehension of collision on the part of S, it should dismiss her protest. When the committee finds that S did change
course and that there was reasonable doubt that P could have crossed ahead of S if S had not changed course, then P should
be disqualified.

SLUCAJ 50

Kada odbor za prosvjede utvrdi da pri susretu lijevih - desnih uzdi, D nije promijenila kurs i da nije postojla istinska i opravdana
strepnja od dodira od strane D, trebao bi odbaciti njezin prosvjed. Kada odbor utvrdi da je D promijenila kurs i da je postojala
opravdana sumnja da bi L mogla pro¢i ispred D da D nije promijenila kurs, tada L treba biti diskvalificirana.

CASE 75

When rule 18 applies, the rules of Sections A and B apply as well. When an inside overlapped right-of-way boat must gybe at a
mark, she is entitled to sail her proper course until she gybes. A starboard-tack boat that changes course does not break rule 16.1
if she gives a port-tack boat adequate space to keep clear and the port-tack boat fails to take advantage of it promptly.

SLUCAJ 75

Kada se primjenjuje pravilo 18, primjenjuju se i pravila poglavlja A i B. Kada jedrilica s unutarnjim preklapanjem i pravom puta
mora kruziti kod oznake, ima pravo jedriti svojim pravim kursom sve dok ne kruzi. Jedrilica na desnim uzdama koja mijenja kurs
ne krsi pravilo 16.1 ako da jedrilici na lijevim uzdama dovoljno prostora za uklanjanje, a jedrilica na lijevim uzdama to odmah ne
iskoristi.

CASE 87

A right-of-way boat need not act to avoid contact until it is clear that the other boat is not keeping clear.

SLUCAJ 87

Jedrilica s pravom puta ne mora djelovati kako bi izbjegla dodir sve dok ne postane jasno da se druga jedrilica ne uklanja.

CASE 88

A boat may avoid contact and yet fail to keep clear.

SLUCAJ 88

Jedrilica moze izbje¢i dodir, a da se ipak nije uklanjala.

CASE 99

The fact that a boat required to keep clear is out of control does not entitle her to exoneration for breaking a rule of Part 2. When
a right-of-way boat becomes obligated by rule 14 to ‘avoid contact if reasonably possible’ and the only way to do so is to crash-
gybe, she does not break the rule if she does not crash- gybe. When a boat’s penalty under rule 44.1(b) is to retire, and she does so
(whether because of choice or necessity), she cannot then be disqualified.

SLUCAJ 99

Cinjenica da je jedrilica koja se mora uklanjati, neupravljiva, ne oslobada je postivanja pravila Dijela 2. Kada jedrilica s pravom
puta postane obvezna prema Pravilu 14 "izbjegavati sudar ako je to ikako moguée "a jedini nacin da to ucini je naglim
nekontroliranim kruzenjem, jedrilica nije prekrsila pravilo ukoliko ne napravi taj manevar. Kada se jedrilica povuce iz natjecanja
u skladu s odredbama Pravila 44.1, (bilo svojom odlukom ili zbog potrebe) ona tada ne moze biti diskvalificirana.

CASE 105

When two boats are running on opposite tacks, the starboard-tack boat may change course provided she gives the port-tack boat
room to keep clear.

SLUCAIJ 105

Kada dvije jedrilice jedre na suprotnim uzdama, jedrilica na desnim uzdama moze promijeniti kurs pod uvjetom da jedrilici na
lijevim uzdama da prostor za uklanjanje.

CASE 123

If, at the moment it would be clear to a competent, but not expert, sailor at the helm of a starboard-tack boat that there is substantial
risk of contact with a port-tack boat, but there is time for the starboard-tack boat to change course sufficiently to avoid the contact,
she will break rule 14(a) if contact occurs.

SLUCAJ 123

Ako bi u tom trenutku, sposobnom ali ne i struénom jedrili¢aru za kormilom jedriluce na desnim uzdama, bilo jasno da postoji
znacajan rizik od dodira s jedrilicom na lijevim uzdama, te da jedrilica na desnim uzdama ima vremena dovoljno promijeniti kurs
kako bi izbjegla dodir, prekrsit ¢e pravilo 14(a) ako dode do dodira.
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CASE 147

When a right-of-way boat changes course, her obligation to give a keep-clearboat room to keep clear under rule 16.1 begins. The
right-of-way boat may give that room by making an additional change of course. If, while the right-of-way

boat is making that additional change of course, the keep-clear boat unavoidably breaks a rule of Part 2 Section A, the keep-clear
boat is exoneratedby rule 43.1(b).

SLUCAJ 147

Kada jedrilica s pravom puta promijeni kurs, po¢inje njezina obveza da jedrilici koja se uklanja prostor prema pravilu 16.1. Jedrilica
s pravom puta moze dati taj prostor dodatnom promjenom kursa. Ako, dok jedrilica s pravom puta vrsi tu dodatnu promjenu kursa,
jedrilica koja se uklanja neizbjezno prekrsi pravilo iz Dijela 2 Odjeljka A, jedrilica koja se uklanja iskupljena pema pravilu 43.1(b).

Rule 11; On the Same Tack, Overlapped

Pravilo 11; Na istim uzdama, u preklapanju

CASE 7

When, after having been clear astern, a boat becomes overlapped to leeward within two of her hull lengths of the other boat, the
windward boat must keepclear, but the leeward boat must initially give the windward boat room to keepclear and must not sail
above her proper course. The proper course of thewindward boat is not relevant.

SLUCAJ 7

Kada, nakon §to je bila slobodna po krmi, jedrilica uspostavi preklapanje na strani zavjetrine i unutar svoje dvije duljine trupa od
druge jedrilice, jedrilica privjetrine se mora uklanjati , ali jedrilica zavjetrine mora pocetno dati jedrilici privjetrine prostor za
uklanjanje i ne smije jedriti iznad svojeg pravog kursa. Pravi kurs jedrilice privjetrine nije vazan.

CASE 12

In determining the right of an inside boat to mark-room under rule 18.2(a)(1), itis irrelevant that boats are on widely differing
courses, provided that an overlapexists when the first of them reaches the zone.

SLUCAJ 12

Pri odredivanju prava unutarnje jedrilice na prostor oznake, prema pravilu 18.2(a)(1) ¢injenica da su jedrilice potpuno razli¢itog
kursa nema znacenja ukoliko postoji preklapanje u trenutku kada prva od njih dostigne zonu.

CASE 13

Before her starting signal, a leeward boat does not break a rule by sailing acourse higher than the windward boat’s course.
SLUCAJ 13

Prije svog signala starta, jedrilica u zavjetrini ne krsi pravilo jedrenjem kursom visim od kursa jedrilice u privjetrini.

CASE 14

When, because of a difference of opinion about a leeward boat’s proper course,two boats on the same tack converge, the windward
boat must keep clear. Twoboats on the same leg sailing near one another may have different propercourses.

SLUCAJ 14

Kada se, zbog razlike u misljenju o pravom kursu jedrilice u zavjetrini, dvije jedrilice na istim uzdama priblize, jedrilica u
privjetrini mora se uklanjati. Dvije jedrilice na istoj stranici kursa koje jedre blizu jedana drugoj mogu imati razli¢iti pravi kurs.
CASE 24

When a boat becomes overlapped to leeward from clear astern, the other boatmust act promptly to keep clear. When she cannot
do so in a seamanlike way,she has not been given room as required by rule 15.

SLUCAJ 24

Kada jedrilica postane preklopljena u zavjetrini iz polozaja slobodna po krmi, druga jedrilica mora brzo djelovati kako bi se
uklanjala. Kada to ne moze uciniti na pomoracki nacin, nije dobila prostor kako to zahtijeva pravilo 15.

CASE 25

After an inside overlapped windward boat has been given mark-room, rule 18no longer applies, but rule 11 continues to apply.
The inside windward boat must keep clear of the outside leeward boat, and the leeward boat may luff provided that she gives the
windward boat room to keep clear.

SLUCAJ 25

Nakon $§to je jedrilici u privjetrini s unutarnjim preklapanjem dodijeljen prostor oznake, pravilo 18 viSe se ne primjenjuje, ali
pravilo 11 i dalje vrijedi. Unutarnja jedrilica u privjetrini mora se uklanjati vanjskoj u zavjetrini, a jedrilica u zavjetrini smije
prihvacati pod uvjetom da jedrilici u privjetrini da prostor za uklanjanje.
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CASE 41

A discussion of how rule 19.2(b) and the definitions Obstruction, Continuing Obstruction, and Clear Astern and Clear Ahead,
Overlap apply when two overlapped boats on the same tack overtake and pass to leeward of a boat ahead on the same tack. There
is no obligation to hail for room at an obstruction, but itis prudent to do so.

SLUCAJ 41

Rasprava o tome kako se pravilo 19.2(b) i definicije Zapreka, Neprekidna zapreka te Slobodna po krmi i Slobodna po pramcu;
Preklapanje, primjenjuju kada dvije jedrilice u preklapanju na istim uzdama prestignu i produ u zavjetrini jedrilicu ispred na istim
uzdama. Nema obveze dovikivanja za prostor kod zapreke, ali je razborito to uciniti.

CASE 46

A leeward boat is entitled to luff to her proper course, even when she has established a leeward overlap from clear astern and
within two of her hull lengths of the windward boat.

SLUCAJ 46

Jedrilica u zavjetrini ima pravo prihvacati prema svom pravom kursu, ¢ak i kada je uspostavila preklapanje u zavjetrini iz polozaja
slobodna po krmi jedrilice u privjetrini i unutar dvije duljine svojeg trupa.

CASE 51

A protest committee must find that boats were exonerated at the time of the incident when, as a result of another boat’s breach of
a rule, they were compelled to break a rule.

SLUCAIJ 51

Odbor za prosvjede mora ustanoviti iskupljenost jedrilica kada su, djelovanjem druge jedrilice koja je prekrsila pravilo, bile
prisiljene na prekrsaj pravila.

CASE 53

A boat clear ahead need not take any action to keep clear before being overlapped to leeward from clear astern.

SLUCAJ 53

Jedrilica slobodna po pramcu ne treba poduzeti nikakve radnje, da bi se uklanjala, prije nego druga jedrilica uspostavi preklapanje
u njezinoj zavjetrini iz polozaja slobodna po krmi.

CASE 73

When, by deliberate action, L’s crew reaches out and touches W, which action could have no other intention than to cause W to
break rule 11, then L breaks rule 2.

SLUCAIJ 73

Kada namjernim djelovanjem posada Z pruzi ruku i dodirne P koja radnja ne moze imati drugu namjeru osim da navede P da
prekrsi pravilo 11, tada Z kr$i pravilo 2.

CASE 74

There is no rule that dictates how the helmsman or crew of a leeward boat must sit. Contact with a windward boat does not break
rule 2 unless the helmsman’s or crew’s position is deliberately misused.

SLUCAJ 74

Ne postoji pravilo koje propisuje kako kormilar ili posada jedrilice zavjetrine mora sjediti; dodir s jedrilicom privjetrine nije
prekrsaj Pravila 2 ukoliko polozaj kormilara ili posade nije namjerno zloupotrebljen.

CASE 146

When boats are approaching a starting mark to start and a leeward boat luffs, the windward boat is exonerated by rule 43.1(b) if
she breaks rule 11 while sailing within the room to which she is entitled under rule 16.1.

SLUCAJ 146

Kada se jedrilice priblizavaju oznaci starta radi startanja i jedrilica u zavjetrini prihvaca, jedrilica u privjetrini je iskupljena prema
pravilu 43.1(b) ako prekrsi pravilo 11 dok jedri unutar prostora na koji ima pravo prema pravilu 16.1.

Rule 12; On the Same Tack, Not Overlapped

Pravilo 12; Na istim uzdama, bez preklapanja

CASE 2

This case covers a situation involving two boats at a downwind mark in which aboat clear astern reaches the zone before a boat
clear ahead. In that situation theboat clear ahead is required by rule 18.2(a)(2) to give mark-room to the boat clear astern.
SLUCAJ 2

Ovaj sluc¢aj se odnosina situaciju koja ukljucuje dvije jedrilice kod oznake kursa niz vjetar u kojoj jedrilica koja je slobodna po
krmi dosize zonu prije jedrilice slobodne po pramcu. U toj situaciji, jedrilica slobodna po pramcu duzna je prema pravilu 18.2(a)(2)
dati prostor oznake jedrilici slobodnoj po krmi.

CASE 15

In tacking to round a mark, a boat clear ahead must comply with rule 13; a boatclear astern is entitled to hold her course and
thereby prevent the other from tacking.

SLUCAJ 15

Prilikom letanja radi obilaska oznake, jedrilica koji je slobodna po pramcu mora se pridrzavati pravila 13; jedrilica koja je slobodna
po krmi ima pravo zadrZati svoj kurs i time sprije€iti letanje druge jedrilice.
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CASE 24

When a boat becomes overlapped to leeward from clear astern, the other boatmust act promptly to keep clear. When she cannot
do so in a seamanlike way, she has not been given room as required by rule 15.

SLUCAIJ 24

Kada jedrilica postane preklopljena u zavjetrini iz polozaja slobodna po krmi, druga jedrilica mora brzo djelovati kako bi se
uklanjala. Kada to ne moze uciniti na pomoracki nacin, nije dobila prostor kako to zahtijeva pravilo 15.

CASE 30

A boat clear astern that is required to keep clear but collides with the boat clear ahead breaks the right-of-way rule that was
applicable before the collision occurred. A boat that loses right of way by unintentionally changing tack is nevertheless required
to keep clear.

SLUCAJ 30

Jedrilica slobodna po krmi i koja se mora uklanjati, ali se dodirne s jedrilicom koja je slobodna po pramcu, krsi pravilo prava puta
koje je bilo primjenjivo prije nego $to se dogodio dodir. Jedrilica koja je izgubila pravo puta nenamjernom promjenom uzda ipak
se mora uklanjati.

CASE 41

A discussion of how rule 19.2(b) and the definitions Obstruction, Continuing Obstruction, and Clear Astern and Clear Ahead;
Overlap apply when two overlapped boats on the same tack overtake and pass to leeward of a boat ahead on the same tack. There
is no obligation to hail for room at an obstruction, but it is prudent to do so.

SLUCAIJ 41

Rasprava o tome kako se pravilo 19.2(b) i definicije Zapreka, Neprekidna zapreka te Slobodna po krmi i Slobodna po pramcu;
Preklapanje, primjenjuju kada dvije jedrilice u preklapanju na istim uzdama prestignu i produ u zavjetrini jedrilicu ispred na istim
uzdama. Nema obveze dovikivanja za prostor kod zapreke, ali je razborito to uciniti.

CASE 77

Contact with a mark by a boat’s equipment constitutes touching it. A boat obligated to keep clear does not break a rule when
touched by a right-of-way boat’s equipment that moves unexpectedly out of normal position.

SLUCAJ 77

Dodir oznake opremom jedrilice predstavlja dodirivanje oznake. Jedrilica koja se mora uklanjati ne krsi pravilo kada ju dodirne
oprema jedrilice s pravom puta koja se neocekivano pomakla iz normalnog polozaja.

CASE 91

A boat required to keep clear must keep clear of another boat’s equipment out of its normal position when the equipment has been
out of its normal position long enough for the equipment to have been seen and avoided.

SLUCAJ 91

Jedrilica koja se treba uklanjati mora se uklanjati od opreme druge jedrilice koja je izvan njenog normalnog polozaja ukoliko je
oprema bila izvan svog normalnog polozaja dovoljno dugo da je oprema mogla biti uocena i izbjegnuta.

Rule 13; While Tacking

Pravilo 13; Tijekom letanja

CASE 15

In tacking to round a mark, a boat clear ahead must comply with rule 13; a boat clear astern is entitled to hold her course and
thereby prevent the other from tacking.

SLUCAJ 15

Prilikom letanja radi obilaska oznake, jedrilica koji je slobodna po pramcu mora se pridrzavati pravila 13; jedrilica koja je slobodna
po krmi ima pravo zadrzati svoj kurs i time sprijeciti letanje druge jedrilice.

CASE 17

A boat is no longer subject to rule 13 when she is on a close-hauled course, regardless of her movement through the water or the
sheeting of her sails.

SLUCAJ 17

Jedrilica ne podlijeze vise Pravilu 13 nakon Sto je na kursu sasvim uz vjetar, bez obzira na njeno kretanje kroz vodu ili polozaj
njenih jedara.

CASE 27

A boat is not required to anticipate that another boat will break a rule. When a boat acquires right of way as a result of her own
actions, the other boat is entitled to room to keep clear.

SLUCAJ 27

Jedrilica ne mora predmnijevati da ¢e druga jedrilica prekrsiti pravilo. Kada jedrilica stekne pravo puta svojim djelovanjem, druga
jedrilica ima pravo na prostor za uklanjanje.
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Section B — General Limitations

Poglavlje B - Op¢a ogranicenja
Rule 14; Avoiding Contact
Pravilo 14; Izbjegavanje dodira
CASE 2
This case covers a situation involving two boats at a downwind mark in which a boat clear astern reaches the zone before a boat
clear ahead. In that situation the boat clear ahead is required by rule 18.2(a)(2) to give mark-room to the boat clear astern.
SLUCAJ 2
Ovaj slu¢aj se odnosina situaciju koja ukljucuje dvije jedrilice kod oznake kursa niz vjetar u kojoj jedrilica koja je slobodna po
krmi dosize zonu prije jedrilice slobodne po pramcu. U toj situaciji, jedrilica slobodna po pramcu duzna je prema pravilu 18.2(a)(2)
dati prostor oznake jedrilici slobodnoj po krmi.
CASE 7
When, after having been clear astern, a boat becomes overlapped to leeward within two of her hull lengths of the other boat, the
windward boat must keepclear, but the leeward boat must initially give the windward boat room to keepclear and must not sail
above her proper course. The proper course of thewindward boat is not relevant.
SLUCAJ 7
Kada, nakon §to je bila slobodna po krmi, jedrilica uspostavi preklapanje na strani zavjetrine i unutar svoje dvije duljine trupa od
druge jedrilice, jedrilica privjetrine se mora uklanjati , ali jedrilica zavjetrine mora pocetno dati jedrilici privjetrine prostor za
uklanjanje i ne smije jedriti iznad svojeg pravog kursa. Pravi kurs jedrilice privjetrine nije vazan.
CASE 11
When boats are overlapped at an obstruction, including an obstruction that is a right-of-way boat, the outside boat must give the
inside boat room between her and the obstruction.
SLUCAJ 11
Kada su jedrilice u preklapanju kod zapreke, ukljucujuéi zapreku koja je jedrilica s pravom puta, vanjska jedrilica mora dati
unutarnjoj jedrilici prostor izmedu sebe i zapreke.
CASE 12
In determining the right of an inside boat to mark-room under rule 18.2(a)(1), it is irrelevant that boats are on widely differing
courses, provided that an overlapexists when the first of them reaches the zone.
SLUCAJ 12
Pri odredivanju prava unutarnje jedrilice na prostor oznake, prema pravilu 18.2(a)(1) ¢injenica da su jedrilice potpuno razli¢itog
kursa nema znacenja ukoliko postoji preklapanje u trenutku kada prva od njih dostigne zonu.
CASE 13
Before her starting signal, a leeward boat does not break a rule by sailing a course higher than the windward boat’s course.
SLUCAJ 13
Prije svog signala starta, jedrilica u zavjetrini ne krsi pravilo jedrenjem kursom vi$im od kursa jedrilice u privjetrini
CASE 14
When, because of a difference of opinion about a leeward boat’s proper course,two boats on the same tack converge, the windward
boat must keep clear. Two boats on the same leg sailing near one another may have different proper courses.
SLUCAIJ 14
Kada se, zbog razlike u misljenju o pravom kursu jedrilice u zavjetrini, dvije jedrilice na istim uzdama priblize, jedrilica u
privjetrini mora se uklanjati. Dvije jedrilice na istoj stranici kursa koje jedre blizu jedana drugoj mogu imati razliciti pravi kurs.
CASE 23
On a run, rule 19 does not apply to a starboard-tack boat that passes betweentwo port-tack boats ahead of her. Rule 10 requires
both port-tack boats to keepclear of her.
SLUCAJ 23
Pri jedrenju niz vjetar, pravilo 19 se ne primjenjuje na jedrilicu na desnim uzdama koja prolazi izmedu dvije jedrilice na lijevim
uzdama koje jedre ispred nje. Pravilo 10 zahtijeva da joj se obje jedrilice na lijevim uzdama uklanjaju.
CASE 25
After an inside overlapped windward boat has been given mark-room, rule 18no longer applies, but rule 11 continues to apply.
The inside windward boat must keep clear of the outside leeward boat, and the leeward boat may luff provided that she gives the
windward boat room to keep clear.
SLUCAIJ 25
Nakon §to je jedrilici u privjetrini s unutarnjim preklapanjem dodijeljen prostor oznake, pravilo 18 vise se ne primjenjuje, ali
pravilo 11 i dalje vrijedi. Unutarnja jedrilica u privjetrini mora se uklanjati vanjskoj u zavjetrini, a jedrilica u zavjetrini smije
prihvacati pod uvjetom da jedrilici u privjetrini da prostor za uklanjanje.
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CASE 26

A right-of-way boat need not act to avoid a collision until it is clear that the other boat is not keeping clear. However, if the right-
of-way boat could then have avoided the collision and the collision resulted in damage, she must be penalized for breaking rule
14.

SLUCAIJ 26

Jedrilica s pravom puta ne mora djelovati kako bi izbjegla sudar sve dok ne postane jasno da se druga jedrilica ne uklanja. Medutim,
ako je jedrilica s pravom puta tada mogla izbjgnuti sudar a nije to ucinila te je sudar je izazvao Stetu, mora biti kaznjena zbog
krsenja Pravila 14.

CASE 27

A boat is not required to anticipate that another boat will break a rule. When a boat acquires right of way as a result of her own
actions, the other boat is entitled to room to keep clear.

SLUCAJ 27

Jedrilica ne mora predmnijevati da ¢e druga jedrilica prekrsiti pravilo. Kada jedrilica stekne pravo puta svojim djelovanjem, druga
jedrilica ima pravo na prostor za uklanjanje.

CASE 30

A boat clear astern that is required to keep clear but collides with the boat clear ahead breaks the right-of-way rule that was
applicable before the collision occurred. A boat that loses right of way by unintentionally changing tack is nevertheless required
to keep clear.

SLUCAJ 30

Jedrilica slobodna po krmi i koja se mora uklanjati, ali se dodirne s jedrilicom koja je slobodna po pramcu, krsi pravilo prava puta
koje je bilo primjenjivo prije nego $to se dogodio dodir. Jedrilica koja je izgubila pravo puta nenamjernom promjenom uzda ipak
se mora uklanjati.

CASE 43

A close-hauled port-tack boat that is sailing parallel and close to an obstruction must keep clear of a boat that has completed her
tack to starboard and is approaching on a collision course.

SLUCAIJ 43

Jedrilica koja jedri sasvim uz vjetar na lijevim uzdama paralelno i blizu zapreke mora se uklanjati jedrilici koja je zavrsSila svoje
letanje na desnu stranu i priblizava se na kursu sudara.

CASE 49 When two protests arise from the same incident, or from very closely connected incidents, they should be heard together
in the presence of representatives of all the boats involved.

SLUCAJ 49

Kada dva prosvjeda nastanu iz istog incidenta ili iz vrlo blisko povezanih incidenata, treba ih saslusati ih zajedno u prisustvu
predstavnika svih umijesanih jedrilica.

CASE 50

When a protest committee finds that in a port-starboard incident S did notchange course and that there was not a genuine and
reasonable apprehension of collision on the part of S, it should dismiss her protest. When the committee finds that S did change
course and that there was reasonable doubt that P could have crossed ahead of S if S had not changed course, then P should be
disqualified.

SLUCAIJ 50

Kada odbor za prosvjede utvrdi da pri susretu lijevih - desnih uzdi, D nije promijenila kurs i da nije postojla istinska i opravdana
strepnja od dodira od strane D, trebao bi odbaciti njezin prosvjed. Kada odbor utvrdi da je D promijenila kurs i da je postojala
opravdana sumnja da bi L mogla pro¢i ispred D da D nije promijenila kurs, tada L treba biti diskvalificirana.

CASE 75

When rule 18 applies, the rules of Sections A and B apply as well. When an inside overlapped right-of-way boat must gybe at a
mark, she is entitled to sail her proper course until she gybes. A starboard-tack boat that changes course does not break rule 16.1
if she gives a port-tack boat adequate space to keep clear and the port-tack boat fails to take advantage of it promptly.

SLUCAJ 75

Kada se primjenjuje pravilo 18, primjenjuju se i pravila poglavlja A i B. Kada jedrilica s unutarnjim preklapanjem i pravom puta
mora kruziti kod oznake, ima pravo jedriti svojim pravim kursom sve dok ne kruzi. Jedrilica na desnim uzdama koja mijenja kurs
ne krsi pravilo 16.1 ako da jedrilici na lijevim uzdama dovoljno prostora za uklanjanje, a jedrilica na lijevim uzdama to odmah ne
iskoristi.

CASE 77

Contact with a mark by a boat’s equipment constitutes touching it. A boat obligated to keep clear does not break a rule when
touched by a right-of-way boat’s equipment that moves unexpectedly out of normal position.

SLUCAJ 77

Dodir oznake opremom jedrilice predstavlja dodirivanje oznake. Jedrilica koja se mora uklanjati ne krsi pravilo kada ju dodirne
oprema jedrilice s pravom puta koja se neo¢ekivano pomakla iz normalnog polozaja.
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CASE 81

When a boat entitled to mark-room under rule 18.2(a)(2) passes head to wind, rule 18.2(a)(2) ceases to apply and she must comply
with the applicable rule of Section A.

SLUCAJ 81

Kada jedrilica koja ima pravo na prostor oznake prema pravilu 18.2(a)(2) prijede pramcem u vjetar, primjena pravila 18.2(a)(2)
prestaje i ona se mora pridrzavati primjenjivog pravila Poglavlja A.

CASE 87

A right-of-way boat need not act to avoid contact until it is clear that the other boat is not keeping clear.

SLUCAJ 87

Jedrilica s pravom puta ne mora djelovati kako bi izbjegla dodir sve dok ne postane jasno da se druga jedrilica ne uklanja.

CASE 88

A boat may avoid contact and yet fail to keep clear.

SLUCAJ 88

Jedrilica moze izbje¢i dodir, a da se ipak nije uklanjala.

CASE 91

A boat required to keep clear must keep clear of another boat’s equipment out of its normal position when the equipment has been
out of its normal position long enough for the equipment to have been seen and avoided.

SLUCAJ 91

Jedrilica koja se treba uklanjati mora se uklanjati od opreme druge jedrilice koja je izvan njenog normalnog polozaja ukoliko je
oprema bila izvan svog normalnog polozaja dovoljno dugo da je oprema mogla biti uocena i izbjegnuta.

CASE 92

When a right-of-way boat changes course, the keep-clear boat is required to act only in response to what the right-of-way boat is
doing at the time; she is not required to anticipate what the right-of-way boat might do subsequently.

SLUCAJ 92

Kada jedrilica s pravom puta mijenja kurs, jedrilica s obvezom uklanjanja mora djelovati samo u smislu odgovora na ono §to
jedrilica s pravom puta ¢ini trenutno a ne na ono §to bi mozda ¢inila nakon toga.

CASE 93

If a boat luffs immediately after she becomes overlapped to leeward of another boat and there is no seamanlike action that would
enable the other boat to keep clear, the boat that luffs breaks rules 15 and 16.1. The other boat breaks rule 11, but is exonerated.
SLUCAJ 93

Ako jedrilica odmah nakon Sto se preklopila u zavjetrini druge jedrilice, skrene s kursa bez pomorackog nacina koji bi drugoj
jedrilici omogucio da se uklanja, jedrilica koja je skrenula s kursa prekrsila je pravila 15 i 16.1. Druga jedrilica je prekrsila pravilo
11, ali je iskupljena.

CASE 99

The fact that a boat required to keep clear is out of control does not entitle her to exoneration for breaking a rule of Part 2. When
a right-of-way boat becomes obligated by rule 14 to ‘avoid contact if reasonably possible’ and the only way to do so is to crash-
gybe, she does not break the rule if she does not crash- gybe. When a boat’s penalty under rule 44.1(b) is to retire, and she does so
(whether because of choice or necessity), she cannot then be disqualified.

SLUCAJ 99

Cinjenica da je jedrilica koja se mora uklanjati, neupravljiva, ne oslobada je postivanja pravila Dijela 2. Kada jedrilica s pravom
puta postane obvezna prema Pravilu 14 "izbjegavati sudar ako je to ikako moguée "a jedini nacin da to ucini je naglim
nekontroliranim kruZenjem, jedrilica nije prekrsila pravilo ukoliko ne napravi taj manevar. Kada se jedrilica povuce iz natjecanja
u skladu s odredbama Pravila 44.1, (bilo svojom odlukom ili zbog potrebe) ona tada ne moze biti diskvalificirana.

CASE 105

When two boats are running on opposite tacks, the starboard-tack boat may change course provided she gives the port-tack
boat room to keep clear.

SLUCAJ 105

Kada dvije jedrilice jedre na suprotnim uzdama, jedrilica na desnim uzdama moze promijeniti kurs pod uvjetom da jedrilici na
lijevim uzdama da prostor za uklanjanje.

CASE 107

During the starting sequence, a boat that is not keeping a lookout may thereby fail to do everything reasonably possible to avoid
contact. Hailing is one way that a boat may ‘act to avoid contact.” When a boat’s breach of a rule of Part 2 causes serious damage
and she then retires, she has taken the applicable penalty and is not to be disqualified for that breach.

SLUCAJ 107

Tijekom startne procedura, jedrilica koja ne pazi na dogadanja u okolini moze propustiti u€initi sve $to je ikako moguée kako bi
izbjegla dodir. Dovikivanje je jedan od na¢ina na koji jedrilica moze ,,djelovati kako bi izbjegao dodir*. Kada prekrsaj pravila iz
Dijela2. od strane jedrilice uzrokuje ozbiljnu Stetu i ona se potom povuce, prihvatila je odgovarajuu kaznu i neée biti
diskvalificirana zbog tog prekrsaja.
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CASE 114

When a boat is entitled to room, the space she is entitled to includes space for her to comply with her obligations under the rules
of Part 2 and rule 31.

SLUCAJ 114

Kada jedrilica ima pravo na prostor, prostor na koji ima pravo ukljucuje prostor koji joj je potreban za ispunjavanje obveza prema
pravilima Dijela 2 i pravila 31.

CASE 123

If, at the moment it would be clear to a competent, but not expert, sailor at the helm of a starboard-tack boat that there is substantial
risk of contact with a port- tack boat, but there is time for the starboard-tack boat to change course

sufficiently to avoid the contact, she will break rule 14(a) if contact occurs.

SLUCAJ 123

Ako bi u tom trenutku, sposobnom ali ne i struénom jedrili¢aru za kormilom jedriluce na desnim uzdama, bilo jasno da postoji
znacajan rizik od dodira s jedrilicom na lijevim uzdama, te da jedrilica na desnim uzdama ima vremena dovoljno promijeniti kurs
kako bi izbjegla dodir, prekrsit ¢e pravilo 14(a) ako dode do dodira.

Rule 15; Acquiring Right of Way

Pravilo 15; Stjecanje prava puta

CASE 2

This case covers a situation involving two boats at a downwind mark in which a boat clear astern reaches the zone before a boat
clear ahead. In that situation the boat clear ahead is required by rule 18.2(a)(2) to give mark-room to the boat clear astern.
SLUCAJ 2

Ovaj slu¢aj se odnosina situaciju koja ukljucuje dvije jedrilice kod oznake kursa niz vjetar u kojoj jedrilica koja je slobodna po
krmi dosize zonu prije jedrilice slobodne po pramcu. U toj situaciji, jedrilica slobodna po pramcu duzna je prema pravilu 18.2(a)(2)
dati prostor oznake jedrilici slobodnoj po krmi.

CASE 7

When, after having been clear astern, a boat becomes overlapped to leeward within two of her hull lengths of the other boat, the
windward boat must keep clear, but the leeward boat must initially give the windward boat room to keep clear and must not sail
above her proper course. The proper course of the windward boat is not relevant.

SLUCAJ 7

Kada, nakon §to je bila slobodna po krmi, jedrilica uspostavi preklapanje na strani zavjetrine i unutar svoje dvije duljine trupa od
druge jedrilice, jedrilica privjetrine se mora uklanjati , ali jedrilica zavjetrine mora pocetno dati jedrilici privjetrine prostor za
uklanjanje i ne smije jedriti iznad svojeg pravog kursa. Pravi kurs jedrilice privjetrine nije vazan.

CASE 13

Before her starting signal, a leeward boat does not break a rule by sailing a course higher than the windward boat’s course.
SLUCAJ 13

Prije svog signala starta, jedrilica u zavjetrini ne krsi pravilo jedrenjem kursom visim od kursa jedrilice u privjetrini.

CASE 27

A boat is not required to anticipate that another boat will break a rule. When a boat acquires right of way as a result of her
own actions, the other boat is entitled to room to keep clear.

SLUCAJ 27

Jedrilica ne mora predmnijevati da ¢e druga jedrilica prekrsiti pravilo. Kada jedrilica stekne pravo puta svojim djelovanjem, druga
jedrilica ima pravo na prostor za uklanjanje.

CASE 53

A boat clear ahead need not take any action to keep clear before being overlapped to leeward from clear astern.

SLUCAJ 53

Jedrilica slobodna po pramcu ne treba poduzeti nikakve radnje, da bi se uklanjala, prije nego druga jedrilica uspostavi preklapanje
u njezinoj zavjetrini iz polozaja slobodna po krmi.

CASE 81

When a boat entitled to mark-room under rule 18.2(a)(2) passes head to wind, rule 18.2(2)(2) ceases to apply and she must comply
with the applicable rule of Section A.

SLUCAJ 81

Kada jedrilica koja ima pravo na prostor oznake prema pravilu 18.2(a)(2) prijede pramcem u vjetar, primjena pravila 18.2(a)(2)
prestaje i ona se mora pridrzavati primjenjivog pravila Poglavlja A.
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CASE 93

If a boat Iuffs immediately after she becomes overlapped to leeward of another boat and there is no seamanlike action that would
enable the other boat to keep clear, the boat that luffs breaks rules 15 and 16.1. The other boat breaks rule 11, but is exonerated.
SLUCAJ 93

Ako jedrilica odmah nakon §to se preklopila u zavjetrini druge jedrilice, skrene s kursa bez pomorackog nacina koji bi drugoj
jedrilici omogucio da se uklanja, jedrilica koja je skrenula s kursa prekrsila je pravila 151 16.1. Druga jedrilica je prekrSila pravilo
11, ali je iskupljena.

CASE 105

When two boats are running on opposite tacks, the starboard-tack boat may change course provided she gives the port-tack boat
room to keep clear.

SLUCAJ 105

Kada dvije jedrilice jedre na suprotnim uzdama, jedrilica na desnim uzdama moze promijeniti kurs pod uvjetom da jedrilici na
lijevim uzdama da prostor za uklanjanje.

CASE 117

When three boats are on the same tack and two of them are overlapped and overtaking the third from clear astern, if the leeward
boat astern becomes overlapped with the boat ahead, the boat ahead is no longer an obstruction, and rule 19.2(b) does not apply.
There are no situations in which a row of boats sailing close to one another is a continuing obstruction.

SLUCAJ 117

Kada su tri jedrilice na istim uzdama a dvije od njih su u preklapanju i prestizu tre¢u iz polozaja slobodne po krmi, ako se jedrilica
u zavjetrini slobodna po krmi preklopi s jedrilicom ispred, jedrilica ispred, vise nije zapreka i pravilo 19.2(b) se ne primjenjuje.
Ne postoje situacije u kojima je red jedrilica koje jedre blizu jedna drugoj, kontinuirana zapreka.

Rule 16.1, Changing Course

Pravilo 16.1; Mijenjanje krsa

CASE 6

A starboard-tack boat that tacks after a port-tack boat has borne away o go astern of her does not necessarily break a rule.
SLUCAIJ 6

Jedrilica na desnim uzdama koja leta nakon Sto je jedrilica na lijevim uzdama otpadala da joj prode po krmi nije time prekrsila
pravilo.

CASE 7

When, after having been clear astern, a boat becomes overlapped to leeward within two of her hull lengths of the other boat, the
windward boat must keep clear, but the leeward boat must initially give the windward boat room to keep clear and must not sail
above her proper course. The proper course of the windward boat is not relevant.

SLUCAJ 7

Kada, nakon $to je bila slobodna po krmi, jedrilica uspostavi preklapanje na strani zavjetrine i unutar svoje dvije duljine trupa od
druge jedrilice, jedrilica privjetrine se mora uklanjati, ali jedrilica zavjetrine mora pocetno dati jedrilici privjetrine prostor za
uklanjanje i ne smije jedriti iznad svojeg pravog kursa. Pravi kurs jedrilice privjetrine nije vazan.

CASE 13

Before her starting signal, a leeward boat does not break a rule by sailing a course higher than the windward boat’s course.
SLUCAJ 13

Prije svog signala starta, jedrilica u zavjetrini ne krsi pravilo jedrenjem kursom visim od kursa jedrilice u privjetrini.

CASE 14

When, because of a difference of opinion about a leeward boat’s proper course, two boats on the same tack converge, the windward
boat must keep clear. Two boats on the same leg sailing near one another may have different proper courses.

SLUCAJ 14

Kada se, zbog razlike u misljenju o pravom kursu jedrilice u zavjetrini, dvije jedrilice na istim uzdama pribliZe, jedrilica u
privjetrini mora se uklanjati. Dvije jedrilice na istoj stranici kursa koje jedre blizu jedana drugoj mogu imati razli¢iti pravi kurs.
CASE 25

After an inside overlapped windward boat has been given mark-room, rule 18 no longer applies, but rule 11 continues to apply.
The inside windward boat must keep clear of the outside leeward boat, and the leeward boat may luff provided that she gives the
windward boat room to keep clear.

SLUCAIJ 25

Nakon §to je jedrilici u privjetrini s unutarnjim preklapanjem dodijeljen prostor oznake, pravilo 18 vise se ne primjenjuje, ali
pravilo 11 i dalje vrijedi. Unutarnja jedrilica u privjetrini mora se uklanjati vanjskoj u zavjetrini, a jedrilica u zavjetrini smije
prihvacati pod uvjetom da jedrilici u privjetrini da prostor za uklanjanje.
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CASE 26

A right-of-way boat need not act to avoid a collision until it is clear that the other boat is not keeping clear. However, if the right-
of-way boat could then have avoided the collision and the collision resulted in damage, she must be penalized for breaking rule
14.

SLUCAIJ 26

Jedrilica s pravom puta ne mora djelovati kako bi izbjegla sudar sve dok ne postane jasno da se druga jedrilica ne uklanja. Medutim,
ako je jedrilica s pravom puta tada mogla izbjgnuti sudar a nije to ucinila te je sudar je izazvao Stetu, mora biti kaznjena zbog
krsenja Pravila 14.

CASE 46

A leeward boat is entitled to luff to her proper course, even when she has established a leeward overlap from clear astern and
within two of her hull lengths of the windward boat.

SLUCAJ 46

Jedrilica u zavjetrini ima pravo prihvacati prema svom pravom kursu, ¢ak i kada je uspostavila preklapanje u zavjetrini iz polozaja
slobodna po krmi jedrilice u privjetrini i unutar dvije duljine svojeg trupa.

CASE 52

Rule 16.1 does not restrict the course of a keep-clear boat. Manoeuvring o drive another boat away from the starting line does not
necessarily break this rule.

SLUCAIJ 52

Pravilo 16.1 ne ogranicava kurs jedrilice koja se mora uklanjati. Manevriranje kojim se druga jedrilica odvlaci od linije starta ne
znaci 1 prekrsaj ovog pravila.

CASE 75

When rule 18 applies, the rules of Sections A and B apply as well. When an inside overlapped right-of-way boat must gybe at a
mark, she is entitled to sail her proper course until she gybes. A starboard-tack boat that changes course does not break rule 16.1
if she gives a port-tack boat adequate space to keep clear and the port-tack boat fails to take advantage of it promptly.

SLUCAJ 75

Kada se primjenjuje pravilo 18, primjenjuju se i pravila poglavlja A i B. Kada jedrilica s unutarnjim preklapanjem i pravom puta
mora kruziti kod oznake, ima pravo jedriti svojim pravim kursom sve dok ne kruzi. Jedrilica na desnim uzdama koja mijenja kurs
ne krsi pravilo 16.1 ako da jedrilici na lijevim uzdama dovoljno prostora za uklanjanje, a jedrilica na lijevim uzdama to odmah ne
iskoristi.

CASE 92

When a right-of-way boat changes course, the keep-clear boat is required to act only in response to what the right-of-way boat is
doing at the time; she is not required to anticipate what the right-of-way boat might do subsequently.

SLUCAJ 92

Kada jedrilica s pravom puta mijenja kurs, jedrilica s obvezom uklanjanja mora djelovati samo u smislu odgovora na ono $to
jedrilica s pravom puta ¢ini trenutno a ne na ono §to bi mozda ¢inila nakon toga.

CASE 93

If a boat Iuffs immediately after she becomes overlapped to leeward of another boat and there is no seamanlike action that would
enable the other boat to keep clear, the boat that luffs breaks rules 15 and 16.1. The other boat breaks rule 11, but is exonerated.
SLUCAJ 93

Ako jedrilica odmah nakon §to se preklopila u zavjetrini druge jedrilice, skrene s kursa bez pomorackog nacina koji bi drugoj
jedrilici omogucio da se uklanja, jedrilica koja je skrenula s kursa prekrsila je pravila 151 16.1. Druga jedrilica je prekrSila pravilo
11, ali je iskupljena.

CASE 105

When two boats are running on opposite tacks, the starboard-tack boat may change course provided she gives the port-tack boat
room to keep clear.

SLUCAJ 105

Kada dvije jedrilice jedre na suprotnim uzdama, jedrilica na desnim uzdama moze promijeniti kurs pod uvjetom da jedrilici na
lijevim uzdama da prostor za uklanjanje.

CASE 114

When a boat is entitled to room, the space she is entitled to includes space for her to comply with her obligations under the rules
of Part 2 and rule 31.

SLUCAIJ 114

Kada jedrilica ima pravo na prostor, prostor na koji ima pravo ukljucuje prostor koji joj je potreban za ispunjavanje obveza prema
pravilima Dijela 2 i pravila 31.
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CASE 146

When boats are approaching a starting mark to start and a leeward boat luffs, the windward boat is exonerated by rule 43.1(b) if
she breaks rule 11 while sailing within the room to which she is entitled under rule 16.1.

SLUCAJ 146

Kada se jedrilice priblizavaju oznaci starta radi startanja i jedrilica u zavjetrini prihvaca, jedrilica u privjetrini je iskupljena prema
pravilu 43.1(b) ako prekrsi pravilo 11 dok jedri unutar prostora na koji ima pravo prema pravilu 16.1.

CASE 147

When a right-of-way boat changes course, her obligation to give a keep-clear boat room to keep clear under rule 16.1 begins. The
right-of-way boat may give that room by making an additional change of course. If, while the right-of-way boat is making that
additional change of course, the keep-clear boat unavoidably breaks a rule of Part 2 Section A, the keep-clear boat is exonerated
by rule 43.1(b).

SLUCAJ 147

Kada jedrilica s pravom puta promijeni kurs, pocinje njezina obveza da jedrilici koja se uklanja prostor prema pravilu 16.1. Jedrilica
s pravom puta moze dati taj prostor dodatnom promjenom kursa. Ako, dok jedrilica s pravom puta vrsi tu dodatnu promjenu kursa,
jedrilica koja se uklanja neizbjezno prekrsi pravilo iz Dijela 2 Odjeljka A, jedrilica koja se uklanja iskupljena pema pravilu 43.1(b).

Rule 16.2; Changing Course

Pravilo 16.2; Mijenjanje kursa

CASE 6

A starboard-tack boat that tacks after a port-tack boat has borne away to go astern of her does not necessarily break a rule.
SLUCAJ 6

Jedrilica na desnim uzdama koja leta nakon §to je jedrilica na lijevim uzdama otpadala da joj prode po krmi nije time prekrsila
pravilo.

CASE 92

When a right-of-way boat changes course, the keep-clear boat is required to act only in response to what the right-of-way boat is
doing at the time; she is not required to anticipate what the right-of-way boat might do subsequently.

SLUCAJ 92

Kada jedrilica s pravom puta mijenja kurs, jedrilica s obvezom uklanjanja mora djelovati samo u smislu odgovora na ono $to
jedrilica s pravom puta ¢ini trenutno a ne na ono $to bi mozda ¢inila nakon toga.

CASE 132

Interpretation of the phrase ‘on a beat to windward’.Rule 17, On the Same Tack; Proper Course

Slucaj 132

Tumacenje izraza ,,na kursu uz vjetrar. Pravilo 17, Na istim uzdama; Pravi kurs

Rule 17; On the Same Tack; Proper Course

Pravilo 17; Na istim uzdama; Pravi kurs

CASE 7

When, after having been clear astern, a boat becomes overlapped to leewardwithin two of her hull lengths of the other boat, the
windward boat must keepclear, but the leeward boat must initially give the windward boat room to keep clear and must not sail
above her proper course. The proper course of the windward boat is not relevant.

SLUCAJ 7

Kada, nakon §to je bila slobodna po krmi, jedrilica uspostavi preklapanje na strani zavjetrine i unutar svoje dvije duljine trupa od
druge jedrilice, jedrilica privjetrine se mora uklanjati , ali jedrilica zavjetrine mora pocetno dati jedrilici privjetrine prostor za
uklanjanje i ne smije jedriti iznad svojeg pravog kursa. Pravi kurs jedrilice privjetrine nije vazan.

CASE 13

Before her starting signal, a leeward boat does not break a rule by sailing acourse higher than the windward boat’s course.
SLUCAJ 13

Prije svog signala starta, jedrilica u zavjetrini ne krsi pravilo jedrenjem kursom visim od kursa jedrilice u privjetrini.

CASE 14

When, because of a difference of opinion about a leeward boat’s proper course,two boats on the same tack converge, the windward
boat must keep clear. Two boats on the same leg sailing near one another may have different propercourses.

SLUCAIJ 14

Kada se, zbog razlike u misljenju o pravom kursu jedrilice u zavjetrini, dvije jedrilice na istim uzdama priblize, jedrilica u
privjetrini mora se uklanjati. Dvije jedrilice na istoj stranici kursa koje jedre blizu jedana drugoj mogu imati razli€iti pravi kurs.
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CASE 46

A leeward boat is entitled to luff to her proper course, even when she hasestablished a leeward overlap from clear astern and within
two of her hulllengths of the windward boat.

SLUCAIJ 46

Jedrilica u zavjetrini ima pravo prihvacati prema svom pravom kursu, ¢ak i kada je uspostavila preklapanje u zavjetrini iz polozaja
slobodna po krmi jedrilice u privjetrini i unutar dvije duljine svojeg trupa.

CASE 134

A boat’s proper course at any moment depends on the existing conditions.Some of those conditions are the wind strength and
direction, the pattern ofgusts and lulls in the wind, the waves, the current, and the physicalcharacteristics of the boat’s hull and
equipment, including the sails she is using.

SLUCAJ 134

Pravi kurs jedrilice u bilo kojem trenutku ovisi o postojec¢im uvjetima. Neki od tih uvjeta su jacina i smjer vjetra, izmjene naleta i
zati§ja vjetra, valovi, struja i fiziCke karakteristike trupa i opreme jedrilice, ukljucujuéi jedra koja koristi.

Section C
At marks and obstructions
Poglavlje C
Kod oznaka i zapreka
Part 2; Section C, Preamble
Dio 2; Poglavlje C, Preambula

CASE 146

When boats are approaching a starting mark to start and a leeward boat luffs,the windward boat is exonerated by rule 43.1(b) if
she breaks rule 11 whilesailing within the room to which she is entitled under rule 16.1. Rule 18.1, Mark-Room:

SLUCAJ 146

Kada se jedrilice priblizavaju oznaci starta radi startanja i jedrilica u zavjetrini prihvaca, jedrilica u privjetrini je iskupljena prema
pravilu 43.1(b) ako prekrsi pravilo 11 dok jedri unutar prostora na koji ima pravo prema pravilu 16.1.

Rule 18.1; Mark-Room: When Rule 18 Applies

Pravilo 18.1; Prostor oznake: Primjena pravila 18

CASE 9

When a starboard-tack boat chooses to sail past a windward mark, a port-tackboat must keep clear. There is no rule that requires
a boat to sail a propercourse.

SLUCAJ 9

Kada jedrilica na desnim uzdama odluci jedriti pored oznake privjetrine, jedrilica na lijevim uzdama mora se uklanjati. Ne postoji
pravilo koje zahtijeva od jedrilice da jedri pravim kursom.

CASE 12

In determining the right of an inside boat to mark-room under rule 18.2(a)(1), itis irrelevant that boats are on widely differing
courses, provided that an overlap exists when the first of them reaches the zone.

SLUCAIJ 12

Pri odredivanju prava unutarnje jedrilice na prostor oznake, prema pravilu 18.2(a)(1) ¢injenica da su jedrilice potpuno razli¢itog
kursa nema znacenja ukoliko postoji preklapanje u trenutku kada prva od njih dostigne zonu.

CASE 15

In tacking to round a mark, a boat clear ahead must comply with rule 13; a boat clear astern is entitled to hold her course and
thereby prevent the other from tacking.

SLUCAJ 15

Prilikom letanja radi obilaska oznake, jedrilica koji je slobodna po pramcu mora se pridrzavati pravila 13; jedrilica koja je slobodna
po krmi ima pravo zadrZati svoj kurs i time sprije€iti letanje druge jedrilice.

CASE 25

After an inside overlapped windward boat has been given mark-room, rule 18no longer applies, but rule 11 continues to apply.
The inside windward boatmust keep clear of the outside leeward boat, and the leeward boat may luff provided that she gives the
windward boat room to keep clear.

SLUCAIJ 25

Nakon §to je jedrilici u privjetrini s unutarnjim preklapanjem dodijeljen prostor oznake, pravilo 18 viSe se ne primjenjuje, ali
pravilo 11 i dalje vrijedi. Unutarnja jedrilica u privjetrini mora se uklanjati vanjskoj u zavjetrini, a jedrilica u zavjetrini smije
prihvacati pod uvjetom da jedrilici u privjetrini da prostor za uklanjanje.
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CASE 26

A right-of-way boat need not act to avoid a collision until it is clear that the other boat is not keeping clear. However, if the right-
of-way boat could then have avoided the collision and the collision resulted in damage, she must be penalized for breaking rule
14.

SLUCAIJ 26

Jedrilica s pravom puta ne mora djelovati kako bi izbjegla sudar sve dok ne postane jasno da se druga jedrilica ne uklanja. Medutim,
ako je jedrilica s pravom puta tada mogla izbjgnuti sudar a nije to ucinila te je sudar je izazvao Stetu, mora biti kaznjena zbog
krsenja Pravila 14.

CASE 81

When a boat entitled to mark-room under rule 18.2(a)(2) passes head to wind, rule 18.2(2)(2) ceases to apply and she must comply
with the applicable rule of Section A.

SLUCAJ 81

Kada jedrilica koja ima pravo na prostor oznake prema pravilu 18.2(a)(2) prijede pramcem u vjetar, primjena pravila 18.2(a)(2)
prestaje i ona se mora pridrzavati primjenjivog pravila Poglavlja A.

CASE 95

If two overlapped boats on the same tack are on a beat to windward and are subject to rule 18.2(a)(1), rule 18 ceases to apply when
either of them turns past head to wind. When a boat is required to give another boat mark-room, the space she must give
includes space for the other boat to comply with rule 31. When the boat entitled to mark-room is compelled to touch the
mark while sailing within the mark-room to which she is entitled, she is exonerated for her breach of rule 31.

SLUCAIJ 95

Ako dvije u jedrilice preklapanju na istim uzdama jedre uz vjetar i podlijezu pravilu 18.2(a)(1), pravilo 18 prestaje vaziti kada bilo
koja od njih prijede pramcem u vjetar. Kada je jedrilica duzna dati drugoj jedrilici prostor oznake, prostor koji mora dati ukljucuje
prostor da druga jedrilica udovolji pravilu 31. Kada je jedrilica koja ima pravo na prostor oznake prisiljena dodirnuti oznaku dok
jedri unutar prostora oznake na koji ima pravo, iskupljena je za prekrsaj Pravila 31.

CASE 132

Interpretation of the phrase ‘on a beat to windward’.Rule 18.2(a), Mark-Room: Giving Mark-Room

Sluc¢aj 132

Tumacenje izraza ,,na kursu uz vjetrar, Pravilo 17, Na istim uzdama; Pravi kurs

Rule 18.2(a); Mark-Room: Giving Mark-Room

Pravilo 18.2(a); Prostor oznake: Davanje prostora oznake

CASE 2

This case covers a situation involving two boats at a downwind mark in which a boat clear astern reaches the zone before a boat
clear ahead. In that situation the boat clear ahead is required by rule 18.2(a)(2) to give mark-room to the boat clear astern.
SLUCAJ 2

Ovaj sluc¢aj se odnosina situaciju koja ukljucuje dvije jedrilice kod oznake kursa niz vjetar u kojoj jedrilica koja je slobodna po
krmi dosize zonu prije jedrilice slobodne po pramcu. U toj situaciji, jedrilica slobodna po pramcu duzna je prema pravilu 18.2(a)(2)
dati prostor oznake jedrilici slobodnoj po krmi.

CASE 12

In determining the right of an inside boat to mark-room under rule 18.2(a)(1), it is irrelevant that boats are on widely differing
courses, provided that an overlap exists when the first of them reaches the zone.

SLUCAIJ 12

Pri odredivanju prava unutarnje jedrilice na prostor oznake, prema pravilu 18.2(a)(1) ¢injenica da su jedrilice potpuno razli¢itog
kursa nema znacenja ukoliko postoji preklapanje u trenutku kada prva od njih dostigne zonu.

CASE 15

In tacking to round a mark, a boat clear ahead must comply with rule 13; a boat clear astern is entitled to hold her course and
thereby prevent the other from tacking.

SLUCAJ 15

Prilikom letanja radi obilaska oznake, jedrilica koji je slobodna po pramcu mora se pridrzavati pravila 13; jedrilica koja je slobodna
po krmi ima pravo zadrzati svoj kurs i time sprijeciti letanje druge jedrilice.

CASE 25

After an inside overlapped windward boat has been given mark-room, rule 18 no longer applies, but rule 11 continues to apply.
The inside windward boat must keep clear of the outside leeward boat, and the leeward boat may luff provided that she gives the
windward boat room to keep clear.

SLUCAJ 25

Nakon $to je jedrilici u privjetrini s unutarnjim preklapanjem dodijeljen prostor oznake, pravilo 18 viSe se ne primjenjuje, ali
pravilo 11 i dalje vrijedi. Unutarnja jedrilica u privjetrini mora se uklanjati vanjskoj u zavjetrini, a jedrilica u zavjetrini smije
prihvacati pod uvjetom da jedrilici u privjetrini da prostor za uklanjanje.
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CASE 59

When a boat comes abeam of a mark but is outside the zone, and when her change of course towards the mark results in a boat
that is in the zone and that was previously clear astern becoming overlapped inside her, rule 18.2(a)(2) requires her to give mark-
room to that boat, whether or not her distance from the mark was caused by giving mark-room to other boats overlapped inside
her.

SLUCAJ 59

Kada jedrilica dode bokom usporedo s oznakom ali je izvan zone i kada promjena njezinog kursa prema oznaci ima za posljedicu
da jedrilica koja je ranije bila slobodna po krmi dolazi u preklapanje njoj iznutra, pravilo 18.2(a) trazi od nje davanje prostora toj
jedrilici bez obzira da li je ili nije njezina udaljenost od oznake bila izazvana davanjem prostora drugim jedrilicama u preklapanju
S njom iznutra.

CASE 63

At a mark, when space is made available to a boat that is not entitled to it, she may, at her own risk, take advantage of the space.
SLUCAJ 63

Kod oznake, kada se prostor oslobodi jedrilici koja na njega nema pravo, ona smije, na vlastitu odgovornost, iskoristiti taj prostor.
CASE 75

When rule 18 applies, the rules of Sections A and B apply as well. When an inside overlapped right-of-way boat mustgybe at a
mark, she is entitled to sail her proper course until she gybes. A starboard-tack boat that changes course does not break rule
16.1 if she gives a port-tack boat adequate space to keep clear and the port-tack boat fails to take advantage of it promptly.
SLUCAJ 75

Kada se primjenjuje pravilo 18, primjenjuju se i pravila poglavlja A i B. Kada jedrilica s unutarnjim preklapanjem i pravom puta
mora kruziti kod oznake, ima pravo jedriti svojim pravim kursom sve dok ne kruzi. Jedrilica na desnim uzdama koja mijenja kurs
ne krsi pravilo 16.1 ako da jedrilici na lijevim uzdama dovoljno prostora za uklanjanje, a jedrilica na lijevim uzdama to odmah ne
iskoristi.

CASE 81

When a boat entitled to mark-room under rule 18.2(a)(2) passes head to wind, rule 18.2(a)(2) ceases to apply and she must comply
with the applicable rule of Section A.

SLUCAJ 81

Kada jedrilica koja ima pravo na prostor oznake prema pravilu 18.2(a)(2) prijede pramcem u vjetar, primjena pravila 18.2(a)(2)
prestaje i ona se mora pridrzavati primjenjivog pravila Poglavlja A.

CASE 95

If two overlapped boats on the same tack are on a beat to windward and are subject to rule 18.2(a)(1), rule 18 ceases to apply when
either of them turns past head to wind. When a boat is required to give another boat mark-room, the space she must give
includes space for the other boat to comply with rule 31. When the boat entitled to mark-room is compelled to touch the
mark while sailing within the mark-room to which she is entitled, she is exonerated for her breach of rule 31.

SLUCAJ 95

Ako dvije u jedrilice preklapanju na istim uzdama jedre uz vjetar i podlijezu pravilu 18.2(a)(1), pravilo 18 prestaje vaziti kada bilo
koja od njih prijede pramcem u vjetar. Kada je jedrilica duzna dati drugoj jedrilici prostor oznake, prostor koji mora dati ukljucuje
prostor da druga jedrilica udovolji pravilu 31. Kada je jedrilica koja ima pravo na prostor oznake prisiljena dodirnuti oznaku dok
jedri unutar prostora oznake na koji ima pravo, iskupljena je za prekrsaj Pravila 31.

CASE 114

When a boat is entitled to room, the space she is entitled to includes space forher to comply with her obligations under the rules
of Part 2 and rule 31.

SLUCAJ 114

Kada jedrilica ima pravo na prostor, prostor na koji ima pravo ukljucuje prostor koji joj je potreban za ispunjavanje obveza prema
pravilima Dijela 2 i pravila 31.

CASE 118

In the definition Mark-Room, the phrase ‘room to sail to the mark’ means space to sail promptly in a seamanlike way to a position
close to, and on the required side of, the mark.

SLUCAJ 118

U definiciji Prostor oznake, izraz 'prostor za jedrenje do oznake' znaci prostor za brzo jedrenje na pomorackii nacin do polozaja
blizu oznake i na potrebnoj strani od oznake.

prijevod s engleskog i obrada: 34
Andrej Majcen NS (NJ)



J.K. Sv. NIKOLA E KNJIGA SLUCAJEVA

ZAGREB 2025-2028

Rule 18.2(b), Mark-Room: Giving Mark-Room

Pravilo 18.2(b); Prostor oznake: Davanje prostora oznake

CASE 15

In tacking to round a mark, a boat clear ahead must comply with rule 13; a boat clear astern is entitled to hold her course and
thereby prevent the other from tacking.

SLUCAJ 15

Prilikom letanja radi obilaska oznake, jedrilica koji je slobodna po pramcu mora se pridrzavati pravila 13; jedrilica koja je slobodna
po krmi ima pravo zadrzati svoj kurs i time sprije€iti letanje druge jedrilice.

CASE 81

When a boat entitled to mark-room under rule 18.2(a)(2) passes head to wind, rule 18.2(2)(2) ceases to apply and she must comply
with the applicable rule of Section A.

SLUCAJ 81

Kada jedrilica koja ima pravo na prostor oznake prema pravilu 18.2(a)(2) prijede pramcem u vjetar, primjena pravila 18.2(a)(2)
prestaje i ona se mora pridrzavati primjenjivog pravila Poglavlja A.

Rule 18.3, Mark-Room: Tacking in the Zone

Pravilo 18.3; Prostor oznake: Letanje u zoni

CASE 93

If a boat Iuffs immediately after she becomes overlapped to leeward of another boat and there is no seamanlike action that would
enable the other boat to keep clear, the boat that luffs breaks rules 15 and 16.1. The other boat breaks rule 11, but is exonerated.
SLUCAJ 93

Ako jedrilica odmah nakon §to se preklopila u zavjetrini druge jedrilice, skrene s kursa bez pomorackog nacina koji bi drugoj
jedrilici omogucio da se uklanja, jedrilica koja je skrenula s kursa prekrsila je pravila 15 i 16.1. Druga jedrilica je prekrsila pravilo
11, ali je iskupljena.

CASE 95

If two overlapped boats on the same tack are on a beat to windward and are subject to rule 18.2(a)(1), rule 18 ceases to apply when
either of them turns past head to wind. When a boat is required to give another boat mark-room, the space she must give includes
space for the other boat to comply with rule 31. When the boat entitled to mark-room is compelled to touch the mark while sailing
within the mark-room to which she is entitled, she is exonerated for her breach of rule 31.

SLUCAJ 95

Ako dvije u jedrilice preklapanju na istim uzdama jedre uz vjetar i podlijezu pravilu 18.2(a)(1), pravilo 18 prestaje vaziti kada bilo
koja od njih prijede pramcem u vjetar. Kada je jedrilica duzna dati drugoj jedrilici prostor oznake, prostor koji mora dati ukljucuje
prostor da druga jedrilica udovolji pravilu 31. Kada je jedrilica koja ima pravo na prostor oznake prisiljena dodirnuti oznaku dok
jedri unutar prostora oznake na koji ima pravo, iskupljena je za prekrsaj Pravila 31.

Rule 18.4; Mark-Room: Gybing in the Zone

Pravilo 18.4; Prostor oznake: KruZenje u zoni

CASE 75

When rule 18 applies, the rules of Sections A and B apply as well. When an inside overlapped right-of-way boat must gybe at a
mark, she is entitled to sail her proper course until she gybes. A starboard-tack boat that changes course does not break rule
16.1 if she gives a port-tack boat adequate space to keepclear and the port-tack boat fails to take advantage of it promptly.
SLUCAJ 75

Kada se primjenjuje pravilo 18, primjenjuju se i pravila poglavlja A i B. Kada jedrilica s unutarnjim preklapanjem i pravom puta
mora kruziti kod oznake, ima pravo jedriti svojim pravim kursom sve dok ne kruzi. Jedrilica na desnim uzdama koja mijenja kurs
ne krsi pravilo 16.1 ako da jedrilici na lijevim uzdama dovoljno prostora za uklanjanje, a jedrilica na lijevim uzdama to odmah ne
iskoristi.

Rule 19, Room to Pass an Obstruction

Pravilo 19; Prostor za prolazak zapreke

CASE 23

On a run, rule 19 does not apply to a starboard-tack boat that passes between two port-tack boats ahead of her. Rule 10 requires
both port-tack boats to keep clear of her.

SLUCAJ 23

Pri jedrenju niz vjetar, pravilo 19 se ne primjenjuje na jedrilicu na desnim uzdama koja prolazi izmedu dvije jedrilice na lijevim
uzdama koje jedre ispred nje. Pravilo 10 zahtijeva da joj se obje jedrilice na lijevim uzdama uklanjaju.
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CASE 30

A boat clear astern that is required to keep clear but collides with the boat clear ahead breaks the right-of-way rule that was
applicable before the collision occurred. A boat that loses right of way by unintentionally changing tack is nevertheless
required to keep clear.

SLUCAIJ 30

Jedrilica slobodna po krmi i koja se mora uklanjati, ali se dodirne s jedrilicom koja je slobodna po pramcu, krsi pravilo prava puta
koje je bilo primjenjivo prije nego $to se dogodio dodir. Jedrilica koja je izgubila pravo puta nenamjernom promjenom uzda ipak
se mora uklanjati.

CASE 150

An interpretation of the terms ‘at’, ‘inside/outside’ and ‘overlap’ as used in rule 19.

SLUCAJ 150

Tumacenje pojmova 'kod', 'unutar/izvan' i 'preklapanje' kako se koriste u pravilu 19.

Rule 19.2; Room to Pass an Obstruction: Giving Room at an Obstruction

Pravilo 19.2; Prostor za prolazak zapreke, Davanje prostora kod zapreke

CASE 3

A leeward port-tack boat, hailing for room to tack when faced with an oncoming starboard-tack boat, an obstruction, is not required
to anticipate that the windward boat will fail to comply with her obligation to tack promptly or otherwise provide room.

SLUCAIJ 3

Jedrilica zavjetrine na lijevim uzdama koja dovikom zahtijeva prostor za letanje suocena s dolazecom jedrilicom na desnim
uzdama, koja joj je zapreka nije obvezna predmnijevati (anticipirati) da jedrilica privjetrine nece ispuniti svoju obvezu da odmah
leta bez odgadanja ili drugacije da prostor.

CASE 11

When boats are overlapped at an obstruction, including an obstruction that is a right-of-way boat, the outside boat must give the
inside boat room between her and the obstruction.

SLUCAJ 11

Kada su jedrilice u preklapanju kod zapreke, ukljucujuéi zapreku koja je jedrilica s pravom puta, vanjska jedrilica mora dati
unutarnjoj jedrilici prostor izmedu sebe i zapreke.

CASE 29

A leeward boat is an obstruction to an overlapped windward boat and a third boat clear astern. The boat clear astern may sail
between the two overlapped boats and be entitled to room from the windward boat between her and the leeward boat, provided
that the windward boat has been able to give that room from the time the overlap began.

SLUCAJ 29

Jedrilica u zavjetrini je zapreka jedrilici u privjetrini s kojom je u preklapanju i trecoj jedrilici koja je slobodna po krmi. Jedrilica
koja je slobodna po krmi smije jedriti izmedu dvije jedrilice u preklapanju i ima pravo na prostor od jedrilice u privjetrini izmedu
sebe i jedrilice u zavjetrini, pod uvjetom da je jedrilica u privjetrini bila u mogucnosti dati taj prostor od trenutka kada je
preklapanje pocelo.

CASE 33

When a boat approaching an obstruction hails ‘Room to tack’, but does so before the time when she needs to begin the process
described in rule 20 to avoid the obstruction safely, she breaks rule 20.1(a). However, even if the hail breaks rule 20.1(a), the
hailed boat must respond. An inside overlapped boat is entitled to room between the outside boat and an obstruction under rule
19.2(b) even though she has tacked into the inside overlapping position.

SLUCAJ 33

Kada jedrilica koja se priblizava zapreci dovikne 'Prostor za letanje', ali to uéini prije vremena kada treba zapoceti postupak opisan
u pravilu 20 kako bi sigurno izbjegla zapreku, krsi pravilo 20.1(a). Medutim, ¢ak i ako dovik krsi pravilo 20.1(a), jedrilica kojoj
se dovikuje mora odgovoriti. Jedrilica s unutarnjim preklapanjem imapravo na prostor izmedu vanjske jedrilice i zapreke prema
pravilu 19.2(b) iako je letala u polozaj unutarnjeg preklapanja.

CASE 41

A discussion of how rule 19.2(b) and the definitions Obstruction, ContinuingObstruction, and Clear Astern and Clear Ahead;
Overlap apply when two overlapped boats on the same tack overtake and pass to leeward of a boat ahead

on the same tack. There is no obligation to hail for room at an obstruction, but it is prudent to do so.

SLUCAIJ 41

Rasprava o tome kako se pravilo 19.2(b) i definicije Zapreka, Neprekidna zapreka te Slobodna po krmi i Slobodna po pramcu;
Preklapanje, primjenjuju kada dvije jedrilice u preklapanju na istim uzdama prestignu i produ u zavjetrini jedrilicu ispred na istim
uzdama. Nema obveze dovikivanja za prostor kod zapreke, ali je razborito to uciniti.
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CASE 43

A close-hauled port-tack boat that is sailing parallel and close to an obstruction must keep clear of a boat that has completed her
tack to starboard and is approaching on a collision course.

SLUCAJ 43

Jedrilica koja jedri sasvim uz vjetar na lijevim uzdama paralelno i blizu zapreke mora se uklanjati jedrilici koja je zavrsSila svoje
letanje na desnu stranu i priblizava se na kursu sudara.

CASE 49

When two protests arise from the same incident, or from very closely connectedincidents, they should be heard together in the
presence of representatives of all the boats involved.

SLUCAJ 49

Kada dva prosvjeda nastanu iz istog incidenta ili iz vrlo blisko povezanih incidenata, treba ih saslusati ih zajedno u prisustvu
predstavnika svih umijesanih jedrilica.

CASE 117

When three boats are on the same tack and two of them are overlapped andovertaking the third from clear astern, if the leeward
boat astern becomesoverlapped with the boat ahead, the boat ahead is no longer an obstruction, and rule 19.2(b) does not apply.
There are no situations in which a row of boats sailing close to one another is a continuing obstruction.

SLUCAJ 117

Kada su tri jedrilice na istim uzdama a dvije od njih su u preklapanju i prestizu tre¢u iz polozaja slobodne po krmi, ako se jedrilica
u zavjetrini slobodna po krmi preklopi s jedrilicom ispred, jedrilica ispred, vise nije zapreka i pravilo 19.2(b) se ne primjenjuje.
Ne postoje situacije u kojima je red jedrilica koje jedre blizu jedna drugoj, kontinuirana zapreka.

CASE 124

At any point in time while two boats are approaching an obstruction, the rightof-way boat at that moment may choose to pass the
obstruction on either side provided that she can then comply with the applicable rules.

SLUCAJ 124

U bilo kojem trenutku dok se dvije jedrilice priblizavaju zapreci, jedrilica s pravom puta u tom trenutku moze odabrati proci
zapreku s bilo koje strane pod uvjetom da tada moze postivati primjenjiva pravila.

CASE 125

When an outside overlapped boat is required to give room to one or more insideboats to pass an obstruction, the space she gives
must be sufficient to permit all the inside boats to comply with their obligations under the rules of Part 2.

SLUCAIJ 125

Kada vanjska jedrilica u preklapanju mora jednoj ili viSe unutarnjih jedrilica dati prostor za prolazak zapreke, prostor koji daje
mora biti dovoljan da omoguci svim unutarnjim jedrilicama da udovolje svojim obvezama prema pravilima

Dijela 2.

Rule 20; Room to Tack at an Obstruction

Pravilo 20; Prostor za letanje kod zapreke

CASE 3

A leeward port-tack boat, hailing for room to tack when faced with an oncoming starboard the windward boat will fail to comply
with her obligation to tack promptly or otherwise provide room.

SLUCAIJ 3

Jedrilica zavjetrine na lijevim uzdama koja dovikom zahtijeva prostor za letanje suocena s dolazecom jedrilicom na desnim
uzdama, koja joj je zapreka nije obvezna predmnijevati (anticipirati) da jedrilica privjetrine neée ispuniti svoju obvezu da odmah
leta bez odgadanja ili drugacije da prostor.

CASE 10

If a boat hails ‘Room to tack” when she is neither approaching an obstruction nor sailing close-hauled or above, she breaks rule
20.1. The hailed boat is required to respond even if the hail breaks rule 20.1.

Slucaj 10

Ako jedrilica dovikne ,,Prostor za letanje* kada se ne priblizava zapreci niti jedri o$tro uz vjetar ili iznad toga, prekrsila je pravilo
20.1. jedrilica kojoj se dovikuje duzna je odgovoriti ¢ak i ako dovik krsi pravilo 20.1.

CASE 11

When boats are overlapped at an obstruction, including an obstruction that is a right-of-way boat, the outside boat must give the
inside boat room between her and the obstruction.

SLUCAJ 11

Kada su jedrilice u preklapanju kod zapreke, ukljucujuéi zapreku koja je jedrilica s pravom puta, vanjska jedrilica mora dati
unutarnjoj jedrilici prostor izmedu sebe i zapreke.
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CASE 33

When a boat approaching an obstruction hails ‘Room to tack’, but does so before the time when she needs to begin the process
described in rule 20 to avoid the obstruction safely, she breaks rule 20.1(a). However, even if the hail breaks rule 20.1(a), the
hailed boat must respond. An inside overlapped boat is entitled to room between the outside boat and an obstruction under rule
19.2(b) even though she has tacked into the inside overlapping position.

SLUCAIJ 33

Kada jedrilica koja se priblizava zapreci dovikne 'Prostor za letanje', ali to ucini prije vremena kada treba zapoceti postupak opisan
u pravilu 20 kako bi sigurno izbjegla zapreku, kr$i pravilo 20.1(a). Medutim, ¢ak i ako dovik krsi pravilo 20.1(a), jedrilica kojoj
se dovikuje mora odgovoriti. Jedrilica s unutarnjim preklapanjem imapravo na prostor izmedu vanjske jedrilice i zapreke prema
pravilu 19.2(b) iako je letala u polozaj unutarnjeg preklapanja.

CASE 35

When a boat hails ‘Room to tack’ at an obstruction and the hailed boat replies ‘You tack’, and the hailing boat is then able to tack
and avoid the hailed boat in a seamanlike way, the hailed boat has complied with rule 20.2(c).

SLUCAJ 35

Kad je jedrilica dovikuje ,,Pprostor za letanje* kod zapreke 1 kad je doviknuta jedrilica odgovorila "Vi letajte" te je tada jedrilica
koja je doviknula u moguénosti letati i izbjegnuti na pomoracki nacin jedrilicu kojoj je doviknula, jedrilica kojoj se dovikuje
udovoljila je odredbama pravila 20.2(c).

CASE 54

Interpretation of rule 20’s requirements for hails and signals and their timing.

SLUCAJ 54

Tumacenje zahtjeva pravila 20 za dovike i signale te odredivanje trenutka njihove primjene.

CASE 101

When a boat with right of way is required to give another boat room for a manoeuvre, right of way does not transfer to the boat
entitled to room. When, in reply to her hail ‘Room to tack’ when approaching an obstruction, a boat is hailed “You tack’, and when
she does so and is then able to tack again to keep clear in a seamanlike way, the other boat has given the room required.

SLUCAJ 101

Kada je jedrilica s pravom puta duzna dati drugoj jedrilici prostor za manevar, pravo puta se ne prenosi na jedrilicu koja ima
pravo na prostor. Kada kao odgovor na svoj dovik ,,Prostor za letanje* dobije odgovor ,,Vi letajte” i kad to uéini te nakon toga
moze ponovno na pomoracki nacin letati radi uklanjanja; druga jedrilica joj je dala zahtijevani prostor.

CASE 113

An explanation of the application of rule 20 when three boats sailing close- hauled on the same tack are approaching an obstruction
and the leeward-most boat hails ‘Room to tack’, but cannot tack unless both boats to windward of her tack.

SLUCAJ 113

Objasnjenje primjene pravila 20 kada se tri jedrilice koje jedre o$tro uz vjetar na istim uzdama priblizavaju zapreci, a jedrilica u
zavjetrini dovikne ,,Prostor za letanje®, ali ne moze letati osim ako obje jedrilice u njenoj privjetrini ne letaju.

Section D - Other rules
Poglavlje D - Ostala pravila

Rule 21.2, Starting Errors; Taking Penalties; Backing a Sail
Pravilo 21.2; Pogresno startanje; Prihvaéanje kazni; Podupiranje jedra
CASE 149
After getting well clear, a boat making penalty turns that interrupts her turns for just the time she needs to comply with rule 21.2
has made her penalty turns ‘promptly’. When a boat interferes with a boat taking a penalty, she breaks rule 23.2 if she was not
sailing her proper course at that time.
SLUCAJ 149
Nakon §to se dovoljno udaljila, jedrilica koja izvodi kaznene okrete koja prekida njezine okrete samo na vrijeme koje joj je
potrebno da bi se pridrzavala pravila 21.2, izvela je svoje kaznene okrete 'neodlozno'. Kada jedrilica ometa jedrilicu koja prihvacéa
kaznu, ona krsi pravilo 23.2 ako u tom trenutku nije jedrila svojim pravim kursom.

Rule 22, Capsized, Anchored or Aground; Rescuing

Pravilo 22; Prevrnuta, Usidrena ili nasukana jedrilica; Jedrilica koja spasava

CASE 5

A boat that is anchored during a race is still racing. A boat does not break rule42.1 or rule 45 if, while pulling in her anchor line
to recover the anchor, she returns to her position at the time the anchor was lowered. However, if pulling in the anchor line clearly
propels her to a different position, she breaks those rules.

SLUCAJ 5

Jedrilica koja je usidrena tijekom natjecanja i dalje se natjece. Jedrilica ne kr$i pravilo 42.1 ili pravilo 45 ako se, dok povlaci
sidreno uze kako bi podigla sidro, vrati na svoju poziciju u trenutku kada je sidro oboreno. Medutim, ako se jedrilica povlac¢enjem
sidrenog uzeta ocito pomakne na drugu poziciju, kr$i ta pravila.
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Rule 23.2, Interfering with another Boat

Pravilo 23.2; Ometanje druge jedrilice

CASE 49

When two protests arise from the same incident, or from very closely connected incidents, they should be heard together in the
presence of representatives of all the boats involved.

SLUCAJ 49

Kada dva prosvjeda nastanu iz istog incidenta ili iz vrlo blisko povezanih incidenata, treba ih saslusati ih zajedno u prisustvu
predstavnika svih umijesanih jedrilica.

CASE 126

For the purpose of determining whether rule 23.2 applies to an incident, a boat is sailing on the leg which is consistent with her
course immediately before the incident and her reasons for sailing that course.

SLUCAIJ 126

U svrhu utvrdivanja primjenjuje li se pravilo 23.2 na incident, jedrilica jedri stranicom kursa koja je u skladu s njezinim kursom
neposredno prije incidenta i njezinim razlozima za jedrenje tim kursom.

CASE 149

After getting well clear, a boat making penalty turns that interrupts her turns for just the time she needs to comply with rule
21.2 has made her penalty turns ‘promptly’. When a boat interferes with a boat taking a penalty, she breaks rule 23.2 if she was
not sailing her proper course at that time.

SLUCAIJ 149

Nakon §to se dovoljno udaljila, jedrilica koja izvodi kaznene okrete koja prekida njezine okrete samo na vrijeme koje joj je
potrebno da bi se pridrzavala pravila 21.2, izvela je svoje kaznene okrete 'neodlozno’. Kada jedrilica ometa jedrilicu koja prihvaca
kaznu, ona krsi pravilo 23.2 ako u tom trenutku nije jedrila svojim pravim kursom.

Rule 26, Starting Races

Pravilo 26; Startanje natjecanja

CASE 31

When the correct visual recall signal for individual recall is made but the required sound signal is not, and when a recalled boat in
a position to hear a sound signal does not see the visual signal and does not return, she is entitled to redress. However, if she
realizes she is on the course side of the line she must return and start correctly.

SLUCAJ 31

Kad je vidljivi signal pojedinacnog opoziva istaknut ispravno poprac¢en neispravnim zahtijevanim zvucnim signalom, i kad je
opozvana jedrilica u polozaju ¢ujnost zvu¢nog signala a ne zamijeti vidljivi signal i ne vrati se, ona ima pravo na ispravak. Bilo
kako ako je jedrilica shvatila da je bila na strani krsa linije starta, mora se vratiti i startati ispravno.

Rule 28, Sailing the Course

Pravilo 28; Jedrenje kursa

CASE 148

When a boat crosses the finishing line from the course side twice, her secondcrossing constitutes her finish if, at all times between
her first and second crossing, her actions are consistent with continuing ‘to sail the course’. An error

in sailing the course made at a mark other than a finishing mark is not an error made at the finishing line.

SLUCA]J 148

Kada jedrilica dva puta prijede liniju cilja sa strane kursa, njezin drugi prijelaz predstavlja njezino zavr$avanje ako su, u svakom
trenutku izmedu njezinog prvog i drugog prijelaza, njezine radnje u skladu s nastavkom ,,jedrenja kursa“. Pogreska u jedrenju
kursa napravljena kod oznake koja nije oznaka zavr§avanja nije pogreska napravljena na liniji cilja.

Rule 28.1, Sailing the Course

Pravilo 28.1; Jedrenje kursa

CASE 28

When one boat breaks a rule and, as a result, causes another to touch a mark,the other boat is exonerated. The fact that a starting
mark has moved, for whatever reason, does not relieve a boat of her obligation to start. A race committee may abandon under rule
32.1(c) only when the change in the mark’sposition has directly affected the safety or fairness of the competition.

SLUCAJ 28

Kada jedrilica prekrsi pravilo i ¢ineéi to prouzro¢i dodir druge jedrilice s oznakom, ova druga jedrilica je iskupljena. Cinjenica da
se oznaka linije starta pomicala uslijed bilo kojeg uzroka ne oslobada jedrilicu obveza da starta. Regatni odbor moze prekinuti
natjecanje prema Pravilu 32.1(c) samo ako pomakoznaka izravno utjece na sigurnost ili pravednost natjecanja.
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CASE 58

If a buoy or other object specified in the sailing instructions as a finishing-line limit mark is on the post-finish side of the finishing
line, a boat may leave it on either side.

SLUCAIJ 58

Ukoliko je plutaca ili drugi objekt odreden uputama za jedrenje kao grani¢na oznaka linije cilja u podru¢ju iza zamisljene linije
cilja jedrilica je moze ostaviti s bilo koje strane

CASE 90

When a boat’s string passes a mark on the required side, she does not break rule 28.1 if her string, when drawn taut, also passes
that mark on the non-required side.

SLUCAJ 90

Kada uzica jedrilice prolazi oznaku na zahtijevanoj strani, ona ne kr$i pravilo 28.1 ako njezina uzica, kada je zategnuta, takoder
prolazi tu oznaku na neobaveznoj strani.

CASE 106

When the string representing a boat’s track lies on the required sides of finishing marks or gate marks, it is not relevant that, when
drawn taut, it also passes one of those marks on the non-required side.

SLUCAIJ 106

Kada uzica koja predstavlja putanju jedrilice lezi na zahtijevanim stranama oznaka cilja ili oznaka vrata, nije bitno da, kada je
zategnuta, takoder prolazi jednu od tih oznaka na neobaveznoj strani.

CASE 108

When taking a penalty after touching a mark, a boat need not complete a full 360° turn, and she may take her penalty while
simultaneously rounding themark. Her turn to round the mark will serve as her penalty if it includes a tack and a gybe, if it is
carried out promptly after she is no longer touching the mark and is well clear of other boats, and when no question of advantage
arises.

SLUCAJ 108

Prilikom prihvac¢anja kazne nakon dodirivanja oznake, jedrilica ne mora dovrsiti puni okret od 360° i moze prihvatiti kaznu dok
istovremeno obilazi oznaku. Njezin okret za obilazak oznake posluzit ¢e kao kazna ako ukljucuje letanje i kruzenje, ako se izvede
odmah nakon sto viSe ne dodiruje oznaku i daleko je od drugih jedrilica, te kada se ne postavlja pitanje prednosti.

CASE 112

A boat that makes, and does not correct, an error in sailing the course does not break rule 28.1 until she finishes. If a boat makes
such an error, a second boat may notify the first that she intends to protest before the first boat finishes, or at the first reasonable
opportunity after the first boat finishes.

SLUCAJ 112

Jedrilica koja napravi i ne ispravi pogresku jedreéi kursom ne krsi pravilo 28.1 dok ne zavrsi. Ako jedrilica napravi takvu pogresku,
druga jedrilica smije obavijestiti prvu da namjerava prosvjedovati prije nego Sto prva jedrilica zavrsi ili u prvoj mogucoj prilici
nakon §to prva jedrilica zavrsi.

CASE 128

If the race committee observes a boat make an error under rule 28.1 in sailing the course and fail to correct that error, it is required
to score her NSC. If it observes a boat touch a mark as she finishes, it must score her in her finishing position. The boat may be
protested for breaking rule 31.

SLUCAJ 128

Ako regatni odbor primijeti da je jedrilica napravila pogresku prema pravilu 28.1 jedre¢i kursom i ne ispravi tu pogresku, duzan
je bodovati njezin plasman NSC. Ako primijeti da jedrilica dodiruje oznaku dok zavrSava, mora je bodovati prema njezinoj
zavr$noj poziciji. Protiv jedrilice RO moze uloziti protest zbog krSenja pravila 31.

CASE 129

When the course is shortened at a rounding mark, the mark becomes a finishing mark. Rule 32.2(a) permits the race committee to
position the vessel displaying flag S at either end of the finishing line. A boat must cross the line in

accordance with the definition Finish, even if in so doing she leaves that mark on the side opposite the side on which she would
have been required to leave it if the course had not been shortened.

SLUCAIJ 129

Kada se kurs skracuje kod oznake obilaska, oznaka postaje oznaka zavrSavanja. Pravilo 32.2(a) dopusta regatnom odboru da
postavi plovilo koje istie zastavu S na bilo koji kraj linije ciljna. Jedrilica mora prijeéi liniju u skladu s definicijom ZavrSavanje,
¢ak i ako pritom ostavi tu oznaku na strani suprotnoj od strane na kojoj bi je trebala napustiti da kurs nije bio skracen.

CASE 145

A boat’s string, described in the definition Sail the Course, when drawn taut, is only constrained by the marks that begin, end or
bound each leg of the course.

SLUCAIJ 145

Uzica jedrilice, opisana u definiciji Jedrenje kursa, kada je zategnuta, ogranicena je samo oznakama kojima pocinju, zavrSavaju
ili omeduju svaku stranicu kursa.
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Rule 29.1, Recalls: Individual Recall

Pravilo 29.1; Opozivi, Pojedinac¢ni opoziv

CASE 31

When the correct visual recall signal for individual recall is made but the required sound signal is not, and when a recalled boat in
a position to hear a sound signal does not see the visual signal and does not return, she is entitled to redress. However, if she
realizes she is on the course side of the line she must return and start correctly.

SLUCAIJ 31

Kad je vidljivi signal pojedinacnog opoziva istaknut ispravno poprac¢en neispravnim zahtijevanim zvucénim signalom, i kad je
opozvana jedrilica u polozaju ¢ujnost zvu¢nog signala a ne zamijeti vidljivi signal i ne vrati se, ona ima pravo na ispravak. Bilo
kako ako je jedrilica shvatila da je bila na strani krsa linije starta, mora se vratiti i startati ispravno.

CASE 79

When a boat has no reason to know that part of her hull crossed the starting line early and the race committee fails to signal
‘Individual recall” promptly, yet scores her OCS, this is an error that significantly worsens the boat’s score through no fault of
her own, and therefore entitles her to redress.

SLUCAJ 79

Kada jedrilica nema nikakvog razloga za spoznaju da je djelom trupa presla prerano liniju starat i da je regatni odbor propustio da
odmabh signalizira "pojedinacni opoziv" a boduje ju OCS, to je pogreska koja znacajno pogorsava njezino bodovanje bez njezine
krivnje te joj stoga daje pravo na ispravak.

CASE 136

In finding facts, a protest committee will be governed by the weight of evidence. In general, a race committee member sighting
the starting line is better placed than any competing boat to decide whether a boat was over the line at the starting signal and, if
so, whether she returned to the pre-start side and started.

SLUCAJ 136

Prilikom utvrdivanja ¢injenica, odbor za prosvjede vodit ¢e se tezinom dokaza. Opcenito, ¢lan regatnog odbora koji osmatra liniju
starta je u boljem polozaju od bilo koje natjecateljske jedrilice da odluci je li jedrilica bila preko linije u trenutku signala starta i,
ako jest, dali se vratila na pred-startnu stranu i startala.

Rule 30.2; Starting Penalties: Z Flag Rule

Pravilo 30.2; Kazne na startu: Pravilo zastave Z

CASE 111

If a boat breaks rule 30.2 or rule 30.4 during a starting sequence that results in a general recall after the starting signal, the race
committee is required to penalize her even if the race had been postponed before that starting sequence or if, during a later
starting sequence, a postponement was signalled before the starting signal.

SLUCAJ 111

Ako jedrilica prekrsi pravilo 30.2 ili pravilo 30.4 tijekom startanja koje rezultira opéim opozivom nakon startnog signala, regatni
odbor je duzan kazniti je ¢ak i ako je natjecanje bilo odgodeno prije tog startanja ili ako je, tijekom kasnijeg startanja odgoda
signalizirana prije startnog signala.

Rule 30.3; Starting Penalties: U Flag Rule

Pravilo 30.3; Kazne na startu: Pravilo zastave U

CASE 140

How the rules apply when a boat is compelled to cross the starting line by another boat that was breaking a rule of Part 2.
SLUCAIJ 140

Kako se pravila primjenjuju kada je jedrilica prisiljena prijeéi liniju starta djelovanjem druge jedrilice koja je prekrsila pravilo
Dijela 2.

Rule 30.4, Starting Penalties: Black Flag Rule

Pravilo 30.4; Kazne na startu: Pravilo crne zastave

CASE 65

When a boat knows that she has broken the Black Flag rule, she is obliged to retire promptly. When

she does not do so and then deliberately hinders another boat in the race, she commits a breach of

sportsmanship and of rule 2, and her helmsman commits an act of misconduct.

SLUCAIJ 65

Kada je jedrilica svjesna da je prekrsila Pravilo "Crne zastave" ona je obvezna odmah se povuci iz natjecanja. Ukoliko to ne uéini
i time hotimice ometa drugu jedrilicu u natjecanju, pocinila je grubi prekrSaj nacela sportskog ponasanja odnosno Pravila 2. a
njezin kormilar ¢ini ¢in nedoli¢nog ponasanja.
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CASE 96

When after a general recall a boat learns from seeing her sail number displayed that she has been disqualified by the race committee
under the second sentence of rule 30.4 and believes the race committee has made a mistake, her only option is not to start, and
then to seek redress. However, if the race committee does not displayb her number and she sails in the restarted race she should
be scored BFD, and not DNE.

SLUCAJ 96

Kada jedrilica nakon opceg opoziva uvidi (vidjevsi svoj broj na jedru prikazan) da je bila diskvalificirana od strane regatnog
odbora radi prekrSaja pravila 30.4 i smatrajuci da je R.O. pogrijesio njezina jedina mogucnost je da ne starta te da zahtijeva
ispravak. Medutim, ako regatni odbor ne prikaze njezin broj a ona jedri u ponovljenom natjecanju ona mora biti bodovana BFD,
ane DNE.

CASE 111

If a boat breaks rule 30.2 or rule 30.4 during a starting sequence that results in a general recall after the starting signal, the race
committee is required to penalize her even if the race had been postponed before that starting sequence or if,

during a later starting sequence, a postponement was signalled before the starting signal.

SLUCAJ 111

Ako jedrilica prekrsi pravilo 30.2 ili pravilo 30.4 tijekom startanja koje rezultira opéim opozivom nakon startnog signala, regatni
odbor je duzan kazniti je ¢ak i ako je natjecanje bilo odgodeno prije tog startanja ili ako je, tijekom kasnijeg startanja odgoda
signalizirana prije startnog signala.

CASE 140

How the rules apply when a boat is compelled to cross the starting line byanother boat that was breaking a rule of Part 2.
SLUCAJ 140

Kako se pravila primjenjuju kada je jedrilica prisiljena prijeci liniju starta djelovanjem druge jedrilice koja je prekrsila pravilo
Dijela 2.

Rule 31, Touching a Mark

Pravilo 31; Dodirivanje oznake

CASE 77

Contact with a mark by a boat’s equipment constitutes touching it. A boat obligated to keep clear does not break a rule when
touched by a right-of-way boat’s equipment that moves unexpectedly out of normal position.

SLUCAJ 77

Dodir oznake opremom jedrilice predstavlja dodirivanje oznake. Jedrilica koja se mora uklanjati ne kr$i pravilo kada ju dodirne
oprema jedrilice s pravom puta koja se neocekivano pomakla iz normalnog polozaja.

CASE 108

When taking a penalty after touching a mark, a boat need not complete a full 360° turn, and she may take her penalty while
simultaneously rounding the mark. Her turn to round the mark will serve as her penalty if it includes a tack and a gybe, if it is
carried out promptly after she is no longer touching the mark and is well clear of other boats, and when no question of advantage
arises.

SLUCAJ 108

Prilikom prihvacanja kazne nakon dodirivanja oznake, jedrilica ne mora dovrsiti puni okret od 360° i moze prihvatiti kaznu dok
istovremeno obilazi oznaku. Njezin okret za obilazak oznake posluzit ¢e kao kazna ako ukljucuje letanje i kruzenje, ako se izvede
odmah nakon §to viSe ne dodiruje oznaku i daleko je od drugih jedrilica, te kada se ne postavlja pitanje prednosti.

CASE 114

When a boat is entitled to room, the space she is entitled to includes space for her to comply with her obligations under the rules
of Part 2 and rule 31.

SLUCAJ 114

Kada jedrilica ima pravo na prostor, prostor na koji ima pravo ukljucuje prostor koji joj je potreban za ispunjavanje obveza prema
pravilima Dijela 2 i pravila 31.

CASE 128

If the race commiittee observes a boat make an error under rule 28.1 in sailing the course and fail to correct that error, it is required
to score her NSC. If it observes a boat touch a mark as she finishes, it must score her in her finishing

position. The boat may be protested for breaking rule 31.

SLUCAJ 128

Ako regatni odbor primijeti da je jedrilica napravila pogresku prema pravilu 28.1 jedreéi kursom i ne ispravi tu pogresku, duzan
je bodovati njezin plasman NSC. Ako primijeti da jedrilica dodiruje oznaku dok zavrSava, mora je bodovati prema njezinoj
zavr$noj poziciji. Protiv jedrilice RO moze uloziti protest zbog krSenja pravila 31.
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Rule 32, Shortening or Abandoning After the Start

Pravilo 32; Skracenje ili prekid nakon starta

CASE 28

When one boat breaks a rule and, as a result, causes another to touch a mark, the other boat is exonerated. The fact that a starting
mark has moved, for whatever reason, does not relieve a boat of her obligation to start. A race committee may abandon under rule
32.1(c) only when the change in the mark’s position has directly affected the safety or fairness of the competition.

SLUCAJ 28

Kada jedrilica prekrsi pravilo i ineéi to prouzro¢i dodir druge jedrilice s oznakom, ova druga jedrilica je iskupljena. Cinjenica da
se oznaka linije starta pomicala uslijed bilo kojeg uzroka ne oslobada jedrilicu obveza da starta. Regatni odbor moze prekinuti
natjecanje prema Pravilu 32.1(c) samo ako pomakoznaka izravno utjece na sigurnost ili pravednost natjecanja.

CASE 37

Each race of an event is a separate race. In a multi-class event, abandonment may be suitable for some classes, but not for all.
SLUCAJ 37

Svako natjecanje u regati je zasebno natjecanje. U regati viSe klasa, prekid moze biti opravdan za neke klase, ali ne i za sve klase.
CASE 129

When the course is shortened at a rounding mark, the mark becomes a finishing mark. Rule 32.2(a) permits the race committee to
position the vessel displaying flag S at either end of the finishing line. A boat must cross the line in

accordance with the definition Finish, even if in so doing she leaves that mark on the side opposite the side on which she would
have been required to leave it if the course had not been shortened.

SLUCAJ 129

Kada se kurs skracuje kod oznake obilaska, oznaka postaje oznaka zavrSavanja. Pravilo 32.2(a) dopusta regatnom odboru da
postavi plovilo koje istice zastavu S na bilo koji kraj linije ciljna. Jedrilica mora prijeéi liniju u skladu s definicijom Zavr$avanje,
¢ak i1 ako pritom ostavi tu oznaku na strani suprotnoj od strane na kojoj bi je trebala napustiti da kurs nije bio skracen.

Rule 36. Races Restarted or Resailed

Pravilo 36; Ponovljena ili ponovno startana jedrenja

CASE 19

Interpretation of the term ‘damage’.

SLUCAJ 19

Tumacenje pojma ,,Steta“.

CASE 141

Interpretation of the term ‘serious’ in the phrase ‘serious damage’.
SLUCAJ 141

Tumacenje pojma ,,0zbiljno* u izrazu ,,0zbiljna Steta®.
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PART 4 - OTHER REQUIREMENTS WHEN RACING
DIO 4 - OSTALI UVJETI TIJEKOM NATJECANJA

Rule 41, Outside Help
Pravilo 41; Pomo¢ izvana
CASE 78
In a fleet race either for one-design boats or for boats racing under a handicap or rating system, a boat may use tactics that clearly
interfere with and hinder another boat’s progress in the race, provided that, if she is protested under rule 2 for doing so, the protest
committee finds that there was a reasonable chance of her tactics benefiting her final ranking in the event. However, she breaks
rule 2, and possibly rule 69.1(a), if while using those tactics she intentionally breaks a rule.
SLUCAJ 78
U flotnom natjecanju, bilo za jedrilice istog tipa ili za jedrilice koje se natjeCu prema sustavu izjednacavanja ili razvrstavanja,
jedrilica moze koristiti taktike koje ocito ometaju i sprjecavaju napredak druge jedrilice u natjecanju, pod uvjetom da, ako se zbog
toga protiv nje ulozi prigovor prema pravilu 2, odbor za prosvjede utvrdi da je postojala opravdana vjerojatnost da njezina taktika
koristi njezinom kona¢nom plasmanu u utrci. Medutim, kr$i pravilo 2, a moguce i pravilo 69.1(a), ako koristeci te taktike namjerno
krsi pravilo.
CASE 100
When a boat asks for and receives tactical racing advice she receives outside help, even if she asks for and receives it on a public
radio channel.
SLUCAJ 100
Kada jedrilica zatrazi i primi takticki savjet o natjecanju, ona prima vanjsku pomo¢, ¢ak i ako je zatrazi i primi putem javnog
radijskog kanala.
CASE 120
Information 'freely available’ in rule 41(c) is information that is available without monetary cost and that may be easily obtained
by all boats in a race. Rule 41(c) is a rule that may be changed for an event provided that the procedure established in the rules is
followed.
SLUCAIJ 120
Informacije 'slobodno dostupne' u pravilu 41(c) su informacije koje su dostupne bez novcanih troskova i koje sve jedrilice u
natjecanju mogu lako dobiti. Pravilo 41(c) je pravilo koje se moZe promijeniti za regatu pod uvjetom da se slijedi postupak utvrden
u pravilima.

Rule 42.1, Propulsion: Basic Rule

Pravilo 42.1; Poriv: Osnovno pravilo

CASE 5

A boat that is anchored during a race is still racing. A boat does not break rule42.1 or rule 45 if, while pulling in her anchor line
to recover the anchor, she returns to her position at the time the anchor was lowered. However, if pulling in the anchor line clearly
propels her to a different position, she breaks those rules.

SLUCAIJ 5

Jedrilica koja je usidrena tijekom natjecanja i dalje se natjece. Jedrilica ne krSi pravilo 42.1 ili pravilo 45 ako se, dok povlaci
sidreno uze kako bi podigla sidro, vrati na svoju poziciju u trenutku kada je sidro oboreno. Medutim, ako se jedrilica povlacenjem
sidrenog uzeta o€ito pomakne na drugu poziciju, krsi ta pravila.

CASE 8

Repeated helm movements to position a boat to gain speed on each of a series of waves generated by a passing vessel are not
sculling unless they are forceful, and the increase in speed is the result of a permitted use of the water to increase speed.
SLUCAJ 8

Ponovljeni pokreti kormila za pozicioniranje jedrilice kako bi se ubrzala na svakom od niza valova koje generira prolazece plovilo
nisu veslanje osim ako su snazni, a povecanje brzine rezultat je dopustene upotrebe vode za poveéanje brzine.

CASE 69

Momentum of a boat after her preparatory signal that is the result of being propelled by her engine before the signal does not break
rule 42.1.

SLUCAJ 69

Zalet jedrilice nakon njezinog signala pripreme koji je posljedica pogona motorom prije signala nije prekrsaj Pravila 42.1.
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Rule 42.2(d), Propulsion: Prohibited Actions

Pravilo 42.2(d); Poriv: Zabranjene radnje

CASE 8

Repeated helm movements to position a boat to gain speed on each of a series of waves generated by a passing vessel are not
sculling unless they are forceful, and the increase in speed is the result of a permitted use of the water to increase speed.
SLUCAJ 8

Ponovljeni pokreti kormila za pozicioniranje jedrilice kako bi se ubrzala na svakom od niza valova koje generira prolazece plovilo
nisu veslanje osim ako su snazni, a povecanje brzine rezultat je dopustene upotrebe vode za povecanje brzine.

Rule 43, Exoneration

Pravilo 43; Iskupljenje

CASE 11

When boats are overlapped at an obstruction, including an obstruction that is a right-of-way boat, the outside boat must give the
inside boat room between her and the obstruction.

SLUCAJ 11

Kada su jedrilice u preklapanju kod zapreke, ukljucujuéi zapreku koja je jedrilica s pravom puta, vanjska jedrilica mora dati
unutarnjoj jedrilici prostor izmedu sebe i zapreke.

CASE 12

In determining the right of an inside boat to mark-room under rule 18.2(a)(1), it is irrelevant that boats are on widely differing
courses, provided that an overlap exists when the first of them reaches the zone.

SLUCAJ 12

Pri odredivanju prava unutarnje jedrilice na prostor oznake, prema pravilu 18.2(a)(1) ¢injenica da su jedrilice potpuno razli¢itog
kursa nema znacenja ukoliko postoji preklapanje u trenutku kada prva od njih dostigne zonu.

CASE 25

After an inside overlapped windward boat has been given mark-room, rule 18 no longer applies, but rule 11 continues to apply.
The inside windward boat must keep clear of the outside leeward boat, and the leeward boat may luff provided that she gives the
windward boat room to keep clear.

SLUCAIJ 25

Nakon §to je jedrilici u privjetrini s unutarnjim preklapanjem dodijeljen prostor oznake, pravilo 18 viSe se ne primjenjuje, ali
pravilo 11 i dalje vrijedi. Unutarnja jedrilica u privjetrini mora se uklanjati vanjskoj u zavjetrini, a jedrilica u zavjetrini smije
prihvacati pod uvjetom da jedrilici u privjetrini da prostor za uklanjanje.

CASE 27

A boat is not required to anticipate that another boat will break a rule. When a boat acquires right of way as a result of her own
actions, the other boat is entitled to room to keep clear.

SLUCAJ 27

Jedrilica ne mora predmnijevati da ¢e druga jedrilica prekrsiti pravilo. Kada jedrilica stekne pravo puta svojim djelovanjem, druga
jedrilica ima pravo na prostor za uklanjanje.

CASE 30

A boat clear astern that is required to keep clear but collides with the boat clear ahead breaks the right-of-way rule that was
applicable before the collision occurred. A boat that loses right of way by unintentionally changing tack is

nevertheless required to keep clear.

SLUCAJ 30

Jedrilica slobodna po krmi i koja se mora uklanjati, ali se dodirne s jedrilicom koja je slobodna po pramcu, krsi pravilo prava puta
koje je bilo primjenjivo prije nego $to se dogodio dodir. Jedrilica koja je izgubila pravo puta nenamjernom promjenom uzda ipak
se mora uklanjati.

Rule 43.1(a); Exoneration

Pravilo 43.1(a); Iskupljenje

CASE 3

A leeward port-tack boat, hailing for room to tack when faced with an oncoming starboard-tack boat, an obstruction, is not required
to anticipate that the windward boat will fail to comply with her obligation to tack promptly or otherwise provide room.

SLUCAJ 3

Jedrilica zavjetrine na lijevim uzdama koja dovikom zahtijeva prostor za letanje suocena s dolazecom jedrilicom na desnim
uzdama, koja joj je zapreka nije obvezna predmnijevati (anticipirati) da jedrilica privjetrine neée ispuniti svoju obvezu da odmah
leta bez odgadanja ili drugacije da prostor.
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CASE 28

When one boat breaks a rule and, as a result, causes another to touch a mark, the other boat is exonerated. The fact that a starting
mark has moved, for whatever reason, does not relieve a boat of her obligation to start. A race

committee may abandon under rule 32.1(c) only when the change in the mark’s position has directly affected the safety or fairness
of the competition.

SLUCAJ 28

Kada jedrilica prekrsi pravilo i ineéi to prouzro¢i dodir druge jedrilice s oznakom, ova druga jedrilica je iskupljena. Cinjenica da
se oznaka linije starta pomicala uslijed bilo kojeg uzroka ne oslobada jedrilicu obveza da starta. Regatni odbor moze prekinuti
natjecanje prema Pravilu 32.1(c) samo ako pomakoznaka izravno utjece na sigurnost ili pravednost natjecanja.

CASE 51

A protest committee must find that boats were exonerated at the time of the incident when, as a result of another boat’s breach of
a rule, they were compelled to break a rule.

SLUCAJ 51

Odbor za prosvjede mora ustanoviti iskupljenost jedrilica kada su, djelovanjem druge jedrilice, bile prisiljene na prekrsaj pravila.
CASE 140

How the rules apply when a boat is compelled to cross the starting line by another boat that was breaking a rule of Part 2.
SLUCAJ 140

Kako se pravila primjenjuju kada je jedrilica prisiljena prijeéi liniju starta djelovanjem druge jedrilice koja je prekrsila pravilo
Dijela 2.

CASE 146

When boats are approaching a starting mark to start and a leeward boat luffs, the windward boat is exonerated by rule 43.1(b) if
she breaks rule 11 while sailing within the room to which she is entitled under rule 16.1.

SLUCAJ 146

Kada se jedrilice priblizavaju oznaci starta radi startanja i jedrilica u zavjetrini prihvaca, jedrilica u privjetrini je iskupljena prema
pravilu 43.1(b) ako prekrsi pravilo 11 dok jedri unutar prostora na koji ima pravo prema pravilu 16.1.

Rule 43.1(b); Exoneration

Pravilo 43.1(b); Iskupljenje

CASE 24

When a boat becomes overlapped to leeward from clear astern, the other boat must act promptly to keep clear. When she cannot
do so in a seamanlike way, she has not been given room as required by rule 15.

SLUCAJ 24

Kada jedrilica postane preklopljena u zavjetrini iz polozaja slobodna po krmi, druga jedrilica mora brzo djelovati kako bi se
uklanjala. Kada to ne moze uciniti na pomoracki nacin, nije dobila prostor kako to zahtijeva pravilo 15.

CASE 49

When two protests arise from the same incident, or from very closely connected incidents, they should be heard together in the
presence of representatives of all the boats involved.

SLUCAJ 49

Kada dva prosvjeda nastanu iz istog incidenta ili iz vrlo blisko povezanih incidenata, treba ih saslusati ih zajedno u prisustvu
predstavnika svih umijeSanih jedrilica.

CASE 63

At a mark, when space is made available to a boat that is not entitled to it, she may, at her own risk, take advantage of the space.
SLUCAJ 63

Kod oznake, kada se prostor oslobodi jedrilici koja na njega nema pravo, ona smije, na vlastitu odgovornost, iskoristiti taj prostor.
CASE 93

If a boat luffs immediately after she becomes overlapped to leeward of anotherboat and there is no seamanlike action that would
enable the other boat to keep clear, the boat that luffs breaks rules 15 and 16.1. The other boat breaks rule 11, but is exonerated.
SLUCAJ 93

Ako jedrilica odmah nakon §to se preklopila u zavjetrini druge jedrilice, skrene s kursa bez pomorackog nacina koji bi drugoj
jedrilici omogucio da se uklanja, jedrilica koja je skrenula s kursa prekrsila je pravila 15 i 16.1. Druga jedrilica je prekrsila pravilo
11, ali je iskupljena.
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CASE 95

If two overlapped boats on the same tack are on a beat to windward and aresubject to rule 18.2(a)(1), rule 18 ceases to apply when
either of them turns past head to wind. When a boat is required to give another boat mark-room, the space she must give includes
space for the other boat to comply with rule 31. When the boat entitled to mark-room is compelled to touch the mark while sailing
within the mark-room to which she is entitled, she is exonerated for her breach of rule 31.

SLUCAIJ 95

Ako dvije u jedrilice preklapanju na istim uzdama jedre uz vjetar i podlijezu pravilu 18.2(a)(1), pravilo 18 prestaje vaziti kada bilo
koja od njih prijede pramcem u vjetar. Kada je jedrilica duzna dati drugoj jedrilici prostor oznake, prostor koji mora dati ukljucuje
prostor da druga jedrilica udovolji pravilu 31. Kada je jedrilica koja ima pravo na prostor oznake prisiljena dodirnuti oznaku dok
jedri unutar prostora oznake na koji ima pravo, iskupljena je za prekrsaj Pravila 31.

CASE 124

At any point in time while two boats are approaching an obstruction, the rightof- way boat at that moment may choose to pass the
obstruction on either side provided that she can then comply with the applicable rules.

SLUCAJ 124

U bilo kojem trenutku dok se dvije jedrilice priblizavaju zapreci, jedrilica s pravom puta u tom trenutku moze odabrati proci
zapreku s bilo koje strane pod uvjetom da tada moze postivati primjenjiva pravila.

CASE 125

When an outside overlapped boat is required to give room to one or more inside boats to pass an obstruction, the space she gives
must be sufficient to permit all the inside boats to comply with their obligations under the rules of Part 2.

SLUCAJ 125

Kada vanjska jedrilica u preklapanju mora dati prostor jednoj ili viSe unutarnjih jedrilica za prolazak zapreke, prostor koji daje
mora biti dovoljan da omogu¢i svim unutarnjim jedrilicama da udovolje svojim obvezama prema pravilima Dijela 2.

CASE 146

When boats are approaching a starting mark to start and a leeward boat luffs, the windward boat is exonerated by rule 43.1(b) if
she breaks rule 11 while sailing within the room to which she is entitled under rule 16.1.

SLUCAIJ 146

Kada se jedrilice priblizavaju oznaci starta radi startanja i jedrilica u zavjetrini prihvaca, jedrilica u privjetrini je iskupljena prema
pravilu 43.1(b) ako prekrsi pravilo 11 dok jedri unutar prostora na koji ima pravo prema pravilu 16.1.

CASE 147

When a right-of-way boat changes course, her obligation to give a keep-clear boat room to keep clear under rule 16.1 begins. The
right-of-way boat may give that room by making an additional change of course. If, while the right-of-way

boat is making that additional change of course, the keep-clear boat unavoidably breaks a rule of Part 2 Section A, the keep-clear
boat is exonerated by rule 43.1(b).

SLUCAJ 147

Kada jedrilica s pravom puta promijeni kurs, pocinje njezina obveza da jedrilici koja se uklanja prostor prema pravilu 16.1. Jedrilica
s pravom puta moze dati taj prostor dodatnom promjenom kursa. Ako, dok jedrilica s pravom puta vrsi tu dodatnu promjenu kursa,
jedrilica koja se uklanja neizbjezno prekrsi pravilo iz Dijela 2 Odjeljka A, jedrilica koja se uklanja iskupljena pema pravilu 43.1(b).

Rule 43.1(c), Exoneration

Pravilo 43.1(c); Iskupljenje

CASE 2

This case covers a situation involving two boats at a downwind mark in which a boat clear astern reaches the zone before a boat
clear ahead. In that situation the boat clear ahead is required by rule 18.2(a)(2) to give mark-room to the boat clear astern.
SLUCAJ 2

Ovaj slu¢aj se odnosina situaciju koja ukljucuje dvije jedrilice kod oznake kursa niz vjetar u kojoj jedrilica koja je slobodna po
krmi dosize zonu prije jedrilice slobodne po pramcu. U toj situaciji, jedrilica slobodna po pramcu duzna je prema pravilu 18.2(a)(2)
dati prostor oznake jedrilici slobodnoj po krmi.

CASE 7

When, after having been clear astern, a boat becomes overlapped to leeward within two of her hull lengths of the other boat, the
windward boat must keep clear, but the leeward boat must initially give the windward boat room to keep

clear and must not sail above her proper course. The proper course of the windward boat is not relevant.

SLUCAJ 7

Kada, nakon §to je bila slobodna po krmi, jedrilica uspostavi preklapanje na strani zavjetrine i unutar svoje dvije duljine trupa od
druge jedrilice, jedrilica privjetrine se mora uklanjati , ali jedrilica zavjetrine mora pocetno dati jedrilici privjetrine prostor za
uklanjanje i ne smije jedriti iznad svojeg pravog kursa. Pravi kurs jedrilice privjetrine nije vazan.
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CASE 13

Before her starting signal, a leeward boat does not break a rule by sailing a course higher than the windward boat’s course.
SLUCAJ 13

Prije svog signala starta, jedrilica u zavjetrini ne krsi pravilo jedrenjem kursom visim od kursa jedrilice u privjetrini.

CASE 14

When, because of a difference of opinion about a leeward boat’s proper course, two boats on the same tack converge, the windward
boat must keep clear. Two boats on the same leg sailing near one another may have different proper courses.

SLUCAIJ 14

Kada se, zbog razlike u misljenju o pravom kursu jedrilice u zavjetrini, dvije jedrilice na istim uzdama pribliZze, jedrilica u
privjetrini mora se uklanjati. Dvije jedrilice na istoj stranici kursa koje jedre blizu jedana drugoj mogu imati razliciti pravi kurs.
CASE 19

Interpretation of the term ‘damage’.

SLUCAJ 19

Tumacenje pojma ,,Steta”.

CASE 26

A right-of-way boat need not act to avoid a collision until it is clear that the other boat is not keeping clear. However, if the right-
of-way boat could then have avoided the collision and the collision resulted in damage, she must be penalized for breaking rule
14.

Jedrilica s pravom puta ne mora djelovati kako bi izbjegla sudar sve dok ne postane jasno da se druga jedrilica ne uklanja. Medutim,
ako je jedrilica s pravom puta tada mogla izbje¢i sudar a sudar je izazvao Stetu ili ozljedu, mora biti kaznjena zbog krSenja pravila
14.

CASE 49

When two protests arise from the same incident, or from very closely connected incidents, they should be heard together in the
presence of representatives of all the boats involved.

SLUCAJ 49

Kada dva prosvjeda nastanu iz istog incidenta ili iz vrlo blisko povezanih incidenata, treba ih saslusati ih zajedno u prisustvu
predstavnika svih umijesanih jedrilica.

CASE 91

A boat required to keep clear must keep clear of another boat’s equipment out of its normal position when the equipment has been
out of its normal position long enough for the equipment to have been seen and avoided.

SLUCAJ 91

Jedrilica koja se treba uklanjati mora se uklanjati od opreme druge jedrilice koja je izvan njenog normalnog polozaja ukoliko je
oprema bila izvan svog normalnog polozaja dovoljno dugo da je oprema mogla biti uocena i izbjegnuta.

CASE 125

When an outside overlapped boat is required to give room to one or more inside boats to pass an obstruction, the space she gives
must be sufficient to permit all the inside boats to comply with their obligations under the rules of Part 2.

SLUCAJ 125

Kada vanjska jedrilica u preklapanju mora dati prostor jednoj ili viSe unutarnjih jedrilica za prolazak zapreke, prostor koji daje
mora biti dovoljan da omogu¢i svim unutarnjim jedrilicama da udovolje svojim obvezama prema pravilima Dijela 2.

Rule 44.1(b); Penalties at the Time of an Incident: Taking a Penalty

Pravilo 44.1(b); Kazne u trenutku incidenta: Prihvac¢anje kazne

CASE 19

Interpretation of the term ‘damage’.

SLUCAJ 19

Tumacenje pojma ,,Steta”.

CASE 99

The fact that a boat required to keep clear is out of control does not entitle her to exoneration for breaking a rule of Part 2. When
a right-of-way boat becomes obligated by rule 14 to ‘avoid contact . . . if reasonably possible’ and the only way to do so is to
crash-gybe, she does not break the rule if she does not crashgybe. When a boat’s penalty under rule 44.1(b) is to retire, and she
does so (whether because of choice or necessity), she cannot then be disqualified.

SLUCAJ 99

Cinjenica da je jedrilica koja se mora uklanjati, neupravljiva, ne oslobada je postivanja pravila Dijela 2. Kada jedrilica s pravom
puta postane obvezna prema Pravilu 14 "izbjegavati sudar ako je to ikako mogucée "a jedini nacin da to ucini je naglim
nekontroliranim kruzenjem, jedrilica nije prekrsila pravilo ukoliko ne napravi taj manevar. Kada se jedrilica povuce iz natjecanja
u skladu s odredbama Pravila 44.1, (bilo svojom odlukom ili zbog potrebe) ona tada ne moze biti diskvalificirana.
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CASE 107

During the starting sequence, a boat that is not keeping a lookout may thereby fail to do everything reasonably possible to avoid
contact. Hailing is one way that a boat may ‘act to avoid contact.” When a boat’s breach of a rule of Part 2 causes serious damage
and she then retires, she has taken the applicable penalty and is not to be disqualified for that breach.

SLUCAIJ 107

Tijekom startne procedura, jedrilica koja ne pazi na dogadanja u okolini moze propustiti uciniti sve sto je ikako moguée kako bi
izbjegla dodir. Dovikivanje je jedan od nacina na koji jedrilica moze ,,djelovati kako bi izbjegao dodir*. Kada prekrsaj pravila iz
Dijela2. od strane jedrilice uzrokuje ozbiljnu Stetu i ona se potom povuce, prihvatila je odgovarajuu kaznu i neée biti
diskvalificirana zbog tog prekrsaja.

CASE 108

When taking a penalty after touching a mark, a boat need not complete a full 360° turn, and she may take her penalty while
simultaneously rounding the mark. Her turn to round the mark will serve as her penalty if it includes a tack and a gybe, if it is
carried out promptly after she is no longer touching the mark and is well clear of other boats, and when no question of advantage
arises.

SLUCAJ 108

Prilikom prihvacanja kazne nakon dodirivanja oznake, jedrilica ne mora dovrsiti puni okret od 360° i moze prihvatiti kaznu dok
istovremeno obilazi oznaku. Njezin okret za obilazak oznake posluzit ¢e kao kazna ako ukljucuje letanje i kruzenje, ako se izvede
odmah nakon $to viSe ne dodiruje oznaku i daleko je od drugih jedrilica, te kada se ne postavlja pitanje prednosti.

CASE 135

Discussion of the decisions that a protest committee must make if a boat breaks a rule of Part 2 by failing to keep clear, and the
right-of-way boat, or a third boat, requests redress under rule 61.4(b)(2).

SLUCAJ 135

Rasprava o odlukama koje odbor za prosvjede mora donijeti ako jedrilica prekrsi pravilo iz Dijela 2 jer se nije uklanjala, a jedrilica
s pravom puta ili tre¢a jedrilica zatrazi ispravak prema pravilu 61.4(b)(2).

CASE 141

Interpretation of the term ‘serious’ in the phrase ‘serious damage’.

SLUCAJ 141

Tumacenje pojma ,,0zbiljno* u izrazu ,,0zbiljna Steta®.

Rule 44.2, Penalties at the Time of an Incident: One-Turn and Two-Turns Penalties

Pravilo 44.2; Kazne u trenutku incidenta: Kazne jednog i dva okreta

CASE 108

When taking a penalty after touching a mark, a boat need not complete a full 360° turn, and she may take her penalty while
simultaneously rounding the mark. Her turn to round the mark will serve as her penalty if it includes a tack and a gybe, if it is
carried out promptly after she is no longer touching the mark and is well clear of other boats, and when no question of advantage
arises.

SLUCAJ 108

Prilikom prihvacanja kazne nakon dodirivanja oznake, jedrilica ne mora dovrsiti puni okret od 360° i moze prihvatiti kaznu dok
istovremeno obilazi oznaku. Njezin okret za obilazak oznake posluzit ¢e kao kazna ako ukljucuje letanje i kruzenje, ako se izvede
odmah nakon sto viSe ne dodiruje oznaku i daleko je od drugih jedrilica, te kada se ne postavlja pitanje prednosti.

CASE 149

After getting well clear, a boat making penalty turns that interrupts her turns for just the time she needs to comply with rule
21.2 has made her penalty turns ‘promptly’. When a boat interferes with a boat taking a penalty, she breaks rule 23.2 if she
was not sailing her proper course at that time.

SLUCAJ 149

Nakon §to se dovoljno udaljila, jedrilica koja izvodi kaznene okrete koja prekida njezine okrete samo na vrijeme koje joj je
potrebno da bi se pridrzavala pravila 21.2, izvela je svoje kaznene okrete 'neodlozno'. Kada jedrilica ometa jedrilicu koja prihvaca
kaznu, ona krsi pravilo 23.2 ako u tom trenutku nije jedrila svojim pravim kursom.
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Rule 45; Hauling Out; Making Fast; Anchoring

Pravilo 45; Izvla¢enje; privezivanje; sidrenje

CASE 5

A boat that is anchored during a race is still racing. A boat does not break rule 42.1 or rule 45 if, while pulling in her anchor line
to recover the anchor, she returns to her position at the time the anchor was lowered. However, if pulling in the anchor line clearly
propels her to a different position, she breaks those rules.

SLUCAJ 5

Jedrilica koja je usidrena tijekom natjecanja i dalje se natjece. Jedrilica ne krsi pravilo 42.1 ili pravilo 45 ako se, dok povlaci
sidreno uze kako bi podigla sidro, vrati na svoju poziciju u trenutku kada je sidro oboreno. Medutim, ako se jedrilica povlacenjem
sidrenog uzeta ocito pomakne na drugu poziciju, krsi ta pravila.

Rule 46, Person in Charge
Pravilo 46; Odgovorna osoba
CASE 40
Unless otherwise specifically stated in the class rules, notice of race or sailing instructions, the owner or other person in charge of
a boat is free to decide who steers her in a race, provided that rule 46 is not broken.
SLUCAJ 40
Ukoliko nije izri¢ito drugacije odredeno pravilima Klase, oglasu regate ili uputama za jedrenje, vlasnik ili odgovorna osoba na
jedrilici ima slobodu odlucivanja tko ¢e kormilariti jedrilicom pod uvjetom da ne time ne prekrsi Pravilo 46

Rule 49, Crew Position; Lifelines

Pravilo 49; PoloZaj posade; ogradna uzad

CASE 4

A competitor may hold a sheet outboard.

SLUCAIJ 4

Natjecatelj smije drzati jedro izvan palube.

CASE 36

Positioning of crew members relative to lifelines.

SLUCAJ 36

Polozaj posade s obzirom na ogradnu uzad.

CASE 83

Repeated sail trimming with a competitor’s torso outside the lifelines is notpermitted.
SLUCAIJ 83

Ponavljano prilagodavanje trima jedara s natjecateljevim gornjim dijelom tijela izvan ogradnih uZeta nije dozvoljeno.

Rule 50.1(a); Competitor Clothing and Equipment

Pravilo 50.1(a); Odjeca i oprema natjecatelja

CASE 89

Except on a windsurfer or a kiteboard, a competitor may not wear or otherwise attach to his person a drinking container.
SLUCAJ 89

Izuzevsi windsurfere ili zmajeve natjecatelj ne smije nositi niti na drugi nacin pricvrstiti na sebe cuturicu.

Rule 55.3; Setting and Sheeting Sails: Sheeting Sails

Pravilo 55.3; Postavljanje i pritezanje jedara

CASE 4

A competitor may hold a sheet outboard.

SLUCAJ 4

Natjecatelj smije drzati jedro izvan palube.

CASE 97

The use of a jockey pole attached to a spinnaker guy is permitted.
SLUCAJ 97

Upotreba tanguna pric¢vr§éenog na pritegu spinakera je dozvoljena.
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Rule 56; Fog Signals and Lights; Traffic Separation Schemes; Tracking Systems

Pravilo 56; Signali za maglu i svjetla; Sustavi odvojenog prometa; Sustavi praéenja

CASE 109

The IRPCAS or government right-of-way rules apply between boats that are racing only if a rule in the notice of race says so, and
in that case all of the Part 2 rules are replaced. An IRPCAS or government rule, other than a right-of-way rule, may be made to
apply by including it in the notice of race, the sailing instructions or another document governing the event.

SLUCAJ 109

Pravila IRPCAS-a ili vladina pravila o pravu puta primjenjuju se izmedu jedrilica koje se natjecu samo ako to kaze pravilo u oglasu
regate. U tom slu¢aju se zamjenjuju sva pravila iz Dijela 2. Drugo pravilo IRPCAS-a ili vladino pravilo, osim pravila o pravu puta,
moze se primijeniti uklju¢ivanjem u oglas regate, upute za jedrenje ili drugi dokument koji ureduje regatu.
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PART 5 - PROTESTS, REDRESS, HEARINGS, MISCONDUCT AND APPEALS
DIO 5 - PROSVJEDI, ISPRAVAK, SASLUSANJA,NEDOLICNO PONASANJE I ZALBE
Section A — Protests; Redress; Rule 69 Action
Poglavlje A - Prosvjedi; Ispravak; Osobe podrske

Rule 60.1, Protests: Right to Protest

Pravilo 60.1; Prosvjedi: Pravo prosvjedovanja

CASE 1

A boat that breaks a rule while racing but continues to race may protest over a later incident, even though after the race she is
penalized for her breach.

SLUCAJ 1

Jedrilica koja je prekrSila Pravilo za vrijeme natjecanja ali se nastavila natjecati smije prosvjedovati u nekom kasnijem incidentu,
premda je nakon zavrSetka natjecanja diskvalificirana zbog prekrsaja Pravila.

CASE 39

A race committee is not required to protest a boat. The primary responsibility for enforcing the rules lies with the competitors.
SLUCAJ 39

Regatni odbor nije duzan prosvjedovati protiv jedrilice. Primarna odgovornost za provodenje pravila lezi na natjecateljima.
CASE 57

When a current, properly authenticated certificate has been presented in good faith by an owner who has complied with the
requirements of rule 78.1, the final results of a race or series must stand, even though the certificate is later withdrawn.
SLUCAJ 57

Kada je valjana ispravno ovjerena svjedodzba predocena u dobroj namjeri od strane vlasnika koji udovoljava odredbama Pravila
78.1, konacni rezultat natjecanja ili serije mora ostati ¢ak iako je kasnije povucena.

Rule 60.2(a), Protests: Intention to Protest

Pravilo 60.2(a); Prosvjedi: Namjera prosvjedovanja

CASE 72

Discussion of the word ‘flag’.

SLUCAJ 72

Rasprava o rijeci ,,zastava“.

CASE 85

If a racing rule is not one of the rules listed in rule 86.1(c), class rules are not permitted to change it. If a class rule attempts to
change such a rule, that class rule is not valid and does not apply.

SLUCAIJ 85

Ako pravilo natjecanja nije jedno od pravila navedenih u pravilu 86.1(c), nije dopusteno mijenjati ga pravilima klase. Ako pravilo
klase pokusa promijeniti takvo pravilo, to pravilo klase nije vazece i ne primjenjuje se.

CASE 128

If the race committee observes a boat make an error under rule 28.1 in sailing the course and fail to correct that error, it is required
to score her NSC. If it observes a boat touch a mark as she finishes, it must score her in her finishing position. The boat may be
protested for breaking rule 31.

SLUCAJ 128

Ako regatni odbor primijeti da je jedrilica napravila pogresku prema pravilu 28.1 jedreéi kursom i ne ispravi tu pogresku, duzan
je bodovati njezin plasman NSC. Ako primijeti da jedrilica dodiruje oznaku dok zavr$ava, mora je bodovati prema njezinoj
zavr$noj poziciji. Protiv jedrilice RO moze uloziti protest zbog kr$enja pravila 31.

Rule 60.2(b), Protest Requirements: Informing the Protestee

Pravilo 60.2(b); Uvjeti za prosvjed: ObavjeStavanje prosvjdovanika

CASE 112

A boat that makes, and does not correct, an error in sailing the course does not break rule 28.1 until she finishes. If a boat makes
such an error, a second boat may notify the first that she intends to protest before the first boat finishes, or at the first reasonable
opportunity after the first boat finishes.

SLUCAJ 112

Jedrilica koja napravi i ne ispravi pogresku jedreéi kursom ne krsi pravilo 28.1 dok ne zavrsi. Ako jedrilica napravi takvu pogresku,
druga jedrilica smije obavijestiti prvu da namjerava prosvjedovati prije nego $to prva jedrilica zavrsi ili u prvoj mogucoj prilici
nakon §to prva jedrilica zavrsi.
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CASE 148

When a boat crosses the finishing line from the course side twice, her second crossing constitutes her finish if, at all times between
her first and second crossing, her actions are consistent with continuing ‘to sail the course’. An error in sailing the course made at
a mark other than a finishing mark is not an error made at the finishing line.

SLUCAIJ 148

Kada jedrilica dva puta prijede liniju cilja sa strane kursa, njezin drugi prijelaz predstavlja njezino zavrSavanje ako su, u svakom
trenutku izmedu njezinog prvog i drugog prijelaza, njezine radnje u skladu s nastavkom ,,jedrenja kursa“. Pogreska u jedrenju
kursa napravljena kod oznake koja nije oznaka zavr$avanja nije pogreska napravljena na liniji cilja.

Rule 60.2(c), Protests: Intention to Protest

Pravilo 60.2(c); Prosvjedi: Namjera prosvjedovanja

CASE 19

Interpretation of the term ‘damage’.

SLUCAJ 19

Tumacenje pojma ,,Steta”.

CASE 141

Interpretation of the term ‘serious’ in the phrase ‘serious damage’.
SLUCAJ 141

Tumacenje pojma ,,0zbiljno* u izrazu ,,0zbiljna Steta®.

Rule 60.3(a), Protests: Delivering a Protest

Pravilo 60.3(a); Prosvjedi: Dostava prosvjeda

CASE 22

A written protest does not need to identify a rule that the protestor believes was broken. If it does identify such a rule, it is not
relevant to the validity of the protest that the protest committee decides that a different rule had been broken.

SLUCAJ 22

Pisani prosvjedt ne mora navesti pravilo za koje prosvjednik smatra da je prekrSeno. Ako navede takvo pravilo, nije relevantno za
valjanost protesta da li je odbor za prosvjede odlucio da je prekrSeno neko drugo pravilo.

Rule 60.4(a), Protests: Protest Validity

Pravilo 60.4(a); Prosvjedi:Valjanost prosvjeda

CASE 22

A written protest does not need to identify a rule that the protestor believes was broken. If it does identify such a rule, it is not
relevant to the validity of the protest that the protest committee decides that a different rule had been broken.

SLUCAJ 22

Pisani prosvjedt ne mora navesti pravilo za koje prosvjednik smatra da je prekrSeno. Ako navede takvo pravilo, nije relevantno za
valjanost protesta da li je odbor za prosvjede odlucio da je prekrSeno neko drugo pravilo.

Rule 60.5(b), Protests: Protest Decisions

Pravilo 60.5(b); Prosvjedi:Odluke prosvjeda

CASE 1

A boat that breaks a rule while racing but continues to race may protest over a later incident, even though after the race she is
penalized for her breach.

SLUCAJ 1

Jedrilica koja je prekrsila Pravilo za vrijeme natjecanja ali se nastavila natjecati smije prosvjedovati u nekom kasnijem incidentu,
premda je nakon zavrsSetka natjecanja diskvalificirana zbog prekrSaja Pravila.

Rule 60.4(c), Protests: Protest Validity

Pravilo 60.4(c); Prosvjedi:Valjanost prosvjeda

CASE 19

Interpretation of the term ‘damage’.

SLUCAJ 19

Tumacenje pojma ,,Steta“.

CASE 141

Interpretation of the term ‘serious’ in the phrase ‘serious damage’.
SLUCAJ 141

Tumacenje pojma ,,0zbiljno* u izrazu ,,0zbiljna Steta®.
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Rule 60.5(c), Protests: Protest Decisions

Pravilo 60.5(c); Prosvjedi: Odluke prosvjeda

CASE 1

A boat that breaks a rule while racing but continues to race may protest over alater incident, even though after the race she is
penalized for her breach.

SLUCAIJ 1

Jedrilica koja je prekrSila Pravilo za vrijeme natjecanja ali se nastavila natjecati smije prosvjedovati u nekom kasnijem incidentu,
premda je nakon zavrSetka natjecanja diskvalificirana zbog prekrsaja Pravila.

CASE 22

A written protest does not need to identify a rule that the protestor believes wasbroken. If it does identify such a rule, it is not
relevant to the validity of the protest that the protest committee decides that a different rule had been broken.

SLUCAJ 22

Pisani prosvjedt ne mora navesti pravilo za koje prosvjednik smatra da je prekrSeno. Ako navede takvo pravilo, nije relevantno za
valjanost protesta da li je odbor za prosvjede odlucio da je prekrSeno neko drugo pravilo.

CASE 26

A right-of-way boat need not act to avoid a collision until it is clear that the other boat is not keeping clear. However, if the right-
of-way boat could then have avoided the collision and the collision resulted in damage, she must be penalized for breaking rule
14.

SLUCAJ 26

Jedrilica s pravom puta ne mora djelovati kako bi izbjegla sudar sve dok ne postane jasno da se druga jedrilica ne uklanja. Medutim,
ako je jedrilica s pravom puta tada mogla izbjgnuti sudar a nije to ucinila te je sudar je izazvao Stetu, mora biti kaznjena zbog
krsenja Pravila 14.

CASE 99

The fact that a boat required to keep clear is out of control does not entitle her to exoneration for breaking a rule of Part 2. When
a right-of-way boat becomes obligated by rule 14 to ‘avoid contact if reasonably possible’ and the only way to do so is to crash-
gybe, she does not break the rule if she does not crashgybe. When a boat’s penalty under rule 44.1(b) is to retire, and she does so
(whether because of choice or necessity), she cannot then be disqualified.

SLUCAJ 99

Cinjenica da je jedrilica koja se mora uklanjati, neupravljiva, ne oslobada je postivanja pravila Dijela 2. Kada jedrilica s pravom
puta postane obvezna prema Pravilu 14 "izbjegavati sudar ako je to ikako mogucée "a jedini nacin da to ucini je naglim
nekontroliranim kruZenjem, jedrilica nije prekrsila pravilo ukoliko ne napravi taj manevar. Kada se jedrilica povuce iz natjecanja
u skladu s odredbama Pravila 44.1, (bilo svojom odlukom ili zbog potrebe) ona tada ne moze biti diskvalificirana.

CASE 107

During the starting sequence, a boat that is not keeping a lookout may thereby fail to do everything reasonably possible to avoid
contact. Hailing is one way that a boat may ‘act to avoid contact.” When a boat’s breach of a rule of Part 2 causes serious damage
and she then retires, she has taken the applicable penaltyand is not to be disqualified for that breach.

SLUCAJ 107

Tijekom startne procedura, jedrilica koja ne pazi na dogadanja u okolini moze propustiti uciniti sve $to je ikako moguée kako bi
izbjegla dodir. Dovikivanje je jedan od nacina na koji jedrilica moze ,,djelovati kako bi izbjegao dodir. Kada prekrsaj pravila iz
Dijela2. od strane jedrilice uzrokuje ozbiljnu Stetu i ona se potom povuce, prihvatila je odgovaraju¢u kaznu i nece biti
diskvalificirana zbog tog prekrsaja.

Rule 60.5(d), Protests: Protest Decisions
Pravilo 60.5(d); Prosvjedi: Odluke prosvjeda
CASE 19

Interpretation of the term ‘damage’.

SLUCAJ 19

Tumacenje pojma ,,Steta”.

Rule 61.2, Redress: Requests for Redress

Pravilo 61.2; Ispravak: Zahtijevanje ili razmatranje ispravka

CASE 44

A boat is not permitted to protest a race committee for breaking a rule. However, if she tries to do so, her ‘protest’ may meet the
requirements of a request for redress, in which case the protest committee shall treat it accordingly.

SLUCAJ 44

Jedrilici nije dopusteno prosvjedovati protiv regatnog odbora zbog krSenja pravila. Medutim, ako to pokusa uciniti, njezin
»prosvjed moze ispuniti uvjete zahtjeva za ispravak, u kojem slucaju ¢e ga prosvjedni odbor tretirati u skladu s tim.
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CASE 102

When a boat requests redress because of an incident she claims affected her score in a race, and thus in a series, the time limit for
making the request is the time limit for the race, rather than a time limit based on the posting of the series results.

SLUCAJ 102

Kada jedrilica zahtijeva ispravak zbog incidenta koji je utjecao na njezin plasman u natjecanju, a time i u seriji, vremensko
ogranicenje za podnosenje zahtjeva je vremensko ogranicenje za to natjecanje a ne vremensko ogranicenje vezano uz objavljivanje
rezultata serije.

Rule 61.4(b), Redress: Redress Decisions

Pravilo 61.4(b); Ispravak: Odluke o ispravku

CASE 19

Interpretation of the term ‘damage’.

SLUCAJ 19

Tumacenje pojma ,,Steta”.

CASE 20

When it is possible that a boat is in danger, another boat that gives help is entitled to redress, even if her help was not asked for or
if it is later found that there was no danger.

SLUCAJ 20

Kada je moguce da je jedrilica u opasnosti, druga jedrilica koja pruza pomo¢ ima pravo na ispravak, cak i ako pomo¢ nije od nje
zatrazena ili ako se kasnije ustanovilo da nije bilo opasnosti.

CASE 31

When the correct visual recall signal for individual recall is made but the required sound signal is not, and when a recalled boat in
a position to hear a sound signal does not see the visual signal and does not return, she is entitled to

redress. However, if she realizes she is on the course side of the line she must return and start correctly.

SLUCAJ 31

Kad je vidljivi signal pojedinacnog opoziva istaknut ispravno poprac¢en neispravnim zahtijevanim zvucnim signalom, i kad je
opozvana jedrilica u polozaju ¢ujnost zvucnog signala a ne zamijeti vidljivi signal i ne vrati se, ona ima pravo na ispravak. Bilo
kako ako je jedrilica shvatila da je bila na strani krsa linije starta, mora se vratiti i startati ispravno.

CASE 34

Hindering another boat may be a breach of rule 2 and the basis for granting redress and for action under rule 69.2.

SLUCAIJ 34

Ometanje druge jedrilice moze predstavljati prekrsaj Pravila 2 te osnovu za dobivanje ispravka odnosno djelovanja u skladu s
Pravilom 69.2.

CASE 37

Each race of an event is a separate race. In a multi-class event, abandonment may be suitable for some classes, but not for all.
SLUCAJ 37

Svako natjecanje u regati je zasebno natjecanje. U regati viSe klasa, prekid moze biti opravdan za neke klase, ali ne i za sve klase.
CASE 44 A boat is not permitted to protest a race committee for breaking a rule. However, if she tries to do so, her ‘protest’ may
meet the requirements of a request for redress, in which case the protest committee shall treat it accordingly.

SLUCAJ 44

Jedrilici nije dopusteno prosvjedovati protiv regatnog odbora zbog krSenja pravila. Medutim, ako to pokusa uciniti, njezin
,,prosvjed moze ispuniti uvjete zahtjeva za ispravak, u kojem slucaju ¢e ga prosvjedni odbor tretirati u skladu s tim.

CASE 68

The failure of a race committee to discover that a rating certificate is invalid does not entitle a boat to redress. A boat that may
have broken a rule and thatcontinues to race retains her rights under the racing rules, including her rights under the rules of Part 2
and her rights to protest and appeal, even if she is later disqualified.

SLUCAJ 68

Neuspjeh regatnog odbora da ustanovi da je svjedodzba premjera jedrilice nevaljana ne daje jedrilici pravo na ispravak. Jedrilica
koja je mozda prekrsila pravilo i koja nastavlja natjecanje zadrzava svoja prava prema pravilima natjecanja, ukljucujuéi svoja
prava prema pravilima Dijela 2 i svoja prava na prosvjed i zalbu, ¢ak i ako je kasnije diskvalificirana.

CASE 79

When a boat has no reason to know that part of her hull crossed the starting line early and the race committee fails to signal
‘Individual recall’ promptly, yet scores her OCS, this is an error that significantly worsens the boat’s score through no fault of her
own, and therefore entitles her to redress.

SLUCAJ 79

Kada jedrilica nema nikakvog razloga za spoznaju da je djelom trupa presla prerano liniju starat i da je regatni odbor propustio da
odmah signalizira "pojedinacni opoziv" a boduje ju OCS, to je pogreska koja znacajno pogorsava njezino bodovanje bez njezine
krivnje te joj stoga daje pravo na ispravak.
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CASE 82

When a finishing line is laid so nearly in line with the last leg that it cannot be determined which is the correct way to cross it in
order to finish according to the definition, a boat may cross the line in either direction and her finish is to be recorded accordingly.
SLUCAIJ 82

Kada je linija cilja postavljena gotovo u liniji s posljednjom stranicom kursa, ta se ne moze utvrditi koji je ispravan naéin njezina
prelaska kako bi jedrilica zavrsila prema definiciji, jedrilica moze prijeéi liniju cilja u bilo kojem smjeru i njezino zavrSavanjej se
mora zabiljeziti u skladu s tim.

CASE 110

Under rule 61.4(b)(2) or 61.4(b)(3), a boat physically damaged is eligible for redress only if the damage itself significantly
worsened her score or place. Contact is not necessary for one boat to cause injury or physical damage to another. A worsening of
a boat’s score or place caused by an avoiding manoeuvre is not, by itself, grounds for redress. In rules 61.4(b)(2) and 61.4(b)(3),
‘injury’ refers to bodily injury to a person and ‘damage’ is limited to physical damage to a boat or her equipment.

SLUCAJ 110

Prema pravilu 61.4(b)(2) ili 61.4(b)(3), fizi¢ki oste¢ena jedrilica ima pravo na ispravak samo ako je sama $teta znacajno pogorsala
njezine bosove ili plasman. Dodir nije nuzan da bi jedna jedrilica uzrokovala ozljedu ili fizicku Stetu drugoj. Pogorsanje bodovanja
ili plasmana jedrilice uzrokovano manevrom izbjegavanja samo po sebi nije osnova za ispravak. U pravilima 61.4(b)(2) i
CASE 116

A discussion of redress in a situation in which a boat is damaged early in a series, is entitled to redress under rule 61.4(b)(2), and
is prevented by the damage from sailing the remaining races. In such a situation, to be fair to the other boats in the series, the
protest committee should ensure that fewer than half of the race scores included in her series score, after any exclusion(s), are
based on average points.

SLUCAJ 116

Rasprava o ispravku u situaciji u kojoj je jedrilica oSte¢en na pocetku serije, ima pravo na ispravak prema pravilu 61.4(b)(2) i
ostecenje mu onemogucuje jedrenje preostalih natjecanjaa. U takvoj situaciji, radi pravednosti prema ostalim jedrilicama u seriji,
odbor za prosvjede trebao bi osigurati da manje od polovice bodova natjecanja ukljuéenih u njezin rezultat serije, nakon bilo kakvih
iskljuéenja, bude temeljeno na prosjecnim bodovima.

CASE 119

When a race is conducted for boats racing under a rating system, the rating that should be used to calculate a boat’s corrected time
is her rating at the time race is sailed. Her score should not be changed if later the rating authority, acting on its own volition,
changes her rating.

SLUCAJ 119

Kada se natjecanje odrzava za jedrilice koje se natjeCu prema sustavu premjera, premjer koji bi se treba koristiti za izra¢un
ispravljenog vremena jedrilice je njezin premjer u vremenu natjecanja. Njezin rezultat nesmije se mijenjati ako kasnije tijelo za
premjer, djelujuci po vlastitoj volji, promijeni njezin premjer.

CASE 129

When the course is shortened at a rounding mark, the mark becomes a finishing mark. Rule 32.2(a) permits the race committee to
position the vessel displaying flag S at either end of the finishing line. A boat must cross the line in accordance with the definition
Finish, even if in so doing she leaves that mark on the side opposite the side on which she would have been required to leave it if
the course had not been shortened.

SLUCAIJ 129

Kada se kurs skracuje kod oznake obilaska, oznaka postaje oznaka zavrSavanja. Pravilo 32.2(a) dopusta regatnom odboru da
postavi plovilo koje istice zastavu S na bilo koji kraj linije ciljna. Jedrilica mora prijeéi liniju u skladu s definicijom Zavr$avanje,
cak 1 ako pritom ostavi tu oznaku na strani suprotnoj od strane na kojoj bi je trebala napustiti da kurs nije bio skracen.

CASE 135

Discussion of the decisions that a protest committee must make if a boat breaks a rule of Part 2 by failing to keep clear, and the
right-of-way boat, or a third boat, requests redress under rule 61.4(b)(2).

SLUCAJ 135

Rasprava o odlukama koje odbor za prosvjede mora donijeti ako jedrilica prekrsi pravilo iz Dijela 2 jer se nije uklanjala, a jedrilica
s pravom puta ili tre¢a jedrilica zatrazi ispravak prema pravilu 61.4(b)(2).

CASE 140

How the rules apply when a boat is compelled to cross the starting line by another boat that was breaking a rule of Part 2.
SLUCAIJ 140

Kako se pravila primjenjuju kada je jedrilica prisiljena prijeéi liniju starta djelovanjem druge jedrilice koja je prekrsila pravilo
Dijela 2.
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Rule 61.4(c), Redress: Redress Decisions

Pravilo 61.4(c); Ispravak: Odluke o ispravku

CASE 31

When the correct visual recall signal for individual recall is made but the required sound signal is not, and when a recalled boat in
a position to hear a sound signal does not see the visual signal and does not return, she is entitled to

redress. However, if she realizes she is on the course side of the line she must return and start correctly.

SLUCAIJ 31

Kad je vidljivi signal pojedinacnog opoziva istaknut ispravno poprac¢en neispravnim zahtijevanim zvucénim signalom, i kad je
opozvana jedrilica u polozaju ¢ujnost zvu¢nog signala a ne zamijeti vidljivi signal i ne vrati se, ona ima pravo na ispravak. Bilo
kako ako je jedrilica shvatila da je bila na strani krsa linije starta, mora se vratiti i startati ispravno.

CASE 116

A discussion of redress in a situation in which a boat is damaged early in a series, is entitled to redress under rule 61.4(b)(2), and
is prevented by the damage from sailing the remaining races. In such a situation, to be fair to the other boats in the series, the
protest committee should ensure that fewer than half of the race scores included in her series score, after any exclusion(s), are
based on average points.

SLUCAIJ 116

Rasprava o ispravku u situaciji u kojoj je jedrilica oste¢en na pocetku serije, ima pravo na ispravak prema pravilu 61.4(b)(2) i
oSte¢enje mu onemogucuje jedrenje preostalih natjecanjaa. U takvoj situaciji, radi pravednosti prema ostalim jedrilicama u seriji,
odbor za prosvjede trebao bi osigurati da manje od polovice bodova natjecanja uklju¢enih u njezin rezultat serije, nakon bilo kakvih
iskljucenja, bude temeljeno na prosje¢nim bodovima.
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Section B — Hearings and Decisions

Poglavlje B - Saslusanja i donoSenje odluka
Rule 63.1(a), Conduct of Hearings: Rights of Parties
Pravilo 63.1(a); Vodenje saslusanja: Prava stranaka
CASE 48
Part 5 of the racing rules aims to protect a boat from being unfairly treated, not to provide loopholes for protestees. A protestee
has a duty to protect herself by acting reasonably before a hearing.
SLUCAIJ 48
sustavu pravila. Prosvjedovanik ima duznost stititi se razboritim djelovanjem prije saslusanja.
CASE 49
When two protests arise from the same incident, or from very closely connected incidents, they should be heard together in the
presence of representatives of all the boats involved.
SLUCAJ 49
Kada dva prosvjeda nastanu iz istog incidenta ili iz vrlo blisko povezanih incidenata, treba ih saslusati ih zajedno u prisustvu
predstavnika svih umijeSanih jedrilica.

Rule 63.2(b), Conduct of Hearings: Hearings

Pravilo 63.2(b); Vodenje sasluSanja: SasluSanja

CASE 49

When two protests arise from the same incident, or from very closely connected incidents, they should be heard together in the
presence of representatives of all the boats involved.

SLUCAJ 49

Kada dva prosvjeda nastanu iz istog incidenta ili iz vrlo blisko povezanih incidenata, treba ih saslu$ati ih zajedno u prisustvu
predstavnika svih umijesanih jedrilica.

Rule 63.2(c), Conduct of Hearings: Hearing

Pravilo 63.2(c); Vodenje sasluSanja: SasluSanja

CASE 44

A boat is not permitted to protest a race committee for breaking a rule. However, if she tries to do so, her ‘protest’ may meet the
requirements of a request for redress, in which case the protest committee shall treat it accordingly.

SLUCAJ 44

Jedrilici nije dopusteno prosvjedovati protiv regatnog odbora zbog krSenja pravila. Medutim, ako to pokusa uciniti, njezin
»prosvjed moze ispuniti uvjete zahtjeva za ispravak, u kojem slucaju ¢e ga prosvjedni odbor tretirati u skladu s tim.

Rule 63.3(d), Conduct of Hearings: Conflict of Interest

Pravilo 63.3(d); Vodenje sasluSanja: Sukob interesa

CASE 137

When deciding if a conflict of interest is significant, the protest committee should take into account the degree of conflict, the
level of the event and the overall perception of fairness.

SLUCAJ 137

Prilikom odlucivanja je li sukob interesa znacajan, odbor za prosvjede treba uzeti u obzir stupanj sukoba, razinu dogadaja i ukupnu
percepciju pravednosti.

Rule 63.4(a), Conduct of Hearings: Hearing Procedure
Pravilo 63.4(a); Vodenje saslusanja: Postupak sasluSanja
CASE 19

Interpretation of the term ‘damage’.

SLUCAJ 19

Tumacenje pojma ,,Steta”.

CASE 141

Interpretation of the term ‘serious’ in the phrase ‘serious damage’
SLUCAIJ 141

Tumacenje pojma ,,0zbiljno* u izrazu ,,0zbiljna Steta®.

prijevod s engleskog i obrada: 58
Andrej Majcen NS (NJ)



J.K. Sv. NIKOLA E KNJIGA SLUCAJEVA

ZAGREB 2025-2028

Rule 63.5(a), Conduct of Hearings: Decisions

Pravilo 63.5(a); Vodenje saslusanja: Odluke

CASE 104

Attempting to distinguish between facts and conclusions in a protest committee's findings is sometimes unsatisfactory because
findings may be based partially on fact and partially on a conclusion. A national authority can change a protest committee’s
decision and any other findings that involve reasoning or judgment, but not its findings of fact. A national authority may derive
additional facts by logical deduction. Neither written facts nor

diagrammed facts take precedence over the other. Protest committees must resolve conflicts between facts when so required by a
national authority.

SLUCAJ 104

Pokusati razlikovati ¢injenice od zakljucaka u nalazima Odbora za prosvjede je koji puta bezuspjesno jer nalazi mogu biti osnovani
dijelom na ¢injenicama a dijelom na zaklju¢cima. Nacionalni savez moze izmijeniti odluku Odbora za prosvjede i bilo koji nalaz
koji ukljucuje stvaranje zakljucaka ili prosudivanje, ali ne i njegov nalaz ¢injenica. Nacionalni savez moze izvesti dodatne ¢injenice
logickom dedukcijom. Niti pisane ¢injenice niti ¢injenice prikazane crtezom nemaju prednost jedne pred drugima. Odbori za
prosvjede moraju razrijesiti suprotnosti izmedu ¢injenica ako to od njih zatrazi Nacionalni savez.

CASE 136

In finding facts, a protest committee will be governed by the weight of evidence. In general, a race committee member sighting
the starting line is better placed than any competing boat to decide whether a boat was over the line at the starting signal and, if
so, whether she returned to the pre-start side and started.

SLUCAJ 136

Prilikom utvrdivanja ¢injenica, odbor za prosvjede vodit ¢e se tezinom dokaza. Opcenito, ¢lan regatnog odbora koji osmatra liniju
starta je u boljem polozaju od bilo koje natjecateljske jedrilice da odludi je li jedrilica bila preko linije u trenutku signala starta i,
ako jest, dali se vratila na pred-startnu stranu i startala.

Rule 63.5(c), Conduct of Hearings: Decisions

Pravilo 63.5(c); Vodenje sasluSanja: Odluke

CASE 98

The rules listed in the definition Rule apply to races governed by The Racing Rules of Sailing whether or not the notice of race
explicitly states that they apply. A rule in the notice of race or the sailing instructions, provided it is consistent with any prescription
to rule 88.2, may change some or all of the prescriptions of the national authority. Generally, the notice of race may not change a
class rule. When a boat races under a handicap or rating system, the rules of that system apply, and some or all of her class rules
may apply as well. When the notice of race conflicts with the sailing instructions, neither takes precedence.

SLUCAJ 98

Pravila navedena u definiciji Pravilo primjenjuju se na natjecanja upravljana Pravilima jedrili¢arskih natjecanja bez obzira da li je
ili nije izri¢ito navedena njihova primjena u oglasu regate. Pravilo u oglasu regate ili uputama za jedrenje, pod uvjetom da je u
skladu s bilo kojim propisom pravila 88.2, moze promijeniti neke ili sve propise nacionalnog saveza. Opéenito, oglas regate ne
smije promijeniti pravilo klase Kada se jedrilica natjece u sustavu izjednac¢avanja ili u sustavu razvrstavanja, primjenjuju se pravila
tog sustava, a neka ili sva pravila njezine klase mogu se takoder primjenjivati. Kada je oglas regate u suprotnost i uputama za
jedrenje niti jedno ne prevladava.

Rule 63.7, Reopening a Hearing

Pravilo 63.7; Ponovno otvaranje sasluSanja

CASE 115

Interpretation of the word ‘new’ as used in rule 63.7(a)(3).
SLUCAJ 115

Tumacenje rijeci ,,novo* kako je koristeno u pravilu 63.7(a)(3).
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Section C — Misconduct

Poglavlje C - Nedoli¢no ponasanje
Rule 69, Misconduct
Pravilo 69; Nedoli¢no ponasanje
CASE 138
Generally, an action by a competitor that directly affects the fairness of the competition or failing to take an appropriate penalty
when the competitor is aware of breaking a rule, should be considered under rule 2. Any action, including a serious breach of rule
2 or any other rule, that the committee considers may be an act of misconduct should be considered under rule 69.
SLUCAJ 138
Opcenito, radnja natjecatelja koja izravno utjece na pravednost natjecanja ili neprihvac¢anje odgovarajuce kazne kada je natjecatelj
svjestan krSenja pravila, treba se razmatrati prema pravilu 2. Svaka radnja, ukljucujuci ozbiljno krSenje pravila 2 ili bilo kojeg
drugog pravila, za koje odbor smatra da moze biti ¢in nedoli¢nog ponasanja, treba se razmatrati prema pravilu 69.

Rule 69.1(a), Misconduct: Obligation not to Commit Misconduct; Resolution

Pravilo 69.1(a); Nedoli¢no ponasanje: Obveza doli¢nog ponasanja; RjeSavanje

CASE 78

In a fleet race either for one-design boats or for boats racing under a handicap or rating system, a boat may use tactics that clearly
interfere with and hinder another boat’s progress in the race, provided that, if she is protested under rule 2 for doing so, the protest
committee finds that there was a reasonable chance of her tactics benefiting her final ranking in the event. However, she breaks
rule 2, and possibly rule 69.1(a), if while using those tactics she intentionally breaks a rule.

SLUCAJ 78

U flotnom natjecanju, bilo za jedrilice istog tipa ili za jedrilice koje se natje¢u prema sustavu izjednacavanja ili razvrstavanja,
jedrilica moze koristiti taktike koje ocito ometaju i sprjecavaju napredak druge jedrilice u natjecanju, pod uvjetom da, ako se zbog
toga protiv nje ulozi prigovor prema pravilu 2, odbor za prosvjede utvrdi da je postojala opravdana vjerojatnost da njezina taktika
koristi njezinom kona¢nom plasmanu u utrci. Medutim, kr$i pravilo 2, a moguce i pravilo 69.1(a), ako koriste¢i te taktike namjerno
krsi pravilo.

Rule 69.2, Misconduct: Action by a Protest Committee

Pravilo 69.2; Nedoli¢no ponasanje: Postupak odbora za prosvjede

CASE 34

Hindering another boat may be a breach of rule 2 and the basis for granting redress and for action under rule 69.2.

SLUCAJ 34

Ometanje druge jedrilice moze predstavljati prekrsaj Pravila 2 te osnovu za dobivanje ispravka odnosno djelovanja u skladu s
Pravilom 69.2.

CASE 65

When a boat knows that she has broken the Black Flag rule, she is obliged to retire promptly. When she does not do so and then
deliberately hinders another boat in the race, she commits a breach of sportsmanship and of rule 2, and her helmsman commits an
act of misconduct.

SLUCAIJ 65

Kada je jedrilica svjesna da je prekrsila Pravilo "Crne zastave" ona je obvezna odmah se povuéi iz natjecanja. Ukoliko to ne uéini
i time hotimice ometa drugu jedrilicu u natjecanju, pocinila je grubi prekrSaj nacela sportskog ponasanja odnosno Pravila 2. a
njezin kormilar ¢ini ¢in nedoli¢nog ponasanja.

CASE 67

When a boat is racing and meets a vessel that is not, both are bound by the government right-of-way rules. When, under those
rules, the boat racing is required to keep clear but intentionally hits the other boat, her helmsman commits an act of

misconduct.

SLUCAJ 67

Kada jedrilica koja se natjece susrece plovilo koje se ne natjece, oboje su obvezni udovoljiti pravilima prava puta prema vazeéim
zakonskim odredbama. Ukoliko je prema ovim pravilima jedrilica koja se natjee ona koja se mora uklanjati no ona namjerno
udari u drugo plovilo, njezin kormilar ¢ini ¢in nedoli¢nog ponasanja.

CASE 122

An interpretation of the term ‘comfortable satisfaction’ and an example of its use.

SLUCAJ 122

Tumacenje pojma ,,bezbrizno zadovoljstvo* i primjer njegove upotrebe.

CASE 139

Examples illustrating when it would be ‘appropriate’ under rule 69.2(j)(3) to report a rule 69 incident to a national authority or
World Sailing.

SLUCAJ 139

Primjeri koji opisuju kada bi bilo ,,prikladno® prema pravilu 69.2(j)(3) prijaviti incident prema pravilu 69 nacionalnom savezu ili
World Sailingu.
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Section D — Appeals

Poglavlje D- Zalbe
Rule 70, Appeals and Requests to a National Authority
Pravilo 70; Zalbe i Zahtjevi nacionalnom savezu
CASE 104
Attempting to distinguish between facts and conclusions in a protest committee's findings is sometimes unsatisfactory because
findings may be based partially on fact and partially on a conclusion. A national authority can change a protest committee’s
decision and any other findings that involve reasoning or judgment, but not its findings of fact. A national authority may derive
additional facts by logical deduction. Neither written facts nor diagrammed facts take precedence over the other. Protest
committees must resolve conflicts between facts when so required by a national authority.
over the other. Protest committees must resolve conflicts between facts when so required by a national authority.
SLUCAIJ 104
Pokusati razlikovati ¢injenice od zakljucaka u nalazima Odbora za prosvjede je koji puta bezuspjesno jer nalazi mogu biti osnovani
dijelom na ¢injenicama a dijelom na zaklju¢cima. Nacionalni savez moze izmijeniti odluku Odbora za prosvjede i bilo koji nalaz
koji ukljucuje stvaranje zakljucaka ili prosudivanje, ali ne i njegov nalaz ¢injenica. Nacionalni savez moze izvesti dodatne ¢injenice
logickom dedukcijom. Niti pisane ¢injenice niti ¢injenice prikazane crtezom nemaju prednost jedne pred drugima. Odbori za
prosvjede moraju razrijesiti suprotnosti izmedu ¢injenica ako to od njih zatrazi Nacionalni savez.
CASE 143
When the organizing authority for an event is not an organization specified in rule 89.1, a party to a hearing does not have access
to the appeal process. Rule 71.6, National Authority Decisions.
SLUCAIJ 143
Kada organizator regate nije organizacija navedena u pravilu 89.1, stranka na saslu$anju nema pristup zalbenom postupku.

Rule 71.6, National Authority Decisions

Pravilo 71.6, odluke Nacionalnog saveza.

CASE 61

When the decision of a protest committee is changed or reversed upon appeal, the final standings and the awards must be adjusted
accordingly.

SLUCAJ 61

Kada je odluka odbora za prosvjede nakon zalbe izmijenjena ili je donijeta suprotna odluka, konaéni redoslijed i nagrade moraju
biti u skladu s tim prilagodeni. .
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PART 6 —- ENTRY AND QUALIFICATION
DIO 6 - PRIJAVA 1 UVJETI

Rule 75, Entering an Event
Pravilo 75; Prijava za regatu
CASE 40
Unless otherwise specifically stated in the class rules, notice of race or sailing instructions, the owner or other person in charge of
a boat is free to decide who steers her in a race, provided that rule 46 is not broken.
SLUCAJ 40
Ukoliko nije izri¢ito drugacije odredeno pravilima Klase, oglasu regate ili uputama za jedrenje, vlasnik ili odgovorna osoba na
jedrilici ima slobodu odlucivanja tko ¢e kormilariti jedrilicom pod uvjetom da ne time ne prekrsi Pravilo 46
CASE 143
When the organizing authority for an event is not an organization specified in rule 89.1, a party to a hearing does not have access
to the appeal process.
SLUCAJ 143
Kada organizator regate nije organizacija navedena u pravilu 89.1, stranka na sasluSanju nema pristup zalbenom postupku.

Rule 78, Compliance with Class Rules; Certificates

Pravilo 78; Udovoljavanje pravilima klase; SvjedodZzbe

CASE 57

When a current, properly authenticated certificate has been presented in good faith by an owner who has complied with the
requirements of rule 78.1, the final results of a race or series must stand, even though the certificate is later withdrawn.

SLUCAJ 57

Kada je valjana ispravno ovjerena svjedodzba predoc¢ena u dobroj namjeri od strane vlasnika koji udovoljava odredbama Pravila
78.1, konacni rezultat natjecanja ili serije mora ostati ¢ak iako je kasnije povucena

CASE 131

If a boat has broken rule 78.2 by not producing a required certificate, or by not arranging for its existence to be verified before the
start of the last day of an event, the race committee is required, without a hearing, to score her DSQ for all races of the event.
SLUCAJ 131

Ako je jedrilica prekrsila pravilo 78.2 time Sto nije predocila potrebnu svjedodzbuu ili nije osigurala provjeru njezinog postojanja
prije pocetka posljednjeg dana regate, regatni odbor je duzan, bez saslusanja, bodovati ju DSQ za sva natjecanja regate.
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PART 7 - EVENT ORGANIZATION

DIO 7 - ORGANIZACIJA REGATE
Rule 85, Changes to Rules
Pravilo 85; Izmjene pravila
CASE 98
The rules listed in the definition Rule apply to races governed by The Racing Rules of Sailing whether or not the notice of race
explicitly states that they apply. A rule in the notice of race or the sailing instructions, provided it is consistent with any prescription
to rule 88.2, may change some or all of the prescriptions of the national authority. Generally, the notice of race may not change a
class rule. When a boat races under a handicap or rating system, the rules of that system apply, and some or all of her class rules
may apply as well. When the notice of race conflicts with the sailing instructions, neither takes precedence.
SLUCAJ 98
Pravila navedena u definiciji Pravilo primjenjuju se na natjecanja upravljana Pravilima jedrili¢arskih natjecanja bez obzira da li je
ili nije izri¢ito navedena njihova primjena u oglasu regate. Pravilo u oglasu regate ili uputama za jedrenje, pod uvjetom da je u
skladu s bilo kojim propisom pravila 88.2, moze promijeniti neke ili sve propise nacionalnog saveza. Opéenito, oglas regate ne
smije promijeniti pravilo klase Kada se jedrilica natjece u sustavu izjednac¢avanja ili u sustavu razvrstavanja, primjenjuju se pravila
tog sustava, a neka ili sva pravila njezine klase mogu se takoder primjenjivati. Kada je oglas regate u suprotnost i uputama za
jedrenje niti jedno ne prevladava.
CASE 121
The procedure that must be followed in order to change a racing rule for an event is described in detail.
SLUCAJ 121
Detaljno je opisan postupak koji se mora slijediti za promjenu pravila natjecanja za neku regatu.

Rule 86, Changes to the Racing Rules

Pravilo 86; Izmjene pravila natjecanja

CASE 85

If a racing rule is not one of the rules listed in rule 86.1(c), class rules are not permitted to change it. If a class rule attempts to
change such a rule, that class rule is not valid and does not apply.

SLUCAIJ 85

Ako pravilo natjecanja nije jedno od pravila navedenih u pravilu 86.1(c), nije dopusteno mijenjati ga pravilima klase. Ako pravilo
klase pokusa promijeniti takvo pravilo, to pravilo klase nije vazece i ne primjenjuje se.

CASE 121

The procedure that must be followed in order to change a racing rule for an event is described in detail.

SLUCAJ 121

Detaljno je opisan postupak koji se mora slijediti za promjenu pravila natjecanja za neku regatu.

Rule 87, Changes to Class Rules

Pravilo 87; Izmjene pravila klase

CASE 98 The rules listed in the definition Rule apply to races governed by The Racing Rules of Sailing whether or not the notice
of race explicitly states that they apply. A rule in the notice of race or the sailing instructions, provided it is consistent with any
prescription to rule 88.2, may change some or all of the prescriptions of the national authority. Generally, the notice of race may
not change a class rule. When a boat races under a handicap or rating system, the rules of that system apply, and some or all of her
class rules may apply as well. When the notice of race conflicts with the sailing instructions, neither takes precedence.

SLUCAJ 98

Pravila navedena u definiciji Pravilo primjenjuju se na natjecanja upravljana Pravilima jedrili¢arskih natjecanja bez obzira da li je
ili nije izri¢ito navedena njihova primjena u oglasu regate. Pravilo u oglasu regate ili uputama za jedrenje, pod uvjetom da je u
skladu s bilo kojim propisom pravila 88.2, moze promijeniti neke ili sve propise nacionalnog saveza. Opéenito, oglas regate ne
smije promijeniti pravilo klase Kada se jedrilica natjece u sustavu izjednacavanja ili u sustavu razvrstavanja, primjenjuju se pravila
tog sustava, a neka ili sva pravila njezine klase mogu se takoder primjenjivati. Kada je oglas regate u suprotnost i uputama za
jedrenje niti jedno ne prevladava.
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Rule 88.2, National Prescriptions: Changes to Prescriptions

Pravilo 88.2; Propisi nacionalnog saveza: Izmjene

CASE 98

The rules listed in the definition Rule apply to races governed by The Racing Rules of Sailing whether or not the notice of race
explicitly states that they apply. A rule in the notice of race or the sailing instructions, provided it is consistent with any prescription
to rule 88.2, may change some or all of the prescriptions of the national authority. Generally, the notice of race may not change a
class rule. When a boat races under a handicap or rating system, the rules of that system apply, and some or all of her class rules
may apply as well. When the notice of race conflicts with the sailing instructions, neither takes precedence.

SLUCAIJ 98

Pravila navedena u definiciji Pravilo primjenjuju se na natjecanja upravljana Pravilima jedriliarskih natjecanja bez obzira da li je
ili nije izri¢ito navedena njihova primjena u oglasu regate. Pravilo u oglasu regate ili uputama za jedrenje, pod uvjetom da je u
skladu s bilo kojim propisom pravila 88.2, moze promijeniti neke ili sve propise nacionalnog saveza. Opcenito, oglas regate ne
smije promijeniti pravilo klase Kada se jedrilica natjece u sustavu izjednacavanja ili u sustavu razvrstavanja, primjenjuju se pravila
tog sustava, a neka ili sva pravila njezine klase mogu se takoder primjenjivati. Kada je oglas regate u suprotnost i uputama za
jedrenje niti jedno ne prevladava.

Rule 89.1, Organizing Authority; Notice of Race; Appointment of Race Officials: Organizing Authority

Pravilo 89.1; Organizator; Oglas regate; Imenovanje duznosnika regate: Organizator

CASE 143

When the organizing authority for an event is not an organization specified in rule 89.1, a party to a hearing does not have access
to the appeal process.

SLUCAIJ 143

Kada organizator regate nije organizacija navedena u pravilu 89.1, stranka na saslu$anju nema pristup zalbenom postupku.

Rule 89.2, Organizing Authority; Notice of Race; Appointment of Race Officials:

Pravilo 89.2; Organizator; Oglas regate; Imenovanje duznosnika regate

CASE 98

The rules listed in the definition Rule apply to races governed by The Racing Rules of Sailing whether or not the notice of race
explicitly states that they apply. A rule in the notice of race or the sailing instructions, provided it is consistent with any prescription
to rule 88.2, may change some or all of the prescriptions of the national authority. Generally, the notice of race may not change a
class rule. When a boat races under a handicap or rating system, the rules of that system apply, and some or all of her class rules
may apply as well. When the notice of race conflicts with the sailing instructions, neither takes precedence.

SLUCAJ 98

Pravila navedena u definiciji Pravilo primjenjuju se na natjecanja upravljana Pravilima jedriliarskih natjecanja bez obzira da li je
ili nije izri¢ito navedena njihova primjena u oglasu regate. Pravilo u oglasu regate ili uputama za jedrenje, pod uvjetom da je u
skladu s bilo kojim propisom pravila 88.2, moze promijeniti neke ili sve propise nacionalnog saveza. Opéenito, oglas regate ne
smije promijeniti pravilo klase Kada se jedrilica natjece u sustavu izjednacavanja ili u sustavu razvrstavanja, primjenjuju se pravila
tog sustava, a neka ili sva pravila njezine klase mogu se takoder primjenjivati. Kada je oglas regate u suprotnost i uputama za
jedrenje niti jedno ne prevladava.

Rule 90, Race Committee; Sailing Instructions; Scoring

Pravilo 90; Regatni odbor; Upute za jedrenje; Bodovanje

CASE 61

When the decision of a protest committee is changed or reversed upon appeal, the final standings and the awards must be adjusted
accordingly.

SLUCAIJ 61

Kada je odluka odbora za prosvjede nakon zalbe izmijenjena ili je donijeta suprotna odluka, konac¢ni redoslijed i nagrade moraju
biti u skladu s tim prilagodeni.

Rule 90.2(c), Race Committee; Sailing Instructions; Scoring: Sailing Instructions

Pravilo 90.2(c), Regatni odbor; Upute za jedrenje; Bodovanje: Upute za jedrenje

CASE 32

A competitor is entitled to look exclusively to the notice of race or to written sailing instructions for all details relating to sailing
the course. If the race committee wants to change the direction in which boats are required to cross the finishing line to finish, this
must be stated in the sailing instructions. When a boat fails to finish correctly because of a race committee error, but none of the
boats racing gains or loses as a result, an appropriate and fair form of redress is to score all the boats in the order they crossed the
finishing line.

SLUCAJ 32

Natjecatelj ima pravo iskljuéivo pregledati oglas regate ili pisane upute za jedrenje za sve detalje vezane uz jedrenje kursa. Ako
regatni odbor Zeli promijeniti smjer u kojem jedrilice moraju prijeéi ciljnu liniju kako bi zavrsile, to mora biti navedeno u uputama
za jedrenje. Kada jedrilica ne uspije ispravno zavrsiti zbog pogreske regatnog odbora, ali niti jedna od jedrilica koje se natje¢u ne
dobiva niti gubi kao rezultat toga, odgovarajuéi i posten oblik ispravka je bodovanje svih jedrilica redoslijedom kojim su presle
liniju cilja.
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CASE 98

The rules listed in the definition Rule apply to races governed by The Racing Rules of Sailing whether or not the notice of race
explicitly states that they apply. A rule in the notice of race or the sailing instructions, provided it is consistent with any prescription
to rule 88.2, may change some or all of the prescriptions of the national authority. Generally, the notice of race may not change a
class rule. When a boat races under a handicap or rating system, the rules of that system apply, and some or all of her class rules
may apply as well. When the notice of race conflicts with the sailing instructions, neither takes precedence.

SLUCAJ 98

Pravila navedena u definiciji Pravilo primjenjuju se na natjecanja upravljana Pravilima jedrili¢arskih natjecanja bez obzira da li je
ili nije izri¢ito navedena njihova primjena u oglasu regate. Pravilo u oglasu regate ili uputama za jedrenje, pod uvjetom da je u
skladu s bilo kojim propisom pravila 88.2, moze promijeniti neke ili sve propise nacionalnog saveza. Opéenito, oglas regate ne
smije promijeniti pravilo klase Kada se jedrilica natjece u sustavu izjednacavanja ili u sustavu razvrstavanja, primjenjuju se pravila
tog sustava, a neka ili sva pravila njezine klase mogu se takoder primjenjivati. Kada je oglas regate u suprotnost i uputama za
jedrenje niti jedno ne prevladava.
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APPENDIX A — SCORING

DODATAK A - BODOVANJE
Rule A3, Starting Times and Finishing Places
Pravilo A3; Vremena starta i Mjesta zavrSavanja
CASE 119
When a race is conducted for boats racing under a rating system, the rating that should be used to calculate a boat’s corrected time
is her rating at the time the race is sailed. Her score should not be changed if later the rating authority, acting on its own volition,
changes her rating.
SLUCAIJ 119
Kada se natjecanje odrzava za jedrilice koje se natjeCu prema sustavu premjera, premjer koji bi se treba koristiti za izracun
ispravljenog vremena jedrilice je njezin premjer u vremenu natjecanja. Njezin rezultat nesmije se mijenjati ako kasnije tijelo za
premjer, djelujuéi po vlastitoj volji, promijeni njezin premjer.
Rule A4, Scoring System
Pravilo A4; Sustav bodovanja
CASE 128
If the race committee observes a boat make an error under rule 28.1 in sailing the course and fail to correct that error, it is required
to score her NSC. If it observes a boat touch a mark as she finishes, it must score her in her finishing position. The boat may be
protested for breaking rule 31.
SLUCAJ 128
Ako regatni odbor primijeti da je jedrilica napravila pogresku prema pravilu 28.1 jedreé¢i kursom i ne ispravi tu pogresku, duzan
je bodovati njezin plasman NSC. Ako primijeti da jedrilica dodiruje oznaku dok zavr$ava, mora je bodovati prema njezinoj
zavr$noj poziciji. Protiv jedrilice RO moze uloziti protest zbog krSenja pravila 31.
Rule AS, Scores Determined by the Race Committee
Pravilo AS; Bodovi koje odreduje regatni odbor
CASE 28
When one boat breaks a rule and, as a result, causes another to touch a mark, the other boat is exonerated. The fact that a starting
mark has moved, for whatever reason, does not relieve a boat of her obligation to start. A race committee may abandon under rule
32.1(c) only when the change in the mark’s position has directly affected the safety or fairness of the competition.
SLUCAJ 28
Kada jedrilica prekrsi pravilo i ¢ineéi to prouzroéi dodir druge jedrilice s oznakom, ova druga jedrilica je iskupljena. Cinjenica da
se oznaka linije starta pomicala uslijed bilo kojeg uzroka ne oslobada jedrilicu obveza da starta. Regatni odbor moze prekinuti
natjecanje prema Pravilu 32.1(c) samo ako pomakoznaka izravno utjece na sigurnost ili pravednost natjecanja.
CASE 128
If the race commiittee observes a boat make an error under rule 28.1 in sailing the course and fail to correct that error, it is required
to score her NSC. If it observes a boat touch a mark as she finishes, it must score her in her finishing position. The boat may
be protested for breaking rule 31.
The boat may be protested for breaking rule 31.
SLUCAJ 128
Ako regatni odbor primijeti da je jedrilica napravila pogresku prema pravilu 28.1 jedreéi kursom i ne ispravi tu pogresku, duzan
je bodovati njezin plasman NSC. Ako primijeti da jedrilica dodiruje oznaku dok zavrSava, mora je bodovati prema njezinoj
zavr$noj poziciji. Protiv jedrilice RO moze uloziti protest zbog kr$enja pravila 31.
CASE 131
If a boat has broken rule 78.2 by not producing a required certificate, or by not arranging for its existence to be verified before the
start of the last day of an event, the race committee is required, without a hearing, to score her DSQ for all races of the event.
SLUCAIJ 131
Ako je jedrilica prekrsila pravilo 78.2 time Sto nije predocila potrebnu svjedodzbuu ili nije osigurala provjeru njezinog postojanja
prije pocetka posljednjeg dana regate, regatni odbor je duzan, bez saslusanja, bodovati ju DSQ za sva natjecanja regate.
Rule A9, Guidance on Redress
Pravilo A9; Naputak o ispravku
CASE 116
A discussion of redress in a situation in which a boat is damaged early in a series, is entitled to redress under rule 61.4(b)(2), and
is prevented by the damage from sailing the remaining races. In such a situation, to be fair to the other boats in the series, the
protest committee should ensure that fewer than half of the race scores included in her series score, after any exclusion(s), are
based on average points.
SLUCAIJ 116
Rasprava o ispravku u situaciji u kojoj je jedrilica oSte¢en na pocetku serije, ima pravo na ispravak prema pravilu 61.4(b)(2) i
ostec¢enje mu onemogucuje jedrenje preostalih natjecanjaa. U takvoj situaciji, radi pravednosti prema ostalim jedrilicama u seriji,
odbor za prosvjede trebao bi osigurati da manje od polovice bodova natjecanja ukljucenih u njezin rezultat serije, nakon bilo
kakvih iskljucenja, bude temeljeno na prosje¢nim bodovima.
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APPENDIX J —- NOTICE OF RACE AND SAILING INSTRUCTIONS
DODATAK J - OGLAS REGATE 1 UPUTE ZA JEDRENJE

Rule J1; Notice of Race Contents
Pravilo J1; Sadrzaj oglasa regate
CASE 98 The rules listed in the definition Rule apply to races governed by The Racing Rules of Sailing whether or not the notice
of race explicitly states that they apply. A rule in the notice of race or the sailing instructions, provided it is consistent with any
prescription to rule 88.2, may change some or all of the prescriptions of the national authority. Generally, the notice of race may
not change a class rule. When a boat races under a handicap or rating system, the rules of that system apply, and some or all of her
class rules may apply as well. When the notice of race conflicts with the sailing instructions, neither takes precedence.
SLUCAJ 98
Pravila navedena u definiciji Pravilo primjenjuju se na natjecanja upravljana Pravilima jedrili¢arskih natjecanja bez obzira da li je
ili nije izri¢ito navedena njihova primjena u oglasu regate. Pravilo u oglasu regate ili uputama za jedrenje, pod uvjetom da je u
skladu s bilo kojim propisom pravila 88.2, moze promijeniti neke ili sve propise nacionalnog saveza. Opéenito, oglas regate ne
smije promijeniti pravilo klase Kada se jedrilica natjece u sustavu izjednacavanja ili u sustavu razvrstavanja, primjenjuju se pravila
tog sustava, a neka ili sva pravila njezine klase mogu se takoder primjenjivati. Kada je oglas regate u suprotnost i uputama za
jedrenje niti jedno ne prevladava.
CASE 121
The procedure that must be followed in order to change a racing rule for an event is described in detail.
SLUCAJ 121
Detaljno je opisan postupak koji se mora slijediti za promjenu pravila natjecanja za neku regatu.

Rule J2; Sailing Instructions Contents

Pravilo J2; Sadrzaj uputa za jedrenje

CASE 121

The procedure that must be followed in order to change a racing rule for an event is described in detail.
SLUCAJ 121

Detaljno je opisan postupak koji se mora slijediti za promjenu pravila natjecanja za neku regatu.

APPENDIX R - PROCEDURES FOR APPEALS AND REQUESTS
DODATAK R - POSTUPCI ZALBI I ZAHTJEVA

Rule R5, Inadequate Facts; Reopening
Pravilo R5; Nedostatne ¢injenice; Ponovno otvaranje
CASE 104
Attempting to distinguish between facts and conclusions in a protest committee's findings is sometimes unsatisfactory because
findings may be based partially on fact and partially on a conclusion. A national authority can change a protest committee’s
decision and any other findings that involve reasoning or judgment, but not its findings of fact. A national authority may derive
additional facts by logical deduction. Neither written facts nor diagrammed facts take precedence over the other. Protest
committees must resolve conflicts between facts when so required by a national authority.
SLUCAJ 104
Pokusati razlikovati ¢injenice od zakljucaka u nalazima Odbora za prosvjede je koji puta bezuspjesno jer nalazi mogu biti osnovani
dijelom na ¢injenicama a dijelom na zaklju¢cima. Nacionalni savez moze izmijeniti odluku Odbora za prosvjede i bilo koji nalaz
koji ukljucuje stvaranje zakljucaka ili prosudivanje, ali ne i njegov nalaz ¢injenica. Nacionalni savez moze izvesti dodatne ¢injenice
logickom dedukcijom. Niti pisane ¢injenice niti ¢injenice prikazane crtezom nemaju prednost jedne pred drugima. Odbori za
prosvjede moraju razrijesiti suprotnosti izmedu Cinjenica ako to od njih zatrazi Nacionalni savez.

RACE SIGNALS

SIGNALI NATJECANJA
Race Signals: Recall Signals, X
Signali natjecanja, Signali opoziva; Zastava X
CASE 31
When the correct visual recall signal for individual recall is made but the required sound signal is not, and when a recalled boat in
a position to hear a sound signal does not see the visual signal and does not return, she is entitled to redress. However, if she
realizes she is on the course side of the line she must return and start correctly.
SLUCAJ 31
Kad je vidljivi signal pojedina¢nog opoziva istaknut ispravno popracen neispravnim zahtijevanim zvuénim signalom, i kad je
opozvana jedrilica u polozaju ¢ujnost zvu¢nog signala a ne zamijeti vidljivi signal i ne vrati se, ona ima pravo na ispravak. Bilo
kako ako je jedrilica shvatila da je bila na strani krsa linije starta, mora se vratiti i startati ispravno.
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INTERNATIONAL REGULATIONS FOR PREVENTING
COLLISIONS AT SEA
MEDUNARODNI PROPISI O IZBJEGAVANJU
SUDARA NA MORU
International Regulations for Preventing Collisions at Sea
Medunarodni propisi o izbjegavanju sudara na moru (IRPCAS)
CASE 38
The International Regulations for Preventing Collisions at Sea (IRPCAS) are intended to ensure the safety of vessels at sea by
precluding situations that might lead to collisions. When the IRPCAS right-of-way rules replace the rules of Part 2, they effectively
prohibit a right-of-way boat from changing course towards the boat obligated to keep clear when she is close to that boat.
SLUCAJ 38
Medunarodni propisi za izbjegavanje sudara na moru (IRPCAS) namijenjeni su osiguranju zastite plovila na moru predusretanjem
situacija koje bi mogle dovesti do sudara. Kada pravila IRPCAS-a o pravu puta zamijene pravila iz Dijela 2, ona djelotvorno
zabranjuju jedrilici s pravom puta da mijenja kurs prema jedrilici koja se mora uklanjati.Ovi propisi izri¢ito zabranjuju plovilu s
pravom puta izmjenu kursa kada je ono u blizini plovila koje se mora uklanjati.
CASE 109
The IRPCAS or government right-of-way rules apply between boats that are racing only if a rule in the notice of race says so, and
in that case all of the Part 2 rules are replaced. An IRPCAS or government rule, other than a right-of-way rule, may be made to
apply by including it in the notice of race, the sailing instructions or another document governing the event.
SLUCAJ 109
Pravila IRPCAS-a ili vladina pravila o pravu puta primjenjuju se izmedu jedrilica koje se natje¢u samo ako to kaze pravilo u oglasu
regate. U tom slucaju se zamjenjuju sva pravila iz Dijela 2. Drugo pravilo IRPCAS-a ili vladino pravilo, osim pravila o pravu puta,
moze se primijeniti ukljuéivanjem u oglas regate, upute za jedrenje ili drugi dokument koji ureduje regatu.
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CASE 1
Rule 60.1, Protests: Right to Protest
Rule 60.5(b), Protests: Protest Decisions
Rule 60.5(c), Protests: Protest Decisions

A boat that breaks a rule while racing but continues to race may protest over a later incident, even though after the race she is
penalized for her breach.

Facts

Boats A, B and C are racing with others. After an incident between A and B, A hails ‘Protest’ and displays a red flag, but B does
not take a penalty. Later, B protests a third boat, C, after a second incident. The protest committee hears A’s protest against B
and disqualifies B.

Question
Does the fact that B is disqualified as a result of A’s protest make B’s protest against C invalid?

Answer

No. When a boat continues to race after an alleged breach of a rule, her rights and obligations under the rules do not change.
Consequently, even though A’s protest against B is upheld, the protest committee must hear B’s protest against C and, if B’s
protest is valid and the protest committee is satisfied from the evidence that C broke a rule, C must also be penalized (see rules
60.1, 60.5(b) and 60.5(c)).

GBR 1962/25
SLUCAJ 1
Pravilo 60.1, Prosvjedi: Pravo na prosvjed
Pravilo 60.5(b), Prosvjedi: Odluke o prosvjedu
Pravilo 60.5(c), Prosvjedi: Odluke o prosvjedu

Jedrilica koja je prekrsila Pravilo za vrijeme natjecanja ali se nastavila natjecati smije prosvjedovati u nekom kasnijem
incidentu, premda je nakon zavrsetka natjecanja diskvalificirana zbog krsenja Pravila.

Cinjenice

Jedrilice A, B i C natjecu se s ostalima. Nakon incidenta izmedu A i B, A uzvikuje 'Protest’ i isti¢e crvenu zastavu, ali B ne
prihvaca kaznu. Kasnije, B prosvjeduje protiv trece jedrilice, C, nakon drugog incidenta. Odbor za prosvjede saslusavaprosvjed
A protiv B i diskvalificira B.

Pitanje
Cini li &injenica da je B diskvalificirana kao rezultat protesta A, protest B protiv C nevaze¢im?

Odgovor

Ne. Kada jedrilica nastavi natjecanje nakon navodnog krSenja pravila, njezina prava i obveze prema pravilima se ne mijenjaju.
Posljedi¢no, ¢ak i ako je protest A protiv B prihvacen, odbor za prosvjede mora saslusati protest B protiv C i, ako je protest B
valjan a odbor za prosvjede je zadovoljan dokazima da je C prekrsSila pravilo, C takoder mora biti kaznjena (vidi pravila 60.1,
60.5(b) i 60.5(c)).

GBR 1962/25
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CASE 2
Rule 12, On the Same Tack, Not Overlapped
Rule 14, Avoiding Contact
Rule 15, Acquiring Right of Way
Rule 18.2(a)(2), Mark-Room: Giving Mark-Room
Rule 43.1(c), Exoneration

This case covers a situation involving two boats at a downwind mark in which a boat clear astern reaches the zone before a boat
clear ahead. In that situation the boat clear ahead is required by rule 18.2(a)(2) to give mark-room to the boat clear astern.

o B-3
! T t mark
i A-3 o next mar
; 7 :
] [
1 [}
P ;
A F
A-2 \‘ B-2 'J'
% ‘f
*
s"\“ 'i’
-~
A-1

Wind ‘i—ﬁ Knots From last mark

Facts
A and B were both on port tack, reaching to a mark to be left to starboard. The wind was light. At position 1,

when B reached the zone, A was clear ahead of B but four-and-a-half hull lengths from the mark. Between
positions 1 and 2 A gybed and headed to the mark, becoming overlapped outside B. Then B gybed

and headed to the mark. Between positions 2 and 3, after B had gybed and turned towards the mark, she
became clear ahead of A. When B first became clear ahead of A there was about one-half of a hull length of

open waterbetween the boats. A few seconds after B became clear ahead, A, who was moving faster, struck B on the
transom. There was no damage or injury. B protested A under rule 12 and 18.2(a)(2). A was disqualified and she appealed.

Decision

At position 1, B was the first of the two to reach the zone, even though she was clear astern of A. Therefore, rule 18.2(a)(2)
applied, and it required A, which had not reached the zone at that moment, to give mark-room to B, which was room for B to sail
to and past the mark on the required side in a seamanlike way.There are no facts that suggest B sailed outside of the mark-room
to which she was entitled after position 1, or that she broke rule 10 while on port tack or rule 15 after gybing and becoming clear
ahead of A. If she were to have broken rule 10 or rule 15, she would be exonerated by rule 43.1(b) for those breaches. When A
hit B’s transom, she obviously was not keeping clear of B, and so it was proper to disqualify A for breaking rule 12. A also
broke rule 18.2(a)(2) when she hit B’s transom because at that moment A was not giving B mark- room. Finally, A also broke
rule 14(a) because it was possible for her to bear off slightly and avoid the contact with B.

After it became clear that A was not going to keep clear of B, it was not reasonably possible for B to avoid the contact. However,
even if B could have avoided the contact but did not do so, she would have been exonerated by rule 43.1(c) because she was the
right-of-way boat and the contact did not cause damage or injury.

The appeal is dismissed, and the protest committee’s decision is upheld. Finally, A broke rules 12, 14(a) and 18.2(a)(2) and she
remains disqualified.

USA 1962/87; revised by World Sailing 2025
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CASE 3

Rule 19.2(a), Room to Pass an Obstruction: Giving Room at an Obstruction
Rule 20, Room to Tack at an Obstruction
Rule 43.1(a), Exoneration

A leeward port-tack boat, hailing for room to tack when faced with an oncoming starboard-tack boat, an obstruction, is not
required to anticipate that the windward boat will fail to comply with her obligation to tack promptly or otherwise provide room.
Facts

S hailed PL as the two dinghies approached each other on collision courses. PL then twice hailed ‘Room to tack’, but PW did not
respond. PL, now unable to keep clear of S, hailed a third time, and PW then began to tack. At that moment, S, which was then
within three feet (1 m) of PL, had to bear away sharply to avoid a collision. PW retired and S protested PL under rule 10. The
protest committee disqualified PL observing that, not having had a timely response from PW, she should have used her
right to luff and forced PW to tack.

Wind

PL appealed, claiming that:
1) she had no right to force PW onto the opposite tack;

2) even with both of them head to wind, S would still have had to change course to avoid a collision; and

3) she had foreseen the development and had hailed PW in ample time.

Decision

PL’s appeal is upheld, and she is to be reinstated. Because S was an obstruction to PL and PW, PL, as the right-of-way boat, was
entitled under rule 19.2(a) to choose between bearing away and hailing for room to tack (see rule 20.1). Having decided to tack
and having hailed for room to do so three times, PL was entitled by rules 20.2(b) and 20.2(c) to expect that PW would respond
and give her room to tack. She was not obliged to anticipate PW’s failure to comply with rules 20.2(b) and 20.2(c). PL broke
rule 10, but she was exonerated by rule 43.1(a) as the innocent victim of another boat’s breach of a rule.

GBR 1962/37
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CASE 4
Rule 49, Crew Position; Lifelines
Rule 55.3, Setting and Sheeting Sails: Sheeting Sails

A competitor may hold a sheet outboard.

Question
Is it permissible for a competitor to hold the sheet of a headsail or spinnaker outboard?

Answer

Rule 55.3 states ‘No sail shall be sheeted over or through any device that exerts outward pressure on a sheet.” No part of a
person’s body is a ‘device’. It is therefore permissible for a competitor to hold a sheet outboard, provided that rule 49 is
complied with.

GBR 1962/41

SLUCAJ 4

Pravilo 49, Polozaj posade; ogradna uzad
Pravilo 55.3, Postavljanje i pritezanje jedara: Pritezanje jedara

Natjecatelj smije drzati jedro izvan palube.

Pitanje
Da li je takmicaru dozvoljeno pridrzavanje pram¢anog jedra ili spinakera izvan jedrilice?

Odgovor
Pravilo 55.3 navodi. ,,Nijedno jedro se ne smije pritezati preko ili kroz neku napravu koja napreze prema van skotu“. Niti jedan
dio tijela osobe nije“naprava“. Stoga je dozvoljeno da takmicar drzati Skotu van trupa pod uvjetom da nije prekrSeno pravilo 49.

GBR 1962/41
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CASE 5
Definitions, Racing
Rule 22, Capsized, Anchored or Aground; Rescuing
Rule 42.1, Propulsion: Basic Rule
Rule 45, Hauling Out; Making Fast; Anchoring

A boat that is anchored during a race is still racing. A boat does not break rule 42.1 or rule 45 if, while pulling in her anchor
line to recover the anchor, she returns to her position at the time the anchor was lowered. However, if pulling in the anchor line
clearly propels her to a different position, she breaks those rules.

Facts

In races when the first leg is a beat to windward against adverse current and the wind is very light, some boats anchor at or near
the starting line to prevent the current from sweeping them downwind. When the wind freshens or the current eases, they pull up
their anchors and start to sail.

Question 1
Is a boat that is anchored still ‘racing’ as the term is used in the preamble to Part 4?
Answer 1

Yes. In the preamble to Part 4, the word ‘racing’ is printed in bold italics and, therefore, it is being used in the sense stated in the
Definitions (see Terminology in the Introduction). The definition Racing makes no mention of a boat that is anchored, aground,
capsized or otherwise not progressing in the race. Therefore anchored boats are still ‘racing’, which means that they are protected
by rule 22 and governed by the racing rules including rules 42.1 and 45.

Question 2

Is a boat required to sail to a point above her anchor before she pulls it up, or can she recover her anchor even if the action of
pulling in the anchor line results in her being propelled through the water or over the bottom?

Answer 2

Actions that are permitted by rule 45 are exceptions to rule 42.1. Rule 45 permits boats to anchor. To anchor a boat in a seamanlike
way, additional anchor line must be let out after the anchor touches the bottom. Rule 45

requires boats to recover their anchors before continuing in the race unless unable to do so. To recover an anchor, it is first
necessary to pull in the additional line, and that action will move the boat to a point above the anchor. As this action is permitted
by rule 45, it does not break rule 42.1.

However, if the additional line is pulled in so forcefully or rapidly that after the anchor is lifted off the bottom the boat clearly
has been propelled to a different position from where the anchor was lowered, she has continued in the race before recovering
her anchor, and her action breaks both rule 42.1 and rule 45.

Revised by World Sailing 2012
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CASE 6
Rule 16.1, Changing Course
Rule 16.2, Changing Course

A starboard-tack boat that tacks afier a port-tack boat has borne away to go astern of her does not necessarily break a rule.

Wimd
12-15 | knots

.

Qriginal course ﬁ
3 4
A @ . 3

2

Facts

Between positions 1 and 2, P bore away to pass astern of S. A moment later S chose to tack. After sailing free for about a hull
length, P resumed her close- hauled course, having lost about a hull length to windward, and passed S a hull length to windward
of her. After S tacked, P’s luff to close-hauled was not caused by a need to keep clear of S. P protested S under rule 16.1. P
claimed that, when S tacked after P had borne away to pass astern of S, S failed to give P room to keep clear. The protest
committee disqualified S under rule 16.1. S appealed.

Decision

S’s appeal is upheld. She is to be reinstated. S was subject to rule 16.1 only while luffing from a close-hauled starboard-tack
course to head to wind. During that time P had room to keep clear, and so S did not break rule 16.1. Rule 16.2 did not apply
because it applies only when a boat in S’s position bears away. In this case, S luffed. At the moment S turned past head to wind,
P became the right-of-way boat under rule 13, and rule 16.1 no longer applied to S. S kept clear of P as required by rule 13. No
rule was broken by S.

USA 1963/93
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CASE 7

Rule 11, On the Same Tack, Overlapped
Rule 14, Avoiding Contact

Rule 15, Acquiring Right of Way

Rule 16.1, Changing Course

Rule 17, On the Same Tack; Proper Course
Rule 43.1(c), Exoneration

When, after having been clear astern, a boat becomes overlapped to leeward within two of her hull lengths of the other boat, the
windward boat must keep clear, but the leeward boat must initially give the windward boat room to keep clear and must not sail
above her proper course. The proper course of the windward boat is not relevant.
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Facts

Boats L and W were dinghies, 15 feet (Sm) in length. About 200 yards (200 m) from the mark, L became overlapped to leeward
of W from clear astern. L was less than two of her hull lengths from W. The two boats then sailed alongside each other, about
one-and-a-half hull lengths apart, until they were 80 yards (80 m) from the mark. At this point, L luffed slightly to sail directly
to the mark, a luff that did not affect W. W maintained a steady course. L never became clear ahead. W’s boom touched L’s
shroud, without damage or injury, and L protested under rule 11. L’s protest was dismissed, and she was disqualified on the
grounds that she had not allowed W enough room to fulfil her obligation to keep clear as required by rule 15. L appealed.

(Note: Diagram is not to scale. Distances shown are approximate distances from the next mark. At the time of contact, neither
boat had reached
the zone around the mark.)

Decision

L’s appeal is upheld.

From the moment L became overlapped to leeward of W, rule 11 required W to keep clear of L. At that moment, L was required
by rule 15 to give W room to keep clear, but that obligation was not a continuing one, and, at the time of the contact, the overlap
had been in existence for a considerable period during which W certainly had room to keep clear.
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Rule 17 applied to L because, as the diagram shows, she had been clear astern before the boats became overlapped and was within
two of her hull lengths of W when the overlap began. L was justified in changing course to sail directly to the mark, provided
that she did not sail above her proper course. It is L’s proper course that is the criterion for deciding whether she broke rule 17;
W’s proper course is not relevant. According to the agreed diagram, L at no time sailed above her proper course. Therefore L did
not break rule 17.

Just after position 3 L luffed slightly. Clearly there was room for W to keep clear, and so L did not break rule 16.1. L broke rule
14(a) because she could have avoided contact with W, but she was exonerated by rule 43.1(c) because there was no damage or

injury.

W broke rule 11 because she failed to keep clear of L. W could have avoided contact and so she also broke rule 14(a); and, as
she was not sailing within the room to which she was entitled under rule 16.1, she was not exonerated by rule 43.1(c).

W is disqualified under rules 11 and 14(a), and L is reinstated.
GBR 1963/10
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CASE 8
Rule 42.1, Propulsion: Basic Rule
Rule 42.2(d), Propulsion: Prohibited Actions

Repeated helm movements to position a boat to gain speed on each of a series of waves generated by a passing vessel are not
sculling unless they are forceful, and the increase in speed is the result of a permitted use of the water to increase speed.

Facts

Two small dinghies, A and B, were reaching at about hull speed in an 8-knot wind. A large power cruiser passed by rapidly on a
parallel course to leeward, creating several large waves. As each wave reached A’s quarter, her helmsman moved his tiller without
undue force, in a series of course changes rhythmically timed to the passage of the waves under his boat. These actions were
repeated for each wave and A gained speed on each occasion. B protested A under rule 42.2(d) for sculling.

The protest committee disqualified A, and she appealed.

Decision

A’s appeal is upheld. She is to be reinstated.

The movement of the tiller, while repeated, was not forceful. Any gain in speed did not result directly from the tiller movement,
but from positioning the boat to take advantage of wave action, which is consistent with rule 42.1. To do so, a helmsman may
move his tiller as he thinks best, provided that his movements do not break rule 42.2(d).

USA 1962/91

SLUCAJ 8
Pravilo 42.1, Poriv: Osnovno pravilo
Pravilo 42.2(d), Poriv: Zabranjene radnje

Ponovljeni pokreti kormila za pozicioniranje jedrilice kako bi se ubrzala na svakom od niza valova koje generira prolazece
plovilo nisu veslanje osim ako su snazni, a povecanje brzine rezultat je dopustene upotrebe vode za povecanje brzine.

Cinjenice

Dvije male jedrilice, A i B, su jedrile niz vjetar brzinom pribliznom brzini trupa pri vjetru od 8 ¢vorova. Veliki motorni brod
prosao je velikom brzinom usporednim kursom na strani zavjetrine stvaraju¢i nekoliko velikih valova. Kad su valovi dosli u
podrucje jedrilice A njen je kormilar pokretao rudo kormila bez pretjerane sile preko sredi$njice jedrilice u nizu izmjena kursa
ritmicki uskladenih s prolazom valova ispod svoje jedrilice. To je ponavljao na svakom valu i A je pritom svaki put dobivala
brzinu. B je prosvjedovala zbog prekrsaja pravila 42.2(d) zbog zaveslavanja. Odbor za prosvjede je diskvalificirao A te se ona
zalila.

Odluka

Zalba je usvojena. A je dobila ispravak plasmana

Pokretanje kormila, premda ponavljano, nije bilo snazno. Bilo kakvo povecanje brzine nije bilo izravna posljedica pokretanja
kormila ve¢ je nastupilo postavljanjem trupa jedrilice tako da se iskoristi djelovanje valova, $to je u skladu s pravilom 42.1. Da
bi to polucio kormilar smije pokretati kormilo onako kako misli da je najbolje, pod uvjetom da pokretanjem kormila nije prekrsio
pravilo 42.2(d).

USA 1962/91
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CASE 9

Definitions, Proper Course

Rule 10, On Opposite Tacks

Rule 18.1(a), Mark-Room: When Rule 18 Applies

When a starboard-tack boat chooses to sail past a windward mark, a port-tack boat must keep clear. There is no rule that
requires a boat to sail a proper course.

Wind

Course
. /—\
P2 ] % ;
& St
%
Two close-hauled boats on opposite tacks meet at a windward mark to be left to starboard. S has adequate room to tack and round
the mark with due allowance for wind and current but instead of tacking, S holds her course with the intention of forcing P to

tack to keep clear. Can P disregard rule 10 if she considers S to be sailing beyond her proper course and to have sufficient room
to round the mark?

Question

Answer
No.

Rule 10 applies. Rule 18 does not apply if the boats are in any of the four situations described in rules 18.1(a)(1), (2), (3) or (4).
In this case, both rule 18.1(a)(1) and rule 18.1(a)(2) apply to S and P. They are on opposite tacks on a beat to windward (see Case
132), and the proper course for S, but not P, is to tack.

When S chooses to hold her course, P must keep clear. While in certain circumstances boats are prohibited from sailing above a
proper course, there is no rule that requires a boat to sail her proper course.

GBR 1964/2; revised by World Sailing 2021
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CASE 10

Rule 20, Room to Tack at an Obstruction
If a boat hails ‘Room to tack’ when she is neither approaching an obstruction nor sailing close-hauled or above, she breaks rule
20.1. The hailed boat is required to respond even if the hail breaks rule 20.1.

Facts for Question 1

Wind
-

: NIw
oomto Tagk) 1 -, Lrokestd

L and W are close-hauled on starboard tack. L is on a collision course with P, a boat racing, close-hauled on port tack. L hails
‘Room to tack’. W responds and protests.

Question 1

How does rule 20 apply to this situation?

Answer 1

Although there is risk of collision between L and P, P is not an obstruction to L and W because neither L nor W is required to
keep clear of her.

At the time L hails for room to tack, she is not approaching an obstruction and she breaks rule 20.1(a).

Rule 20.2(b) requires W to respond to L’s hail even if the requirements of rule 20.1 are not met. Therefore, W must either tack
as soon as possible or hail “You tack’ and then give room for L to tack and avoid her. When W responds, L must tack as soon as
possible. W responds by tacking and breaks no rule.

Facts for Question 2

L and W are reaching along the starting line on port tack. L is on a collision course with S, approaching the line close-hauled on
starboard tack. L hails ‘Room to tack’. W responds and protests.

Question 2

How does rule 20 apply to this situation?

Answer 2

S is an obstruction to both W and L. At the time L hails for room to tack, she is approaching an obstruction and will need to make
a substantial course change to avoid it. However, because she is not sailing close-hauled or above, she breaks rule 20.1(b).

As in Answer 1, rule 20.2(b) requires W to respond to the hail even if the requirements of rule 20.1 are not met. Therefore, W
must either tack as soon as possible or hail ‘You tack’ and then give room for L to tack and avoid her. W responds by tacking
and breaks no rule. If L fails to tack, and for example sails astern of S, she also breaks rule 20.2(d).

GBR 2016/1
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CASE 11
Definitions, Obstruction
Rule 14, Avoiding Contact
Rule 19.2(b), Room to Pass an Obstruction: Giving Room at an Obstruction
Rule 20.1, Room to Tack at an Obstruction: Hailing
Rule 43, Exoneration
When boats are overlapped at an obstruction, including an obstruction that is a right-of-way boat, the outside boat must give the
inside boat room between her and the obstruction.

Facts

PW and PL, close-hauled on port tack and overlapped, approached S on the windward leg. PL could pass safely astern of S. PW,
on a collision course with S, hailed PL for room to pass astern of S when PW and PL were about three hull lengths from S. PL
ignored the hail and maintained her course. When PW bore away to avoid S, she and PL had slight beam-to-beam contact with
no damage or injury. PW protested under rule 19.2(b).

The protest committee held that rule 19.2(b) did not apply, stating that PW could easily have tacked into the open water to
windward to keep clear, and should have done so. PW was disqualified under rule 11 and appealed.

Wind

i

PL

Decision

S was an obstruction to PW and PL because both PW and PL would each have needed to change course substantially if they had
been sailing directly towards S and were one hull length from her, and because they both were required by rule 10 to keep clear
of her (see the definition Obstruction). Under rule 19.2(a),

PL, as the right-of-way boat, was entitled to pass S on either side. She chose to pass to leeward of S. Therefore, under rule 19.2(b)
PW was entitled to room between PL and the stern of S. PL did not give PW that room, so PL broke rule 19.2(b). PL was subject
to rule 14, but since she held right of way over PW and there was no damage or injury, she was exonerated by rule 43.1(c) for
breaking that rule.

This would have been so even if PW had not hailed for room.

PW could not have known that PL was not going to give sufficient room until she was committed to pass between S and PL. PW
broke rule 11, but, because she was sailing within the room to which she was entitled by rule 19.2(b), she was exonerated by rule
43.1(b).

When it became clear that PL was not giving room, it was not reasonably possible for PW to avoid the contact that occurred, so
PW did not break rule 14.

PW was not required to ‘tack into open water to windward to keep clear’ because PL did not hail under rule 20.1 for room to tack
and avoid S. Had PL hailed, PW would have been required by rules 20.2(b) and 20.2(c) to respond even though rule 20.1(a)
prohibited PL from hailing because she did not have to make any change of course to avoid S.

PW’s appeal is upheld. The decision of the protest committee disqualifying PW is reversed. PW is reinstated, and PL is
disqualified for breaking rule 19.2(b). (See Case 125 for discussion of a similar situation.)

GBR 1964/18
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CASE 12
Definitions, Clear Astern and Clear Ahead; Overlap
Rule 11, On the Same Tack, Overlapped
Rule 14, Avoiding Contact
Rule 18.1, Mark-Room: When Rule 18 Applies
Rule 18.2(a)(1), Mark-Room: Giving Mark-Room
Rule 43, Exoneration
In determining the right of an inside boat to mark-room under rule 18.2(a)(1), it is irrelevant that boats are on widely differing
courses, provided that an overlap exists when the first of them reaches the zone.

Wind Current 2 Knots

--------

Facts

OL and IW were approaching a mark to be left to starboard. The wind was light and there was a 2-knot current in the same
direction as the wind. IW, which had sailed high on the course to the mark to offset the effect of the current, approached it with
the current, almost on a run. OL, on the other hand, had been set to leeward and, at position 1, about three hull lengths from the
mark, was sailing close-hauled slowly against the current. IW twice hailed for water, and OL twice replied, ‘You can’t come in
here.” At the last moment, shortly after position 4 in the diagram, as IW luffed to begin her passing manoeuvre OL tried to
give her room, but the two dinghies made contact. There was no damage or injury.

OL protested under rule 11 but was herself disqualified under rule 18.2(a)(1). She appealed, asserting that it was illogical and
beyond the intention of the definition Clear Astern and Clear Ahead; Overlap and of rule 18 to consider as overlapped two boats
whose headings differed by 90 degrees. She also asserted that the purpose of rule 18 was to protect a boat in danger of hitting the
mark that was unable to go astern of the outside boat. She further argued that throughout IW’s approach to the mark until she
finally luffed, she was easily able to pass astern of OL, and that IW was not an ‘inside’ boat until a moment before contact.
Decision

OL’s appeal is dismissed and her disqualification is confirmed.

The boats were required to leave the mark on the same side and were on the same tack, and so rule

18 applied after position 1 when OL reached the zone. From that time until contact occurred,

neither boat was clear astern of the other and so they were overlapped (see the definition Clear

Astern and Clear Ahead; Overlap). Therefore, the first sentence of rule 18.2(a)(1) applied,

limiting the rights of OL, the outside boat, under rule 11 by requiring her to give IW, the

inside boat, mark-room. OL did not give IW mark-room, and so OL is disqualified under

18.2(a)(1).

IW broke rule 11, but did so while sailing within the mark-room to which she was entitled, and therefore was exonerated by rule
43.1(b).

Both boats broke rule 14(a) because each of them could have avoided the contact. However, because OL was the right-of-way
boat and IW was entitled to mark-room, and there was no damage or injury, both were exonerated by rule 43.1(c) for breaking
rule 14.

Case 150 discusses issues regarding the definition Overlap and the right to room at an obstruction.

GBR 1964/19
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CASE 13
Definitions, Proper Course
Rule 11, On the Same Tack, Overlapped
Rule 14, Avoiding Contact
Rule 15, Acquiring Right of Way
Rule 16.1, Changing Course
Rule 17, On the Same Tack; Proper Course
Rule 43.1(c), Exoneration

Before her starting signal, a leeward boat does not break a rule by sailing a course higher than the windward boat’s course.
_‘\Wund Force 2-3 .:

Course

\ .

Limit Mark //—], p° .
i 5 SN \ _
g = - 2 — e i - —

Facts

As the two 14-foot (4 m) dinghies, A and B, manoeuvred before the starting signal, they crossed the starting line. While bearing
away to return to the pre- start side, A, initially the windward boat, assumed a leeward position by sailing under B’s stern.
Immediately after position 4, A luffed to close-hauled and sailed straight or the port end of the line. B meanwhile, with sheets
eased, sailed along the line more slowly. At position 5, there was contact, B’s boom touching A’s windward shroud. A protested
B under rule 11; B counter- protested under rules 12 and 15.

The protest committee found that A had right of way under rule 11 from the time she assumed a steady course until contact. B
had room to keep clear, although she would have had to cross the starting line prematurely to do so.

Therefore, it dismissed B’s protest and upheld the protest by A. B appealed, this time citing rule 16.1.

Decision

B’s appeal is dismissed.

Between positions 2 and 3 A became overlapped to leeward of B, acquiring right of way under rule 11 but limited by rule 15°s
requirement to initially give room to B to keep clear. A met that requirement

because A gave B room to keep clear. Just after position 4, when A luffed to a close-hauled course, she was required by rule 16.1
to give B room to keep clear, and she did so.

A had been clear astern of B and was within two of her hull lengths of B when she became overlapped to leeward of B. Therefore,
she was required by rule 17 to sail no higher than her proper course. However, she had no proper course before the starting signal
(see the definition Proper Course) and the starting signal was not made until after the incident. Therefore, A’s luff did not break
rule 17 and she was in fact entitled to luff higher than she did, even as high as head to wind, as long as while so doing she
complied with rule 16.1.

After A became overlapped to leeward of B, B was required by rule 11 to keep clear of A. She did not do so and accordingly her
disqualification under rule 11 is upheld. In addition, B broke rule 14(a) because she could have avoided the contact with A; and

as she was not sailing within the room to which she was entitled under rule 16.1, she was not exonerated by rule 43.1(c).

A also broke rule 14(a) because it would have been easy for her to bear off slightly and avoid the contact. However, she was
exonerated by rule 43.1(c) because she was the right-of-way boat and there was no damage or injury.

GBR 1965/10
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CASE 14
Definitions, Proper Course
Rule 11, On the Same Tack, Overlapped
Rule 14, Avoiding Contact
Rule 16.1, Changing Course
Rule 17, On the Same Tack; Proper Course
Rule 43.1(c), Exoneration
When, because of a difference of opinion about a leeward boat’s proper course, two boats on the same tack converge, the
windward boat must keep clear. Two boats on the same leg sailing near one another may have different proper courses.

Tide ?trung T

NEXT MARK

Yy

-

-

L2

?

b . No. 2 buoy
! ; From Last Mark
£,

A

Wind Light

Facts

After rounding the windward mark in light wind the fleet divided, some boats sailing towards shore to get out of the tide and
others remaining offshore in hopes of a better wind. L had established an overlap to leeward of W from clear astern while within
two of her hull lengths of W, and they rounded the mark overlapped. W chose to remain offshore, while L began to luff slowly
and informed W of her intention to go inshore. W replied, ‘You have no right to luff.” L replied that she was sailing her proper
course and W was required to keep clear. The discussion took some time. L continued to gradually change course, and at no time
did W state that she was unable to keep clear. The boats touched and both protested. The protest committee disqualified L under
rule 17 for sailing above her proper course, and she appealed.

Decision

When, owing to a difference of opinion on the proper course to be sailed, two boats on the same tack converge, W is required by
rule 11 to keep clear and by rule 14 to avoid contact.

This case illustrates the fact that two boats on the same leg sailing very near to one another can have different proper courses.
Which of two different courses is the faster one to the next mark cannot be determined in advance and is not necessarily proven
by one boat or the other reaching the next mark ahead.

The basis for W’s protest was that L sailed above her proper course while subject to rule 17. L’s defence and counter-protest
were that she had decided that the inshore course out of the tide would result in her sailing the course more quickly and that,
therefore, the course she was sailing was her proper course. In addition, L argued that W had broken rules 11 and 14.

The facts found do not show that L sailed above her proper course; therefore she did not break rule 17. When L luffed slowly
between positions 1 and 2, W had room to keep clear, so L did not break rule 16.1. L could have avoided contact with W. By not
doing so, she broke rule 14(a), but was exonerated by rule 43.1(c) for breaking it because she was the right-of-way boat and the
contact caused no damage or injury.

By failing to keep clear of L, W broke rule 11. W could have avoided the contact, and by not doing so she too broke rule 14(a);
but because she was not sailing within the room to which she was entitled under rule 16.1, she was not exonerated by rule 43.1(c).
L’s appeal is upheld. L is reinstated, and W is disqualified for breaking rules 11 and 14(a).
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SLUCAJ 14
Definicije; Pravi kurs
Pravilo 11, Na istim uzdama, U preklapanju
Pravilo 14; Izbjegavanje dodira
Pravilo 16.1, Mijenjanje kursa
Pravilo 17, na istim uzdama; pravi kurs
Pravilo 43.1(c), Iskupljenje
Kada se, zbog razlike u misljenju o pravom kursu jedrilice u zavjetrini, dvije jedrilice na istim uzdama priblize, jedrilica u
privjetrini mora se uklanjati. Dvije jedrilice na istoj stranici kursa koje jedre blizu jedana drugoj mogu imati razliciti pravi kurs.

*

Jaka struja
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\'h r

- Lagani vjetar

Cinjenice

Nakon obilazenja oznake privjetrine pri laganom vjetru, flota se razdijelila, te su neke jedrilice otiSle prema obali de se maknu iz
podrucja jake struje dok su druge ostale dalje od obale u nadi jaceg vjetra. Iz polozaja slobodna po krmi Z je dosla u preklapanje
u zavjetrini P, unutar dviju duljina svojeg trupa te su obiSle oznaku u preklapanju. P je odlucila jedriti dalje od obale dok je Z
pocela polako prihvacati obavjestavajuéi P o svojoj namjeri da jedri prema obali. P je odgovorila: "Nemate pravo prihvacati!". Z
je odgovorila da jedri svojim pravim kursom i da se P mora uklanjati. Raspravljanje je potrajalo neko vrijeme. Z je mijenjala kurs
vrlo postepeno a P nije ni u jednom trenutku ustvrdila da se ne moze uklanjanjati. Nakon dodira obje jedrilice su prosvjedovale.
Odbor za prosvjede je diskvalificirao Z radi prekrSaje pravila 17. jer je jedrila iznad svojeg pravog kursa. Z se zalila.

Odluka

Kada se, zahvaljuju¢i razli¢itom misljenju o pravom kursu kojim treba jedriti, dvije jedrilice na istim uzdama medusobno
priblizavaju, P se prema pravilu 11 mora uklanjati Z a prema pravilu 14 mora izbjegavati sudar.

Slucaj prikazuje Cinjenicu da dvije jedrilice jedreci na istoj stranici kursa vrlo blizu jedna drugoj mogu imati razli¢iti pravi kurs.
Koji od dva razlicita kursa je brzi za dostizanje slijedece oznake ne moze su odrediti unaprijed i nije nuzno dokazano tako da
jedna ili druga jedrilica dosegne sljedecu oznaku ranije.

Osnova za prosvjed P bilo je da je Z jedrila iznad pravog kurs i prekrsila Pravilo 17.1. Obrana Z i njezin protu-prosvjed tvrdio je
da je da je odlucila da ¢e kurs uz obalu i izvan struje rezultirati brzom plovidbom i da je kurs kojim je jedrila bio za nju pravi
kurs. Dodatno, Z je tvrdila da je P prekrsila pravila 11 1 14.

Uvrdene ¢injenice ne ukazuju da je Z jedrila iznad svojeg pravog kursa. Stoga nije prekrsila pravilo 17. Kada je Z polagano
prihvacala izmedu polozaja 1 i 2, P je imala prostor za uklanjanje tako da Z nije prekrsila pravilo 16.1

Z je mogla izbje¢i sudar s P. Nije to ucinila te je prekrsila pravilo 14(a), ali je iskupljena prema pravilu 43.1(c) jer je imala pravo
puta i jer nije bilo ni Stete ni ozljede.

P se nije uklanjala Z te je prekrSila pravilo 11. P je mogla izbjegnuti dodir a kako to nije ucinila prekrsila je pravilo 14(a); buduéi
da nije jedrila u nutar prostora na koji je imala pravo prema pravilu 16.1, nije iskupljena pravilom 43.1(c).

Zalba Z je usvojena. Z je dobila ispravak plasmana, a P je diskvalificirana radi prekr$aja pravila 11 i 14(a).
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CASE 15
Definitions, Mark-Room
Rule 12, On the Same Tack, Not Overlapped
Rule 13, While Tacking
Rule 18.1(a)(1), Mark-Room: When Rule 18 Applies
Rule 18.2(a)(2), Mark-Room: Giving Mark-Room
Rule 18.2(b), Mark-Room: Giving Mark-Room

In tacking to round a mark, a boat clear ahead must comply with rule 13, a boat clear astern is entitled to hold her course and
thereby prevent the other from tacking.

Facts

A and B are approaching the windward mark which they are required to leave to port. They are close-hauled on parallel courses
with A clear ahead. A expects B, when she can tack and fetch the mark, to tack to round it and head for the next mark. Instead,
B holds her course as shown in the diagram and sails on well past the mark.

Wind

L, 7

To next mark ; B
d g
JEQ A

S &

Question
Has B the right to hold her course in this way and, thereby, prevent A from tacking?

Answer

Yes. While A remains on port tack, B is required to keep clear by rule 12 and, as A was clear ahead when she reached the zone,
B is required by rule 18.2(a)(2) to give A mark-room as well. Provided B keeps clear of A and gives A mark-room if A luffs
(even if A luffs as high as head to wind), B is entitled to sail any course she chooses, including holding her course. However, B
is no longer required to give A mark-room after A leaves the zone (see rule 18.2(b)).

If A were to pass head to wind, then at that moment rule 18.2(a) would no longer apply (see rule 18.2(b)), and all other parts of
rule 18 would cease to apply because the boats would be on opposite tacks on a beat to windward (see rule 18.1(a)(1) and Case
132). In addition, A would no longer have right of way under rule 12, and B would become the right-of-way boat under rule 13.
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CASE 17
Rule 13, While Tacking

A boat is no longer subject to rule 13 when she is on a close- hauled course, regardless of her movement through the water or
the sheeting of her sails.

Question

Rule 13 applies until the tacking boat ‘is on a close-hauled course’. However, the rule does not say whether the boat must be
moving when she assumes a close-hauled course. Is it intended that, at the moment rule 13 ceases to apply, the boat must actually
be moving through the water on a close-hauled course and not merely be on such a course?

Answer

A boat is no longer subject to rule 13 when she is on a close-hauled course, regardless of her movement through the water or the
sheeting of her sails.

GBR 1967/8

SLUCAJ 17

Pravilo 13, Tijekom letanja

Jedrilica ne podlijeze vise Pravilu 13 nakon Sto je na kursu sasvim uz vjetar, bez obzira na njeno kretanje kroz vodu ili polozaj
njenih jedara.

Pitanje

Pravilo 13 se primjenjuje sve dok jedrilica u letanju ne dode na "kurs sasvim uz vjetar". Bilo kako, pravilo ne kaze da li se jedrilica
mora kretati u trenutku zauzimanja kursa sasvim uz vjetar. Da li se smatra da se jedrilica, u trenutku kada prestaje primjena
pravila 13, mora kretati kroz vodu kursom sasvim uz vjetar a ne samo biti u polozaju takvog kursa.

Odgovor
Jedrilica ne podlijeze Pravilu 13 kada se nade na kursu sasvim uz vjetar, bez obzira da li se krece kroz vodu i bez obzira na
polozaj njenih jedara.
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CASE 19
Part 2, Preamble
Rule 36(b), Races Restarted or Resailed
Rule 43.1(c), Exoneration
Rule 44.1(b), Penalties at the Time of an Incident: Taking a Penalty
Rule 60.2(c), Protests: Intention to Protest
Rule 60.4(c)(1), Protests: Protest Validity Rule 60.5(d)(1), Protests: Protest Decisions
Rule 61.4(b)(2) and (3), Redress: Redress Decisions
Rule 63.4(a)(2), Conduct of Hearings: Hearing Procedure

Interpretation of the term ‘damage’.

Question

Is there a special meaning of ‘damage’ in the racing rules?
Answer

No. It is not possible to define ‘damage’ comprehensively, but one current English dictionary says, ‘harm
or usefulness of something.’

This definition suggests questions to consider. Examples are:

. Was the current market value of any part of the boat, or of the boat as a whole, diminished?
. Was any item of the boat or her equipment made less functional?
GBR 1968/2
SLUCAJ 19

Dio 2; Preambula

Pravilo 36(b), Ponovljena ili ponovno startana jedrenja

Pravilo 43.1(c), Iskupljenje

Pravilo 44.1(b), Kazne u trenutku incidenta: Prihvacanje kazne
Pravilo 60.2(c), Prosvjedi: Namjera prosvjedovanja

Pravilo 60.4(c)(1), Prosvjedi: Valjanost prosvjeda

Pravilo 60.5(d)(1), Prosvjed: Odluke prosvjeda

Pravilo 61.4(b)(2) i (3), Ispravak: Odluke o ispravku

Pravilo 63.4(a)(2), Vodenje sasluSanja: Postupak sasluSanja

Tumacenje pojma ,,Steta .

Pitanje
Postoji li posebno znacenje izraza
Odgovor
Ne. Nije moguce sveobuhvatno odrediti izraz
vrijednost ili korisnost necega".
Ovo odredenje namece razna pitanja. Na primjer:
e Dalije umanjena trenutna trzi$na vrijednost dijela jedrilice ili jedrilice u cijelosti?
e Dalije neki dio jedrilice ili njene opreme postao manje upotrebljiv?
GBR 1968/2
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CASE 20
Rule 1.1, Safety: Helping Those in Danger
Rule 61.4(b)(4), Redress: Redress Decisions

When it is possible that a boat is in danger, another boat that gives help is entitled to redress, even if her help was not asked for
or if it is later found that there was no danger.

Facts

Dinghy A capsized during a race and seeing this dinghy B sailed over to her and offered help. A accepted help and B came
alongside, taking the crew of two aboard. Then all hands worked for several minutes to right A, whose mast was stuck in the
mud. Upon reaching shore, B requested redress under rule 61.4(b) (4).

The protest committee considered several factors in its decision. First, A’s helmsman was a highly experienced sailor. Secondly,
the wind was light, and the tide was rising and would shortly have lifted the mast free. Thirdly, she did not ask for help; it was
offered. Therefore, since neither boat nor crew was in danger, redress was refused. B appealed, stating that rule 1.1 does not place
any onus on a boat giving help to decide, or to defend, a decision that danger was involved.

Decision

B’s appeal is upheld. A boat in a position to help another that may be in danger is required by rule 1.1 to do so. It is not relevant
that a protest committee later decides that there was, in fact, no danger or that help was not requested. B is entitled to redress.
The protest committee is directed to reopen the hearing and to grant appropriate redress following the requirements and advice
given in rules 61.4(c), 61.4(d) and A9.

GBR 1968/14

SLUCAJ 20
Pravilo 1.1, Sigurnost: Pomaganje u opasnosti
Pravilo 61.4(b)(4), Ispravak: Odluke o ispravku

Kada je moguce da je jedrilica u opasnosti, druga jedrilica koja pruza pomoc¢ ima pravo na ispravak, ¢ak i ako pomoc¢ nije od
nje zatrazena ili ako se kasnije ustanovilo da nije bilo opasnosti.

Cinjenice

Mala jedrilica A se prevrnula za vrijeme natjecanja. Vidjevsi to jedrilica B je dojedrila do nje i ponudila pomo¢. A je prihvatila
pomoc¢ i B je prisla te uzela na palubu dvoclanu posadu A. Tada su svi zajedno radili nekoliko minuta na ispravljanju A ¢iji je
jarbol zapeo u mulju. Po dolasku na obalu B je zahtijevala ispravak plasmana prema pravilu 61.4(b) (4).

Odbor za prosvjede razmatrao je nekoliko ¢imbenika u ovom slucaju. Prvo, kormilar jedrilice A bio je vrlo iskusan jedrili¢ar.
Drugo vjetar je bio lagan i plima je dolazila te bi u kratkom vremenu jarbol bio osloboden. Trece jedrilica A nije trazila pomo¢;
pomo¢ je bila ponudena. Stoga buduci da ni posada ni jedrilica nisu bili u opasnosti, ispravak je odbijen. B se Zalila, navodeci da
Pravilo 1.1 na namece jedrilici koja pruza pomoc¢ nikakvu odgovornost u pogledu odlucivanja ili obrani odluke o postojanju
opasnosti.

Odluka

Zalba je usvojena. Jedrilica u moguénosti da pruzi pomoé¢ drugoj koja je mozda u opasnosti obvezna je pruziti pomoé. Pri tome
je ne bitno to da je Odbor za prosvjede kasnije odlucio da u stvari nije bilo opasnosti ili da pomo¢ nije bila zatraZena.

B ima pravo na ispravak. Odboru za prosvjede nalaze se ponovno otvoriti saslusanje i odobriti odgovarajuci ispravak slijedeci
zahtjeve i savjete dane u pravilima 61.4(c), 61.4(d) i A9.
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CASE 21
Definitions, Mark-Room
Definitions, Room

When a right-of-way boat is obligated to give mark-room to a boat overlapped inside her, there is no maximum or minimum
amount of space that she must give. The amount of space that she must give depends significantly on the existing conditions
including wind and sea conditions, the speed of the inside boat, the sails she has set and her design characteristics.

Question
When rule 18 requires a right-of-way boat to give mark-room to an inside boat that overlaps her, what is the maximum amount
of space that she must give?
What is the minimum amount of space that she must give?
Answer
In this situation, the definition Mark-Room states that the inside boat is entitled
to room for three manoeuvres:
e Room to sail to the mark, but only if the inside boat’s proper course is to sail close to the mark.
e Room to round or pass the mark on the required side.
e Room to leave the mark astern.

The definitions Room and Mark-Room do not include any reference to a maximum or minimum amount of space, and no rule
implies that the right-ofway outside boat must give a maximum or minimum amount of space. She must give the inside boat the
space she needs in the existing conditions to carry out those manoeuvres promptly in a seamanlike way. In addition, the inside
boat is entitled to space to avoid breaking rule 31 and space for her to comply with her obligations under the rules of Part 2 with
respect to the outside boat as

well as any other nearby boats (see the definition Room and Case 114).

The term ‘existing conditions’ deserves consideration. For example, the inside one of two dinghies approaching a mark on a
placid lake in light air will need relatively little space beyond that required for her hull and properly trimmed sails. At the other
extreme, when two keel boats, on open water with steep seas, are approaching a mark that is being tossed about widely and
unpredictably, the inside boat may need a full hull length of space or even more to ensure safety.

A boat with a spinnaker flying often needs more space than one with her spinnaker stowed. A boat that is planing or surfing may
require less space to turn than a boat that is climbing a steep wave. The ‘existing conditions’ also

include characteristics of the inside boat. For example, a boat with a long keel or a multihull may require more space to round a
mark than a more easily turned monohull. A boat with a large rudder may need less space to turn than a boat with a small rudder.

The phrase ‘manoeuvring promptly in a seamanlike way’ has implications for both boats. First, it addresses the inside boat, saying
she is not entitled to complain of insufficient space if she fails to execute with reasonable efficiency the handling of her helm,
sheets and sails while manoeuvring. It also implies that the outside boat must provide enough space so that the inside boat need
not manoeuvre in an extraordinary or abnormal manner (see also Case 103).

World Sailing 1969
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CASE 22
Definitions, Protest
Rule 60.3(a), Protests: Delivering a Protest
Rule 60.4(a), Protests: Protest Validity
Rule 60.5(c), Protests: Protest Decisions

A written protest does not need to identify a rule that the protestor believes was broken. If it does identify such a rule, it is not
relevant to the validity of the protest that the protest committee decides that a different rule had been broken.

Facts

After a collision near a mark, S hailed ‘Protest’ and displayed a red flag. Within the protest time limit, S delivered a written
protest that identified the protestor, the protestee and the incident. In the section of the protest that identified the incident, S
alleged that P broke rule 18.

The protest committee declared the protest invalid and refused to proceed with the hearing, because it said the protest should
have cited rule 10 rather than rule 18. The protest committee said that, had the hearing gone ahead and the parties been questioned,
the protest might have been upheld. S appealed.

Decision

The protest that S delivered satisfied the requirement of rules 60.2 and 60.3(a) and was therefore valid (see rule 60.4(a)(1)). A
protest is defined as an allegation that a boat has broken a rule, but no rule requires a protest to identify the rule or rules that
might have been broken. Furthermore, rule 60.5(c) states that it is not relevant to the protest committee’s decision whether the
rule it finds to be applicable was mentioned in the protest.

The appeal is upheld to the extent that the protest committee is instructed to reopen the hearing, declare the protest valid, and
proceed with the hearing.

ITA 1967/4; revised by World Sailing 2025

SLUCAJ 22
Definicije; Prosvjed
Pravilo 60.3(a), Prosvjedi: Dostava prosvjeda
Pravilo 60.4(a), ), Prosvjedi: Valjanost prosvjeda
Pravilo 60.5(c), ), Prosvjedi: Odluke prosvjeda

Pisani prosvjedt ne mora navesti pravilo za koje prosvjednik smatra da je prekrseno. Ako navede takvo pravilo, nije relevantno
za valjanost protesta da li je odbor za prosvjede odlucio da je prekrseno neko drugo pravilo.

Cinjenice

Nakon sudara u blizini oznake, D je doviknula“Protest i istaknula crvenu zastavu. Unutar vremenskog ograni¢enja za prosvjed,
D je urucila pisani prosvjed u kojem je imenovala prosvjednika, prosvjedovanog i opisala incident. U dijelu prosvjeda koji je
opisao incident, D je tvrdila da je L prekrsila pravilo 18.

Odbor za prosvjede proglasio je prosvjed nevaljanim i odbio nastaviti sa sasluSanjem, jer kako je rekao prosvjed je trebao navesti
Pravilo 10 umjesto Pravila 18. Da se sasluSanje nastavilo i da su stranke bile ispitane, rekao je odbor za prosvjede, prosvjed bi
mozda mogao biti potvrden. D se zalila.

Odluka

Protest koji je S podnijela zadovoljio je zahtjeve pravila 60.2 i 60.3(a) te je stoga bio valjan (vidjeti pravilo 60.4(a)(1)). Prosvjed
se definira kao tvrdnja da je jedrilica prekrsila pravilo, ali nijedno pravilo ne zahtijeva da se u prosvjedu navede pravilo ili pravila
koja su mozda prekrSena. Nadalje, pravilo 60.5(c) navodi da za odluku odbora za prosvjede nije bitno je li pravilo koje smatra
primjenjivim spomenuto u prosvjedu.

Zalba se uvazava u mjeri u kojoj se odboru za prosvjede nalaze ponovno otvoriti saslusanje, proglasiti prosvjed valjanim i
nastaviti sa sasluSanjem.

ITA 1967/4; preinaceno World Sailing 2025
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CASE 23
Definitions, Clear Astern and Clear Ahead; Overlap
Definitions, Continuing Obstruction
Definitions, Obstruction
Rule 10, On Opposite Tacks
Rule 14, Avoiding Contact
Rule 19, Room to Pass an Obstruction

On a run, rule 19 does not apply to a starboard-tack boat that passes between two port-tack boats ahead of her. Rule 10
requires both port-tack boats to keep clear of her.
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Facts

Three boats, one on starboard tack and two on port, were running. S overtook PL and PW and passed between them as shown in
the diagram. The three boats continued on slightly converging courses, as shown, until S touched first PW and then PL. PW
protested S, alleging that she had broken rule 19.2(c) because PL was a continuing obstruction to PW, and S had no right to come
between them. The protest committee disqualified both PL and PW under rule 10, and

PW appealed.

Decision

While the boats sailed from position 1 to position 4, rule 10 required both PW and PL to keep clear of S. Because all three boats
were sailing more than 90 degrees from the true wind, S and PL were overlapped from position 1 to position 4, and S and PW
were overlapped from shortly after position 2 to position 4 (see the definition Clear Astern and Clear Ahead; Overlap).

While those overlaps existed, rule 19 did not apply because there was no obstruction that any two of the boats passed on the same
side. The last sentence of the definition Obstruction means that PW was not an obstruction to either S or PL because neither of
them was required to keep clear of PW. Similarly, PL was not an obstruction to either S or PW because S was not required to
keep clear of PL. Because both PL and PW were required by rule 10 to keep clear of S, the last sentence of the definition means
that S was an obstruction to both PL and PW. However, rule 19 did not apply because at no time did both PL. and PW pass S on
the same side.

Also, rule 19.2(c), which was cited by PW in her protest, applies only while boats are passing a continuing obstruction, and, as
the last sentence of the definition Continuing Obstruction states, a boat racing is never a continuing obstruction.

There was contact between S and PW and between S and PL. However, because S became trapped between PW and PL as their
courses converged, it was not ‘reasonably possible’ for S to avoid contact after it became clear that PW and PL were not keeping
clear. Therefore, S did not break rule 14(a).

Under rule 10, S held right of way over both port-tack boats, PL and PW, neither of which kept clear of her. Therefore, both PL
and PW broke rule 10. Both PL and PW could easily have avoided contact with S, so both of them also broke rule 14(a). The
protest committee’s decision to disqualify PL and PW is upheld and PW’s appeal is dismissed.
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CASE 24
Definitions, Room
Rule 11, On the Same Tack, Overlapped
Rule 12, On the Same Tack, Not Overlapped
Rule 15, Acquiring Right of Way
Rule 43.1(b), Exoneration

When a boat becomes overlapped to leeward from clear astern, the other boat must act promptly to keep clear. When she cannot
do so in a seamanlike way, she has not been given room as required by rule 15.
Facts

Two boats, A and B, are on a broad reach on starboard tack in a light breeze on their proper courses for the next mark some
distance away. Initially, B is clear astern of and directly behind A but is travelling slightly faster and becomes overlapped close
to leeward of A’s stern.

Questions

1) When are B’s obligations under rule 12 replaced by her rights as leeward boat under rule 11?
2) What are B’s obligations under rule 15?

3) What are A’s obligations under rule 11?

Answers
1) B’s obligations under rule 12 are replaced by her rights as leeward boat under rule 11 at the moment that B and A
become overlapped.
2) Rule 15 embodies the principle in the rules that when the right of way changes from one boat to another, the boat with

the newly acquired right of way must give the other boat space and time for response, and thus a fair opportunity to
manoeuvre to keep clear. B’s obligation under rule 15 is not a continuing one; it protects A only temporarily, and only
if A responds promptly after the overlap begins (see the definition Room).

3) Rule 11 requires A to keep clear and, if this requires her to luff, she must do so promptly. If A does so but some part
of her hull, crew or equipment touches any part of B’s hull, crew or equipment, A breaks rule 11. If contact occurs
despite A having luffed in a seamanlike way, B breaks rule 15 by not giving A room to keep clear and A is exonerated
by rule 43.1(b) for her breach of rule 11. However, if A luffs higher than is necessary to keep clear of B and, as a
result, causes contact with B, A has been given the room required by rule 15 and is not exonerated.

GBR 1970/2
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CASE 25
Definitions, Mark-Room
Rule 11, On the Same Tack, Overlapped
Rule 14, Avoiding Contact
Rule 16.1, Changing Course
Rule 18.1(b), Mark-Room: When Rule 18 Applies
Rule 18.2(a)(1), Mark-Room: Giving Mark-Room
Rule 43, Exoneration
After an inside overlapped windward boat has been given markroom, rule 18 no longer applies, but rule 11 continues to apply.
The inside windward boat must keep clear of the outside leeward boat, and the leeward boat may luff provided that she gives the
windward boat room to keep clear.
Facts
Two 15-foot (4.5 m) dinghies, IW and OL, were approaching a downwind mark that they were required to leave to port. The next
leg was a beat to windward. IW established an inside overlap on OL well before the boats reached the zone, and OL gave IW
space to sail to the mark, round it on the required side, and leave it astern. After IW passed the mark, OL began to Iuff to her
course to the next mark. IW was slower to luff, and her boom, still well out, touched OL’s helmsman and shrouds. At the time of
the contact IW was a hull length from the mark and sailing below a close-hauled course. No damage or injury occurred.
IW protested OL under rule 18.2(a)(1), and OL protested IW under rule 11. The protest committee decided that, because IW did
not luff promptly after sailing to the mark, she took more space than she was entitled to under rule 18.2(a)(1). IW did not deny this
but attributed it to her main sheet being led from the end of her boom, as compared to the centre-boom lead used by OL.
The protest committee dismissed [W’s protest, upheld OL’s, and disqualified IW for breaking rule 11. IW appealed.

. Course to next mark
WIR \
W1 el Boom Hits Shroud
2 w2 a
fiial SN W3

Decision

IW’s proper course was to sail close to the mark. Because IW and OL were overlapped when the first of them reached the zone,
OL was required to give IW mark-room. Therefore, rule 18.2(a)(1) required OL to give IW room to sail to the mark, room to
round it on the required side onto a close-hauled course, and room to leave it astern, without touching it. Between positions 1 and
2 OL gave IW room to sail to the mark and between positions 2 and 3 room to round the mark and leave it astern in a seamanlike
way. Therefore, OL did not break rule 18.2(a)(1) (see also Cases 21 and 103).

The contact, which was the incident that led to the protests, occurred at position 3. At that time, IW had been given the space she
needed to sail to and around the mark, leaving it on the required side without touching it, and to leave it astern. As OL had given
all the components of mark room, as required, and as IW had left the mark astern, rule 18 no longer applied between OL and IW
at the time of the contact (see rule 18.1(b)). Throughout the incident IW was required by rule 11 to keep clear of OL. IW sailed
a hull length away from the mark on a course below close-hauled, and shortly before the contact at position 3, IW broke rule 11
by failing to keep clear. When OL luffed between positions 2 and 3, OL was required by rule 16.1 to give IW room to keep clear.
OL luffed approximately 30 degrees while moving forward two hull lengths. Even with a boom-end mainsheet rig, a boat sailed
in a seamanlike way can turn through 30 degrees and trim her mainsail appropriately while moving forward two hull lengths.
Therefore, OL gave IW room to keep clear and did not break rule 16.1.

IW was not exonerated by rule 43.1(b) for breaking rule 11 because, when she did so, she was sailing to leeward of, not within,
the room to which she was entitled under rule 16.1.

OL could have avoided contact with IW, and so OL broke rule 14(a). However, she was exonerated for doing so by rule 43.1(c)
because she was the right-of-way boat and the contact did not result in damage or injury.

It was possible for IW to have avoided the contact, and therefore IW also broke rule 14(a). However, IW was not the right-of-
way boat, nor was she sailing within the room to which she was entitled under rule 16.1. Therefore, she was not exonerated by
rule 43.1(c).

IW’s appeal is dismissed. IW is disqualified under rules 11 and 14(a).

CAN 1971/9; revised by World Sailing 2025
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CASE 26
Rule 14, Avoiding Contact Rule 16.1, Changing Course
Rule 18.1(a), Mark-Room: When Rule 18 Applies
Rule 43.1(c), Exoneration
Rule 60.5(c), Protests: Protest Decisions

A right-of-way boat need not act to avoid a collision until it is clear that the other boat is not keeping clear. However, if the
right-of-way boat could then have avoided the collision and the collision resulted in damage, she must be penalized for breaking
rule 14.

Facts

A Soling, S, and a 505, P, in separate races, approached the same mark on opposite tacks. Unknown to P, which was lowering
her spinnaker and luffing to leave the mark to port, S was required to leave it to starboard and was preparing to do so.

\_/’//

River Crouch

River Rcach

Wind
Fores 4

P heard no hail and was unaware of S’s presence until the boats were in the positions shown in the diagram, at which time P’s
crew saw S. He shouted a warning and leaped out of the way just as S’s bow struck P’s hull behind the mast, causing damage.

P protested S under rule 14 on the grounds that S could have avoided the collision after it became clear that P was not keeping
clear. S and two witnesses testified that S did not at any time change her course before the collision. S, protesting under rule 10,
claimed that if she had changed course she would have broken rule 16.1.

The protest committee disqualified P under rules 10 and 14(a). P appealed.

Decision

P, as the keep-clear boat, failed to keep a lookout and to observe her primary duties to keep clear and avoid contact. She broke
both rule 10 and rule 14(a). An important purpose of the rules of Part 2 is to avoid contact between boats. To comply with rule
14, all boats, whether or not holding right of way, must keep a lookout, particularly when approaching a mark. If P had done so
she would have become aware of S’s presence sooner and been able to avoid the collision.

Rule 18 did not apply because S and P were not required to leave the mark on the same side (see rule 18.1(a)).

S was required by rule 14 to act to avoid contact with P at the moment it was clear that P was not keeping clear. Before the
positions shown in the diagram it should have been clear to S that the boats were on converging courses and that P was not
keeping clear. At that time S could have luffed and avoided contact with P. Such a change of course by S would have given P
more room to keep clear and would not have broken rule 16.1. S broke rule 14 and, because the contact caused damage, she was
not exonerated by rule 43.1(c) and must be penalized (see rule 60.5(c)).

P was correctly disqualified under rules 10 and 14(a). S is also disqualified, for breaking rule 14.

GBR 1971/4
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CASE 27
Rule 2, Fair Sailing
Rule 13, While Tacking
Rule 14, Avoiding Contact
Rule 15, Acquiring Right of Way
Rule 43, Exoneration
A boat is not required to anticipate that another boat will break a rule. When a boat acquires right of way as a result of her own
actions, the other boat is entitled to room to keep clear.

Facts

When AS reached the zone, she was clear ahead of BP. Between position 1 and 2, AS, a hull length to leeward and a hull length
ahead of BP, tacked as soon as she reached the starboard-tack lay line. Almost immediately she was hit and damaged by BP
travelling at about ten knots. The protest committee disqualified AS for breaking rule 15. It also disqualified BP under rule 2,
pointing out that she knew AS was going to tack but did nothing to avoid a collision. BP appealed, asserting that she was not
obligated to anticipate an illegal tack.

Wind

‘___._Course to next mark

Decision

After AS reached the zone, BP was required by rule 12 to keep clear of her and by rule 18.2(a)(2) to give her mark-room. Both
these obligations ended when AS passed head to wind (see rules 18.1(a)(1) and 18.2(b)). When AS passed head to wind, BP
became the right-of-way boat under rule 13 and held right of way until AS assumed a close-hauled course on starboard tack. At
that moment AS, having just acquired right of way under rule 10, was required by rule 15 to give BP room to keep clear.

The collision occurred almost immediately after AS assumed a close-hauled course on starboard tack. Therefore, BP needed to
take avoiding action before AS had borne away to a close-hauled course. At that time BP had right of way under rule 13, and so
AS broke rule 13.

It is a principle of the right-of-way rules, as stated in rule 15, that a boat that becomes obligated to keep clear by an action of
another boat is entitled to sufficient time and space to respond. When AS acquired right of way under rule 10, she did not give
BP room to keep clear and broke rule 15. Finally, AS broke rule 14(a) because she could have avoided the contact by turning
back onto port tack after she passed head to wind.

BP took no action to avoid the collision, but what could she have done? The second sentence of rule 14 states that a right-of-way
boat need not act to avoid contact until it is clear that the other boat is not keeping clear. Given her speed and the distance involved
after it became clear that AS was not keeping clear, BP had perhaps one to two seconds to decide what to do and then do it. While
it was obvious that AS would eventually tack to round the mark, no rule required BP to anticipate that AS would break a rule.

BP did break rule 10, but she was exonerated for that breach by either rule 43.1(a) or rule 43.1(b). BP did not break rule 14
because it was not reasonably possible for her to have avoided the collision after AS broke rule 13. BP did not violate any
principle of sportsmanship or fair play and, therefore, did not break rule 2.

BP’s appeal is upheld. She is to be reinstated. AS remains disqualified.

USA 1971/140
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CASE 28
Rule 28.1, Sailing the Course
Rule 32.1, Shortening or Abandoning After the Start
Rule 43.1(a), Exoneration
Rule AS.1, Scores Determined by the Race Committee

When one boat breaks a rule and, as a result, causes another totouch a mark, the other boat is exonerated. The fact that
astarting mark has moved, for whatever reason, does not relieve a boat of her obligation to start. A race committee may
abandon under rule 32.1(c) only when the change in the mark’s position has directly affected the safety or fairness of the
competition.

Course

Strong Tide

[N
51\\
Facts

As S and P, close-hauled, approached the port end of the starting line, a strong tide was setting them towards the line and the
starting line mark. When S was two hull lengths from the mark, she hailed P to keep clear. There was no response, and S was
forced to bear away to avoid a collision. Immediately after the starting signal, P sailed over the mark. As S luffed back to close-
hauled, on a course to the wrong side of the mark, it jumped out from under P’s hull and bounced against S. P did not take a
penalty, and S did not return to start between the starting marks.

S protested P under rules 10 and 31, and also requested redress, asking that the race be abandoned, citing rule 32.1(c). The protest
committee disqualified P for breaking rules 10 and 31, refused S’s request for redress, and scored S DNS. The latter decision was
referred to the national authority for confirmation or correction, along with a question: If S had returned to start as required by
rule 28.1, could the race have been abandoned under rule 32.1(c) because of the mark having moved?

Decision

Although S touched the mark, she could not be expected to anticipate how it would move when another boat touched it. Therefore
S was exonerated by rule 43.1(a) for breaking rule 31 because it was P’s two breaches that caused the mark to touch S. However,
S could have returned and started as required by rule

28.1. The fact that the starting mark moved does not relieve her of her obligation to start.

Because S did not start, the race committee was correct in scoring her DNS (see rule A5.1).

Rule 32.1(d) makes it clear that the most important criterion for abandoning a race is that, for some reason, the safety or fairness
of the competition has been adversely affected. Rules 32.1(a), (b) and (c) give examples of reasons that may justify abandoning
arace; rule 32.1(d) implies that there may be other reasons. In this case, the unexpected movement of the starting mark as a result
of P sailing over it did not justify abandoning the race. Indeed, the exact position of a mark frequently and routinely changes as
a result of wind, current, waves or it having been touched by a boat, even though its anchor does not move. Such movement is a
risk that competitors must accept and does not justify abandoning a race.

RUS 1971
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CASE 29
Definitions, Continuing Obstruction
Definitions, Obstruction
Rule 19.2(b), Room to Pass an Obstruction: Giving Room at an Obstruction
Rule 19.2(c), Room to Pass an Obstruction: Giving Room at an Obstruction

A leeward boat is an obstruction to an overlapped windward boat and a third boat clear astern. The boat clear astern may sail
between the two overlapped boats and be entitled to room from the windward boat between her and the leeward boat, provided
that the windward boat has been able to give that room from the time the overlap began.

Facts

When running on a downwind leg, W became overlapped with L when almost two hull lengths to windward of her. Subsequently,
M sailed into the space between L and W. All three boats held their courses, with no narrowing of space between L and W and
no contact. W protested M for taking room to which she was not entitled, citing rules 19.2(b) and 19.2(c). The protest was
dismissed on the grounds that W had given room to M as required by rule 19.2(b). W appealed.

Decision

Rule 11 required W to keep clear of L throughout the incident. While M was clear astern of L, rule 12 required her to keep clear
of L, and after she became overlapped with L rule 11 required her to keep clear of L. As the diagram shows, both M and W met
these requirements.

Because both W and M were required to keep clear of L throughout the incident, L was an obstruction to W and M during that
time (see the last sentence of the definition Obstruction). However, because L was a boat under way, L was not a continuing
obstruction to them (see the definition Continuing Obstruction). When M became overlapped with W, rule 19.2(b) began to apply
between them. It required W to give M room between her and the obstruction, unless she was unable to do so from the time the
overlap began. As the facts clearly show, W was able to give M that room when the overlap began and continued to do so at all
times until the boats finished. Therefore, W complied with rule 19.2(b). Rule 19.2(c) did not apply because the obstruction, L,
was not a continuing obstruction. M broke no rule; therefore, W’s appeal is dismissed.

USA 1974/163
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CASE 30
Definitions, Continuing Obstruction
Definitions, Keep Clear
Definitions, Obstruction
Rule 12, On the Same Tack, Not Overlapped
Rule 14, Avoiding Contact
Rule 19, Room to Pass an Obstruction
Rule 43, Exoneration
A boat clear astern that is required to keep clear but collides with the boat clear ahead breaks the right-of-way rule that was
applicable before the collision occurred. A boat that loses right of way by unintentionally changing tack is nevertheless required
to keep clear.
Facts
Boats A and B were running on starboard tack close to the shore against a strong ebb tide in a Force 3 breeze. At position 1, A
was not more than half a hull length clear ahead of B. B blanketed A, causing A to slow and, at position 2, to gybe unintentionally.
This was immediately followed by a collision, although without damage or injury, and B protested A under rule 10. The facts
were agreed, and both boats were disqualified: B under rule 12 because, just before A gybed, B was too close to A to be keeping
clear, and A under rule 10 for failing to keep clear of a starboard-tack boat.

Tide 2.5 Kno |

fim
i
Wond force 3

A appealed on the grounds that she was compelled by B’s action to break rule 10. The protest committee, commenting on the
appeal, stated that B caused both A’s gybe and the collision by not keeping clear when both boats were on the same tack.

Decision

The boats were passing close to the shoreline, which was an obstruction and also a continuing obstruction. Therefore, the
conditions for rule 19 to apply were met. However, because the boats were not overlapped, neither of the two parts of rule 19 that
place an obligation on a boat (rules 19.2(b) and 19.2(c)) applied. When B was clear astern of A she was required by rule 12 to
keep clear but failed to do so. Her breach occurred before the collision, at the moment when A first needed ‘to take avoiding
action’ (see the definition Keep Clear).

When B collided with A she also broke rule 14(a). However, at that time she held right of way under rule 10, and, because there
was no damage or injury, she was exonerated by rule 43.1(c) for that breach.

After gybing, A became the keep-clear boat under rule 10, even though she had not intended to gybe. She broke that rule, but
only because B’s breach of rule 12 made it impossible for A to keep clear. A did not break rule 14(a) because it was not
‘reasonably possible’ for her to avoid contact.

Accordingly, B was properly disqualified by the protest committee under rule 12. However, A is exonerated by rule 43.1(a) for
breaking rule 10. A’s appeal is upheld, and she is to be reinstated.

GBR 1974/3
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CASE 31
Sportsmanship and the Rules
Rule 2, Fair Sailing
Rule 26, Starting Races
Rule 29.1, Recalls: Individual Recall
Rule 61.4(b)(1), Redress: Redress Decisions
Rule 61.4(c), Redress: Redress Decisions Race Signals: Recall Signals, X
When the correct visual recall signal for individual recall is made but the required sound signal is not, and when a recalled boat
in a position to hear a sound signal does not see the visual signal and does not return, she is entitled to redress. However, if she
realizes she is on the course side of the line she must return and start correctly.

Facts

At the start of a race the visual individual recall signal required by rule 29.1 was correctly made, but the required sound signal
was not. One of the recalled boats, A, did not return, was scored OCS and later requested redress on the grounds that she started
simultaneously with the starting signal and heard no recall sound signal.

The protest committee found that A was not entirely on the pre-start side of the starting line at the starting signal. It adjusted A’s
score by giving her a finishing place as redress because of the absence of the sound signal. This changed the finishing place of
boat B. B then asked for redress, claiming that her finishing place was affected by what she believed to have been an improper
decision to give a finishing place to A. B was not given redress, and she appealed on the grounds that rule 26 states, ‘the absence
of a sound signal shall be disregarded.’

Decision

Rule 61.4(b)(1) has three requirements for giving redress. The first is that ‘an improper action or improper omission’ has occurred.
Here, the race committee did not make the sound signal required by rule 29.1, an omission that was clearly improper. The second
requirement is that a boat’s finishing place has been ‘made significantly worse’. Here, this requirement is met since A was scored
OCS. The third requirement is that a boat suffered the consequences of the improper action or improper omission ‘through no
fault of her own’. Here, A had no part in causing the race committee to omit the sound signal and she thought she had started
correctly. The requirement in rule 29.1 and in Race Signals regarding the making of a sound signal when flag X is displayed is
essential to call the attention of boats to the fact that one or more of them are being recalled. When the sound signal is omitted
from an individual recall, and a recalled boat in a position to hear a sound signal does not see the visual signal and does not return,
she is entitled to redress. However, a boat that realizes that she was on the course side of the line is not entitled to redress, and
she must comply with rules 28.1 and, if it applies, rule 30.1. If she fails to do so, she breaks those rules. In addition, she fails to
comply with the first Basic Principle, Sportsmanship and the Rules, and breaks rule 2.

When it is decided that a boat is entitled to redress, rule 61.4(c) requires the protest committee to ‘make as fair an arrangement
as possible for all boats affected.” When the situation involves a boat scored OCS, if the redress given is to adjust the boat’s race
score or finishing place, it should reflect the fact that, generally, when a recalled boat returns to the pre-course side of the line
after her starting signal, she starts some time after boats that were not recalled. An allowance for that time should be made.

Concerning B’s request, the provision of rule 26 that ‘the absence of a sound signal shall be disregarded’ applies only to the
warning, preparatory, one- minute and starting signals. When the individual recall signal is made, both the visual and sound
signals are required unless the sailing instructions state otherwise.

B’s appeal is dismissed. The protest committee’s decision to give redress to A is upheld.

GBR 1974/7
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CASE 32
Definitions, Finish
Rule 90.2(c), Race Committee; Sailing Instructions; Scoring: Sailing Instructions

A competitor is entitled to look exclusively to the notice of race or to written sailing instructions for all details relating to sailing
the course. If the race committee wants to change the direction in which boats are required to cross the finishing line to finish,
this must be stated in the sailing instructions. When a boat fails to finish correctly because of a race committee error, but none
of the boats racing gains or loses as a result, an appropriate and fair form of redress is to score all the boats in the order they
crossed the finishing line.

Facts
The sailing instructions for the event included the following:

1) All races will be sailed under The Racing Rules of Sailing except as modified below.
2) A briefing will be held in the clubroom 60 minutes before the start of the first race each day.

3) Shortened Course will be signalled by two guns and raising of flag S and the class flag. Boats in that class will round
the mark about to be rounded by the leading boat and go straight to the finishing line. This sailing instruction changes
rule 32.2.

The sailing instructions did not include any statement about the direction in which boats were required to cross the finishing line.
However, at one of the briefings, the race officer attempted to clarify the phrase ‘go straight to the finishing line’ in item 3 by
stating that when the course was shortened, all boats should cross the finishing line in a windward direction. This would ensure
that all classes, some of which might be finishing from different marks, would finish in the same direction even if that were not
the direction of the course from the mark at which the course was shortened.

Subsequently, a race was shortened. Six boats, which had not attended the briefing, followed the written sailing instructions and
crossed the finishing line from the course side of the line. To cross the line from its course side, it was necessary for those boats
to cross while sailing downwind. The six boats were recorded as not finishing, and they requested redress. The boats alleged that
the race committee had improperly changed the direction of the Finish and had failed to follow the requirements of rule 90.2(c).
The protest committee upheld their requests for redress on the grounds they had cited, and it decided that the appropriate and fair
form of redress was to score all the boats in the race in the order they crossed the finishing line.

The race committee appealed to the national authority, asserting that the briefing sessions were a numbered part of the sailing
instructions, all competitors should have attended, and the briefings constituted a procedure for giving oral instructions. Also, it
argued that the sailing instructions were not changed but merely clarified by the race officer as to what the words ‘go straight to
the finishing line” meant.

Decision
Appeal dismissed.

The definition Finish permits the sailing instructions to change ‘the direction in which boats are required to cross the finishing
line to finish.” However, the sailing instructions for the event did not do so. If the race committee had wanted to change the
direction in which boats were required to cross the finishing line when the course was shortened, it would have had to clearly
state this in the sailing instructions.

The remarks of the race officer amounted to more than mere clarification. This is borne out by the fact that the boats that did not
attend the briefing acted as they did. Competitors are entitled to look exclusively to the notice of race and the sailing instructions,
and to any amendments to them, for all particulars of the course, and rule 90.2(c) requires changes to the sailing instructions to
be in writing.

GBR 1975/3; revised by World Sailing 2025
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CASE 33
Definitions, Clear Astern and Clear Ahead; Overlap
Rule 19.2(b), Room to Pass an Obstruction: Giving Room at an Obstruction
Rule 20.1, Room to Tack at an Obstruction: Hailing
Rule 20.2, Room to Tack at an Obstruction: Responding

When a boat approaching an obstruction hails ‘Room to tack’, but does so before the time when she needs to begin the process
described in rule 20 to avoid the obstruction safely, she breaks rule 20.1(a). However, even if the hail breaks rule 20.1(a), the
hailed boat must respond. An inside overlapped boat is entitled to room between the outside boat and an obstruction under rule
19.2(b) even though she has tacked into the inside overlapping position.

Facts for Question 1

There are breakwaters projecting from the shore at fairly regular intervals with a reasonable amount and depth of water between
them. To be competitive when beating against a contrary current, it is advantageous to tack into and out of the area between
adjacent breakwaters. SL and SW, small keelboats, enter one such area overlapped, close-hauled on starboard tack. In the absence
of SW, SL would tack at a point where, on port tack and close-hauled, she would just clear the end of the next breakwater.
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Question 1

If SL were to hail ‘Room to tack’ at position 2, would SW be required to respond as required by rule 20.2(c)?

Answer 1

Yes. SW is required to respond by rules 20.2(b) and 20.2(c), even if at position 2 SL was not yet in danger of running aground
and her hail would therefore break rule 20.1(a). To avoid breaking rule 20.1(a), SL must not hail before the time when she needs
to begin the process described in rule 20 to avoid the obstruction safely.

Additional Facts for Question 2

SL does not hail ‘Room to tack’. However, SW tacks between positions 2 and 3 at a point where, after she completes her tack,
her close-hauled course passes just to leeward of the end of the next breakwater. Seeing SW begin to tack, SL immediately begins
to tack as well.

Question 2

After position 3, is PL (formerly SW), required to give PW (formerly SL) room between her and the breakwater?

Answer 2

Yes. When SW tacks, SL is able to tack without breaking a rule. When SW passes head to wind, the overlap between her and SL
ceases to exist, because they are then on opposite tacks and sailing at less than 90 degrees to the true wind (see the definition
Clear Astern and Clear Ahead; Overlap). A new overlap begins when SL passes head to wind, at which time the boats are once
again on the same tack. After the new overlap begins PL, by bearing off, can easily give PW room between her and the breakwater.
Therefore, rule 19.2(b) applies and, provided that PL and PW remain overlapped, it requires PL to give PW that room.

GBR 1975/8
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CASE 34
Rule 2, Fair Sailing
Rule 61.4(b)(5), Redress: Redress Decisions
Rule 69.2, Misconduct: Action by a Protest Committee
Hindering another boat may be a breach of rule 2 and the basis for granting redress and for action under rule 69.2.
Facts
As the sixth and final race of a championship series began, A’s accumulated score was such that the only way she could lose the
prize was for B to finish ahead of her and among the first three of the 48 competitors. A crossed the line early and was recalled
by loud hailer. About 70 to 100 metres beyond the starting line, she turned back, but she had sailed only some 20 to 30 metres
towards the line when she met B, which had started correctly. Instead of continuing towards the pre-start side of the line A turned
and began to hinder B by covering her closely.
The race committee hailed A again that she was still above the line and received a wave of acknowledgement in return, but A
continued to sail the course, hindering B throughout the windward leg. When A and B reached the windward mark, they were
last but one and last respectively, whereupon A retired. B ultimately finished in 22nd place.
Since it was obvious to the race committee that A continued to race solely for the purpose of hindering B, it protested A under
rule 2. A, which had been scored OCS, was disqualified by the protest committee for breaking rule 2 and, therefore, scored DNE,
‘disqualification that is not excludable’. She appealed, asserting that she believed she had returned and started correctly.
Decision
A’s appeal is dismissed. It is clear from the facts found that A knew she had not started as required by rule 28.1, and that she
chose not to do so. Facts are not subject to appeal. The protest committee’s decision was appropriate.
B could have requested redress and was entitled to receive it under rule 61.4(b) (5).
The facts show a breach of sportsmanship and, therefore, of rule 2. The protest committee could also have called a hearing under
rule 69.2, as a result of which it could have disqualified A from the entire series or taken other action under rule 69.2(h).
A would not have broken rule 2 if she had returned to the pre-start side of the starting line and started and, after having done so
and without intentionally breaking any rule, she had managed to overtake and pass B and then closely covered her.
See Case 78.
NOR 1975/1

SLUCAJ 34
Pravilo 2, Korektno jedrenje
Pravilo 61.4(b)(5), Ispravak: Odluke o ispravku
Pravilo 69.2, Nedoli¢no ponasanje: Postupak odbora za prosvjede
Ometanje druge jedrilice moze predstavijati prekrsaj Pravila 2 te osnovu za dobivanje ispravka odnosno djelovanja u skladu s
Pravilom 69.2.
Cinjenice
Kad je zapocelo Sesto posljednje jedrenje prvenstva A je imala takve prikupljene bodove da je jedini nacin da joj B preotme
nagradu bio da B zavrsi ispred nje i medu prva tri od 48 natjecatelja. A je preuranjeno startala te je bila opozvana glasnim
dovikom. Oko 70 do 100 metara preko linije starta A, A se okrenula i vratila prema liniji starta za 20 do 30 metara gdje je susrela
B koja je ispravno startala. Umjesto da nastavi prema predstartnoj strani linije A se okrenula i pocela ometati B blisko ju
pokrivajuci.
Regatni odbor je ponovo dovikom upozorio A da je jos uvijek preko linije te je dobio potvrdu mahanjem no A je nastavila jedriti
kursom, ometajuci B ¢itavom stranicom kursa privjetrine. Kad su A i B dosle do oznake privjetrine one su bile predzadnja i
zadnja jedrilica nakon Cega se A povukla iz natjecanja. B je na kraju zavr$ila na 22 mjestu.
Budu¢i da je Regatnom odboru bilo jasno da je A nastavila jedriti samo zato da bi ometala B, prosvjedovao je protiv A zbog
prekrsaja Pravila 2. A koja je bila bodovana OCS, je tada diskvalificirana zbog prekrSaja Pravila 2 i stoga bodovana DNE
,.diskvalifikacija koja se ne moze iskljuciti“ Ona se zalila navodeci da je bila uvjerena kako se vratila i ispravno startala.
Odluka
Zalba A je odbijena. Diskvalifikacija zbog prekraja Pravila 2 je primjerena.
Iz utvrdenih Cinjenica jasno je da je A znala da nije startala kako je propisano pravilom 28.1 i da je odlué¢ila da to ne uéini.
Cinjenice nisu predmet Zalbe. Odluka odbora za prosvjede bila je primjerena.
B je mogla traziti ispravak i ima pravo na ispravak u skladu s odredbama Pravila 61.4(b) (5).
Cinjenice ukazuju na narusavanje sportskog duha i stoga i pravila 2. Odbor za prosvjede je mogao sazvati sasluanje i temeljem
odredbi pravila 69.2 i mogu¢i rezultat bila bi diskvalifikacija A za Citavu seriju natjecanja ili poduzeo druge radnje prema pravilu
69.2(h).
A ne bi prekrsila pravilo 2 da se vratila na predstartnu stranu linije starta i startala, te da je, nakon §to je to ucinila i bez namjernog
krsenja bilo kojeg pravila, uspjela prestiéi i pro¢i B, a zatim ju blisko pokrila.
Vidjeti slucaj 78.
NOR 1975/1
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CASE 35
Definitions, Room
Rule 20.2(c), Room to Tack at an Obstruction: Responding

When a boat hails ‘Room to tack’ at an obstruction and the hailed boat replies ‘You tack’, and the hailing boat is then able to
tack and avoid the hailed boat in a seamanlike way, the hailed boat has complied with rule 20.2(c).

Facts

As two close-hauled boats approached a shore, L hailed ‘Room to tack’. W replied ‘You tack’ and L then tacked immediately.
After tacking, L bore away in a controlled way and passed under W’s stern, which she cleared by three feet (1 m) or more. L
protested W under rule 20.2(c). The boats were 15 feet (4.5 m) in length and the wind was moderate. The protest committee
decided that W failed to give room as required by rule 20.2(c) and disqualified her. W appealed.

Decision

W’s appeal is upheld, and she is to be reinstated. L was able to tack and avoid W while manoeuvring promptly in a seamanlike
way. W therefore met her obligation under rule 20.2(c) to give L room, as defined in the definition Room.

USA 1976/189
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CASE 36

Rule 49.2, Crew Position; Lifelines

Positioning of crew members relative to lifelines.
Facts

A boat in an offshore class, while close-hauled, had a crew member positioned, for several minutes on two occasions, next to the
shrouds with his feet on the deck and his legs inside but touching the lifelines. While his torso was substantially upright, part of
it was outboard of an imaginary line projected vertically from the top of the lifelines. The boat was disqualified under rule 49.2
and appealed.

“E

Decision

The appeal is dismissed. To clarify the rule, the drawing shows possible crew positions. Position 6 is the position of the appellant’s
crew member. Positions 1, 2 and 3 do not break the rule; positions 5 and 6 break it. On boats equipped with one lifeline, position
4 breaks the rule. On boats equipped with two lifelines, a crew member sitting facing outboard with his waist inside the lower
lifeline and the upper part of his body outside the upper lifeline, as shown in position 4, does not break the rule.

USA 1976/194
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SLUCAJ 36
Pravilo 49.2, PoloZaj posade; ogradna uzad

Polozaj posade s obzirom na ogradnu uzad.

Cinjenice

Jedrilica iz jedne od klasa krstasa jedre¢i kursom sasvim uz vjetar postavila ¢lana posade, u dva navrata po nekoliko minutac¢
odmabh uz pripone jarbola stopalima na palubi i nogama unutar palube ali uz dodirivanje ogradne uzadi. Njegov torzo je bio prilicno
uspravan ali je ipak dio prelazio zamisljenu liniju spusStenu okomito na ogradnu uzad. Jedrilica je bila diskvalificirana zbog

prekrSaja Pravila 49.2 te se zalila.
1
2 3

y

Odluka

Zalba je odbijena.. Radi pojasnjenja pravila, crteZ prikazuje moguce polozaje posade. PoloZaj 6 je polozaj Glana posade
podnositelja zalbe. Polozaji 1, 2 1 3 ne krSe pravilo; polozaji 5 i 6 ga krSe. Na jedrilicama opremljenim s jednim sigurnosnim
uzetom, polozaj 4 kr$i pravilo. Na jedrilicama opremljenim s dva sigurnosna uzeta, ¢lan posade koji sjedi okrenut prema van sa
strukom unutar donjeg sigurnosnog pojasa i gornjim dijelom tijela izvan gornjeg sigurnosnog pojasa, kao §to je prikazano na
poloZzaju 4, ne krsi pravilo.

USA 1976/194
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CASE 37
Rule 32.1(c), Shortening or Abandoning After the Start
Rule 61.4(b)(1), Redress: Redress Decisions

Each race of an event is a separate race. In a multi-class event, abandonment may be suitable for some classes, but not for all.
Facts

In the third race of an event for each of 15 offshore classes, all classes sailed the same course on which a reaching mark was
found to have moved almost a mile (1.6 kilometres) out of position. Various boats in several classes sought redress because of it.
The mark had moved out of position over an hour before any of the boats in the last two classes reached it. None of the boats in
those two classes requested redress. The protest committee, however, abandoned the races for all classes. The boats in the last
two classes then asked for redress, claiming that the abandonment of their races was improper. Redress was denied. They
appealed.

Decision

The protest committee failed to distinguish between different procedures under which a race may be abandoned. The race
committee could have abandoned the races under rule 32.1(c) because the mark was out of position. It did not do so, however,
and appeared to have been satisfied to let the races stand.

If the protest committee had taken up the question on a class-by-class, race-by- race basis, it would have found that there was no
requirement or need to abandon the races for the last two classes. There may have been sufficient reason to abandon the races of
some classes, but the protest committee erred when it abandoned the races for the classes in which no redress was requested. Its
decision to do so was an ‘improper action’ within the meaning of rule 61.4(b)(1). The appeals are upheld, and all of the boats in
the races of the two classes in question are reinstated in their finishing places.

USA 1977/200

SLUCAJ 37
Pravilo 32.1(c), Skracenje ili prekid nakon starta
Pravilo 61.4(b)(1), Ispravak: Odluke o ispravku

Svako natjecanje u regati je zasebno natjecanje. U regati vise klasa, prekid moze biti opravdan za neke klase, ali ne i za sve
klase.

Cinjenice

U trecem jedrenju na regati zasvaku od 15 klasa krstasa, sve su klase jedrile istim poljem na kojem se oznaka zavjetrine pomakla
iz pocetnog polozaja za priblizno jednu nautic¢ku milju (1,6 kilometara). ViSe jedrilica iz raznih klasa zatrazile su ispravak
plasmana zbog pomicanja oznake. Oznaka se pomaknula s polozaja viSe od sat vremena prije nego $to ju je dosegla bilo koja od
jedrilica iz posljednje dvije klase. Niti jedna od jedrilica iz posljednjih dviju klasa, nije trazila ispravak. Odbor za prosvjede je
prekinuo jedrenje svih klasa. Tada su jedrilice posljednje dvije klase zatrazile ispravak tvrdeci da je prekid njihovih jedrenja
posljedica "neprikladnog djelovanja". Ispravak je odbijen. One su se Zalile.

Odluka
The appeals are upheld, and all of the boats in the races of the two classes in question are reinstated in their finishing places.

Odbor za prosvjede nije uspio razlikovati razli¢ite postupke prema kojima se natjecanje moze prekinuti. Regatni odbor je mogao
prekinuti jedrenje prema Pravilu 32.1(c) zbog pomaka oznake. On to medutim nije napravio i ¢ini se da je bio zadovoljan timee
da rezultati natjecanja ostanu.

Da je odbor za prosvjede razmatrao ovo pitanje za svaku klasu posebno natjecanje po natjecanje, ustanovio bi da nema zahtjeva
ili potrebe za prekid natjecanja za dvije posljednje klase. Moglo je biti dovoljno ¢injenica za prekid natjecanja nekih klasa, ali je
odbor za prosvjede pogrijesio kada je prekinuo natjecanja za klase koje nisu trazile ispravak.

Njegova odluka o prekidu jedrenja tih klasa bila je "neprikladno djelovanje" u smislu Pravila 61.4(b)(1). Zalbe su prihvacene, a
sve jedrilice u natjecanjima dviju klasa u pitanju dobile su plasman prema redoslijedu svojeg zavrSavanja.

USA 1977/200
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CASE 38

International Regulations for Preventing Collisions at Sea

The International Regulations for Preventing Collisions at Sea (IRPCAS) are intended to ensure the safety of vessels at sea by
precluding situations that might lead to collisions. When the IRPCAS right-of-way rules replace the rules of Part 2, they
effectively prohibit a right-of-way boat from changing course towards the boat obligated to keep clear when she is close to that
boat.

Facts

The notice of race for an overnight race had, between sundown and sunrise, replaced the rules of Part 2 with the JRPCAS right-
of-way rules. At about 0030, L and W were running on starboard tack on parallel courses about two hull lengths apart. W was
clear astern of L and on a track to windward of L’s track, and was steadily closing up on L. L changed course to starboard, forcing
W to respond in order to avoid a collision. W protested L on the grounds that ‘luffing was forbidden at night.” The protest
committee upheld the protest under the IRPCAS, Part B, Section II, Rule 17. L appealed on the grounds that the protest committee
had misapplied the relevant JRPCAS rules.

Decision

IRPCAS Rule 13(a) states that ‘any vessel overtaking any other shall keep out of the way of the vessel being overtaken,” and Rule
13(Db) states ‘A vessel shall be deemed to be overtaking when coming up with another vessel from a direction more than 22.5
degrees abaft her beam, that is, in such a position with reference to the vessel she is overtaking, that at night she would be able
to see only the stern light of that vessel but neither of her sidelights.” In the above case W was the overtaking vessel. Rule 13(d)
states, ‘Any subsequent alteration of the bearing between the two vessels shall not . . . relieve [the overtaking vessel] of the duty
of keeping clear of the overtaken vessel until she is finally past and clear.’

The overtaken vessel, in this case L, has obligations towards the overtaking vessel. These are in Rule 17, which states in part,
‘Where one of two vessels is to keep out of the way, the other shall keep her course and speed.’ It is this rule that prohibits the
racing manoeuvre known as ‘luffing’ while the boats are so close that L’s luff forces W to change course to avoid contact.
Therefore, L’s appeal is dismissed and the protest committee’s decision to penalize her is upheld.

CAN 1976/32
SLUCAJ 38

Medunarodni propisi za izbjegavanje sudara na moru (IRPCAS)

Medunarodni propisi za izbjegavanje sudara na moru (IRPCAS) namijenjeni su osiguranju zastite plovila na moru
predusretanjem situacija koje bi mogle dovesti do sudara. Kada pravila IRPCAS-a o pravu puta zamijene pravila iz Dijela 2,
ona djelotvorno zabranjuju jedrilici s pravom puta da mijenja kurs prema jedrilici koja se mora uklanjati.Ovi propisi izricito
zabranjuju plovilu s pravom puta izmjenu kursa kada je ono u blizini plovila koje se mora uklanjati.

Cinjenice

Oglas regate za no¢no zamijenio je, izmedu zalaska i izlaska sunca, pravila Dijela 2, MPZISNM pravilima prava puta. The protest
committee upheld the protest under the /[RPCAS, Part B, Section 11, Rule 17. L appealed on the grounds that the protest committee
had misapplied the relevant IRPCAS rules. Oko 00.30 sati, Z i P su jedrile desnim uzdama niz vjetar paralelnim kursovima
medusobno udaljenim oko dvije duljine trupa. P je bila slobodna po krmi Z i na stazi u privjetrini staze Z te ju je sustizala. Z je
promijenila kurs skretanjem u desno, prisiljavaju¢i P da odgovori radi izbjegavanja sudara. P je prosvjedovala protiv Z navodeci

da je "prihvacanje zabranjeno tijekom no¢i". Odbor za prosvjede je prihvatio prosvjed radi prekr§aja MPZISNM, Dio B, Poglavlje
IL, Pravila 17. Z se zalila navodeci da je Odbor za prosvjede krivo protumacio odnosna pravila MPZISNM.

Odluka

MPZISNM - Pravilo 13(a) odreduje da " svako plovilo koje prestize neko drugo plovilo mora se sklanjati s puta prestizanom
plovilu" a Pravilo 13(b) odreduje " Smatra se da plovilo prestize ako dolazi prema drugom plovilu po krmi smjerom koji je pod
kutom veéim od 22,5 stupnja prema okomici na bok prestizanog plovila odnosno da je plovilo koje prestize u takvom polozaju
prema prestizanom plovilu da u noéi vidi samo krmeno svjetlo prestizanog plovila i ne vidi ni jedno od njegovi bo¢nih svjetala.
U navedenom slucaju P je bila plovilo koje prestize. Pravilo 13(d) odreduje " Svaka slijede¢a promjena polozaja medu plovilima
ne oslobada plovilo koje prestize odgovornosti da se uklanja prestizanom plovilu sve dok ga konacno nije proslo i slobodno je
od njega".

Prestizano plovilo, u ovom sluc¢aju Z, ima obveze prema plovilu koje ga prestize. Te su odredene Pravilom 17, koje dijelom glasi
"U sluc¢aju kada se jedno od dva plovila mora sklanjati drugome s puta, drugo mora zadrzati svoj kurs i brzinu". To pravilo
zabranjuje manevar "prihvacanja" kada su jedrilice tako blizu da Z prihvacanjem prisiljava P na izmjenu kursa radi izbjegavanja
sudara. Stoga je zalba Z odbijena a odluka Odbora za prosvjede o kaznjavanju Z je prihvacena.
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CASE 39
Sportsmanship and the Rules
Rule 60.1, Protests: Right to Protest
A race committee is not required to protest a boat. The primary responsibility for enforcing the rules lies with the competitors.

Facts

Throughout a five-race series, A competed with a crew of three. After the last race, B and others jointly protested A, alleging that
she had broken a class rule that limited the crew to two. This was the first protest relating to the matter. The protest was found to
be invalid because the hulls of the protesting boats were all over 6 metres long, but none of the boats displayed a red flag. This
decision was appealed on the grounds that the race committee ought, on its own initiative, to have protested A in all the races.

Decision

As provided in rule 63.4(a), the protest was invalid because no red flag was displayed as required by rule 60.2(a)(1). To uphold
this appeal would amount to a conclusion that a race committee ought to know the class rules of each class, and that it then has
an obligation to enforce them when members of the class themselves fail to do so. No such obligation is placed on a race
committee. Furthermore, rule 60.1 is clearly discretionary, as it says that ‘A committee may (emphasis added) protest a boat’.

As stated in the first Basic Principle, Sportsmanship and the Rules, ‘Competitors in the sport of sailing are governed by a body
of rules that they are expected to follow and enforce.” The primary responsibility for enforcing the rules therefore rests with the
competitors.

The appeal is dismissed, and the decision of the protest committee is upheld.
CAN 1977/35

SLUCAJ 39
Sportsko ponasanje i pravila
Pravilo 60.1, Prosvjedi: Pravo prosvjedovanja

Regatni odbor nije duzan prosvjedovati protiv jedrilice. Primarna odgovornost za provodenje pravila leZi na natjecateljima.
Cinjenice

Tijekom serije od 5 natjecanja, A se natjecala s tri ¢lana posade. Nakon zadnjeg natjecanja, B i ostali zajedno su prosvjedovali
protiv A navodeci da je prekrsila pravilo klase koje ograni¢ava posadu na dva ¢lana. To je bio prvi prosvjed vezan uz tu stvar.
Utvrdeno je da je prosvjed je nevaljan jer su sve jedrilice koje su prosvjedovale imale trup dulji od 6 m a niti jedna od njih nije

istaknula crvenu zastavu. Jedrilice su se zalile navode¢i da je bila duznost Regatnog odbora prosvjedovati protiv A u svim
natjecanjima.

Odluka

Kao $to odreduje Pravilo 63.4(a), prosvjed je nevaljan jer nije bila istaknuta crvena zastava kao $to zahtijeva Pravilo 60.2(a)(1)).
Prihvacanje zalbe dovodi do zakljuc¢ka da Regatni odbor mora znati pravila klase za svaku klasu i da ima i obvezu provoditi ih
dok ¢&lanovi klase sami propustaju to u¢initi. Nikakva obveza u tom smislu nije nametnuta Regatnom odboru. Sto vise Pravilo
60.1 je u potpunosti diskreciono (prepusteno na volju) buduci da navodi ,,Odbor moze (dodatno naglaseno) prosvjedovti jedrilicu.

Kao sto je navedeno u prvom Osnovnom nacelu, Sportsko ponasanje i pravila, ,,Natjecatelji u jedrilicarskom sportu upravljani
su skupom pravila te se od njih ocekuje da ih slijede i provode.“ Stoga je primarna odgovornost za provodenje pravila na
natjecateljima.

Zalba je odbijena a odluka Odbora za prosvjede je prihvaéena.
CAN 1977/35
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CASE 40

Rule 46, Person in Charge Rule 75, Entering an Event
Unless otherwise specifically stated in the class rules, notice of race or sailing instructions, the owner or other person in charge
of a boat is free to decide who steers her in a race, provided that rule 46 is not broken.

Facts

In a series, A was entered by the owner, who steered her in race 1. In races 2 and 3 she was steered by another person from whom
no entry had been received. The race committee protested her, alleging that she had broken class rule 11(e) in races 2 and 3. Class
rule 11(e) reads, ‘Distribution of duties between helmsman and crew shall be entirely at the discretion of the helmsman, unless
otherwise stipulated in the sailing instructions.’

The protest committee decided that A was a non-entrant and a non-starter in races 2 and 3 and scored her DNS in those races,
stating that class rule 11(e) did not allow permanent substitution by the crew at the helm for an entire race or races, since the only
purpose of that would be to improve a boat’s chances of winning a series. A appealed.

Decision

A’s appeal is upheld. The owner of a boat may appoint another person to steer her. It is the boat that is entered in an event (see
rule 75) and, unless otherwise specifically provided in the class rules, notice of race or sailing instructions (which was not so in
this case), it is a matter for the owner or other person in charge of her to decide who steers her at any time, provided that rule 46
is not broken. A was properly entered in the event, and her series score is to be based on her finishing places in all three races.

GBR 1977/2

SLUCAJ 40
Pravilo 46, Odgovorna osoba
Pravilo 75, Prijava za regatu

Ukoliko nije izricito drugacije odredeno pravilima Klase, oglasom regate ili uputama za jedrenje, vlasnik ili odgovorna osoba
na jedrilici ima slobodu odlucivanja tko ¢e kormilariti jedrilicom pod uvjetom da ne time ne prekrsi Pravilo 46

Cinjenice
U seriji jedrenja vlasnik A je upravljao jedrilicom u prvom natjecanju. U 2. i 3. natjecanju kormilar je bila druga osoba bez ikakve
prijave. Regatni odbor je prosvjedovao A, tvrdeci da je prekrsila pravilo klase 11(e) u 2. i 3. natjecanju. Pravilo klase 11(e) glasi

,» Raspodjela duznosti izmedu kormilara i posade u potpunosti je u ovlasti kormilara, osim ako nije drugacije odredeno uputama
za jedrenje.

Odbor za prosvjede odlucio je da je A bila ne-sudjelujuca i nije-startala u 2. i 3. natjecanju te je u tim natjecanjima dosudio DNS,
navodeci da pravilo klase 11(e) ne dopusta trajnu zamjenu posade za kormilom tijekom cijellog natjecanja ili viSe natjecanja jer
bi jedina svrha takvog postupka bilo povecavanje izgleda na pobjedu. A se zalila.

Odluka

Zalba je prihvacena. Vlasnik jedrilice smije ovlastiti drugu osobu da njome upravlja. Jedrilica je ta koja je prijavljena za regatu,
ukoliko nije izricitio drugacije odredeno bilo pravilima klase, oglasom regate ili uputama za jedrenje (u ovom slucaju nije bilo
izri¢ito odredeno drugacije). Stvar je vlasnika ili druge odgovorne osobe na jedrilici da odluci tko ¢e njome upravljati u bilo
kojem trenutku, pod uvjetom da nisu prekrsene odredbe Pravila 46. A je bila ispravno prijavljena za regatu, a njezin rezultat serije
temeljit ¢e se na njezinim plasmanima na sva tri natjecanja.

GBR 1977/2
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CASE 41
Definitions, Clear Astern and Clear Ahead; Overlap
Definitions, Continuing Obstruction
Definitions, Obstruction
Rule 11, On the Same Tack, Overlapped
Rule 12, On the Same Tack, Not Overlapped
Rule 19.2, Room to Pass an Obstruction: Giving Room at an Obstruction
A discussion of how rule 19.2(b) and the definitions Obstruction, Continuing Obstruction, and Clear Astern and Clear Ahead,
Overlap apply when two overlapped boats on the same tack overtake and pass to leeward of a boat ahead on the same tack.
There is no obligation to hail for room at an obstruction, but it is prudent to do so.
Facts
Boats BL and BW, overlapped on starboard tack, are overtaking boat A, also on starboard tack but moving more slowly. Before
the boats reached position 1, BW had overtaken BL from clear astern.

Wind
Position 1 Course to next mark Position 2
: A
y
A2
) Al
Spead
2 Knote
BW?2
EL1
Speed BL2
5 Knots BW1
Spasd
n 5 Krots
Question 1

What are the applicable rules

e while BW and BL are overtaking A?

e after BW becomes overlapped to leeward of A at position 27
Answer 1
Because BW had overtaken BL from clear astern before the boats reached position 1, rule 17 does not apply between BW and
BL at any time during the incident.
While BW and BL are overtaking A, rule 12 requires both BL and BW to keep clear of A. Therefore, as the last sentence of the
definition Obstruction states, A is an obstruction to both BL and BW. However, A is not a continuing obstruction, as the last
sentence of the definition Continuing Obstruction states. BL may choose to pass A on either side (see rule 19.2(a)). BL chooses
to pass A to leeward. During the interval of time that BW is between BL and A and both BW and BL are still clear astern of A,
rule 19.2(b) requires BL, the outside boat, to give BW, the inside boat, room between herself and A, the obstruction.
When BW becomes overlapped with A, the applicable rules change: BL becomes overlapped with A because BW is between A
and BL (see the fourth sentence of the definition Clear Astern and Clear Ahead; Overlap); rule 12 ceases to apply; BL and BW
obtain right of way under rule 11 over A, so A ceases to be an obstruction to BW and BL, and BL becomes an obstruction to BW
and A; initially, rule 15 requires both BL and BW to give A room to keep clear; and, as soon as she is able to do so, A is required
by rule 19.2(b) to give BW room between A and BL.
Question 2
When a boat is entitled to room under rule 19.2(b), is she required to hail for room?
Answer 2
No. A boat entitled to room under rule 19.2(b) is not required to hail for room, although that is a prudent thing to do to avoid
misunderstandings.
GBR 1977/6
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VJETAR
- ——— -
1. polozaj Kurs prema slijedecoj oznaci 2. polozaj
Al
Brzina
2 ¢vora
BZ 1
Brzina BZ
5 ¢vorova BP1
Brzina
5 ¢vorova
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CASE 43

Definitions, Clear Astern and Clear Ahead; Overlap

Rule 10, On Opposite Tacks

Rule 14, Avoiding Contact

Rule 19.2(b), Room to Pass an Obstruction: Giving Room at an Obstruction

A close-hauled port-tack boat that is sailing parallel and close to an obstruction must keep clear of a boat that has completed
her tack to starboard and is approaching on a collision course.

Facts

P is sailing up-river, close-hauled on port tack, very close to the bank. S, unable to point as high as P, is forced to sail away from
the bank. She then tacks onto starboard and immediately hails ‘Starboard’ to P. P sails on and, when she reaches a position at
which she cannot luff without hitting the bank or bear away without colliding with S, she hails S for room.

Current
1 Knot

Y

Wind -ﬂ—Approxnmately 60 ft —»

Force 2 %P“l

Question
Which rule or rules apply?

Answer

P is subject to rule 10 and must keep clear. P is also required by rule 14 to avoid contact if reasonably possible. S establishes
right of way over P when she tacks onto starboard, but must observe rules 13 and 15. S meets rule 13’s requirement by not
tacking so close that P has to take avoiding action before S reaches her close-hauled course. After S acquires right of way over P
under rule 10, S complies with rule 15 by initially giving P room to keep clear.

Rule 19.2(b) does not apply because S and P are on opposite tacks, are not both sailing more than 90 degrees from the true wind,
and so are not overlapped at positions 3 and 4 (see the last sentence of the definition Clear Astern and Clear Ahead; Overlap).
Rule 20 does not apply because P and S are not on the same tack. Therefore, S is not required to give P room in response to P’s
hail for room. However, after it becomes clear that P is not keeping clear, rule 14 requires S, if it is reasonably possible, to avoid
contact with P. S would have risked disqualification if there had been contact that caused damage or injury.

GBR 1978/5
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CASE 44
Rule S, Rules Governing Organizing Authorities and Officials
Rule 61.2, Redress: Requests for Redress
Rule 61.4(b)(1), Redress: Redress Decisions
Rule 63.2(c), Conduct of Hearings: Hearings
A boat is not permitted to protest a race committee for breaking a rule. However, if she tries to do so, her ‘protest’ may meet the
requirements of a request for redress, in which case the protest committee shall treat it accordingly.
Facts
In the sailing instructions for a multi-class event, instruction 18 provided for the starting line and first mark to be laid so that the
first leg would be sailed to windward. After the race committee did so and had started one class, the wind backed some 55
degrees. The Finn class was next to start, but the first mark could not be moved, since the prior class was still sailing towards it
and was well short of it. When the Finns started, none could fetch the first mark on a single tack, but subsequent further backing
of the wind permitted some to do so. Boat A ‘protested the race committee’, asserting that, under rule 5 and the definition Rule,
sailing instruction 18 was a rule and the race committee had broken it. The protest committee was satisfied that the first leg of
the course was not a ‘windward’ leg within the meaning of the sailing instructions. On the other hand, it found no evidence to
suggest that, within the terms of rule 61.4(b)(1), A’s score or place in the race or series had, through no fault of her own, been
made worse because the first leg was not a ‘windward’ leg. The protest committee ruled that the results of the race were to stand.
A appealed, asserting that her protest had not been based on a claim for redress under rule 61.4(b)(1). It was based simply on the
fact that the race committee had failed to comply with sailing instruction 18, a rule, and with rule 5, which bound race
committees to be governed by the rules. The protest committee had based its decision on rule 61.4(b)(1), which was, in her
opinion, incorrect. To allow a race to stand when it had not been sailed as required by the rules contravened rule 5 and could not
come within the scope of rule 61.4(b)(1).
Decision
The racing rules do not permit a race committee to be protested or penalized. However, the protest committee recognized A’s
invalid ‘protest’ as having met the requirements of a valid request for redress under rules 61.4(b)(1) and 61.2, and correctly acted
under rule 63.2(c) to treat it accordingly. It found that there was no evidence that A’s score or place had been made worse by an
improper action or omission of the race committee. Accordingly, A’s appeal is dismissed.
GBR 1978/8
SLUCAJ 44
Pravilo 5, Primjena pravila za organizatore i duZnosnike
Pravilo 61.2, Ispravak: Zahtijevanje ispravka
Pravilo 61.4(b)(1), Ispravak: Odluke o ispravku
Pravilo 63.2(c), Vodenje saslusanja: SasluSanja
Jedrilici nije dopusteno prosvjedovati protiv regatnog odbora zbog krsenja pravila. Medutim, ako to pokusa uciniti, njezin
,,prosvjed “ moze ispuniti uvjete zahtjeva za ispravak, u kojem slucaju ée ga prosvjedni odbor tretirati u skladu s tim.
injenice
U uputama za jedrenje za regatu vise klasa uputa 18 predvideno je da ¢e linija starta i prva oznaka biti tako postavljene da ¢e se
prvom stranicom kursa jedriti uz vjetar. Nakon $to je regatni odbor tako postavio polje i dao start za jednu klasu, vjetar je
promijenio smjer za priblizno 55 stupnjeva. Slijedeca je na startu bila klasa Finn, ali nije bilo moguée pomicati oznaku jer su
jedrilice klase koja je prethodno startala jos uvijek jedrile prema oznaci i bile daleko od nje. Kad su Finn-ovi startali niti jedan
nije mogao dohvatiti oznaku na jednim uzdama, ali daljnji postepeni otklon vjetra je to nekima omogucio. Jedrilica A je
prosvjedovala protiv Regatnog odbora tvrdeéi da je, prema Pravilu 5 i definiciji Pravilo, uputa za jedrenje 18 pravilo, koje je
prekrsio Regatni odbor.
Odbor za prosvjede je prihvatio da prva stranica kursa nije bila ,,uz vjetar u smislu odredbi uputa za jedrenje. S druge strane,
nije pronasao dokaze koji bi ukazivali na to da je, u skladu s uvjetima pravila 61.4(b)(1), rezultat ili mjesto u utrci ili seriji
jedrilice A, bez njezine krivnje, pogorsan jer prva etapa nije bila 'uz vjetar'. Odbor za prosvjede odlucio je da rezultati natjecanja
ostaju na snazi.
A se zalila tvrdeéi da njezin prosvjed nije bio zasnovan na zahtjevu za ispravak prema Pravilu 61.4(b)(1). Prosvjed je zasnovan
na ¢injenici da regatni odbor nije djelovao u skladu s uputom 18 koja je pravilo, te da je prekrsio pravilo 5 koje obvezuje regatne
odbore da postupaju po pravilima. Odbor za prosvjede donio je odluku na osnovi Pravila 61.4(b)(1) $to je prema misljenju A
pogresno. Dozvoliti da rezultati ostanu iako se nije natjecalo po pravilima u suprotnosti je s pravilom 5 i ne bi moglo spadati u
opseg pravila 61.4(b)(1).
Odluka
Pravila natjecanja ne dopustaju prosvjedovanje ili kaznjavanje regatnog odbora. Medutim, odbor za prosvjede je priznao da je
nevazeci ,,prosvjed* jedrilice A ispunio uvjete valjanog zahtjeva za ispravak prema pravilima 61.4(b)(1) 1 61.2 te je ispravno
postupio prema pravilu 63.2(c) tretirajuci ga u skladu s tim. OZP je utvrdio da nema dokaza da je rezultat ili mjesto jedrilice A,
pogorsano nepravilnom radnjom ili propustom regatnog odbora. Sukladno tome, A-ina zalba se odbacuje.
GBR 1978/8
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CASE 46

Definitions, Proper Course

Rule 11, On the Same Tack, Overlapped
Rule 16.1, Changing Course

Rule 17, On the Same Tack; Proper Course

Finishing Line +

L's Proper Course ‘ b4
W' Course

_/{':.'imi

A leeward boat is entitled to luff to her proper course, even when she has established a leeward overlap from clear astern and
within two of her hull lengths of the windward boat.

Facts

For some time, W had been sailing almost dead downwind on a straight course towards the starboard end of the finishing line
when L, a boat that had been clear astern, became overlapped within two of her hull lengths to leeward of W. In the absence of
W, L would have sailed a higher course directly towards the line. In order to do so, she hailed W to come up. There was no
response. L hailed again and luffed to a position very close to W, but W still did not respond. L stopped luffing and bore away
just before contact would have occurred. L protested under rule 11.

The protest committee held that there was insufficient evidence to show that W would have sailed the course more quickly by
sailing a higher course. It said that even though there might be conflict between the courses of a windward and a leeward boat, a
boat overtaking another from clear astern did not have the right to force a windward boat to sail above her proper course. The
protest was dismissed and L appealed, claiming the right to Iuff to her proper course under rule 17.

Decision

Rule 11 says that when two boats on the same tack are overlapped the windward boat shall keep clear. A leeward boat’s actions,
however, are limited by rules 16.1 and 17. There was room for W to keep clear when L luffed, and so L did not break rule 16.1.
The protest committee, although it did not say so explicitly, recognized that L’s proper course was directly towards the finishing
line. A direct course to the line was not only closer but would also have put L on a faster point of sailing. While L was not
entitled to sail above her proper course, she was entitled to luff to her proper course, even though she had established the overlap
from clear astern while within two of her hull lengths of W. Accordingly, L did not break rule 17.

W’s proper course is not relevant to the application of the rules to this incident. She was required to keep clear of L. When L
luffed, she gave W room to keep clear as required by rule 16.1. At the moment L needed to stop luffing and bear away to avoid
contact, W broke rule 11. Therefore, L’s appeal is upheld and W is disqualified for breaking rule 11.

USA 1979/224
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CASE 47
Rule 2, Fair Sailing

A boat that deliberately hails ‘Starboard’ when she knows she is on port tack has not acted fairly, and has broken rule 2.

Facts

An experienced helmsman of a port-tack boat hails ‘Starboard’ to a beginner who, although on starboard tack, not being sure of
himself and probably being scared of having his boat holed, tacks to port to avoid a collision. No protest is lodged.

Some people think that it is permissible to take advantage of inexperience and lack of rules knowledge in this way. Others reject
this argument on the grounds that it is quite contrary to the spirit of the rules to deceive a competitor in that way.

It is known that such a trick is often played, particularly when novices are involved.
Question

In such a case, in addition to breaking rule 10, has the port-tack boat broken rule 2?
Answer

A boat that deliberately hails ‘Starboard’ when she knows she is on port tack has not acted fairly and has broken rule 2. The
protest committee might also consider taking action under rule 69.

GBR 1980/1

SLUCAJ 47

Pravilo 2, Korektno jedrenje

Jedrilica koja namjerno dovikuje "Desne uzde" znajuci da jedri lijevim uzdama nije se korektno ponasala i prekrsila je Pravilo
2.

Cinjenice
Iskusni kormilar jedrilice na lijevim uzdama dovikuje " Desne uzde" poc¢etniku koji premda jedri desnim uzdama, nesiguran u
sebe i uplasen da ¢e mu jedrilica biti probusena, leta na lijeve uzde da bi izbjegao sudar. Prosvjed nije ulozen.

Jedna skola miSljenja smatra da je dozvoljeno iskoristiti neiskustvo i nedostatak znanja o pravilima na ovaj na¢in. Druga $kola
odbija takvo obrazloZenje jer je sasvim suprotno duhu pravila obmanjivati suparnika na taj nacin.

Poznato je da se takva varka Cesto koristi a posebno kad se radi o pocetnicima.

Pitanje
U takvom slucaju, osim $to je prekrSila pravilo 10, je 1i jedrilica na lijevim uzdama prekrsila i pravilo 2?

Odgovor
Jedrilica koja namjerno dovikuje "Desne uzde" znajuci da je na lijevim uzdama nije se ponasala korektno i prekrsila je Pravilo 2.
Odbor za prosvjede moze poduzeti i djelovanje u skladu s odredbama Pravila 69.

GBR 1980/1
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CASE 48
Rule 63.1(a), Conduct of Hearings: Rights of Parties

Part 5 of the racing rules aims to protect a boat from being unfairly treated, not to provide loopholes for protestees. A protestee
has a duty to protect herself by acting reasonably before a hearing.

Facts
Boat Y was protested by boat X over an incident between them. Y was disqualified, and she appealed.

Her appeal alleged that, contrary to rule 63.1(a), Y’s representative became aware that a hearing was being held only when he
was told to attend it; he was refused permission to read the hearing request form outside the hearing room but was required to
read it while the hearing was in progress; and he was not given a reasonable time to prepare a defence.

The protest committee commented upon the appeal as follows: the time of the hearing was posted on the official notice board;
X’s protest was lodged with the race office and was available for reading for well over an hour prior to that time; her
representative informed Y’s representative that the protest had been lodged; he made no effort to prepare a defence; and he had
to be summoned from the club’s dining room when the protest committee, the other party, and the witnesses were assembled and
ready to proceed.

Decision

Y’s appeal is dismissed for the reasons given by the protest committee in its comments. Y’s representative knew that his boat
was being protested, and it was his duty to protect himself by acting reasonably, which included seeking out X’s hearing request
form, reading it, and using the ample time available to prepare for the hearing.

GBR 1980/5
SLUCAJ 48

Pravilo 63.1(a), Vodenje sasluS§anja: Prava stranaka

u sustavu pravila. Prosvjedovanik ima duznost Stititi se razboritim djelovanjem prije saslusanja.

Cinjenice
Jedrilica Y je bio predmet prosveda jedrilice X zbog incidenta medu njima. Y je diskvalificirana i ulozila je zalbu.

U njezinoj Zalbi tvrdilo se da je, suprotno pravilu 63.1(a), predstavnik Y saznao da se odrZava saslusanje tek kada mu je receno
da mu prisustvuje; Nije mu dopusteno da procita obrazac zahtjeva za saslusanje (prosvjeda) izvan sobe za saslusanje, te je morao
procitati obrazac dok je saslusanje bilo u tijeku; i nije mu dano primjereno vrijeme za pripremu obrane.

Odbor za prosvjede je komentirao zalbu slijede¢im: vrijeme saslusanja bilo je objavljeno na sluzbenoj oglasnoj ploci; Protest
jedrilice X podnesen je uredu regate i bio je dostupan za Citanje viSe od sat vremena prije vremena saslusanja; Predstavnik X
obavijestio je kormilara jedrilice Y da je ulozio prosvjed; kormilar Y nije ucinio niSta da bi pripremio obranu; i morao je biti
pozvan iz klupske blagovaonice nakon $to su se odbor za prosvjede, druga stranka i svjedoci okupili spremni da zapo¢ne
saslusanje.

Decision

Zalba Y-a se odbacuije iz razloga koje je odbor za prosvjede naveo u svojim komentarima. Predstavnik Y-a je znao da se na
njegovu jedrilicu ulozen prosvjed i bila mu je duznost zastititi se djelujuci razborito, Sto je ukljucivalo pronalazenje obrasca
zahtjeva za saslusanje (prosvjeda) jedrilice, Citanje obrasca i upotrebu dovoljno vremena raspolozivog za pripremu za saslusanje.
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CASE 49

Rule 14, Avoiding Contact

Rule 19.2(b), Room to Pass an Obstruction: Giving Room at an Obstruction

Rule 23.2, Interfering with another Boat

Rule 43.1(b), Exoneration

Rule 43.1(c), Exoneration

Rule 63.1(a)(4), Conduct of Hearings: Rights of Parties

Rule 63.2(b), Conduct of Hearings: Hearings

When two protests arise from the same incident, or from very closely connected incidents, they should be heard together in the
presence of representatives of all the boats involved.

Facts

In a moderate to rough sea and a fresh breeze, S, close-hauled on starboard tack on her proper course, converged with PW and
PL, overlapped and broad reaching on port tack on a different leg of the course. The rigging of PW and S touched, in spite of S
luffing sharply in an attempt to avoid the contact. There was no damage or injury.
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Two protests arose from this one incident and were heard separately. In the first protest, S vs PW, the latter was disqualified
under rule 10. The facts found in that hearing did not mention PL. During the hearing of the second protest, PW vs PL, PL stated
that she knew that S was converging with PW and PL, that PW would be likely to need room from PL to avoid a possibly serious
collision, and that the situation was developing rapidly. PL was disqualified under rule 19.2(b) for not giving PW room between
her and S, an obstruction. PW appealed the decision of the protest committee disqualifying her for breaking rule 10.

Decision

In cases of this kind, the two protests should, as permitted by rule 63.2(b), be heard together in the presence of representatives of
all the boats involved. This ensures that all of them hear all of the testimony given to the protest committee about the incident, as
required by rule 63.1(a)(4). Had this procedure been followed, the protest committee would have learned that the collision
between PW and S arose from the inability of PW to bear away because PL did not give her room to do so as required by rule
19.2(b), and PW was therefore exonerated by rule 43.1(b) for breaking rule 10. PL also broke rule 14(b).

Although there was contact between S and PW, neither broke rule 14(a) because (i) after it became clear that PW was not going
to keep clear of S, it was not possible for S to have avoided the contact, and (ii) after it became clear to PW that PL was not
going to give her the room to which she was entitled, it was not possible for PW to have avoided the contact.

S interfered with PW, a boat on another leg, but S did not break rule 23.2 because she was sailing her proper course.

PW’s appeal is upheld. Because PW is exonerated by rule 43.1(b) for breaking rule 10, she is to be reinstated. The protest
committee’s decision to disqualify PL for breaking rule 19.2(b) was correct.

GBR 1981/6; revised by World Sailing 2025
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CASE 50

Definitions, Keep Clear

Rule 10, On Opposite Tacks

Rule 14, Avoiding Contact

When a protest committee finds that in a port-starboard incident S did not change course and that there was not a genuine and
reasonable apprehension of collision on the part of S, it should dismiss her protest. When the committee finds that S did change
course and that there was reasonable doubt that P could have crossed ahead of S if S had not changed course, then P should be
disqualified.

Facts

On a windward leg, P met S and sailed a course to cross ahead of S. S bore away, displayed a protest flag, and hailed P her intent
to protest. Both boats were identical 27-foot (8 m) keelboats, and the wind strength was Force 3.

S protested under rule 10, stating that she had to bear away to avoid colliding with P. The protest committee dismissed the
protest by S, stating that ‘The need to change course could not be substantiated by the conflicting testimony of the two

helmsmen.” S appealed.
Wind Force 7
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Decision

Rule 10 protests involving no contact are very common, and protest committees tend to handle them in very different ways.
Some place an onus on the port-tack boat to prove conclusively that she would have cleared the starboard-tack boat, even when
the latter’s evidence is barely worthy of credence. No such onus

appears in rule 10. Other protest committees are reluctant to allow any rule 10 protest in the absence of contact, unless the
starboard-tack boat proves conclusively that contact would have occurred had she not changed course. Both approaches are
incorrect.

S’s diagram, later endorsed by the protest committee, shows that S bore away to avoid contact. P’s diagram, which was not
endorsed by the protest committee, showed a near miss if S did not bear away. P did not deny or confirm that S bore away but
said that, if she did, it was unnecessary.

A starboard-tack boat in such circumstances need not hold her course so as to prove, by hitting the port-tack boat, that a collision
was inevitable. Moreover, if she does so she will break rule 14. At a protest hearing, S must establish either that contact would
have occurred if she had held her course, or that there was enough doubt that P could safely cross ahead to create a reasonable
apprehension of contact on S’s part and that it was unlikely that S would have ‘no need to take avoiding action’ (see the
definition Keep Clear).

In her own defence, P must present adequate evidence to establish either that S did not change course or that P would have safely
crossed ahead of S and that S had no need to take avoiding action. When, after considering all the evidence, a protest committee
finds that S did not change course or that there was not a genuine and reasonable apprehension of collision on her part, it should
dismiss her protest. When, however, it is satisfied that S did change course, that there was reasonable doubt that P could have
crossed ahead, and that S was justified in taking avoiding action by bearing away, then P should be disqualified.

On the facts, as shown in the diagram and the report of the protest committee, the ability of P to cross ahead of S was doubtful at
best. S’s appeal is upheld, and P is disqualified.

CAN 1981/58
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CASE 51

Rule 11, On the Same Tack, Overlapped
Rule 43.1(a), Exoneration

A protest committee must find that boats were exonerated at the time of the incident when, as a result of another boat’s breach of
a rule, they were compelled to break a rule.

Facts

The diagram shows the tracks of four large boats from approximately thirty seconds before their starting signal until fifteen
seconds before. At position 2, MW was forced to bear away to avoid collision with W, and almost immediately afterwards ML
and L were also forced to bear away to avoid the boat to windward. There was no contact between any of the boats. Had W
steered a course to keep clear, she would have crossed the starting line before her starting signal. Each boat to leeward hailed the
boat to windward, and each protested the boat or boats to windward of her.

Course to first mark Wind 15 to 20 kn
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The protest committee disqualified W, MW, and ML and justified its action with respect to the middle boats by stating that
“failure to do so would limit the effectiveness of rule 11 because all boats, except the most windward one, would be immune
from disqualification. MW and ML both appealed.

Decision

Both appeals are upheld. MW and ML are to be reinstated. Both of them, by their hails, attempted to avoid having to bear away,
and neither bore away before becoming obligated to do so to avoid contact with the boat immediately to windward. Rule 14
required them to avoid contact if it was ‘reasonably possible’ to do so, and they complied with the rule. Each of them broke rule
11, but each was compelled to do so because W broke rule 11. Therefore, each of them was exonerated by rule 43.1(a) at the
time of the incident.

USA 1950/37
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CASE 52
Rule 16.1, Changing Course

Rule 16.1 does not restrict the course of a keep-clear boat. Manoeuvring to drive another boat away from the starting line does
not necessarily break this rule.
Facts

Before the starting signal, two boats, A and B, reached away from the starting line. A, moving faster, passed and was clear ahead
of B at position 3. At position 4, A luffed up to close-hauled, intending to tack back to the line, but she found that B also had
luffed to a position where, had A tacked, there would have been an immediate collision. A then bore away to gybe, only to
discover that B had borne away into a position where a gybe would again cause collision. Finally, B gybed and headed for the
starting line, leaving A well astern.
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A protested B under rule 16.1, claiming that she had been interfered with while in the act of keeping clear. The protest
committee disqualified B, who appealed, holding that her disputed manoeuvres were legitimate means of driving a competitor
away from the starting line.

Decision

B’s appeal is upheld. She is reinstated. B’s actions describe a classic manoeuvre in match and team racing, used to gain a
favourable starting position relative to another competitor. The essential point is that rule 16.1 applies only to a right-of-way
boat, which B, at positions 3 and 4, was not. At position 4, B, as windward boat, had to keep clear under rule 11, but A could not
tack without breaking rule 13. At position 5, B became the leeward boat with right of way under rule 11. Had A gybed onto
starboard tack, A would have been subject to rule 15 and, if she changed course after she was on starboard tack, to rule 16.1. The
facts show that neither boat broke any rule.

USA 1955/63
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CASE 53

Rule 11, On the Same Tack, Overlapped
Rule 15, Acquiring Right of Way

A boat clear ahead need not take any action to keep clear before being overlapped to leeward from clear astern.

Facts

Thirty seconds before the starting signal, W was nearly stationary, her sails flapping. At least three hull lengths prior to
becoming overlapped to leeward of W, L hailed ‘Leeward boat’. W took no evasive action. Immediately after she became
overlapped, L had to bear away to avoid contact with W; meanwhile, W began to trim her sails and head up. L protested. The
protest committee found that W, having been given adequate warning of the impending situation, failed to keep clear of a
leeward boat, thereby breaking rule 11. W appealed asking, ‘Does W, under rules 11 and 15, have an obligation to anticipate
becoming overlapped to the extent of having to gather sufficient speed to be able to respond immediately after the boats become
overlapped?’
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Decision

Allowing adequate time for response, when rights and obligations change between two boats, is implied in rule 15 by its
requirement to allow a newly obligated boat ‘room to keep clear’. This rule does not require a boat clear astern becomes
overlapped to leeward.

ahead to take any action to keep clear as a windward boat before the boat clear astern becomes overlapped to leeward.

If L had not borne away immediately, she would have broken rule 15. After L became overlapped to leeward of W, W
immediately trimmed her sails, headed up, and thereafter kept clear. By taking these actions, W fulfilled her obligations under
rule 11. W’s appeal is upheld; neither boat broke any rule. W is to be reinstated.

USA 1969/126
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CASE 54
Rule 20, Room to Tack at an Obstruction

Interpretation of rule 20’s requirements for hails and signals and their timing

Facts

Boat A is sailing close-hauled on port tack towards an obstruction that she must tack to avoid. Boat B is sailing close-hauled one
boat length to windward and one boat length astern of A. A hails ‘Room to tack’.

Question 1
As A is approaching the obstruction, how soon is she entitled to hail ‘Room to tack’?

Answer 1
A may hail ‘Room to tack’ at the time that, to avoid the obstruction safely, she needs to begin the process described in rule 20.
She may hail at the moment that allows her sufficient time in the prevailing conditions to
. hail ‘Room to tack’ to B and, if conditions are such that a hail may not be heard, make a signal that indicates her need
for room to tack;

. repeat that process in the event B does not respond;
. give B time to respond (see Answer 2 below);
. give time for any additional boat that must respond for A to have room to tack (see Case 113); and
. tack herself, in a seamanlike manner as soon as possible after the hailed boat(s) respond, and then avoid the
obstruction.
Question 2

How quickly must B respond?

Answer 2

When the boats are clearly approaching an obstruction at which A will need room to tack, B must be alert to the situation and
anticipate a hail from A. Anticipation is necessary because rule 20.2(c) requires B to respond either by immediately replying
“You tack’ or by tacking as soon as possible. If B does not immediately hail “You tack’, A must give B the time required for a
competent, but not expert, crew to prepare for and execute her tack in a scamanlike manner as soon as possible in the prevailing
conditions.

Question 3
What should A do if B does not respond to her hail?

Answer 3

The rule only requires one hail and, if conditions make it appropriate, an additional signal. However, if time permits it is prudent
for A to repeat that process. The lack of a response from B does not mean that A must hold her course. If needed, A should avoid
the obstruction in the safest manner, which may include luffing up to head to wind or gybing. A can then protest if B has not
responded as required by rule 20.2(c).

Question 4
What action by A constitutes a ‘hail’ as that word is used in rule 20?

Answer 4

A hail by boat A must be directed towards another boat, B, and be as loud as is required in the prevailing conditions to be
capable of being heard by B. A hail is primarily an oral signal, but, when the oral signal may not be heard, rule 20.4(a) requires
an additional signal to draw attention to the hail. Examples are physical gestures, a whistle or horn signal, or, at night, a light
signal. If boats are required to monitor a particular radio channel while racing, the hail may also be made over that channel.
However, if the notice of race specifies an alternative communication, the hailing boat shall use it (see rule 20.4(b)).

GBR 2016/2
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CASE 57

Rule 60.1, Protests: Right to Protest
Rule 78, Compliance with Class Rules; Certificates
When a current, properly authenticated certificate has been presented in good faith by an owner who has complied with the
requirements of rule 78.1, the final results of a race or series must stand, even though the certificate is later withdrawn.
Facts
A and B were among boats racing under a rating system in a summer-long series. After its completion, B requested redress on
the grounds that the race committee had used an incorrect rating certificate for A throughout the series. After the request was
lodged, the rating authority confirmed that there had been an unsuspected error made by the rating authority in A’s certificate
ever since her first hull measurement some years previously. B then stated that the race committee should have protested A.
The protest committee found that the owner of A was not responsible for the error in the rating, nor was there any evidence that
he had broken rule 78.1. It decided that no action or omission of the race committee was responsible for the error or for its
remaining undiscovered, and that therefore B was not entitled to redress. It requested confirmation or correction of its decision
under rule 70.2.
Decision
The decision of the protest committee is confirmed. B claimed that the race committee’s failure to protest A was prejudicial to
herself and the other boats in the class. However, the race committee’s right to protest a boat under rule 60.1 is clearly
discretionary and not mandatory. Furthermore, in this case the report of the error in A’s certificate came after the completion of
the series, and it came from the national rating authority, over which neither the organizing authority nor the race committee had
any authority.
When a valid certificate is found to be defective, it may be withdrawn by the authority that issued it, but no retrospective action
may be taken in regard to a completed series or any completed races in a series that is still in progress. Thus, when a current,
properly authenticated certificate has been presented in good faith and a race or series has been completed, the results of that
race or series must stand, even though at a later date the certificate is withdrawn.
GBR 1983/1

SLUCAJ 57

Pravilo 60.1, Prosvjedi: Pravo prosvjedovanja

Pravilo 78, Udovoljavanje pravilima klase; SvjedodZbe

Kada je valjana ispravno ovjerena svjedodzba predocena u dobroj namjeri od strane vlasnika koji udovoljava odredbama
Pravila 78.1, konacni rezultat natjecanja ili serije mora ostati cak iako je kasnije povucena.

Cinjenice

A i B su bile medu jedrilicama klasificiranim sustavu izjednacavanja koje su se natjecale tijekom ljeta u seriji natjecanja. Po
zavrsetku B je zahtijevala ispravak tvrdeci da je regatni odbor uzeo u obzir nevaljano svjedocanstvo izjednacavanja za jedrilicu
A tijekom Ccitave serije. Nakon $to je zahtjev ulozen ovlasteno tijelo za izjednacavanje je potvrdilo da je doslo do nesluc¢ene
pogresku u svjedocanstvu A od samog prvog premjera njezinog trupa izvrsenog par godina ranije. B je ustvrdila da je regatni
odbor morao prosvjedovati protiv A u skladu s odredbama Pravila 78.3.

Odbor za prosvjede je ustanovio da vlasnik jedrilice A ne snosi nikakvu odgovornost za pogresni izracun izjednacavanja, a nije
naden niti jedan dokaz koji bi ukazao da je vlasnik prekrsio Pravilo 78.1. Odbor je odlucio da nikakvo djelovanje ili propust
regatnog odbora nije odgovorno $to je ova pogreska ostala skrivena te da stoga B nema pravo na ispravak. Odbor je medutim
zatrazio potvrdu ispravnost ili korekciju ove svoje odluke prema odredbama Pravila 70.2.

Odluka

Odluka Odbora za prosvjede je potvrdena. B je tvrdila da je propust Regatnog odbora da prosvjeduje protiv A, kako je odredeno
Pravilom 78.3 unaprijed osudio nju i druge jedrilice u klasi. Medutim, pravo regatnog odbora da prosvjeduje protiv jedrilice
prema pravilu 60.1 je ocito diskrecijsko i nije obvezno. Nadalje, u ovom slucaju izvjesée o pogresci u svjdocanstvu A doslo je
nakon zavrSetka serije, i doslo je od nacionalnog tijela za izjednacavanje, nad kojim ni organizator ni regatni odbor nisu imali
nikakvu ovlast. Bilo kako pravilo 78.3 nije u ovom slu¢aju primjenjivo. Ono se odnosi na natjecanje ili seriju natjecanja za koje
je imenovan premjerac. Pravilo 78.3 se ne odnosi na izvjestaj ulozen od strane vanjskog premjeraca. U ovom slucaju izvjestaj je
dosao od strane nacionalnog ovlastenog tijela za razvrstavanje, nad kojim niti Organizacioni niti Regatni odbor nemaju nikakvih
ovlasti. Buduéi da premjera¢ nije bio posebno odreden posebno za ovu seriju, nije se moglo odrzati sasluSanje pozivom na
odredbe Pravila 78.3.

Kada se ustanovi da je vazeca svjedodzba neispravna ona moze biti poniStena samo od ovlastenog tijela koje ju je izdalo, ali
nikakva retroaktivna djelovanja ne mogu biti poduzeta u vezi zavrSene serije natjecanja ili natjecanja koja su jo$ u nadleznost
regatnog odbora. Stoga kada je vazeca svjedodzba premjera predoCena u dobroj vjeri a serija natjecanja je zavrsSena konacni
rezultat ostaje ¢ak i ako se kasnije svjedodzba ponisti.
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CASE 58

Definitions, Finish
Definitions, Mark Room
Definitions, Sail the Course
Rule 28.1, Sailing the Course

If a buoy or other object specified in the sailing instructions as a finishing-line limit mark is on the post-finish side of the
finishing line, a boat may leave it on either side.

Facts

The sailing instructions stated that the finishing line was between a mast on shore and a mark, with an inner limit mark to be left
to port. On the day in question, the inner limit mark lay on the post-finish side of the line. P crossed the line, and then rounded
the inner limit mark as shown in the diagram. The race officer timed her as finishing when her bow crossed the line, before she
had rounded the limit mark.

Wind

S requested redress on the grounds that the race officer acted incorrectly in recording P as having finished before she had
completed the course. The protest committee did not give S redress and referred that decision, under rule 70.2, for confirmation
or correction.

Decision

Rule 28.1 states, ‘A boat shall sail the course.” The definition Sail the Course states, ‘A mark that does not begin, bound or end
the leg the boat is sailing does not have a required side.” Since the inner limit mark was beyond the finishing line it did not
‘bound’ or ‘end’ the last leg of the course. Only when a limit mark is on, or on the course side of, the finishing line must a boat
leave it on the specified side before or when finishing. The race officer was correct to take P’s finishing time when she crossed
the finishing line.

GBR 1983/5
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CASE 59
Rule 18.2(a)(2), Mark-Room: Giving Mark-Room

When a boat comes abeam of a mark but is outside the zone, and when her change of course towards the mark results in a boat
that is in the zone and that was previously clear astern becoming overlapped inside her, rule 18.2(a)(2) requires her to give
mark- room to that boat, whether or not her distance from the mark was caused by giving mark-room to other boats
overlapped inside her.

— —
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Wind

Facts

Five boats were sailing directly downwind to a leeward mark to be left to port. Four of them were overlapped in line with A
nearest the mark. The fifth boat, E, was clear astern of A, B and C when those three boats reached the zone. When E reached the
zone, D was outside the zone and clear ahead of E. When D came abeam of the mark and turned to round it, E became
overlapped inside D. E rounded the mark behind A, B and C but inside D, which was able to give mark-room to E.

Question
Was E entitled to mark-room under rule 18.2(a)(2) from D?
Answer

Yes. In order to leave room for A, B and C, the three inside boats with their booms fully extended, D had to approach the mark
on a course that brought her abeam of it outside the zone. When E reached the zone, D was outside the zone and D and E were
not overlapped. Therefore, rule 18.2(a)(2) applied between D and E. E was entitled to mark-room under that rule, which D was
able to give.

USA 1982/250
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CASE 61

Rule 71.6, National Authority Decisions
Rule 90, Race Committee; Sailing Instructions; Scoring

When the decision of a protest committee is changed or reversed upon appeal, the final standings and the awards must be
adjusted accordingly.

Question

May the notice of race or sailing instructions for an event state that, while the right of appeal is not denied, final standings and
awards will not be affected by any appeal decision?

Answer

No. Rule 86.1 prohibits changing any part of rule 70, 71 or 90 in the notice of race or sailing instructions. An appeal involves
not only the adjudication of a dispute on the meaning of a rule but also, in the event of a change or reversal of the decision of the
protest committee, an adjustment of the results of the race and the final standings of the event on which the awards are based.
Rule 71.6 states that the decision of the national authority is final, and rule 90.3(d) requires the race committee to implement any
scoring changes directed by the national authority. In addition, the distribution of awards must be adjusted appropriately.

Rule 90.3(e) permits the notice of race to limit scoring changes after the end of an event. However, the rule clearly states that,
even when it applies, changes resulting from an appeal must be implemented.

USA 1983/252
SLUCAJ 61

Pravilo 71.6, Odluke nacionalnog saveza
Pravilo 90, Regatni odbor; Upute za jedrenje; Bodovanje

Kada je odluka odbora za prosvjede nakon zalbe izmijenjena ili je donijeta suprotna odluka, konacni redoslijed i nagrade
moraju biti u skladu s tim prilagodeni .

Pitanje
Smije li oglas regate ili uputame za jedrenje, navesti da premda se pravo na zalbe ne uskracuje, bilo kakav rezultat zalbi nece
djelovati na konacni redoslijed i nagrade?

Odgovor

Ne. Pravilo 86.1 zabranjuje izmjenu bilo kojeg dijela pravila 70, pravila 71 ili 90 u oglasu regate ili uputama za jedrenje. Zalba
ukljucuje ne samo presudivanje spora oko znac¢enja odredbi pravila nego i u slucaju izmjene odluke ili donosenja odluke
suprotne odluci odbora za prosvjede ukljucuje i ispravak plasmana u natjecanju i konacnih rezultata regate na kojima je
zasnovano nagradivanje. Pravilo 71.6 kaze da je odluka nacionalnog saveza konacna a pravilo 90.3(d) zahtijeva da regatni odbor
provede svaku izmjenu bodovanja odredenu od strane nacionalnog saveza. Osim toga, raspodjela nagrada mora se na
odgovarajuci nacin prilagoditi.

Pravilo 90.3(e) dopusta da oglas natjecanja ogranici izmjene bodovanja nakon zavrSetka dogadaja. Medutim, pravilo jasno
navodi da se, ¢ak i kada se to primjenjuje, promjene koje proizlaze iz zalbe moraju provesti.
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CASE 63

Definitions; Mark Room
Rule 18.2(a), Mark-Room: Giving Mark-Room
Rule 43.1(b), Exoneration

At a mark, when space is made available to a boat that is not entitled to it, she may, at her own risk, take advantage of the space.

\ Wind
\

Facts

Two boats, A and B, broad reaching and about to leave a mark to starboard, were overlapped with B outside. C was further
astern. A passed the mark about one hull length to leeward, as did B, leaving ample space for C to round the mark inside them.
B, because of her position outside A, was unable to deny C that space, and at no time during the incident sailed a course that
would have resulted in a collision with C. No contact occurred. B protested C.

The next leg of the course was a close reach on starboard tack to the next mark (see direction to the next mark in the diagram).

The protest committee dismissed B’s protest stating that C did not break any rule when she sailed between B and the mark and C
did not cause B to take action prevented her from executing her intended manoeuvre, which had been to slow down by bearing
away and then to harden up across A’s transom, thereby denying space to C to pass inside.

Decision
B’s appeal is dismissed.

Rule 12 (and later rule 11) required C to keep clear of B. When B reached the zone at position 1, she was clear ahead of C so
rule 18.2(a)(2) required C to give B mark-room. C complied with those rules.

After C became overlapped inside B, C was also required by rule 18.2(a)’s last sentence to continue to give B mark-room.
However, because B was overlapped outside A, B was prevented by A from sailing any closer to the mark than she did. As a
result, there was ample space for C to sail between B and the mark while giving B room to round the mark on the required side
and to leave it astern. Therefore, C did not break rule 18.2(a)’s last sentence.

When a boat voluntarily or unintentionally makes space between herself and a mark available to another that has no right to such
space, the other boat may take advantage, at her own risk, of the space. The risk the other boat takes is that the boat entitled to
mark-room may be able to close the gap between herself and the mark while sailing within the mark-room to which she is
entitled. In that case, the boat entitled to mark-room is exonerated by rule 43.1(b) if she breaks a rule of Section A or rule 15 or
16, and only rule 14 will limit her course if she makes a rapid and aggressive attempt to close the gap between herself and the
mark.
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CASE 65

Sportsmanship and the Rules Rule 2, Fair Sailing
Rule 30.4, Starting Penalties: Black Flag Rule
Rule 69.2, Misconduct: Action by a Protest Committee
When a boat knows that she has broken the Black Flag rule, she is obliged to retire promptly. When she does not do so and then
deliberately hinders another boat in the race, she commits a breach of sportsmanship and of rule 2, and her helmsman commits
an act of misconduct.
Facts
At the start of race 4, boat A was clearly about three to four hull lengths on the course side of the starting line. Rule 30.4 was in
effect, so the race committee disqualified her without a hearing. A, although she knew she was over the line at her starting signal,
continued to race and covered boat B for the first part of the first beat. B protested A for breaking rule 2.
The protest committee confirmed the disqualification of A under rule 30.4. It also decided that, by continuing to race and cover
B when she knew that she had broken rule 30.4, A broke rule 2. As required by rule 2, it penalized her by making her
disqualification not excludable. Later the same day, acting under rule 69.2, it called a hearing alleging that the behaviour of A’s
helmsman in hindering B constituted acts of misconduct. It decided that the helmsman’s actions were indeed acts of misconduct
and that he had therefore broken rule 69.1(a). It excluded him and disqualified A from all races of the series. A appealed the
protest committee’s decisions.
Decision
A’s appeal is dismissed.
A was correctly disqualified from race 4 for breaking rule 30.4. The protest committee found as fact that A’s helmsman knew
that he had been on the course side of the starting line at the starting signal; that he had broken rule 30.4; that he was, therefore,
already disqualified; and that he had seriously hindered another boat in the race. A competitor who, while knowing that his boat
has already been disqualified, intentionally hinders another boat clearly commits a breach of sportsmanship (see Sportsmanship
and the Rules) and rule 2. The protest committee was justified in calling a hearing under rule 69.2, and it acted properly under
rule 69.2(h) in excluding A’s helmsman and disqualifying A from all races of the series. The committee could also call a hearing
under rule 61.1(c) to consider redress for B (see rule 61.4(b)(5)).
GBR 1984/7

SLUCAJ 65
Sportsko ponasanje i pravila
Pravilo 2, Korektno jedrenje
Pravilo 30.4, Kazne na startu: Pravilo crne zastave
Pravilo 69.2, Nedoli¢no ponasanje: Postupak odbora za prosvjede

Kada je jedrilica svjesna da je prekrsila Pravilo "Crne zastave"” ona je obvezna odmah se povuci iz natjecanja. Ukoliko to ne
ucini i time hotimice ometa drugu jedrilicu u natjecanju, pocinila je grubi prekrsaj nacela sportskog ponasanja odnosno Pravila
2. a njezin kormilar cini ¢in nedolicnog ponasanja.

Cinjenice

Na pocetku Cetvrtog natjecanja, A je bila oc¢igledno oko tri do Cetiri duljine trupa na strani kursa linije starta. U primjeni je bilo
pravilo 30.4. pa ju je regatni odbor diskvalificirao bez sasluSanja. A, premda je znala da je bila preko linije starta u trenutku
njezinog signala starta, nastavila je s natjecanjem te je pokrivala B tijekom penjanja prvom stranicom kursa. B je prosvjedovala
navodecdi prekrsaj pravila 2.

Odbor za prosvjede potvrdio je diskvalifikaciju A zbog prekrsaja pravila 30.4. Takoder je odluéeno da je, nastavljajuci natjecanje
i pokrivajuci B kada je znala da je prekrSila pravilo 30.4, A prekrsila pravilo 2. Kako je propisano pravilom 2, kaznjena je time
Sto je njezina diskvalifikacija, diskvalifikacija koju se ne iskljucuje, Kasnije istog dana, postupajuci prema pravilu 69.2, sazvao
je saslusanje tvrdec¢i da ponasanje kormilara jedrilice A prilikom ometanja jedrilice B predstavlja nedoli¢no ponasanje. Odlucio
je da su kormilarove radnje doista bile nedolicno ponasanje te da je stoga prekrsio pravilo 69.1(a). Iskljucio ga je i diskvalificirao
jedrilicu A iz svih natjecanja serije. Jedrilica A se Zalila na odluke odbora za prosvjede.

Odluka

Zalba je odbijena.

A je ispravno diskvalificirana u 4. natjecanju. Odbor za prosvjede utvrdio je kao ¢injenicu da je kormilar bio svjestan da se nalazi
na strani kursa linije starta u trenutku njezinog signala starta te da je prekrSio pravilo 30.4 i da je time automatski diskvalificiran
ipak je ozbiljno ometao drugu jedrilicu u natjecanju. Natjecatelj koji, znajuci da je njegova jedrilica ve¢ diskvalificirana, namjerno
ometa drugu jedrilicu jasno €ini krSenje sportskog ponasanja (vidi Sportsko ponasanje i Pravila) i pravila 2. Odbor za prosvjede
je opravdano sazvao saslusanje u skladu s pravilom 69,2 i djelovao je ispravno prema odredbama pravila 69.2(h) iskljucivsi
kormilara iz cijele serije natjecanja. Odbor bi takoder mogao sazvati saslusanje prema pravilu 61.1(c) kako bi razmotrio ispravak
za B (vidjeti pravilo 61.4(b)(5)).
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CASE 67
Part 2, Preamble
Rule 69.2, Misconduct: Action by a Protest Committee

When a boat is racing and meets a vessel that is not, both are bound by the government right-of-way rules. When, under those
rules, the boat racing is required to keep clear but intentionally hits the other boat, her helmsman commits an act of misconduct.

Facts

Under the government right-of-way rules applicable, W, a boat that was racing, was required to keep clear of a sailing vessel to
leeward, L, that was not racing. W wished to sail a lower course to a mark and hailed L, which refused to respond. W then
intentionally hit L by bumping her boom against L several times, thereby causing damage.

L informed the race committee of W’s behaviour. The race committee protested W, and a hearing was called. W was disqualified
for breaking rules 11 and 14. W appealed on the grounds that the racing rules did not apply, and consequently the protest
committee was not entitled to disqualify her.

Decision

W’s appeal is dismissed. The preamble to Part 2 of the racing rules makes it clear that, when W met L, W was required to comply
with the government right-of-way rules. Moreover, W was also subject to the racing rules other than those of Part 2. W did not
comply with the government rules and, by intentionally hitting and damaging L, her helmsman committed an act of misconduct
(see rules 69.1(b)(1) and 69.1(b)(2)).

The decision of the protest committee is upheld, but W is disqualified under the government rule(s) applicable and not under
racing rule 11 or rule 14. Both those rules are rules of Part 2, which would have applied only if both boats had been intending to
race, were racing, or had been racing. W’s helmsman also committed an act of misconduct, so it would have been appropriate for
the protest committee to call a hearing under rule 69.2.

NED 2/1982

SLUCAJ 67
Dio 2; Preambula
Pravilo 69.2, Nedoli¢no ponasanje: Postupak odbora za prosvjede

Kada jedrilica koja se natjece susrece plovilo koje se ne natjece, oboje su obvezni udovoljiti pravilima prava puta prema
vazecim zakonskim odredbama. Ukoliko je prema ovim pravilima jedrilica koja se natjece ona koja se mora uklanjati no ona
namjerno udari u drugo plovilo, njezin kormilar c¢ini cin nedolicnog ponasanja.

Cinjenice
Prema primjenjivim vazeé¢im zakonskim odredbama o pravu puta, P se iako je bila jedrilica koja je ucesnik natjecanja morala se
uklanjati jedrilici Z koja joj je prilazila s zavjetrinske strane a koja nije ucestvovala u natjecanju. P je Zeljela otpadati na kurs

prema oznaci i dovikom je trazila od Z da ju propusti. Z je odbila odgovoriti. Tada ju je P namjerno udarila bubnuvsi deblenjakom
u Z nekoliko puta $to je izazvalo Stetu.

Z je obavijestila regatni odbor o ponasanju P. Regatni odbor je prosvjedovao protiv P te je sazvano saslusanje. P je diskvalificirana
radi prekrSaja Pravila 11 i 14. P se zalila navodeci da se Pravila jedrili¢arskih natjecanja ne primjenjuju te stoga Odbor za
prosvjede nije ovlasten da ju diskvalificira.

Odluka

Zalba P je odbijena. Uvod u Dio 2 Pravila jedrili¢arskih natjecanja jasno navodi da je pri susretu P i Z, P bila obvezna udovoljiti
primjenjivim vaZze¢im zakonskim odredbama o pravu puta. Sto vise, P je takoder bila obvezna postovati pravila jedrili¢arskih
natjecanja ukupno a ne samo Dio 2. P nije postovala vazece zakonske odredbe a namjerno udaranje 1 oStec¢ivanje drugog plovila
Z predstavlja nedoli¢no ponasanje (vidjeti pravila 69.1(b)(1) i 69.1(b)(2)).

Odluka Odbora za prosvjede je potvrdena ali je P diskvalificirana rema primjenjivoj vazec¢oj zakonskoj odredbi prava puta koju
je prekrsila a ne radi prekrSaja pravila 11 ili pravila 14. Oba ova pravila spadaju u Dio 2, koji bi osim uvoda bio u primjeni samo
da se obje jedrilice namjeravaju natjecati, natjecu se ili su se natjecale. Kormilar P se takoder grubo nedoli¢no ponasala te je
odbor za prosvjede imao pravo sazvati saslusanje prema odredbama Pravila 69.2.
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CASE 68
Definitions, Racing
Part 2, Preamble
Rule 61.4(b)(1), Redress: Redress Decisions
The failure of a race committee to discover that a rating certificate is invalid does not entitle a boat to redress. A boat that may
have broken a rule and that continues to race retains her rights under the racing rules, including her rights under the rules of
Part 2 and her rights to protest and appeal, even if she is later disqualified.
Facts
In a long-distance race, boat A protested boat B under a rule of Part 2 and B was disqualified.
B requested redress. She stated that it had come to light in a protest hearing after an earlier race that A had failed to revalidate
her rating certificate and therefore had been ineligible to enter the long-distance race. B further claimed that, since A was ineligible
when she entered that race, she was not racing in it; therefore, B had no reason to take a penalty or retire, nor did A have the right
to protest under rule 60.1.
The protest committee denied B’s request for redress, stating that the invalidity of A’s rating certificate did not change the fact
that she was racing within the terms of the definition and so was entitled to her rights under the rules of Part 2 and her right to
protest under rule 60.1. B appealed.
Decision
B’s appeal is dismissed. The failure of the race committee to discover the invalidity of A’s rating certificate and prevent her from
racing was not an omission which worsened B’s finishing place within the meaning of rule 61.4(b)(1). Therefore, the protest
committee properly denied B’s request for redress.

A was a boat ‘intending to race’ prior to her preparatory signal and a boat ‘racing’ thereafter. The rules of Part 2 applied to her
and to all other boats that were racing (see the preamble to Part 2). The principles of sportsmanship require a boat to take a
penalty when she realizes that she has broken a rule, but if she continues racing she retains her rights under the racing rules,
including her rights under the rules of Part 2 and her rights to protest and appeal. The rules of Part 2 govern all boats that are
racing, whether or not one of them is later disqualified for some reason.

CAN 1978/40

SLUCAJ 68
Definicije; Natjecanje
Dio 2; Preambula
Pravilo 61.4(b)(1), Ispravak: Odluka o ispravku

Neuspjeh regatnog odbora da ustanovi da je svjedodzba premjera jedrilice nevaljana ne daje jedrilici pravo na ispravak.
Jedrilica koja je mozda prekrsila pravilo i koja nastavija natjecanje zadrzava svoja prava prema pravilima natjecanja,
ukljucujuci svoja prava prema pravilima Dijela 2 i svoja prava na prosvjed i zZalbu, cak i ako je kasnije diskvalificirana.

Cinjenice

U navigacijskom natjecanju, jedrilica A je prosvjedovala protiv jedrilice B radi prekr$aja pravila Dijela 2 te je B bila
diskvalificirana.

B je zahtijevala ispravak. Navela je da se tijekom sasluSanja prosvjeda vezanog za jedno ranije natjecanje pokazalo da je A
propustila produljiti valjanost svjedodzbe izjednacavanja te stoga nije ispunjavala uvjete kada je zapocela navigacijsko natjecanje.
B je dalje tvrdila da buducu da A nije ispunjavala uvjete za natjecanje ona se u stvari i nije natjecala te stoga B nije imala nikakav
razlog da prihvati kaznu ili da se povuce iz natjecanja, te da A nije imala pravo prosvjedovati protiv nje u smislu odredbi Pravila
60.1.

Odbor za prosvjede je odbio zahtjev B za ispravak, smatrajuci da nevaljanost svjedodZbe premjera A nije izmijenilo ¢injenicu da
se ona natjecala u okviru definicije i time imala svoja prava iz Dijela 2 pravila jedrilicarskih natjecanja. B se zalila.

Odluka

Zalba je odbijena. Cinjenica da je regatni odbor zakazao u otkrivanju da je svjedodZba premjera A nevazeca i da ju nije sprijecio
u natjecanju ne predstavlja propust koji je pogorsao plasman jedrilice B u smislu pravila 61.4(b)(1) te je odbor za prosvjede
ispravno odbio dati B ispravak.

A je bila jedrilica koja se ,,namjerava natjecati* prije njenog signala pripreme i jedrilica koja se ,,natjece” nakon toga. Pravila
Dijela 2 su se odnosila na nju i sve ostale jedrilice u natjecanju (vidjeti preambulu Dijela 2). Principi sportskog ponaSanja
zahtijevaju da jedrilica prihvati kaznu ¢im je spoznala da je prekrsila pravilo no ukoliko se nastavi natjecati ona zadrzava sva
prava prema pravilima Dijela 2 a takoder i pravo na prosvjed i zalbu. Pravila Dijela 2 su obvezujuca za sve jedrilice koje se
natjecu bez obzira na to da li je neka od njih kasnije zbog nekog razloga diskvalificirana.
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CASE 69
Rule 42.1, Propulsion: Basic Rule
Momentum of a boat after her preparatory signal that is the result of being propelled by her engine before the signal does not
break rule 42.1.
Facts

In a flat sea and 1-2 knots of wind a boat enters the starting area under power shortly before her preparatory signal at a speed of
5-6 knots. At the preparatory signal she is moving at the same speed but no longer motoring. At 2.5 minutes before her starting
signal she hoists her sails and slows to 2 knots.

Question
Does she break rule 42.1?
Answer

No. A boat begins racing at her preparatory signal. During the period in which the boat was racing, she was using wind as a
source of power as required by rule 42.1. Her motion also resulted from momentum created by engine power that propelled her
before she began racing. Nothing in the rule requires that a boat be in any particular state of motion or non-motion when she
begins racing. Therefore rule 42.1 was not broken.

USA 1986/269

SLUCAJ 69
Pravilo 42.1, Poriv: Osnovno pravilo
Zalet jedrilice nakon njezinog signala pripreme koji je posljedica pogona motorom prije signala nije prekrsaj Pravila 42.1.
Cinjenice
Pri mirnom moru i vjetru od 1 do 2 ¢vora jedrilica ulazi u podruéje startanja zaletom pogona motora neposredno prije njezinog
signala pripreme brzinom od 5 do 6 ¢vorova. U trenutku signala pripreme krece se istom brzinom ali bez pogona motorom. Oko

2,5 minute prije svojeg signala starta dize jedra i usporava na 2 ¢vora.
Pitanje

Da li je prekrsila pravilo 42.1?
Odgovor

Ne. Jedrilica zapocinje natjecanje svojim signalom pripreme. Za vrijeme dok se natjecala jedrilica je koristila vjetar za svoj pogon
kako je odredeno Pravilom 42..1. Njezino kretanje je takoder nastalo zaletom stvorenim pogonom motora prije nego $to se pocela
natjecati. NiSta u pravilima ne zahtijeva od jedrilice da u pocetku natjecanja bude u odredenom stanju kretanja ili mirovanja.
Stoga nije prekrsila pravilo 42.1.
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CASE 72
Rule 60.2(a)(1), Protests: Intention to Protest
Discussion of the word ‘flag’.
Question
What is the test of whether an object is a flag within the meaning of rule 60.2(a) (1)?
Answer

In the context of rule 60.2(a)(1), a flag is used as a signal to communicate the message, ‘I intend to protest.” Only if the object
used as a flag communicates that message, with little or no possibility of causing confusion on the part of those on competing
boats, will the object qualify as a flag. A flag must be seen primarily to be a flag.

USA 1988/277

SLUCAJ 72
Pravilo 60.2(a)(1), Prosvjedi: Namjera prosvjedovanja

Rasprava o rijeci ,,zastava “.

Pitanje
Kojim se na¢inom moze ustanoviti da je neki objekt zastava u smislu odredbi pravila 60.2(a) (1)?
Odgovor

U smislu pravila 60.2(a) (1) zastava se upotrebljava kao signal za objavu poruke "Namjeravam prosvjedovati". Samo ako predmet
upotrijebljen kao zastava objavljuje ovu poruku sa malom ili nikakvom moguénos¢u izazivanja zabune kod jedrilica koje se
natjecu, moze se taj predmet smatrati zastavom. Zastava se u prvom redu mora vidjeti kao zastava.
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CASE 73
Rule 2, Fair Sailing
Rule 11, On the Same Tack, Overlapped

When, by deliberate action, L’s crew reaches out and touches W, which action could have no other intention than to cause W to
break rule 11, then L breaks rule 2.

Facts

W and L were overlapped on starboard tack beating towards the windward mark. The crew of L, who was on a trapeze, reached
out and deliberately touched W’s deck with a hand and hailed that W should retire. L protested W. The protest committee
disqualified W under rule 11 and she appealed.

Decision

W’s appeal is upheld and she is reinstated. Because L could sail her course with no need to take avoiding action and there was
no risk of immediate contact had L changed course in either direction, W was keeping clear of L. Therefore, W did not break rule
11. The deliberate action of L’s crew, which could have had no other intention than to disqualify W, broke rule 2. L is penalized
for breaking rule 2, and therefore her score is changed to ‘Disqualification that is not excludable’.

GBR 1971/6

SLUCAJ 73
Pravilo 2, Korektno jedrenje
Pravilo 11, Na istim uzdama, U preklapanju

Kada namjernim djelovanjem posada Z pruzi ruku i dodirne P koja radnja ne moze imati drugu namjeru osim da navede P da
prekrsi pravilo 11, tada Z krsi pravilo 2.

Cinjenice
P i Z su u preklapanju desnim uzdama jedrile uz vjetar prema oznaci privjetrine. Posada Z koja je bila na trapezu namjerno je

rukom dodirnula palubu P i priopéila da se P treba povuci iz natjecanja. Z je prosvjedovala protiv P. Odbor za prosvjede
diskvalificirao je P radi prekrSaja Pravila 11 a ona se zalila.

Odluka

Zalba P je prihvacena i dobila je ispravak. Buduéi da je Z mogla jedriti svojim kursom bez potrebe za izbjegavanjem i nije bilo
opasnosti od neposrednog dodira da je Z promijenila kurs u bilo kojem smjeru, P se uklanjala Z. Stoga, P nije prekrsila pravilo
11. Namjerno djelovanje posade Z, koje nije moglo imati drugu namjeru osim diskvalificirati P, prekrsilo je pravilo 2. Z je
kaznjena zbog krSenja pravila 2 i stoga se njezin rezultat mijenja u 'Diskvalifikacija koja se ne moze iskljuciti'.
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CASE 74
Rule 2, Fair Sailing
Rule 11, On the Same Tack, Overlapped

There is no rule that dictates how the helmsman or crew of a leeward boat must sit. Contact with a windward boat does not
break rule 2 unless the helmsman’s or crew’s position is deliberately misused.

Facts

W was overtaking L in sub-planing conditions on a close reach. L luffed slightly, the helmsman’s back making contact with W
just forward of the shroud. At this point the hulls were about an arm’s length apart. Neither boat took a penalty. W protested L
under rule 2. The protest committee penalized L under rule 2, stating that W was correctly trimmed with full sails and her crew
sitting by the leeward shroud. ‘Contact’, it continued, ‘could only have been made if L’s helmsman was sitting out flat. In the
prevailing conditions this was significantly beyond the normal sailing position required.” L appealed.

Decision

L’s appeal is upheld; she is reinstated and W disqualified under rule 11. In Case 73 it is clear that L’s crew deliberately touched
W with the intention of protesting her out of the race. In this case there was no such deliberate action by L. There is no rule that
dictates how a helmsman or crew must sit and, in the absence of deliberate misuse of his positioning, no breach of rule 2 took
place.

GBR 1993/2

SLUCAJ 74
Pravilo 2, Korektno jedrenje
Pravilo 11, Na istim uzdama, U preklapanju

Ne postoji pravilo koje propisuje kako kormilar ili posada jedrilice zavjetrine mora sjediti; dodir s jedrilicom privjetrine nije
prekrsaj Pravila 2 ukoliko polozaj kormilara ili posade nije namjerno zloupotrebljen.

Cinjenice

P je prestizala Z s vjetrom u pola krme u uvjetima plovidbe ispod brzine planiranja. Z je lagano prihvatila a leda kormilara su
dodirnula priponu P. U tom trenutku jedrilice su bile medusobno udaljene za duzinu ruke. Niti jedna jedrilica nije prihvatila kaznu
dva okreta. P je prosvjedovala protiv Z za prekrsaj pravila 2. Odbor za prosvjede je diskvalificirao Z radi prekrSaja Pravila 2,
navodeci da je P jedrila ispravno podeSenih punih jedara s posadom koja je sjedila na rubu uz zavjetrinsku priponu. "Dodir se

mogao dogoditi" tvrdio je Odbor za prosvjede "samo ako je kormilar Z sjedio isturen u vodoravnom polozaju prema van. U
postojecim uvjetima takvo sjedenje bilo je znacajno izvan normalnog sjedeceg polozaja potrebnog za jedrenje". Z se zalila.

Odluka

Zalba je prihvadena. Z je dobila ispravak a P je diskvalificirana radi prekr$aja Pravila 11. U Slugaju 73 jasno je da je posada Z
namjerno dotaknula P s namjerom ulaganja prosvjeda i izbacivanja P iz natjecanja. U ovom slucaju nije bilo takvog namjernog
djelovanja. Ne postoji pravilo koje odreduje kako kormilar ili posada mora sjediti te u odsutnosti namjerne zloupotrebe svojeg
poloZzaja, nije bilo ni prekrSaja Pravila 2

GBR 1993/2
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CASE 75
Definitions, Proper Course
Rule 10, On Opposite Tacks
Rule 14, Avoiding Contact
Rule 16.1, Changing Course
Rule 18.2(a)(1), Mark-Room: Giving Mark-Room
Rule 18.4, Mark-Room: Gybing in the Zone

When rule 18 applies, the rules of Sections A and B apply as well. When an inside overlapped right-of-way boat must gybe at a
mark, she is entitled to sail her proper course until she gybes. A starboard-tack boat that changes course does not break rule
16.1 if she gives a port-tack boat adequate space to keep clear and the port-tack boat fails to take advantage of it promptly.
Facts

Two boats, S and P, were sailing directly downwind towards a leeward mark to be left to port. They had been overlapped for
several lengths with S inside and slightly ahead. As S entered the zone, she luffed. As her bow came abreast of the mark she bore
away to gybe, and there was contact, but no damage or injury. S protested P under rule 10 while P protested S under rule 18.
The protest committee disqualified P for breaking rule 10. P appealed, asserting that she had given S mark-room and that S had

broken rule 18.4.
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Decision

At position 1, when S’s hull reached the zone, S and P were overlapped, and P was required by rule 18.2(a)(1) to give S mark-
room. In addition, until S gybed P was required by rule 10 to keep clear of S. When S changed course, she was required by rule
16.1 to give P room to keep clear, and until she gybed S was also required by rule 18.4 to sail no farther from the mark than
needed to sail her proper course. The mark-room that P was required to give S was the space S needed in the existing conditions
to sail promptly in a seamanlike way to the mark (see Case 118). P gave S that room. However, because S had right of way she
was permitted to sail any course provided that she complied with rules 16.1 and 18.4.

After position 1, S luffed gradually through approximately 45 degrees while sailing about three lengths forward. If P had acted
promptly there was space for her to have manoeuvred in a seamanlike way to keep clear of S; however, P made no effort to keep
clear. Therefore, S did not break rule 16.1 when she luffed. Shortly before position 2, S needed to act to avoid P. At that moment
P broke rule 10. In trying to avoid P, S bore away and there was contact. Because P was not keeping clear at that time, S could
not give her ‘room to keep clear’ under rule 16.1; therefore, S did not break rule 16.1 when she bore away.

When S gybed just after position 2, she had not sailed farther from the mark than needed to sail her proper course. Indeed, in the
absence of P (the boat ‘referred to’ in the definition Proper Course), S’s proper course might well have been to sail even farther
from the mark and higher than she did, so as to make a smoother, faster rounding, to avoid interference with her wind by being
backwinded or blanketed by other boats ahead, and to be far enough upwind after leaving the mark astern that she could tack
without breaking rule 13. Therefore, S did not break rule 18.4.

Concerning rule 14(a), both boats broke the rule because there was contact, and it was ‘reasonably possible’ for each of them to
avoid it. P is therefore disqualified under rule 14(a) as well as rule 10. However, S is exonerated for breaking rule 14(a) because
she was the right-of-way boat when the contact occurred and there was no damage or injury (see rule 43.1(c)).

P’s appeal is dismissed. She was properly disqualified, and S did nothing for which she could be penalized.
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CASE 77
Definitions, Keep Clear
Rule 12, On the Same Tack, Not Overlapped
Rule 14, Avoiding Contact
Rule 31, Touching a Mark

Contact with a mark by a boat’s equipment constitutes touching it. A boat obligated to keep clear does not break a rule when
touched by a right-of-way boat’s equipment that moves unexpectedly out of normal position.

Facts

Boats A and B approached the leeward mark with spinnakers set. A rounds the mark clear ahead of B. A has difficulty lowering
her spinnaker and, as she assumes a close-hauled course, her spinnaker guy trails astern by some 30 feet (9 m) and touches part
of the mark above the water. Later, when the mark is about five lengths astern of B, the boats are sailing close-hauled on port
tack and B is 20 feet (6 m) astern of A. A is still having difficulties handling her spinnaker and the head of her spinnaker
unexpectedly streams astern and strikes B’s headstay.

Question
What rules apply during these incidents and does any boat break a rule?
Answer

When A’s spinnaker guy touched the mark, she broke rule 31. A boat touches a mark within the meaning of rule 31 when any
part of her hull, crew or equipment comes in contact with the mark. The fact that her equipment touches the mark because she
has manoeuvring or sail-handling difficulties does not excuse her breach of the rule.

When contact occurred later between the two boats, rule 18 no longer applied. Because A’s spinnaker is not in its normal position,
the boats are not overlapped and, therefore, rule 12 applies. That rule requires B to keep clear of A, which she is doing because
nothing B did or failed to do required A ‘to take avoiding action’ (see the definition Keep Clear). This is shown by the fact that
the contact between them results exclusively from A’s equipment moving unexpectedly out of normal position. Therefore, B did
not break rule 12.

Rule 14 also applied. A broke rule 14(a) by causing contact that she could have avoided. However, because there was no damage
or injury, A is exonerated (see rule 43.1(c)). It was not reasonably possible for B to avoid contact with A’s spinnaker as it streamed
astern, and so B did not break rule 14(a).

Note that Case 91 also addresses an incident involving equipment out of its normal position.

USA 1980/232
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CASE 78

Rule 2, Fair Sailing
Rule 41, Outside Help
Rule 69.1(a), Misconduct: Obligation not to Commit Misconduct; Resolution

In a fleet race either for one-design boats or for boats racing under a handicap or rating system, a boat may use tactics that
clearly interfere with and hinder another boat’s progress in the race, provided that, if she is protested under rule 2 for doing so,
the protest committee finds that there was a reasonable chance of her tactics benefiting her final ranking in the event. However,
she breaks rule 2, and possibly rule 69.1(a), if while using those tactics she intentionally breaks a rule.

Facts for Question 1
In a fleet race for one-design boats, boat A uses tactics that clearly interfere with and hinder boat B’s progress in the race. While
using those tactics, A does not break any rule, except possibly rule 2 or rule 69.1(a). B protests A under rule 2.

Question 1

In which of the following circumstances would A’s tactics be considered unsportsmanlike and a breach of rule 2 or of rule
69.1(a)?

(a) The protest committee finds that there was a reasonable chance that A’stactics would benefit her final ranking in the event.
(b) The protest committee finds that there was a reasonable chance that A’s tactics would increase her chances of gaining selection
for another event, but would not benefit her final ranking in the event.

(c) The protest committee finds that there was a reasonable chance that A’s tactics would increase her chances of gaining selection
to her national team, but would not benefit her final ranking in the event.

(d) The protest committee finds that A and a third boat, boat C, had agreed that they would both adopt tactics that benefited C
and that there was a reasonable chance that A’s tactics would benefit C’s final ranking in the event.

(e) The protest committee finds that A was attempting to worsen B’s race or series score for reasons unconnected with sport.

Answer 1
In circumstance (a), A would be in compliance with recognized principles of sportsmanship and fair play.

In circumstances (b) and (c), A would break rule 2, and possibly rule 69.1(a).

In circumstance (d), both A and C would break rule 2, and possibly rule 69.1(a). In addition, by receiving help prohibited by rule
41 from A, C would also break rule 41.

In circumstance (e), A would break rule 2, and possibly rule 69.1(a) because, with no good sporting reason, her actions would
clearly break recognized principles of sportsmanship and fair play.

Question 2
Would Answer 1 be different if the boats had been racing under a handicap or rating system and if A had been faster or more
manoeuvrable than B?

Answer 2
No.

Question 3
Would Answer 1 be different if, while using tactics that clearly interfered with and hindered B’s progress in the race, A had
intentionally broken a rule?

Answer 3
Yes. Whenever a boat intentionally breaks a rule, she also breaks rule 2, and possibly rule 69.1(a).

USA 1991/282, revised by World Sailing 2009, 2013 and 2018
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CASE 79
Rule 29.1, Recalls: Individual Recall Rule 61.4(b), Redress: Redress Decisions

When a boat has no reason to know that part of her hull crossed the starting line early and the race committee fails to signal
‘Individual recall” promptly, yet scores her OCS, this is an error that significantly worsens the boat’s score through no fault of
her own, and therefore entitles her to redress.

Facts

At the start of a race for one-design boats, part of the hull of each of ten boats near the middle of the starting line was slightly
across the line at their starting signal. The race committee signalled ‘Individual recall’ by displaying flag X with one gun.
However, these signals were made approximately 40 seconds after the starting signal. None of the boats returned to start, and
several of them lodged requests for redress upon learning after the race that they had been scored OCS.

Question 1
In rule 29.1, what does ‘promptly display’ mean?
Answer 1

No specific amount of time will apply in all circumstances, but in this rule it means a very short time. A race committee should
signal ‘Individual recall’ within a very few seconds of the starting signal. Forty seconds is well beyond the limits of acceptability.

Question 2

Is it reasonable for a boat to request redress because of a less-than-prompt individual recall signal, even when she did not return
to start?

Answer 2
Yes.
Question 3

Why should a boat be given redress because of the committee’s failure to signal promptly, when the rules say that failure to notify
a boat that part of her hull is on the course side of the starting line at her starting signal does not relieve her of her requirement to
start?

Answer 3

The rules do not say this. Rule 29.1 requires the committee to signal all boats when part of the hull of one or more of them is on
the course side of the starting line at the starting signal. Rule 28.1 and, if it applies, rule 30.1 requires each boat to return to the
pre-start side of the line and then start, but this assumes that the signals, both visual and sound, have been made. When a signal
is not made or, as in this case, when the signal is much too late, it places a boat that does not realize that she was slightly over
the line at the starting signal at a significant disadvantage because she cannot use the information the signal provides, in
combination with her observations of her position relative to other boats at the time the signal is made, to decide whether or not
to return to the pre-start side of the line.

Question 4

How can a boat that fails to start properly be entitled to redress when rule 61.4(b) requires that her score be made significantly
worse ‘through no fault of her own’?

Answer 4

A boat that has no reason to believe that part of her hull was on the course side of the line at her starting signal has the right to
assume that she started correctly unless properly signalled to the contrary. As Answer 3 indicates, a boat can be significantly
disadvantaged by a delay by the race committee in making the recall signal. That error is entirely the race committee’s fault, and
not that of the disadvantaged boat. (See Case 31 for a discussion of appropriate redress in a similar situation.)
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CASE 81
Rule 14, Avoiding Contact
Rule 15, Acquiring Right of Way
Rule 18.1(a)(1), Mark-Room: When Rule 18 Applies
Rule 18.1(a)(2), Mark-Room: When Rule 18 Applies
Rule 18.2(a)(2), Mark-Room: Giving Mark-Room
Rule 18.2(b), Mark-Room: Giving Mark-Room
When a boat entitled to mark-room under rule 18.2(a)(2) passes head to wind, rule 18.2(a)(2) ceases to apply and she must
comply with the applicable rule of Section A.
Facts
Two boats, A and B, close-hauled on starboard tack, approached a mark to be left to starboard. A entered the zone clear ahead
on a track to leeward of B. Between positions 4 and 5, A tacked onto a close-hauled port-tack course in order to round the mark.
B, still on starboard tack, made contact with A, then on port tack, causing no damage or injury. Both boats protested.
Citing rule 18.1(a)(2), the protest committee decided that rule 18 did not apply because just prior to the contact both boats were
on opposite tacks and B had to tack to pass the mark on her proper course. Having decided that rule 18 did not apply, the protest
committee disqualified A under rule 10. A appealed.

Decision

B was clear astern of A from position 1 to position 4. While B was clear astern, she kept clear of A as required by rule 12.

From the time A reached the zone until she passed head to wind, rule 18.2(a)(2) applied, requiring B to give A mark-room. B
fulfilled this obligation until shortly before position 5, when, at the moment A passed head to wind, B’s obligation to give A
mark-room ended (see rules 18.1(a)(1), (18.1(a)(2) and 18.2(b). Note that Case 132 discusses the meaning of ‘on a beat to
windward’.

At that moment, B acquired right of way, and A was required to keep clear of B, first by rule 13 and later, from the moment A
reached a close-hauled course, by rule 10.

Rule 15 did not apply because B acquired right of way as a result of A’s tack.

It is not clear from the facts whether B needed to act to avoid A before or after A assumed a close-hauled course on port tack.
However, it is clear that B needed to act to avoid A while B held right of way. Therefore, A is disqualified, under either rule 13
or rule 10. Because it was possible for A to have avoided the contact, she also broke rule 14(a).

Rule 14 applied to B, but the facts do not enable a determination of whether it was reasonably possible for B, acting after it
became clear that A was not keeping clear, to have avoided the contact. However, it is not necessary to make that determination
because B had right of way and the contact did not cause damage or injury. Therefore, if B had broken rule 14(a), she would have
been exonerated by rule 43.1(c).

A’s appeal is dismissed. She remains disqualified, and B is not to be penalized.

USA 1993/290

prijevod s engleskog i obrada: 196
Andrej Majcen NS (NJ)



2025-2028

KNJIGA SLUCAJEVA

J.K. Sv. NIKOLA

ZAGREB

197

prijevod s engleskog i obrada:

Andrej Majcen NS (NJ)



J.K. Sv. NIKOLA E KNJIGA SLUCAJEVA

ZAGREB 2025-2028

CASE 82
Definitions, Finish
Rule 61.4(b)(1), Redress: Redress Decisions

When a finishing line is laid so nearly in line with the last leg that it cannot be determined which is the correct way to cross it in
order to finish according to the definition, a boat may cross the line in either direction and her finish is to be recorded
accordingly.

Facts

At the finish of a race, boat A crossed the finishing line from the side of the line that she believed was the course side, leaving
mark F to starboard. She recorded the time she crossed the line. The race officer did not record her as having finished and did not
make a sound signal. Hearing no sound signal, A sailed the track shown in the diagram and finally crossed the line leaving mark
F to port, at which time the race officer recorded her as having finished and made a sound signal. A requested redress, asking that
the time she recorded at her first crossing be used as her finishing time.

The protest committee found as a fact that the committee boat was swinging back and forth across a line parallel to the last leg,
but believed that the race officer was watching closely to determine the correct direction for each boat to cross the line. Redress
under rule 61.4(b)(1) was denied and A appealed.

Di recion Fram
Last Mark k

Wirnd

Comimittiee Vessel

Decision

A’s appeal is upheld. Positioning the finishing line marks so that boats cannot easily determine in which direction they should
cross the finishing line is an improper action on the part of the race committee. When a boat cannot reasonably ascertain in which
direction she should cross the finishing line so as to conform to the definition Finish, she is entitled to finish in either direction.
A is therefore entitled to redress under rule 61.4(b)(1) She is to be given her finishing place calculated from the time she herself
recorded when she crossed the line for the first time.

(Note that no racing rule requires the race committee to make a sound signal when a boat finishes. Such a signal is a courtesy to
reassure a boat that her finish has been recorded. Note also that the definition Finish allows the sailing instructions to change the
direction in which boats are required to cross the finishing line; using such an option could have eliminated the confusion.)
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CASE 83

Rule 49.2, Crew Position; Lifelines
Repeated sail trimming with a competitor’s torso outside the lifelines is not permitted.
Facts
In a race for boats whose class rules require lifelines the wind is about 15 knots with gusts lasting about three seconds; a choppy
sea is striking the boats on the beam. A’s spinnaker trimmer is standing on the windward side of the deck holding the sheet, which
he is barely able to pull in. His posture changes to compensate for changes in the boat’s trim and the load on the sheet. During
some of the gusts he is seen to be leaning back with part of his torso outboard of the lifelines.
Questions

1) Is it correct to equate the words ‘position any part’ in rule 49.2 with a stationary position?

2) Is leaning against the load on a sheet ‘to perform a necessary task’, for example trimming the sheet?

3) Is the duration of a gust “brief” in these circumstances?
Answers
It is clear from diagram 6 of Case 36 that the position adopted by A’s crew member is capable of breaking rule 49.2. To “position
the torso’ does not mean that the torso is stationary; it implies a deliberate act with some duration.
The phrase ‘to perform a necessary task’ contained within rule 49.2 means that the torso may be positioned outside the lifelines
only to perform a task that could not reasonably be carried out from within the lifelines. The use of ‘briefly’ in the rule makes it
clear that the torso must be moved inboard as soon as the task is completed.
The rule is clearly aimed at permitting an otherwise illegal action. Permission does not extend to normal sail trimming even when
this would be more effectively achieved by positioning the torso outside the lifelines. Rule 49.2 is for the safety of the crew, and
it is unavoidable that it inhibits the gains that might be obtained from optimizing weight distribution of the crew. The actions of
A’s crew member in leaning outboard of the lifelines break rule 49.2.
GBR 1992/10

SLUCAJ 83

Pravilo 49.2, Polozaj posade; ogradna uzad

Ponavljano prilagodavanje trima jedara s natjecateljevim gornjim dijelom tijela izvan ogradnih uzeta nije dozvoljeno.

Cinjenice

Za vrijeme natjecanja jedrilica ¢ija pravila kiase zahtjevaju ogradnu uzad pri vjetru brzine 15 ¢vorova s udarima u trajanju od
nekoliko sekundi uzburkano more je udaralo u bok. Trimer spinakera jedrilice A je stajao na palubi drzeéi skotu koju je jedva
bio u stanju pritezati. Njegov stav tijela se mijenjao radi izjednacavanja promjene trima jedrilice i optere¢enja Skote. Za vrijeme
nekih udara vjetra vidjelo se da je njegovo tijelo nagnuto unazad tako da mu je torzo bio izvan ogradne uzadi.

Pitanja
1) Da li je ispravno povezati izricaj iz pravila 49.2 ,,i nijedan dio torza natjecatelja nesmije biti" sa stanjem mirovanja?
2) Da li je naginjanje radi izjednacavanja opterecenja na skoti za naprimjer podesavanje jedra, obuhvaéeno izriCajem
,radi izvodenja neophodnih radnji"?
3) Da li je u ovim uvjetima trajanje udara vjetra ,.kratko"?
Odgovori

Prema crtezu 6 prikazanom u Sluéaju 36 ocito je da polozaj koji je zauzeo Clan posade A predstavlja moguci prekrsaj pravila
49.2. "I nijedan dio torza natjecatelja ne smije biti " ne znaci da je torzo u mirovanju; podrazumijeva se namjerni ¢in nekog
trajanja.

Izricaj "radi izvodenja neophodnih radnji" sadrzan u pravilu 49.2 znaci da torzo moZze biti izvan ogradne uzadi samo radi
izvodenja radnje koju nikako ne bi mogao obaviti iz polozaja unutar ogradne uzadi. Upotreba rijeci "nakratko" u re€enom pravilu
jasno zahtijeva da se torzo mora pomaknuti unutra ¢im je radnja obavljena.

Pravilo je jasno namijenjeno dozvoljavanju jednog inace zabranjenog djelovanja. Dozvola se ne odnosi na normalno podesavanje
jedara cak i kada bi to bilo ucinkovitije postignuto izbacivanjem torza izvan ogradne uzadi. Pravilo 49.2 je za sigurnost posade
te je neizbjezno da ono utjece na postignuca koja bi se dobila optimiziranjem rasporeda tezine posade. Djelovanje ¢lana posade
jedrilice A naginjanjem izvan ogradne uzadi je prekrSaj pravila 49.2

GBR 1992/10
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CASE 85
Definitions, Rule
Rule 60.2(a)(1), Protests: Intention to Protest
Rule 86.1(c), Changes to the Racing Rules

If a racing rule is not one of the rules listed in rule 86.1(c), class rules are not permitted to change it. If a class rule attempts to
change such a rule, that class rule is not valid and does not apply.

Facts
Boats in the XYZ Class have hulls longer than 6 m. Rule 5 in the XYZ Class Rules states:

The requirement in racing rule 60.2(a)(1) to display a red flag shall not apply to the XYZ Class unless specifically required in
writing in the sailing instructions of a race or series of races.

In a race for XYZ Class boats, boat A protested boats B and C and noted on her protest form that she did not display a red flag
because it was not required by her class rules. The protest committee, relying on class rule 5, decided the protest was valid and
B objected to that decision on the grounds that class rule 5 was not valid. Despite B’s objection, the protest committee proceeded
with the hearing and disqualified B and C. B appealed.

Decision

B’s appeal is upheld. Paragraph (d) of the definition Rule makes it clear that class rules apply to a race. Class rules may change
racing rules, but only the rules listed in rule 86.1(c) and, with the approval of World Sailing, a rule in Appendix G (see rule G5).
Rule 60 is not one of those rules, and therefore class rule 5, which attempts to change rule 60.2(a)(1), is not valid and cannot
apply. The sailing instructions might have changed rule 60.2(a)(1) as permitted in rule 86.1(b), but did not do so. Therefore, A’s
protest was invalid and should have been refused. Accordingly, the protest committee’s decisions are reversed, and the two boats
are reinstated in their finishing places.

USA 1994/299

SLUCAJ 85
Definicije, Pravilo
Pravilo 60.2(a)(1), Prosvjedi: Namjera prosvjedovanja
Pravilo 86.1(c), Izmjene pravila natjecanja

Ako pravilo natjecanja nije jedno od pravila navedenih u pravilu 86.1(c), nije dopusteno mijenjati ga pravilima klase. Ako
pravilo klase pokusa promijeniti takvo pravilo, to pravilo klase nije vazece i ne primjenjuje se.

Cinjenice
Jedrilice klase XYZ imaju trup duljine vece od 6m. Pravilo 5 XYZ klase odreduje:

Zahtjev isticanja crvene zastave pravila 60.2(a)(1) jedrilicarskih natjecanja se ne primjenjuje za XY Z klasu osim ako se primjena
izri¢ito ne zahtijeva u pisanom obliku uputama za jedrenje natjecanja ili serije.

Prigodom natjecanja XYZ klase, jedrilica A je ulozila prosvjed protiv jedrilica B 1 C i zabiljezila je na obrascu za prosvjede da
nije istaknula crvenu zastavu jer to nije bilo zahtijevano pravilima klase. Odbor za prosvjede je, oslanjajuci se na pravilo klase 5
odlucio da je prosvjed valjan cemu se B usprotivila navodeci da pravilo klase 5 nije bilo valjano. Usprkos protivljenju B odbor
za prosvjede je nastavio sa sasluSanjem i diskvalificirao B i C. B se zalila.

Odluka

Zalba je usvojena. Stavak (d) definicije Pravilo jasno odreduje da se pravila klase primjenjuju u natjecanju. Kada je pravilo
nabrojeno u Pravilu 86.1(c) pravila klase ga smiju izmijeniti. Bilo kako bilo, Pravilo 60 nije medu navedenim pravilima koja se
mogu mijenjati. Stoga pravilo klase 5 koje pokuSava mijenjati pravilo 60.2(a)(1) nema valjanosti i ono se ne primjenjuje. Upute
za jedrenje su mogle izmijeniti pravilo 60.2(a)(1) kako je to predvideno odredbama pravila 86.1(b) ali to nisu ucinile. Stoga
prosvjed nije valjan i mora biti odbijen. U skladu s tim odluke odbora za prosvjede su ponistene i dvije jedrilice B i C dobivaju
ispravak plasmana prema svojem redoslijedu zavrSavanja.
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CASE 87
Definitions, Keep Clear
Rule 10, On Opposite Tacks
Rulel4; avoiding contact

A right-of-way boat need not act to avoid contact until it is clear that the other boat is not keeping clear.

Wind

Facts

The angle of the starting line made it only just possible for a close-hauled boat on starboard tack to cross the line, and most boats
approached on port tack. However, S approached on starboard tack from the right-hand end, continually hailing ‘Starboard’ to
port-tack boats as they approached.

P1 and P2 bore off below S. P3, however, made no attempt to avoid S and struck her amidships at right angles, causing
considerable damage. The protest committee disqualified both boats, P3 under rule 10 and S under rule 14. S appealed.

Decision

Rule 10 required P3 to keep clear of S. Rule 14 required each boat to avoid contact with the other boat if reasonably possible. In
P3’s case, rule 14’s requirement to avoid contact with S was consistent with the broader requirement of rule 10 that she allow S
to ‘sail her course with no need to take avoiding action’ (see the definition Keep Clear). P3 broke both rule 10 and rule 14.

In S’s case, while rule 10 required P3 to keep clear of her, at the same time S was required by rule 14 to avoid contact if it was
‘reasonably possible’ to do so.

However, rule 14 allowed S to sail her course in the expectation that P3 would keep clear as required, until such time as it became
clear that P3 would not do so. In this case, the diagram shows that P3 could readily have borne off and avoided S from a position
very close to S. For that reason, the time between the moment it became clear that P3 would not keep clear and the time of the
collision was a very brief interval, so brief that it was impossible for S to avoid contact. Therefore, S did not break rule 14. S’s
appeal is upheld, and she is to be reinstated.

CAN 1994/105
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CASE 88
Definitions, Keep Clear
Rule 10, On Opposite Tacks
Rule 14, Avoiding Contact

A boat may avoid contact and yet fail to keep clear.
Facts

S and P, two keelboats about 24 feet (7 m) in length, approached each other on a windward leg, sailing at approximately the same
speed in 12 to 15 knots of wind and ‘minimal’ sea conditions. S was slightly ahead. When approximately three hull lengths away,
S hailed ‘Starboard’ and did so again at two hull lengths, but P did not respond or change course. At position 1 in the diagram
both boats changed course at the same moment. S, fearing a collision, luffed sharply intending to tack and thereby minimize
damage or injury, and P bore away sharply. As soon as she saw P bear away, S immediately bore away also. P, with her tiller
turned as far to port as it would go, passed astern of S within two feet (0.6 m) of her. There was no contact. S protested under
rule 10.

The protest committee decided that P did not break rule 10. It then considered whether S had broken rule 16.1 or 16.2 by luffing
and then immediately bearing away. It concluded that she had not, after finding that her course changes did not affect P, which
was already making a severe course change that would have been necessary even in the absence of S’s actions. S’s protest was
dismissed, and she appealed.

Wind

Decision
S’s appeal is upheld. P is disqualified for breaking rule 10.

Rule 10 required P to ‘keep clear’ of S. ‘Keep clear’ means something more than ‘avoid contact’; otherwise the rule would contain
those or similar words. Therefore, the fact that the boats did not collide does not necessarily establish that P kept clear. The
definition Keep Clear in combination with the facts determines whether or not P complied with the rule. In this case, the key
question raised by the definition is whether S was able to ‘sail her course with no need to take avoiding action’.

The following considerations lead to the conclusions that P failed to keep clear of S and therefore broke rule 10:

1) the courses of the boats when the incident began. They were on collision courses, which meant that at least one of
them would have to change course.

2) the distance between the boats at the moment both boats changed their courses. After position 1, if neither boat had
changed course, P’s bow would have struck the leeward side of S after the boats had sailed approximately two-thirds
of a hull length.

3) the estimated time remaining before contact. When both boats changed course there was very little time remaining

before a collision would have occurred. For example, at a speed of five knots one of these boats would travel two-
thirds of her length in 1.9 seconds. At six knots it would be 1.5 seconds.

1) the extent of the course change needed by each boat to avoid a collision. This increased as the boats came closer. At
the time P changed course, the change required was such that ‘with her tiller turned as far to port as it would go’ she
passed S’s stern ‘within two feet” (0.6 m). At the same moment, the course change S would have needed to avoid P if
P did not change course was approximately 90 degrees because S would have had to tack.
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2) the time required by either boat to make the necessary course change. This factor was itself determined by several
others: the boat’s weight and speed, her underwater hull shape, the size of her rudder, the sail handling required, and
wind and sea conditions.

When the boats reached position 1 in the diagram, P was not keeping clear. A collision was imminent, and almost unavoidable,
as shown by the fact that with helm hard over P passed less than two feet (0.6 m) from S’s stern. At that diagram position, S had
no assurance that P had heard her hails, or was preparing to change course, or even that P was aware of the presence of S. Also,
P had sailed beyond the point at which she should have borne off, either to minimize the time and distance to reach the windward
mark or to sail a course chosen for tactical reasons. For all these reasons, S was clearly unable to sail her course ‘with no need to
take avoiding action’ and so P broke rule 10. S was fully justified in expecting a collision and in concluding that only her action
would prevent it.

There is no need to address the question of whether or not S broke rule 16.1 or 16.2 because, by the time S changed course, P
had already broken rule 10, and S, acting as required by rule 14, changed course to avoid a collision. Even if the facts had
indicated that S had broken rule 16.1 or 16.2, she would have been exonerated by rule 43.1(a).

See also Case 50.

USA 1996/305
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SLUCAJ 88
Definicije; Uklanjanje
Pravilo 10, Na suprotnim uzdama
Pravilo 14; Izbjegavanje dodira
Jedrilica moze izbjeci dodir, a da se ipak nije uklanjala.
Cinjenice
D i L dvije jedrilice s kobilicama duljine 24 stope (oko 7m) priblizavale su se jedna drugoj jedreci na stranici kursa uz vjetar
podjednakom brzinom pri vjetru brzine 12 do 15 ¢vorova i slabo valovitom moru. D je bila po visini malo iznad L Na medusobnoj
udaljenost od oko tri duljine trupa D je doviknula "Desne uzde!" a isto je ponovila i na udaljenost dvije duljine trupa no L nije
niti odgovorila niti je mijenjala kurs. U polozaju D1 i L1 prikazanom na crtezu obje jedrilice su mijenjale kurs u istom trenutku.
D je, plaseci se sudara, o$tro prihvacala namjeravajuci letati i time smanjiti Stetu ili ozljedivanje, a L je naglo otpadala. Vidjevsi
da L otpada D je odmah pocela isto tako otpadati. L je, s kormilom u krajnjem poloZzaju, prosla po krmi D na udaljenost od oko
dvije stope (0,6m). Nije bilo dodira. D je prosvjedovala protiv L radi prekrSaja pravila 10.
Odbor za prosvjede je odlucio da L nije prekrsila pravilo 10. Nakon toga je razmatrao da li je D svojim djelovanjem, prihvacajuci
a nakon toga odmah otpadajuéi, mozda prekrsila pravila 16.1 odnosno 16.2. Nakon Sto je ustanovio da izmjene kursa D nisu
utjecale na L koja je vec bila u nagloj izmjeni svojeg kursa §to je bilo potrebno ¢ak i u sluc¢aju da D nije mijenjala kurs, zaklju¢ak
je bio da nije prekrsila niti jedno od navedenih pravila. Protest D je odbacen a ona se zalila.

Vietar

D3
D2
L2 L D1
L
Odluka

Zalba je usvojena. L je diskvalificirana radi prekriaja Pravila 10.

Pravilo 10 zahtijeva od L da se uklanja D. Uklanjanje znaci nesto viSe od ,,izbjegavanja dodira® u protivnom definicija Uklanjanje
bi navodila te ili sli¢ne rijeci. Stoga ¢injenica da se jedrilice nisu sudarile istovremeno ne znaci da se L uklanjala. Definicija
Uklanjanje zajedno s ¢injenicama odreduje da li je, ili nije, L udovoljila zahtjevima pravila. U ovom slucaju klju¢no pitanje koje
namece definicijaUklanjanje je: Da li je D mogla jedriti svojim kursom "bez potrebe izbjegavanja". ,jedriti svojim kursom bez
potrebe izbjegavanja‘

Slijedeca razmatranja su dovela do zakljucka da se L nije uspjela uklanjati D i time prekrsila pravilo 10.

1. kursovi jedrilica u trenutku pocetka incidenta. Jedrilice su bile na kursovima sudara $to znaci da je najmanje jedna od
njih morala mijenjati kurs.

2. udaljenost medu jedrilicama u trenutku kad su obje jedrilice mijenjale svoj kurs. Nakon pozicije 1, da nijedna jedrilica
nije promijenio kurs, pramac L bi udario u zavjetrinsku stranu D nakon $to su jedrilice presle otprilike dvije tre¢ine duljine trupa.
3. procijenjeno vrijeme koje preostaje do sudara. Kad su jedrilice pocele mijenjati kurs vrijeme koje je preostalo do
moguceg sudara bilo je vrlo kratko. Na primjer: pri brzini od 5 ¢vorova takva jedrilica prevaljuje put od dvije trecine svoje duljine
za 1,9 sekundi. Pri brzini od 6 ¢vorova to vrijeme bi bilo oko 1,5 sekunde.

4. veli¢ina izmjene kursa svake jedrilice potrebne za izbjegavanje sudara. Veli¢ina izmjene raste s priblizavanjem jedrilica.
U trenutku kad je L mijenjala kurs potrebna veli¢ina izmjene je bila takva da je L s kormilom u krajnjem polozaju prosla po krmi
D na udaljenosti od ,,dvije stope# (0,6m). Istovremeno veli¢ina izmjene kursa potrebna da D zbjegne L pod uvjetom da L nije i
sama mijenjala kurs bila bi oko 90 stupnjeva jer bi D morala letati.

5. vrijeme potrebno svakoj jedrilici da izvrSi potrebnu izmjenu kursa. Ovaj ¢imbenik odreden je s nekoliko drugih: masa i
brzina jedrilice, oblik podvodnog dijela trupa, veli¢ina kormila, potrebne radnje s jedrima te uvjeti vjetra i mora.

Kad su se jedrilice nasle u polozaju D1 i L1 na crtezu, L se nije uklanjala. Sudar je ozbiljno prijetio i bio je gotovo neizbjezan
S$to pokazuje ¢injenica da je s "kormilom do kraja" L prosla po krmi D na udaljenosti manjoj od dvije stope (oko 0,6m). U tom
polozaju D nije imala nikakvih naznaka da je L ¢ula njezine dovike ili da se priprema za izmjenu kursa ili da je L uopce svjesna
nazocnosti D. Isto tako L je jedrila daleko od tocke u kojoj bi otpadala kako bi smanjila vrijeme i udaljenost do oznake privjetrine
ili da zajedri kursom odabranim zbog taktickih razloga. Zbog svih ovih razloga D o¢ito nije mogla jedriti svojim kursom "bez
potrebe izbjegavanja" te je L prekrsila Pravilo 10. D je potpuno opravdano ocekivala sudar i opravdano je zakljucila da samo
svojim djelovanjem moze sudar sprijeciti.

Pitanje da li je ili nije D prekrsila pravila 16.1 odnosno 16.2 nije potrebno postaviti jer je, u trenutku kad je D mijenjala kurs, L
ve¢ prekrsila Pravilo 10 a D je djelujuéi prema odredbama Pravila 14 mijenjala kurs radi izbjegavanja sudara. Cak i da su ¢injenice
ukazale da je D prekrsila pravilo 16.1 odnosno 16.2, bila bi iskupljena temeljem odredbi pravila 43.1(a).

Vidjeti i Slucaj 50.
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CASE 89
Rule 50.1(a), Competitor Clothing and Equipment

Except on a windsurfer or a kiteboard, a competitor may not wear or otherwise attach to his person a drinking container.
Question

Does rule 50.1(a) permit a competitor to wear or otherwise attach to his person a drinking container while racing?
Answer

No. Except on a windsurfer or a kiteboard, there is no necessity for such a practice, and therefore its primary purpose must be
considered to be to increase the competitor’s weight. (Note that rules B4 and F4 modify rule 50.1(a) for windsurfing competition
and kiteboard racing.)

SLUCAJ 89

Pravilo 50.1(a), Odjeca i oprema natjecatelja

Izuzevsi windsurfere ili zmajeve natjecatelj ne smije nositi, niti na drugi nacin pric¢vrstiti na sebe, cuturicu.

Pitanje
Dozvoljava li pravilo 50.1(a) natjecatelju nositi ili na drugi nacin na sebe pricvrstiti Cuturicu za vrijema natjecanja?
Odgovor

Ne. Osim u slucaju daske za jedrenje ili daske sa zmajem nema potrebe za takav Cin te se stoga mora smatrati da je njegova
prvenstvena svrha povecanje natjecateljeve tezine. Uociti treba da je pravilo 50.1(a) preinaceno pravilima B4 pravila za natjecanja
dasaka za jedrenje.i F4 pravila za natjecanja dasaka sa zmajem.
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CASE 90
Definitions, Sail the Course
Rule 28.1, Sailing the Course

When a boat’s string passes a mark on the required side, she does not break rule 28.1 if her string, when drawn taut, also passes
that mark on the non-required side.

Facts

The first leg of a race on the Panama River was to windward, in a weak and fluky wind and against a strong current. Boats A and
B started correctly, but the wind died and they drifted backwards. A passed outside the port end of the line, and B crossed back
over the line. Later, the wind returned but from a new direction, and both boats passed to starboard of the race committee boat at
the starboard end of the line and continued up the leg.

A protested B for breaking the ‘string rule’ (see the definition Sail the Course and rule 28.1) but the protest committee decided
that the protest was invalid. However, it sent a request for interpretation of the definition Sail the Course and rule 28.1 to the
national authority under rule 72.

-

New

Wind T
Current Wind \

To next mark
\ Drifting Q Drifting ™ ‘%
. conditions "\ o

Question
Did boats A and B comply with rule 28.1?

Answer

Boat A complied with rule 28.1. After starting, she left each starting mark on its required side. Then she sailed around the entire
starting line as shown. Even so, the string representing her track, when drawn taut, leaves each starting mark on the required side
as it crosses the starting line. Rule 28.1 does not prohibit extra turns around a mark, provided that the string described in the
definition Sail the Course, when drawn taut, lies on the required side of each mark. For example, if a boat touches a rounding
mark while leaving it on her starboard side as required by the sailing instructions, and then makes a clockwise penalty turn around
it, she complies with rule 28.1. Another example, as boat A illustrates in this case, is when a boat’s string passes the two starting-
line marks on the required side, she does not break rule 28.1 when her string also passes one of those marks (in this case the race
committee boat) on the non-required side.

Boat B broke rule 28.1. After starting, she left the port-end mark to port and the starboard-end mark to starboard, as required.
However, she later drifted back across the starting line and then left the starboard-end mark to port. When the string representing
her track is drawn taught it will not pass through the starting line and therefore will not leave the starboard-end mark on the
required side.

See Case 106 for a discussion of a similar incident at a finishing line.

ARG 1996/3
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CASE 91
Definitions, Clear Astern and Clear Ahead; Overlap
Definitions, Keep Clear
Rule 12, On the Same Tack, Not Overlapped
Rule 14, Avoiding Contact
Rule 43.1(c), Exoneration

A boat required to keep clear must keep clear of another boat’s equipment out of its normal position when the equipment has
been out of its normal position long enough for the equipment to have been seen and avoided.

Facts

Boats A and B were reaching on port tack and approaching a mark to be left to port. B was clear astern of A. A’s spinnaker had
been flying out of control from the top of her mast for the entire leg. Both boats tacked around the mark. After both had tacked,
B sailed a short distance close-hauled. She then bore away, and her rigging made contact with A’s spinnaker, which was still
flying from the top of A’s mast. The contact did not result in damage. A protested.

The protest committee disqualified B for breaking rule 12 when her rigging made contact with A’s spinnaker. B appealed.

A2
Wind
l B2
:_ A1
Spinnaker
B1

Course from
last mark

—>

Decision

The contact was caused by B bearing away. At the time of contact, A’s spinnaker was not in its normal position, and B’s bow
was astern of A’s hull and all of her equipment that was in normal position. Therefore, there was no overlap (see the definition
Clear Astern and Clear Ahead; Overlap), and rule 12 applied. It required B to keep clear of A’s hull, equipment and crew,
including her spinnaker.

B broke rule 12 by failing to keep clear, because by sailing towards A’s spinnaker she created a need for A to take avoiding action
(see the definition Keep Clear). B’s crew had been able to see A’s spinnaker streaming from the top of her mast for quite some
time before the contact, so B’s failure to keep clear could not be blamed on the fact that A’s spinnaker was not in its normal
position.

Case 77 addresses an incident that appears to be similar but is significantly different. There, B passed the mark close astern of A
with no knowledge that A would lose control of her spinnaker. B could not have been expected to foresee that A’s spinnaker
would suddenly trail astern by 20 feet (6 m).

In this case, B also broke rule 14(a) by causing contact she could have avoided. However, A did not break rule 14 because, after
it became clear that B was not keeping clear, it was not reasonably possible for her to avoid the contact. Even if it had been
possible, as a right-of-way boat she would have been exonerated by rule 43.1(c).

B was properly disqualified for breaking rule 12. She also broke rule 14(a). Her appeal is dismissed.

USA 1987/271
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CASE 92
Rule 14, Avoiding Contact
Rule 16.1, Changing Course
Rule 16.2, Changing Course
When a right-of-way boat changes course, the keep-clear boat is required to act only in response to what the right-of-way boat
is doing at the time; she is not required to anticipate what the right-of-way boat might do subsequently.
Facts
On a windward leg in winds of 18 knots, S and P approached each other on opposite tacks. P bore off to avoid S. S also bore off,
and P continued bearing off in order to pass astern of S. S also continued to bear off, without easing her sheets, heeling further to
leeward as a result. There was contact between the masts and rigging of the two boats and P’s mast was broken.
The protest committee disqualified S for breaking rule 16 and she appealed.

Wind (18 knots)

Current (0.5 knots)

% P2 ~

P1
S1

Decision
S’s appeal is dismissed. The protest committee’s decision to disqualify her is upheld, under rules 14, 16.1 and 16.2.

Initially the boats were on collision courses. P bore away to keep clear of S as required by rule 10. The written facts and the
diagram established that P would have kept clear of S by passing to leeward of her if S had not changed her course. However, S
bore away, causing P to immediately bear away still further to be able to continue keeping clear. By changing course as she did,
S broke rule 16.2.

S continued changing course, at an increasing rate of turn. At some time before the collision, nothing that P could have done in
a seamanlike way would have made it possible for her to keep clear. Therefore, by continuing to change course S also broke rule
16.1.

In addition, S broke rule 14 and must be penalized under that rule because, as the right-of-way boat, she failed to avoid contact
that caused damage when it was reasonably possible for her to have done so.

S argued that P could have tacked or gybed, and claimed that this was P’s obligation. This is a misunderstanding of the obligations
of a keep-clear boat under rule 10 and other right-of-way rules. A keep-clear boat is required to act only in response to what a
right-of-way boat is doing at the time; she is not required to anticipate what the right-of-way boat might do subsequently. Until
she was unable to do so, P did as she was required, keeping clear by changing course in such a way that S, had she not continued
to bear away towards P, would have had ‘no need to take avoiding action’ (see the definition Keep Clear).

In failing to keep clear, P broke rule 10, but that was a consequence of S’s breaches of rules 16.1 and 16.2. Therefore, P was
exonerated by either rule 43.1(a) or rule 43.1(b). P was not able to avoid contact after it became clear that S was failing to give
her room to keep clear; therefore, P did not break rule 14.
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CASE 93
Definitions, Room
Rule 14, Avoiding Contact
Rule 15, Acquiring Right of Way
Rule 16.1, Changing Course
Rule 18.3, Mark-Room: Tacking in the Zone
Rule 43.1(b), Exoneration
If a boat luffs immediately after she becomes overlapped to leeward of another boat and there is no seamanlike action that
would enable the other boat to keep clear, the boat that luffs breaks rules 15 and 16.1. The other boat breaks rule 11, but is
exonerated.
Facts
At position 1, W and L were on opposite tacks approaching a windward mark that they were required to leave to port. After W
passed head to wind within the zone and was on her new close-hauled course, L was directly astern of her. W’s course was far
enough above the layline to allow L to pass between W and the mark. In position 2, L had borne off from a point close astern of
W and was about to overlap W to leeward. When the overlap began, L immediately luffed and struck W’s port side. The boats
then continued around the mark without further incident. L protested W but L was disqualified for breaking rule 16.1.
She appealed.

Wind 18 knots

Decision

Between positions 1 and 2, while in the zone, W passed head to wind. At that time, W was fetching the mark, so rule 18.3 began
to apply. In her appeal L argued that W broke rule 18.3. That rule required W to give L mark-room if L became overlapped inside
her. The facts indicate that W’s course was far enough above the layline to allow L room to sail to the mark and round it.
Therefore, W gave mark-room to L and did not break rule 18.3.

At position 2, W had right of way over L under rule 12. A short time later, between positions 2 and 3, the boats became overlapped
at which time L acquired right of way under rule 11, and initially rule 15 required L to give W room to keep clear. At all times
after the boats became overlapped, rule 16.1 applied. L’s luff, which was made immediately after the overlap began, deprived W
of room to keep clear. No seamanlike action was available to her to do so. L thus broke rules 15 and 16.1.

L was not exonerated by rule 43.1(b) because, at the time she broke rules 15 and 16.1, she was not sailing within the mark-room
to which she was entitled and which W gave her.

When L luffed, W broke rule 11, but she was exonerated by rule 43.1(b) because she was sailing within the room to which she
was entitled under rules 15 and 16.1.

L became overlapped from clear astern within two of her hull lengths of W, and so rule 17 prohibited L from sailing above her
proper course. The protest committee did not find facts as to whether or not L sailed above her proper course after the overlap
began. If she did, she broke rule 17. However, nothing is to be gained by seeking the facts needed to resolve this question because
L would remain disqualified under rules 15 and 16.1.

The protest committee did not discuss rule 14. W did not break rule 14(a), as it was not reasonably possible for her to avoid
contact. L, however, did break rule 14(a); the fact that she caused the contact showed that it was possible for her to avoid it. She
would have been penalized for this breach if there had been damage or injury to either boat. No facts were found about damage
or injury, but this issue need not be addressed since L would remain disqualified under rules 15 and 16.1.

For the above reasons L’s appeal is denied.
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CASE 95
Definitions, Mark-Room
Definitions, Room
Rule 18.1(a)(1), Mark-Room: When Rule 18 Applies
Rule 18.2(a)(1), Mark-Room: Giving Mark-Room
Rule 18.3, Mark-Room: Tacking in the Zone
Rule 43.1(b), Exoneration
If two overlapped boats on the same tack are on a beat to windward and are subject to rule 18.2(a)(1), rule 18 ceases to apply
when either of them turns past head to wind. When a boat is required to give another boat mark-room, the space she must give
includes space for the other boat to comply with rule 31. When the boat entitled to mark-room is compelled to touch the mark
while sailing within the mark-room to which she is entitled, she is exonerated for her breach of rule 31.

Facts

Approaching the windward mark, Jagga and Freebird were overlapped on port tack, Freebird being between one and two boat-
lengths to leeward. Freebird tacked and entered the zone on starboard tack. Jagga then tacked into a position to windward of
Freebird. Jagga luffed so that her swinging stern required Freebird to change course to avoid contact, which she did, touching
the mark as a result. Freebird protested.

The protest committee disqualified Jagga under rule 18.3. Jagga appealed on the grounds that, because she was an inside
overlapped boat when she entered the zone, she was entitled to room to pass the mark.

E
e 14
;

g

When Jagga reached the zone, she was overlapped inside Freebird. From that time until Freebird turned past head to wind, rule
18.2(a)(1) required Freebird to give Jagga mark-room. When Freebird turned past head to wind, the boats were on opposite
tacks on a beat to windward, and so rule 18 ceased to apply (see rule 18.1(a)(1)). After Freebird completed her tack, she had right
of way under rule 10, but initially she was subject to rule 15. She complied with that rule because Jagga had room to keep clear
by crossing ahead of her.

Decision

Between positions 2 and 3 Jagga passed head to wind in the zone of a mark to be left to port. At that time Freebird was fetching
the mark, so rule 18.3 began to apply and hence rule 18.2 did not. A short time later, when Jagga completed her tack, Freebird
was overlapped inside her, and Jagga was then required by rule 18.3(b) to give Freebird mark-room because Freebird had been
on starboard tack since entering the zone.

After Jagga crossed ahead of Freebird, Freebird had right of way, first under rule 10, then under rule 13 and finally under rule
11. Therefore, Jagga had no protection from rule 15 during that time.

After position 3, rule 11 required Jagga to sail so that Freebird could ‘sail her course with no need to take avoiding action’ (see
the definition Keep Clear). The fact that, when Jagga luffed, Freebird had to change course to avoid contact was evidence that
Jagga broke rule 11 by not keeping clear. Also, when Jagga luffed she did not give Freebird space to sail to the mark and comply
with her obligation under rule 31. Therefore, Jagga broke rule 18.3(b) (see also the definitions Mark-Room and Room).

The protest committee correctly disqualified Jagga under rule 18.3(b), but she also broke rule 11. Freebird broke rule 31 when
she touched the mark, but she was exonerated by rule 43.1(b). Jagga’s appeal is dismissed.
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CASE 96
Rule 30.4, Starting Penalties: Black Flag Rule

When after a general recall a boat learns from seeing her sail number displayed that she has been disqualified by the race
committee under the second sentence of rule 30.4 and believes the race committee has made a mistake, her only option is not to
start, and then to seek redress. However, if the race committee does not display her sail number and she sails in the restarted
race, she should be scored BFD, and not DNE.

Facts for Question 1

The race committee displayed the black flag as the preparatory signal for the start of a class. Boat A’s hull was identified in the
triangle formed by the ends of the starting line and the first mark during the last minute before her starting signal. After the
starting signal, the race committee signalled a general recall. The race committee disqualified A without a hearing for breaking
rule 30.4, and displayed her sail number before the next warning signal for the race.

Question 1

If A believes that the race committee made a mistake when it identified her in the triangle during the last minute, do the rules
permit her to sail in the race when it is restarted and then request redress?

Answer 1

Rule 30.4 clearly requires A not to sail in the restarted race and states that her disqualification will become non-excludable if she
does. Her only remedy is to request redress, which, if given in a series, would normally be based on her results in other races.

Facts for Question 2

The facts are the same as for Question 1 except that the race committee failed to display A’s sail number before the next warning
signal for the race, and A sailed in the race when it was restarted.

Question 2
Is A entitled to a finishing place?
Answer 2

No. A should be disqualified as required by the second sentence of rule 30.4. However, because the race committee erred by not
displaying her sail number between the general recall and the next warning signal for the race, she should be scored BFD
(Disqualification under rule 30.4), and not DNE (Disqualification that is not excludable). If she requests redress claiming that
she is entitled to a finishing place because the race committee erred by not displaying her sail number, her request should be
denied. While not displaying her sail number is an improper omission by the race committee, it is not the omission that deprived
her of her finishing place, but the fact that she had been in the triangle formed by the ends of the starting line and the first mark
in the minute before her starting signal. However, if she was scored DNE, redress should be granted to the extent of changing her
score to BFD.

GBR 2000/1
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CASE 97
Rule 55.3, Setting and Sheeting Sails: Sheeting Sails

The use of a jockey pole attached to a spinnaker guy is permitted.
Question

Is the use of a jockey pole (a pole that exerts outward pressure on the line that controls the fore and aft position of a spinnaker
pole) permitted under rule 55.3?

Answer

Yes. When a spinnaker pole is set, the line that controls the fore and aft position of that pole is a guy, not a sheet. A jockey pole
putting outward pressure on a guy is therefore not a ‘device that exerts outward pressure on a sheet or clew of a sail’.

GBR 2000/2

SLUCAJ 97
Pravilo 55.3, Postavljanje i pritezanje jedara: Pritezanje jedara

Upotreba jockey pole (rasljaste motke) pricvrséene na pritegu spinakera je dozvoljena.

Pitanje

Da li je upotreba jockey pole (motka za raslje koja napreze prema van konop - pritegu koji odreduje polozaj tanguna spinakera
naprijed nazad) dozvoljena pravilom 55.3?

Odgovor

Da. Kada je tangun spinakera postavljen konop - pritega koja odreduje polozaj tanguna spinakera naprijed nazad je pritega a ne
Skota. Jockej pole (motka za raslje) koja napreze prema van pritegu stoga nije ,,neka naprava koja napreze prema van Skotu ili
uzdeni rogalj jedra®.

GBR 2000/2
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CASE 98
Definitions, Rule
Rule 4, Acceptance of the Rules
Rule S, Rules Governing Organizing Authorities and Officials
Rule 63.5(c), Conduct of Hearings: Decisions
Rule 85.1, Changes to Rules
Rule 87, Changes to Class Rules
Rule 88.2, National Prescriptions: Changes to Prescriptions
Rule 89.2, Organizing Authority; Notice of Race; Appointment of Race Officials:
Rule 90.2(c), Race Committee; Sailing Instructions; Scoring: Sailing Instructions
Rules J1.1(2), J1.1(3) and J1.2(3), Notice of Race Contents

The rules listed in the definition Rule apply to races governed by The Racing Rules of Sailing whether or not the notice of race
explicitly states that they apply. A rule in the notice of race or the sailing instructions, provided it is consistent with any
prescription to rule 88.2, may change some or all of the prescriptions of the national authority. Generally, the notice of race
may not change a class rule. When a boat races under a handicapping or rating system, the rules of that system apply, and some
or all of her class rules may apply as well. When the notice of race conflicts with the sailing instructions, neither takes
precedence.

Facts

The notice of race for the Spring Tune-Up Race stated that The Racing Rules of Sailing would apply, but made no reference to
the prescriptions of the national authority, the sailing instructions, the class rules, the notice of race or any other document or
rule. Starts were given for a class of boats racing under a handicap system and for two one-design classes. Buttercup, a J/24,
raced in the handicap class and was protested for breaking a J/24 class rule.

Question 1
Did any of the following apply?
(1)  the prescriptions of the national authority

(2)  theclass rules
(3)  rules in the notice of race
(4)  rules in the sailing instructions

(5)  other documents governing the event

Answer 1

Rule J1.1(2) requires that the notice of race inform competitors ‘that the event will be governed by the rules as defined in The
Racing Rules of Sailing.” If the notice of race includes such a statement, then the following all apply: the prescriptions of the
national authority, the class rules, rules in the notice of race and the sailing instructions, as well as the World Sailing Regulations
that have been designated by World Sailing as having the status of a rule and are published on the World Sailing website. These
apply because they are all defined to be rules (see the definition Rule).

In this case the notice of race for the Spring Tune-Up did not comply with rule J1.1(2). It stated only that ‘The Racing Rules of
Sailing would apply.” Nevertheless, documents 1, 2, 3 and 4 all applied. The reasoning that leads to this conclusion is presented
in the next paragraph.

If a term appears in italics in a racing rule, that term is used in the sense stated in the Definitions (see Terminology in the
Introduction). Rules 4.1(a) and 4.3(a), in which ‘rules’ is in italics, make it clear that, by participating in the race, each competitor
and boat owner agrees to be governed by the racing rules and by the rules in the documents listed in the definition Rule. Rule 5,
in which ‘rules’ again appears in italics, implies that the rules in all the documents listed in the definition Rule also govern the
organizing authority, the race committee, the technical committee and the protest committee while they are conducting and
judging an event. The list in the definition Rule includes items 1, 2, 3 and 4 in Question 1.

Other documents governing the event (item 5 in Question 1) apply only if they are listed in the notice of race (see rule J1.1(3)).

Question 2
May a national authority prescription, or a rule in the notice of race or in the sailing instructions, be changed?

Answer 2
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Yes, provided that the procedures stated in the racing rules for making such a change are followed. (Note that an addition to a
rule, or deletion of all or part of it, is a ‘change’ to the rule. See rule 85.1.)

The notice of race or sailing instructions may change a prescription or state that some or all of the prescriptions will not apply,
provided that the national authority has not restricted changes to those prescriptions in a prescription to rule 88.2. In the absence
of such a change in the notice of race or sailing instructions, all the prescriptions apply.

Rule 89.2 states that a rule in the notice of race may be changed provided adequate notice is given, and rule 90.2(c) covers the
procedures for changing a rule in the sailing instructions.

Question 3
May a class rule be changed?

Answer 3

Generally, no. However, the notice of race may change a class rule if the class rules themselves permit the change, or if written
permission of the class association for the change has been obtained and is posted on the official notice board (see rules 87 and
J1.2(3)).

Question 4
Buttercup, a J/24, raced in the handicap class. Did the J/24 Class Rules or the handicap system rules apply to her?

Answer 4

The rules of the handicap system applied to Buttercup (see paragraph (d) in the definition Rule). If her handicap was explicitly
based on the assumption that she race in compliance with some, or all, of the J/24 class rules, then those J/24 class rules, or all
the J/24 class rules, applied to her. However, if Buttercup’s handicap was not based on such an assumption, then none of the J/24
class rules applied to her.

Question 5
If a rule in the notice of race conflicts with a rule in the sailing instructions, which takes precedence? Can the conflict be resolved?

Answer 5

Neither takes precedence. Rule 63.5(c) governs a protest or request for redress arising from such a conflict. It requires the protest
committee to apply the rule that it believes will provide the fairest result for all boats affected. If such a conflict arises outside of
a hearing of a protest or request for redress, the conflict can be removed by changing either the notice of race (as permitted by
rule 89.2(b)) or the sailing instructions (as permitted by rule 90.2(c)).

USA 2000/80
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Definicije, Pravilo
Pravilo 4, prihvacanje pravila
Pravilo 5, Primjena pravila za organizatore i duZnosnike
Pravilo 63.5(c), Vodenje saslusanja: Odluke
Pravilo 85.1, Izmjene pravila
Rule 87, Izmjene pravila klase
Pravilo 88.2, Propisi nacionalnog saveza: Izmjene propisa
Pravilo 89.2, Organizator; Oglas regate; Imenovanje duznosnika regate:
Pravilo 90.2(c), Regatni odbor; Upute za jedrenje; Bodovanje: Upute za jedrenje
Pravila J1.1(2), J1.1(3) i J1.2(3), Sadrzaj oglasa regate
Pravila navedena u definiciji Pravilo primjenjuju se na natjecanja upravljana Pravilima jedrilicarskih natjecanja bez obzira da
li je ili nije izricito navedena njihova primjena u oglasu regate. Pravilo u oglasu regate ili uputama za jedrenje, pod uvjetom da
Jje u skladu s bilo kojim propisom pravila 88.2, moze promijeniti neke ili sve propise nacionalnog saveza. Opcenito, oglas regate
ne smije promijeniti pravilo klase Kada se jedrilica natjece u sustavu izjednacavanja ili u sustavu razvrstavanja, primjenjuju se
pravila tog sustava, a neka ili sva pravila njezine klase mogu se takoder primjenjivati. Kada je oglas regate u suprotnost i
uputama za jedrenje niti jedno ne prevladava.
Cinjenice
U oglasu za ,,Proljetnu regatu za zagrijavanje* navedeno je da ¢e se primjenjivati Pravila jedrilicarskih natjecanja, ali nije bilo
pozivanja na propise nacionalnog saveza, upute za jedrenje, pravila klase, oglas za regatu ili bilo koji drugi dokument ili pravilo.
Startartalo se klasu jedrilica koje se natjecu po sustavu izjednacavanja i za dvije klase iste izvedbe. Buttercup, J/24, natjecala se
u sustavu izjednacavanja i bila je prosvjedovana zbog krSenja pravila klase J/24.
Pitanje 1
Primjenjuje 1i se nesto od slijedeceg?

1. propisi nacionalnog saveza

2. pravila klase

3. pravila u oglasu regate

4. pravila u uputama za jedrenje

5. drugi dokumenti koji sluze odvijanju dogadanja.
Odgovor 1
Pravilo J1.1(2) zahtijeva da oglas regate obavjesti natjecatelje ,,da ¢e se regata voditi pravilima kako su definirana u Pravilima
Jedrilicarskih natjecanja‘“. Ako oglas za regatu ukljucuje takvu izjavu, tada se primjenjuju sljedeci propisi: propisi nacionalnog
saveza, pravila klase, pravila u oglasu za regatu i upute za jedrenje, kao i Pravilnik World Sailinga koji je World Sailing odredio
kao pravila i objavljeni su na web stranici World Sailinga. Primjenjuju se jer su svi definirani kao pravila (vidi definiciju Pravilo).
U ovom slucaju, oglas za ,,Regatu za proljetno zagrijavanje nije bio u skladu s pravilom J1.1(2). U njemu je samo navedeno da
ée se ,,primjenjivati ,,Pravila jedrili¢arskih natjecanja“. Ipak, dokumenti 1, 2, 3 i 4 su se primjenjivali. ObrazloZenje koje dovodi
do ovog zakljucka prikazano je u sljede¢em odlomku.
Ako se pojam pojavljuje pisan kurzivom u pravilu natjecanja, taj se pojam koristi u smislu navedenom u Definicijama (vidi
Terminologiju u Uvodu). Pravila 4.1(a) i 4.3(a), u kojima su ,,pravila®“ u kurzivu, jasno daju do znanja da sudjelovanjem u
natjecanju svaki natjecatelj i vlasnik jedrilice pristaje da njime upravljaju pravila natjecanja i pravila u dokumentima navedenim
u definiciji Pravila. Pravilo 5, u kojem se ,,pravila“ ponovno pojavljuju u kurzivu, implicira da pravila u svim dokumentima
navedenim u definiciji Pravila takoder upravljaju i organizacijskim tijelom, regatnim odborom, tehni¢kim odborom i odborom
za prosvjede dok provode i ocjenjuju dogadaj. Popis u definiciji Pravila ukljucuje stavke 1, 2, 3 i 4 u pitanju 1.
Ostali dokumenti koji upravljaju regatom (tocka 5 u pitanju 1) primjenjuju se samo ako su navedeni u oglasu za regatu (vidi
pravilo J1.1(3)).
Pitanje 2
Moze li se izmijeniti propis nacionalnog saveza ili pravilo u oglasu regate ili uputama za jedrenje
Odgovor 2
Da, pod uvjetom da se slijede postupci navedeni u pravilima natjecanja za takvu izmjenu. (Imajte na umu da je dodatak pravilu
ili brisanje cijelog pravila ili njegovog dijela ,,izmjena“ pravila. Vidi pravilo 85.1.)
Oglas za regatu ili upute za jedrenje mogu izmijeniti propis ili navesti da se neki ili svi propisi ne¢e primjenjivati, pod uvjetom
da nacionalni savez nije ogranicio izmjene tih propisa u propisu na pravilo 88.2. U nedostatku takve izmjene u oglasu za regatu
ili uputama za jedrenje, primjenjuju se svi propisi.
Pravilo 89.2 navodi da se pravilo u oglasu za regatu moze izmijeniti pod uvjetom da je dana odgovarajuéa obavijest, a pravilo
90.2(c) pokriva postupke za izmjenu pravila u uputama za jedrenje.
Pitanje 3
Moze li se izmijeniti pravilo klase?
Odgovor 3
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CASE 99
Rule 10, On Opposite Tacks Rule 14, Avoiding Contact
Rule 44.1(b), Penalties at the Time of an Incident: Taking a Penalty Rule 60.5(c), Protests: Protest Decisions

The fact that a boat required to keep clear is out of control does not entitle her to exoneration for breaking a rule of Part 2.
When a right-of-way boat becomes obligated by rule 14 to ‘avoid contact . . . if reasonably possible’ and the only way to do so is
to crash-gybe, she does not break the rule if she does not crash- gybe. When a boat’s penalty under rule 44.1(b) is to retire, and
she does so (whether because of choice or necessity), she cannot then be disqualified.

- f 'ESl

Wind <3
20 knots -
83

Facts

Farr 30s were racing in difficult conditions. Boat S was running at 10-14 knots. Before boat P reached position 1 she had broached
and was out of control. P struck S amidships resulting in serious damage. Both boats retired. S protested P.

The protest committee found that S had made minor changes of course when the boats were well apart; that these were thwarted
by the erratic motion of P, still out of control; and that when it became apparent that P was not going to keep clear the only
action available to S was to crash-gybe, which risked considerable damage to S.

The protest committee disqualified both boats, P for breaking rule 10 and S for breaking rule 14, stating that S should have been
aware of the difficulties experienced by P and should have taken more significant action earlier. It referred its decision to the
national authority for confirmation or correction.

Decision
The decisions of the protest committee are reversed. Both boats are to be scored RET.

Clearly, P broke rules 10 and 14(a). No rule exonerated her, even though she was out of control. In breaking rules 10 and 14(a),
P caused serious damage. Rules 10 and 14(a) are rules of Part 2, and rule 44.1 permits a boat that breaks one or more rules of
Part 2 to take a penalty. Because P caused serious damage, the applicable penalty for her was to retire (see rule 44.1(b)). P did
retire (whether because of choice or necessity does not matter) and was, therefore, exempt from disqualification (see rule 60.5(c)).
Her disqualification is reversed, and she is to be scored RET.

Turning to S, rule 14 makes special provisions in the case of a right-of-way boat. First, for her to be penalized, there must be
contact that caused damage or injury. This is not in doubt. Second, she was not required to act to avoid contact until it was clear
that P was not keeping clear. It was only at that time that rule 14 required her to avoid contact if reasonably possible. The protest
committee found that, when it became clear to S that P was not going to keep clear, the only action available to S was to crash-
gybe, which risked considerable damage to S. That finding was equivalent to a finding that it was not reasonably possible for S
to avoid contact. Therefore, S did not break rule 14. Her disqualification is reversed, and she too is to be scored RET.

Finally, the protest committee should note that, in light of the changed decision, rule 61.1(c) entitles it to call a hearing to consider
giving S redress under rule 61.4(b)(2).
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CASE 100
Rule 41, Outside Help

When a boat asks for and receives tactical racing advice she receives outside help, even if she asks for and receives it on a
public radio channel.

Facts

Three large boats were to round a mark near coastal rocks and then sail into a 6- knot current. The wind was light. Boat A radioed
to boat B, whose skipper was more familiar with the area, asking whether it was safe to anchor in the vicinity of the mark. B
replied that it was not safe to anchor. Boat C protested both boats under rule 41, for discussing what tactics were to be used for
rounding the mark and sailing the next leg.

The protest committee dismissed the protest against B and disqualified A for receiving outside help. It noted that she could have
sailed or motored away from the mark in perfect safety at any time, and that the only reasons for anchoring at the mark were to
overcome the adverse current and to win the race.

A appealed, on the grounds that she did not believe she had received help, that she believed that advice given on a public radio
channel was not outside help, and that a national authority should not condone disqualification for receiving safety information.

Decision

A’s appeal is dismissed. A asked for help for tactical racing reasons and received it. It is irrelevant that A’s question and the
information she received in response were broadcast on a public radio channel. The help A received did not come within the
scope of the exceptions to rule 41, especially not rule 41(d) since she asked for the information. Therefore A broke rule 41.

GBR 2001/4
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Pravilo 41, Pomo¢ izvana

Kada jedrilica zatrazi i primi takticki savjet o natjecanju, ona prima vanjsku pomo¢, cak i ako je zatrazi i primi putem javnog
radijskog kanala.

Cinjenice

Tri velike jedrilice su se spremale obici oznaku blizu stjenovite obale i nakon toga ujedriti u struju brzine 6 ¢vorova. Vjetar je
bio slab. Jedrilica A je radiostanicom pozvala B ¢iji je kormilar bio bolje upoznat s mjesnim uvjetima, pitajuci da li je sigurno
sidriti blizu oznake. Jedrilica B je odgovorila da sidrenje nije sigurno. Jedrilica C je prosvjedovala protiv obje A i B radi prekrsaja
pravila 41, razgovorom o taktici koju treba primijeniti pri obilasku oznake i jedrenju slijedecom stranicom kursa.

Odbor za prosvjede je odbio prosvjed protiv B i diskvalificirao A radi primanja pomo¢i izvana. Odbor se osvrnuo na to da A nije
bila u opasnosti jer je mogla odjedriti od oznake ili se odmaknuti motornim pogonom u podrucje sigurnosti u bilo kom trenutku
te da je jedini razlog za sidrenje blizu oznake bilo prevladavanje suprotne struje i pobjeda u natjecanju.

Jedrilica A se zalila, navodeci da je uvjerena da nije dobila nikakvu pomo¢, de savjet dobiven preko javne radio frekvencije nije
pomo¢ izvana te da nacionalno ovlasteno tijelo ne bi trebalo progledati kroz prste davanje diskvalifikacije zbog dobivanja
priopcenja vezanog za sigurnost.

Odluka

Zalba A je odbijena. Jedrilica A je zahtijevala pomoé iz takti¢kih razloga natjecanja i dobila pomo¢ izvana. Cinjenica da su
zahtijev 1 odgovor objavljeni na javnoj frekvenciji nema nikakvog znac¢enja Pomo¢ koju je A primila ne spada u opseg iznimki
od pravila 41, a posebno ne pravila 41(d) bududi da je trazila informaciju. Stoga je A prekrsila pravilo 41.
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Rule 20.2(c), Room to Tack at an Obstruction: Responding

When a boat with right of way is required to give another boat room for a manoeuvre, right of way does not transfer to the boat
entitled to room. When, in reply to her hail ‘Room to tack’ when approaching an obstruction, a boat is hailed ‘You tack’, and
when she does so and is then able to tack again to keep clear in a seamanlike way, the other boat has given the room required.

Facts

A and B were International Dragons. A was approaching the shore close-hauled on starboard tack, clear ahead and on a track to
leeward of B. A hailed ‘Room to tack’, and B replied ‘You tack’. A tacked and B held her course. A was then on a collision
course with B and tacked again. Both of A’s tacks were made in a normal, seamanlike way. After A’s second tack she was
overlapped to leeward of B. Shortly afterwards B tacked and A did likewise. A protested B for not giving room as required by
rule 20.2(c).

The protest committee concluded that B failed to give A ‘room to tack and avoid her’, and disqualified B, stating that she had
“failed to keep clear of A

after her tack.” B appealed.
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Decision

B’s appeal is upheld, and she is to be reinstated. A’s actions show that she had room to tack and avoid B. B therefore met her
obligation under rule 20.2(c).

It is important to distinguish a requirement to keep clear from a requirement to give room. When a boat with right of way is
required to give another boat room for a manoeuvre, right of way does not transfer to the boat entitled to room. After A tacked
onto port tack, B was not required to keep clear of A; instead, it was A that was required by rule 10 to keep clear of B. B was
only required by rule 20.2(c) to give A room to tack and avoid B, and B did so.
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CASE 102

Rule 61.2(b), Redress: Requests for Redress

When a boat requests redress because of an incident she claims affected her score in a race, and thus in a series, the time limit
for making the request is the time limit for the race, rather than a time limit based on the posting of the series results.

Facts

Scruples requested redress at the end of an eight-race series because of an incident that occurred in Race 5 of the series, which
was sailed three weeks earlier. The protest committee found her request to be invalid because it was made after the time limit.
She appealed, stating that it was not until the end of the series and the posting of the results that she knew that her score in Race
5 had affected her series score and that the time for her to make her request did not begin until after the series was completed and
the results posted.

Decision

Scruples’s appeal is dismissed. Her request for redress was not valid because it was not delivered to the race office within the
protest time limit that applied to Race 5 (see rule 61.2(b)). The incident affected her score in the series only through its effect on
her score in Race 5 and, therefore, the relevant time limit for requesting redress was the time limit that applied to that race.

GBR 2001/9
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Pravilo 61.2(b), Ispravak: Zahtjev za ispravak

Kada jedrilica zahtijeva ispravak zbog incidenta koji je utjecao na njezin plasman u natjecanju, a time i u seriji, vremensko
ogranicenje za podnosenje zahtjeva je vremensko ogranicenje za to natjecanje a ne vremensko ogranicenje vezano uz
objavljivanje rezultata serije.

Cinjenice

Bezustrucavanja je zahtijevala ispravak na kraju serije od osam natjecanja vezano uz incident koji se dogodio u 5-om natjecanju
serije koje je jedrila tri tjedna ranije. Odbor za prosvjede je ustanovio da njezin prosvjed nije valjan jer je uloZen nakon
vremenskog ograni¢enja. Bezustrucavanja se Zalila, navodeci da sve do kraja serije i objave ukupnih rezultata nije znala da je
njezin rezultat u 5-om natjecanju presudno utjecao na rezultat u seriji i da vrijeme za ulaganje njezinog zahtjeva za ispravak nije
ni pocelo prije zavrsetka serije i objave ukupnih rezultata.

Odluka

Zalba Bezustrucavanja je odbijena.

Njezin zahtjev za ispravkom nije bio valjan jer nije dostavljen uredu regate unutar vremenskog ogranicenja za prosvjede koje se
primjenjivalo na 5. natjecanje (vidi pravilo 61.2(b)). Incident je utjecao na njezino bodovanje u seriji samo kroz svoj utjecaj na
njezino bodovanje u 5-om natjecanju te je stoga vremensko ograni¢enje za podnoSenje zahtjeva za ispravak, vremensko
ogranicenje koje se primjenjivalo na to natjecanje.
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CASE 103

Definitions, Room
Facts

The phrase ‘seamanlike way’ in the definition Room refers to boat-handling that can reasonably be expected from a competent,
but not expert, crew of the appropriate number for the boat.

Two 30-foot (9 m) boats on port tack, OL and IW, are at an obstruction, an anchored boat. OL has chosen to pass to leeward of
the obstruction. The boats are overlapped with IW on the inside. Although boats of this class are normally sailed by a crew of
six, IW is sailing with a crew of three, and they are relatively inexperienced.

Question 1
Should the experience and number of crew members sailing IW be considered in determining how much ‘room’ she is entitled
to under rule 19.2(b) between OL and the obstruction?

Answer 1

Neither the experience of IW’s crew nor their number is relevant in determining ‘room’. In rule 19.2(b), which requires OL to
give IW ‘room’ between her and the obstruction, ‘room’ is a defined term. The definition Room is ‘the space a boat needs in the
existing conditions while manoeuvring promptly in a seamanlike way.” In determining whether or not OL has given the required
space, the interpretation of ‘seamanlike way’ must be based on the boat- handling that can reasonably be expected from a
competent, but not expert, crew of the appropriate number for the boat. (Case 21 discusses other aspects of the definition Room.)
Question 2

Is the answer the same with respect to ‘room’ as used in the definition Mark- Room and in other rules in Part 2?

Answer 2
Yes.

USA 1999/77
SLUCAJ 103
Definicije; Prostor

Izricaj "na pomoracki nacin" u definiciji Prostor odnosi se na manevriranje jedrilicom kakvo se opravdano moze ocekivati od
sposobne ali ne i iskusne uvjezbane posade odgovarajuce brojnosti za jedrilicu.

Cinjenice

Dvije 30 stopa (9m) dugacke jedrilice, VZ i UP, priblizavaju se lijevim uzdama zapreci usidrenom plovilu. VZ je izabrala proéi
u zavjetrini zapreke. Jedrilice su u preklapanju a UP je iznutra. Premda jedrilice te klase imaju normalno Sestero¢lanu posadu,
UP jedri sa samo tri ¢lana posade koji su razmjerno neiskusni.

Pitanje 1

Treba li uzeti u obzir iskustvo i broj ¢lanova posade koji jedre jedrilicom UP pri odredivanju na koliko Prostora izmedu VZ i
zapreke ima pravo prema pravilu 19.2(b)?

Odgovor 1

Niti iskustvo posade UP niti njezina brojnost nema znacaja pri odredivanju Prostora. U Pravilu 19.2(b), koje od VZ zahtijeva
davanje Prostora UP izmedu VZ i zapreke Prostor je definirani izraz.

Definicija Prostor glasi: Prostor potreban jedrilici za spremno manevriranje na pomoracki nacin u postoje¢im uvjetima. Pri
odredivanju da li je ili nije VZ dala potreban prostor, tumacenje "pomorackog nacina" mora biti zasnovano na manevriranju
jedrilicom kakvo se opravdano moze ocekivati od sposobne ali ne i iskusne uvjezbane posade odgovarajuce brojnosti za jedrilicu.

(Slucaj 21 razmatra drugi smisao definicije Prostor.)
Pitanje 2

Odgovor 2

Da.
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CASE 104

Rule 63.5(a), Conduct of Hearings: Decisions
Rule 70.1, Appeals and Requests to a National Authority
Rule RS, Inadequate Facts; Reopening

Attempting to distinguish between facts and conclusions in a protest committee's findings is sometimes unsatisfactory because
findings may be based partially on fact and partially on a conclusion. A national authority can change a protest committee’s
decision and any other findings that involve reasoning or judgment, but not its findings of fact. A national authority may derive
additional facts by logical deduction. Neither written facts nor diagrammed facts take precedence over the other. Protest
committees must resolve conflicts between facts when so required by a national authority.

Question 1
What criteria determine whether a finding in a protest committee’s decision is subject to change on appeal? Are the criteria based
on whether the finding is a ‘fact’ or a ‘conclusion’, whether it incorporates an interpretation of a rule, or something else?

Answer 1

The distinction between ‘fact’ and ‘conclusion’ does not provide a satisfactory criterion because the two concepts can overlap.
In the context of rule 63.5(a) and other rules using the term, a ‘fact’ is an action or condition that a protest committee ‘finds’
occurred or existed. A ‘conclusion’ is derived by reasoning from something else, and can be purely factual. For example, if the
facts are that there were three classes in a race and five boats in each class, it is both a conclusion and a fact that there were 15
boats in the race. A conclusion can also be partially non-factual, as when a judgment is made that includes non-factual elements.
An example is the statement, ‘Boat A displayed her flag at the first reasonable opportunity after the incident,” which is based on
a combination of the facts about an incident and an interpretation of the phrase ‘first reasonable opportunity’ in rule 60.2(a)(1).
A finding that is an interpretation of a rule is clearly subject to change by a national authority, but other findings that involve
reasoning or judgment are equally subject to change. For example, a protest committee might state, ‘The wind velocity of 15
knots was too high for the boats to be able to race in safety.” This statement is an opinion or judgment but not an interpretation
of the rules.

The criterion for determining whether a protest committee’s finding is subject to change on appeal is therefore only that the
finding is not exclusively factual in nature. Rule 70.1 permits the appeal of a protest committee’s ‘decision or its procedures, but
not the facts found.” However, it does not prohibit the appeal of other findings or judgments made by the protest committee.
Similarly, rule RS requires a national authority to accept a protest committee’s findings of fact, but does not require the acceptance
of other findings. The effect of both rules is that a national authority can change any finding by a protest committee except a
finding of fact.

Question 2
May a national authority derive additional facts by drawing conclusions from the protest committee’s written facts or its diagram?

Answer 2
Yes. The national authority may apply logic to derive additional facts from either source.

Question 3
What is the status of a diagram prepared or endorsed by a protest committee as required by rule R2.2(b)?

Answer 3
Both the diagram and the written facts are facts found by the protest committee. Neither takes precedence over the other.

Question 4
When facts conflict with each other, such as a conflict between the diagram and the written facts, is a national authority required
to accept all of them? How are conflicts to be resolved?

Answer 4
The national authority cannot logically accept conflicting facts. Rule R5 gives a national authority the authority to require the

protest committee to provide revised or additional facts that resolve the conflict.
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CASE 105

Rule 10, On Opposite Tacks
Rule 14, Avoiding Contact

Rule 15, Acquiring Right of Way
Rule 16.1, Changing Course

When two boats are running on opposite tacks, the starboard- tack boat may change course provided she gives the port-tack
boat room to keep clear.

Facts

After sailing alongside P for some time on port tack, S gybes to starboard tack without breaking rule 15. Both boats continue to
sail parallel courses. About two minutes after her gybe S begins to luff. P does not respond to the luff and the boats touch at
position 3. There is no damage or injury.

Questions
At the time of the contact, does rule 15 still apply? Does S break rule 16.1?
Answers

S as the starboard-tack boat has right of way under rule 10, and P as the port- tack boat must keep clear. Rule 15 applies only
briefly after S becomes the right-of-way boat, but rule 16.1 continues to limit how S may change course. S may luff provided
that she does so in a way that gives P room to keep clear, and P must be prepared to react promptly, if necessary by gybing, to
continue to keep clear. Since P has room to keep clear of S by responding promptly when S luffs, S does not break rule 16.1. P
does not keep clear and does not avoid contact with S. P is therefore penalized for breaking rules 10 and 14(a).

S also breaks rule 14 because, after it becomes clear that P is not keeping clear, S can avoid the contact. However, because there
is no damage or injury, she is exonerated by rule 43.1(c).
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CASE 106
Definitions, Sail the Course
Rule 28.1, Sailing the Course

When the string representing a boat’s track lies on the required sides of finishing marks or gate marks, it is not relevant that,
when drawn taut, it also passes one of those marks on the non- required side.
Facts

As boats approach a downwind finishing line, a tidal current takes one of them outside one of the finishing marks. She sails
beyond the entire finishing line, rounds the other finishing mark, and then crosses the finishing line from its course side.

Question

Has the boat complied with rule 28.1?

Wind
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— r"J—
B

| A gﬂ
Finishing line [ ,/\\ .I'

Answer

Yes. When the course requires boats to pass between two marks at a finishing line or at a gate, a boat complies with rule 28.1 if
the string representing her track when drawn taut passes between the marks from the direction of the previous mark (see the
definition Sail the Course). She complies with rule 28.1 even if the string also passes one mark of the finishing line or gate on
the non- required side. In this case the boat passed the buoy serving as a mark of the finishing line on the non-required side before
passing it on the required side.

See Case 90 for a discussion of a similar incident at a starting line.
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CASE 107

Rule 14, Avoiding Contact
Rule 44.1(b), Penalties at the Time of an Incident: Taking a Penalty
Rule 60.5(c)(2), Protests: Protest Decisions
During the starting sequence, a boat that is not keeping a lookout may thereby fail to do everything reasonably possible to avoid
contact. Hailing is one way that a boat may ‘act to avoid contact.” When a boat’s breach of a rule of Part 2 causes serious
damage and she then retires, she has taken the applicable penalty and is not to be disqualified for that breach.
Facts
Between the preparatory and starting signals, Ephesian on starboard tack and Jupa on port tack approached each other head-to-
head. Both boats were heavy keelboats, 33 feet (10 m) long. Neither boat was aware of the other. On each of the boats, the crew
member who normally would have been stationed by the forestay was handling the genoa, and no other crew members were
keeping a lookout. Ephesian was moving slowly with limited manoeuvrability. They collided, causing serious damage to Jupa,
who therefore retired. In the resulting protest, Jupa was disqualified under rule 10, and Ephesian was disqualified under rule 14.
Ephesian appealed, claiming that she could not have avoided Jupa by changing course or speed.
Decision
Rule 14 begins ‘If reasonably possible, a boat shall avoid contact with another boat.” This requirement means a boat must do
everything that can reasonably be expected of her in the prevailing conditions to avoid contact. This includes keeping a good
lookout while sailing in the starting area during the starting sequence, a time when boats are often close to one another and
frequently change course.
The protest committee concluded that if either boat had seen the other a collision could have been avoided, even at the last minute,
particularly if Ephesian had hailed Jupa when it was clear that Jupa was not changing course to keep clear. Until that moment,
rule 14 allows a right-of-way boat to delay acting to avoid contact. It follows that at that moment she must begin to act in an
effort to avoid contact. The word ‘act’ is not restricted to changing course or speed. Hailing was an action that Ephesian could
and should have taken. Ephesian broke rule 14(a). Because the collision resulted in damage, Ephesian was not exonerated by
rule 43.1(c) and the protest committee’s decision to disqualify her was correct. Her appeal is therefore dismissed.
Clearly, Jupa broke rules 10 and 14(a). As a result of the serious damage she suffered in the collision, she retired from the race
and thus took the applicable penalty (see rule 44.1(b)). Rule 60.5(c)(2) prohibits penalizing her further. The disqualification of
Jupa is reversed and she is to be scored RET.
GBR 2004/6
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Pravilo 14; Izbjegavanje dodira
Pravilo 44.1(b), Kazne u trenutku incidenta: Prihvacanje kazne
Pravilo 60.5(c)(2), Prosvjedi: Odluke prosvjeda
Tijekom startne procedure, jedrilica koja ne pazi na dogadanja u okolini moze propustiti uciniti sve sto je ikako moguce kako bi
izbjegla dodir. Dovikivanje je jedan od nacina na koji jedrilica moze ,, djelovati kako bi izbjegla dodir “. Kada prekrsaj pravila iz
Dijela?. od strane jedrilice uzrokuje ozbiljnu Stetu i ona se potom povuce, prihvatila je odgovarajucu kaznu i nece biti
diskvalificirana zbog tog prekrsaja.

Cinjenice

Izmedu signala pripreme i starta , Ephesian na desnim uzdama i Jupa na lijevim uzdama priblizili su se jedna drugoj na kursu
sudara. Obje jedrilice bila su teske jedrilice s kobilicom, duge 33 stope (10m). Niti jedna jedrilica nije bila svjesna druge. Na
svakoj od jedrilica, ¢lan posade koji bi inace bio smjesten uz prednju pritegu jarbola irukovao je Skotom denove a nijedan drugi
¢lan posade nije osmatrao. Ephesian se kretao sporo s ograni¢enom sposobnos¢u manevriranja. Sudarili su se, uzrokujuéi ozbiljnu
Stetu Jupa je stoga odustala. U rezultiraju¢em prosvjedu, Jupa je diskvalificirana prema pravilu 10, a Ephesian prema pravilu 14.
Ephesian se zalila, tvrdec¢i da nije mogla izbjeci Jupu promjenom kursa ili brzine.

Odluka

Pravilo 14 pocinje s ,,Ako je ikako moguce, jedrilica mora izbjegavati dodir s drugom jedrilicom.* Ovaj zahtjev znaci da jedrilica
mora uciniti sve $to se od nje moze ocekivati u prevladavajuc¢im uvjetima kako bi izbjegla dodir. To ukljucuje dobro osmatranje
tijekom jedrenja u podrucju starta tijekom trajanja postupka startanja, za koje su vrijeme jedrilice ¢esto blizu jedna drugoj i Cesto
mijenjaju kurs.

Odbor za prosvjede zakljucio je da bi se sudar mogao izbjeci ¢ak i u zadnji ¢as, ako bi bilo koja od jedrilica vidjela drugu, posebno
ako bi Ephesian doviknuo Jupi kada je bilo jasno da Jupa ne mijenja kurs kako bi ju upozorio da se uklanja. Do tog trenutka,
pravilo 14 dopusta jedrilici s pravom puta da odgada djelovanje kojim bi izbjegla dodir. 1z toga slijedi da u tom trenutku mora
poceti djelovati u nastojanju da izbjegne dodir. Rijec 'djelovati' nije ogranic¢ena na promjenu kursa ili brzine. Dovikivanje je bila
radnja koju je Ephesian mogla i trebala poduzeti. Ephesian je prekrSila pravilo 14(a). Buduci da je sudar rezultirao Stetom,
Ephesian nije iskupljena prema pravilu 43.1(c) i odluka odbora za prosvjede o njezinoj diskvalifikaciji bila je ispravna. Njezina
zalba se stoga odbacuje.

Ocigledno, Jupa je prekrsila pravila 10 i 14(a). Zbog ozbiljne Stete koju je pretrpjela u sudaru, odustala je od natjecanja i stoga je
primila odgovaraju¢u kaznu (vidi pravilo 44.1(b)). Pravilo 60.5(c)(2) zabranjuje njezino daljnje kaznjavanje. Diskvalifikacija
Jupe se ponistava i ona ¢e biti bodovana RET (Povukla se).
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CASE 108
Definitions, Sail the Course
Rule 28.1, Sailing the Course
Rule 31, Touching a Mark
Rule 44.1(b), Penalties at the Time of an Incident: Taking a Penalty
Rule 44.2, Penalties at the Time of an Incident: One-Turn and Two-Turns Penalties

When taking a penalty after touching a mark, a boat need not complete a full 360° turn, and she may take her penalty while
simultaneously rounding the mark. Her turn to round the mark will serve as her penalty if it includes a tack and a gybe, if it is
carried out promptly after she is no longer touching the mark and is well clear of other boats, and when no question of
advantage arises.

Facts

In each of the four illustrated situations, a boat touches a rounding mark that she is required to leave to port and then makes a
turn that includes one tack and one gybe.

Question
In each situation, does the boat take a One-Turn Penalty that complies with rule 44 and with rule 28.1?
Answer

When a boat breaks rule 31, her penalty is usually a One-Turn Penalty. However, if, by touching the mark, she causes injury or
serious damage or gains a significant advantage in the race or series, her penalty is to retire (see rule 44.1(b)).

In each illustrated situation she takes a One-Turn Penalty that complies with rule 44.2, provided that

a) as soon as possible, and before beginning her penalty turn, she sails well clear of any other boats;
b) when she begins her penalty turn she is no longer touching the mark; and
c) she makes her penalty turn promptly after she is clear of other boats.

Rule 44.2 does not require a boat that takes a One-Turn Penalty to complete a full 360° turn, or a turn of any particular number
of degrees, and it does not prohibit taking the penalty while making another manoeuvre, such as rounding the mark.

All four illustrated turns comply with rule 28.1. Provided that the string representing the boat’s track when drawn taut lies on the
mark’s required side, the boat would comply with rule 28.1 even if (as not illustrated) a penalty turn resulted in the boat making
an extra 360° turn around the mark.

GBR 2005/4

prijevod s engleskog i obrada: 242
Andrej Majcen NS (NJ)



KNJIGA SLUCAJEVA
2025-2028

J.K. Sv. NIKOLA
ZAGREB

F

prijevod s engleskog i obrada: 243
Andrej Majcen NS (NJ)



J.K. Sv. NIKOLA E KNJIGA SLUCAJEVA

ZAGREB 2025-2028

CASE 109
Part 2, Preamble
Rule 56, Fog Signals and Lights; Traffic Separation Schemes; Tracking Systems
International Regulations for Preventing Collisions at Sea
The IRPCAS or government right-of-way rules apply between boats that are racing only if a rule in the notice of race says so,
and in that case all of the Part 2 rules are replaced. An IRPCAS or government rule, other than a right-of-way rule, may be
made to apply by including it in the notice of race, the sailing instructions or another document governing the event.
Question 1
What are the ‘government rules’ to which the preamble to Part 2 and rule 56.1 refer? How do those rules differ from the
International Regulations for Preventing Collisions at Sea (IRPCAS)?
Answer 1
The IRPCAS apply only ‘upon the high seas and in all waters connected therewith navigable by seagoing vessels’ (/RPCAS Rule
1(a)). On a country’s harbours, rivers, lakes and other inland waters, governments and other government authorities may establish
other rules. Those other rules are the ‘government rules’ to which the Part 2 preamble and rule 56.1 refer. Such rules, which may
apply nationally on all inland waters or only on specific inland waters, may restate, replace, change or add to the IRPCAS (IRPCAS
Rules 1(b) and 1(c)).
Question 2
When the notice of race, sailing instructions and other documents that govern an event do not mention the /RPCAS or government
rules, do any rules of the JRPCAS or government rules apply to a boat racing under The Racing Rules of Sailing?
Answer 2
Yes. When a boat sailing under the Part 2 rules meets a vessel that is not, the JRPCAS or government right-of-way rules apply
between them (Part 2 preamble).
In addition, a boat racing shall comply with rule 10, Traffic Separation Schemes, of the JRPCAS (rule 56.2). Finally, if a boat is
equipped with sound signals and lights required by the JRPCAS or applicable government rules, she shall, while racing, sound
those fog signals and show those lights as required by the /[RPCAS or applicable government rules (rule 56.1).
Question 3
May the notice of race, sailing instructions or another document that governs the event make the JRPCAS or government right-
of-way rules or other rules of the IRPCAS or government rules applicable?
Answer 3
Yes, in three ways:

(1)  Only the notice of race may state that the right-of-way rules of the JRPCAS or government rules replace all of the
rules of Part 2 (Part 2 preamble and rule J1.2(13)). This is often done for oceanic races and also for racing at night.

(2)  The notice of race or the sailing instructions may state that a particular rule from the JRPCAS or government rules
(other than a right-of-way rule) will apply to the event and include the text of that rule (rule J2.2(29)).

(3)  The definition Rule includes ‘(g) any other documents that govern the event.” Such a document may include the text
of a particular rule or rules from the JRPCAS or government rules (other than a right-of-way rule) that will apply to
the event. To govern an event, a document must be listed in the notice of race (rule J1.1(3)), stating where or how it
may be obtained.

A boat that breaks a rule of the JRPCAS or a government rule can always be prosecuted by an authority responsible for its
enforcement, but a protest may be made under such a rule only when the rule concerned ‘governs the event’.

Question 4

If a rule in the notice of race states that the right-of-way rules of the JRPCAS replace the rules of Part 2, which rules of Part 2 are
replaced by which rules of the JRPCAS?

Answer 4

All the rules of Part 2 are replaced. Part B of the JRPCAS contains the IRPCAS ‘Steering and Sailing Rules’, which are, in effect,
‘right-of-way rules’. However, Part B of the JRPCAS must be read in conjunction with the whole of the IRPCAS, particularly
Part A. For example, many terms used in Part B are defined in Part A.

Question 5

Is it possible to provide for a wider or narrower range of replacements of right- of-way rules that apply between competing boats?
Answer 5

The notice of race may only replace all the rules of Part 2 with all the right-of- way rules of the JRPCAS or government rules. A
wider or narrower range of replacements of right-of-way rules that apply between competing boats is not permitted (see rule
86.1(b)).
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SLUCAJ 109
Dio 2; Preambula
Pravilo 56, Signali za maglu i svjetla; Sustavi odvojenog prometa; Sustavi praéenja
Medunarodna pravila za izbjegavanje sudara na moru (IRPCAS)
Pravila IRPCAS-a ili propisi viade o pravu puta primjenjuju se izmedu jedrilica koje se natjecu samo ako to kaze pravilo u
oglasu regate. U tom slucaju se zamjenjuju sva pravila iz Dijela 2. Drugo pravilo IRPCAS-a ili propis vlade, osim pravila o
pravu puta, moze se primijeniti ukljucivanjem u oglas regate, upute za jedrenje ili drugi dokument koji ureduje regatu.
Pitanje 1
Koji su to ,,propisi vlade* koji se navode u preambuli Dijela 2. i u pravilu 56.1? Po ¢emu se ti prpropisi razlikuju od Medunarodnih
propisa za sprjecavanje sudara na moru (IRPCAS)?
Odgovor 1
IRPCAS se primjenjuje samo ,,na otvorenom moru i u svim s njim povezanim vodama kojima plove morska plovila“ (IRPCAS
pravilo 1(a)). U lukama, rijekama, jezerima i drugim unutarnjim vodama neke zemlje, vlada i druga vladina tijela mogu utvrditi
druge propise. Ti drugi prpropisi su ,,propisi vlade® a koji se navode u preambuli Dijela 2. i u pravilu 56.1. Takvi propisi, koji se
mogu primjenjivati na nacionalnoj razini na svim unutarnjim vodama ili samo na odredenim unutarnjim vodama, mogu drugacije
sro€iti, zamijeniti, izmijeniti ili dopuniti IRPCAS (IRPCAS pravila 1(b) i 1(c)).
Pitanje 2
Kada oglas regate, upute za jedrenje i drugi dokumenti koji ureduju regatu ne spominju IRPCAS ili propise vlade, primjenjuju li
se bilo koja pravila IRPCAS-a ili vladinih pravila na jedrilicu koja se natjee prema Pravilima jedrilicarskih natjecanja?
Odgovor 2
Da. Kada se jedrilica koja jedri prema pravilima Dijela 2 susretne s plovilom koje nije u natjecanju, izmedu njih se primjenjuju
pravila IRPCAS-a ili propisi vlade o pravu puta (vidjeti preambulu Dijela 2).
Osim toga, jedrilica koja se natje¢e mora se pridrzavati pravila 10, Sheme odvojenog plovnog prometa u, IRPCAS-u (pravilo 56.2).
Konacno, ako je jedrilica opremljena zvuénim signalima i svjetlima koje zahtijeva IRPCAS ili primjenjivi propisi vlade, mora
tijekom natjecanja davati te zvucne signale za maglu i pokazivati ta svjetla kako zahtijeva IRPCAS ili primjenjivi propisi vlade
(pravilo 56.1).
Pitanje 3
Smije li oglas regate, upute za jedrenje ili neki drugi dokument koji ureduje regatu uciniti primjenjivim pravila IRPCAS-a ili
propise vlade o pravu puta ili druga pravila IRPCAS-a ili propise vlade?
Odgovor 3
Da, na tri nacina:
1. Samo u oglasu za regatu moze se navesti da pravila o pravu puta IRPCAS-a ili vladina pravila zamjenjuju sva pravila
Dijela 2. (preambula Dijela 2 i pravilo J1.2(13)). To se Cesto radi za regate na oceanu, a takoder i za no¢ne regate.
2. U oglasu regate ili uputama za jedrenje moze se navesti da ¢e se na regatu primjenjivati odredeno pravilo iz IRPCAS-a
ili propisa vlade (osim pravila o pravu puta) i navesti to pravilo (pravilo J2.2(29)).
3. Definicija Pravila ukljucuje ,,(g) sve ostale dokumente koji ureduju regatu.” Takav dokument moze ukljucivati tekst
odredenih pravila ili pravila iz IRPCAS-a ili propisa vlade (osim pravila o pravu puta) koji ¢e se primjenjivati na regatu.
Da bi se njima uredila regata, dokument mora biti naveden u oglasu regate (pravilo J1.1(3)), u kojem se navodi gdje ili
kako se moze dobiti-nabaviti.
Jedrilica koja prekrsi pravilo IRPCAS-a ili propis vlade uvijek moze biti predmet postupka od strane tijela odgovornog za njegovu
provedbu, ali prosvjed se moze podnijeti prema takvom pravilu samo kada doti¢no pravilo ,,upravlja dogadajem®.
Pitanje 4
Ako pravilo u oglasu regate navodi da pravila o pravu puta IRPCAS-a zamjenjuju pravila Dijela 2, koja se pravila Dijela 2
zamjenjuju kojim pravilima IRPCAS-a?
Odgovor 4
Sva pravila Dijela 2. su zamijenjena. Dio B IRPCAS-a sadrzi IRPCAS-ova ,,Pravila o plovidbi i kormilarenju®, koja su zapravo
,,pravila o pravu puta“. Medutim, dio B IRPCAS-a mora se ¢itati zajedno s cijelim IRPCAS-om, posebno s dijelom A. Na primjer,
mnogi pojmovi koristeni u dijelu B definirani su u dijelu A.
Pitanje 5
Je li moguce predvidjeti Siri ili uZi raspon zamjena pravila o pravu puta koja se primjenjuju izmedu jedrilica u natjecanju ?
Odgovor 5
Oglas regate moze zamijeniti sva pravila Dijela 2 iskljudivo sa svim pravilima o pravu puta IRPCAS-a ili propisima vlade. Siri ili
uzi raspon zamjena pravila o pravu puta koja se primjenjuju izmedu jedrilica u natjecanju nije dopusten (vidi pravilo 86.1(b)).
The notice of race may only replace all the rules of Part 2 with all the right-of- way rules of the /JRPCAS or government rules. A
wider or narrower range of replacements of right-of-way rules that apply between competing boats is not permitted (see rule
86.1(b)).
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CASE 110
Rule 61.4(b)(2), Redress: Redress Decisions
Rule 61.4(b)(3), Redress: Redress Decisions

Under rule 61.4(b)(2) or 61.4(b)(3), a boat physically damaged is eligible for redress only if the damage itself significantly
worsened her score or place. Contact is not necessary for one boat to cause injury or physical damage to another. A worsening
of a boat’s score or place caused by an avoiding manoeuvre is not, by itself, grounds for redress. In rules 61.4(b)(2) and
61.4(b)(3), ‘injury’ refers to bodily injury to a person and ‘damage’ is limited to physical damage to a boat or her equipment.

Facts for Questions 1, 2 and 3

The rules of Part 2 apply between boats A and B. B is required to keep clear of A. However, B collides with A, turning A 180
degrees before she is able to continue sailing to the next mark. A loses five finishing places because of the incident. She protests
B and requests redress under rule 61.4(b)(2). During the hearing, A’s protest is upheld and B is penalized. The protest committee
also finds that there was physical damage to A but that the damage itself did not affect her ability to proceed in the race at normal
speed.

Question 1
Is A entitled to redress?
Answer 1

No. Under rule 61.4(b)(2), the damage itself must be the reason a boat’s score or place is made significantly worse. In this case
the damage had no effect on A’s score or place.

Question 2
Must contact between the boats occur in order for redress to be granted under rule 61.4(b)(2)?
Answer 2

No. A boat that suffers injury to a member of her crew or physical damage while acting to avoid contact with a boat that has
broken a rule of Part 2 may be entitled to redress if the injury or damage is found to have made her score or place significantly
worse and was not her fault. See also Case 135.

Question 3

If there had been no collision because A had been able to avoid B by changing course 180 degrees, but A lost five places as a
result, would she have suffered ‘injury’ or ‘damage’ as those terms are used in rule 61.4(b)(2)?

Answer 3

No. In rule 61.4(b)(2), ‘injury’ refers only to bodily injury to a person, and ‘damage’ is limited to physical damage to a boat or
her equipment. See also Case 19.

Facts for Question 4

The facts are the same as for Questions 1, 2 and 3 except that B is a vessel not racing that was required to keep clear or was
determined to be at fault under the IRPCAS or a government right-of-way rule, and A requests redress under rule 61.4(b)(3):

The rules of Part 2 do not apply between boats A and B. B is a vessel not racing. The IRPCAS apply between A and B. Under a
rule in the IRPCAS, B is required to keep clear of A. However, B collides with A, turning A 180 degrees before she is able to
continue sailing to the next mark. A loses five finishing places because of the incident. A requests redress under rule 61.4(b)(3).
During the redress hearing, the protest committee finds that a rule in the IRPCAS did require B to keep clear of A and that B was
at fault under that rule. The protest committee also finds that there was physical damage to A but that the damage itself did not
affect her ability to proceed in the race at normal speed.

Question 4

Would the answers to Questions 1, 2 and 3 be the same?
Answer 4

Yes.
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CASE 111

Rule 30.2, Starting Penalties: Z Flag
Rule Rule 30.4, Starting Penalties: Black Flag Rule

If a boat breaks rule 30.2 or rule 30.4 during a starting sequence that results in a general recall after the starting signal, the
race committee is required to penalize her even if the race had been postponed before that starting sequence or if, during a later
starting sequence, a postponement was signalled before the starting signal.

Facts for Question 1

The preparatory signal displayed by the race committee was flag Z. Boat A’s hull was identified in the triangle formed by the
ends of the starting line and the first mark during the last minute before her starting signal. After the starting signal the race
committee signalled a general recall. The race committee then began a second starting sequence for that race and again displayed
flag Z as the preparatory signal. After removing the preparatory signal, but before the starting signal, the race committee signalled
a postponement. Later, the race committee began a third sequence of signals and was successful in starting the race, and the race
was completed.

A was given a 20% Scoring Penalty, and she requested redress on the grounds that the race had been postponed — indeed,
postponed twice — before its starting signal and, therefore, under rule 30.2’s third sentence, she should not have received the
penalty.

Question 1
When the race committee imposed a 20% Scoring Penalty on boat A, did it act properly under rule 30.2?
Answer 1

Yes. The first three sentences of rule 30.2 refer to a single starting sequence. The starting sequence in which A was identified in
the triangle formed by the ends of the starting line and the first mark during the last minute before her starting signal was not
postponed or abandoned before its starting signal. Therefore, the race committee acted properly under rule 30.2 when it imposed
a 20% Scoring Penalty on A. That action was not an improper action, and A was not entitled to redress.

During the second starting sequence, if the hull of a boat had been identified in the triangle between the time that the preparatory
signal was removed and the time that the postponement signal was made, then it would have been an improper action under rule
30.2 to give that boat a 20% Scoring Penalty.

Facts for Question 2

The facts are the same as those in Question 1 except that the black flag was used as the preparatory signal for the first and second
attempted starts. Before the warning signal for the second attempted start the race committee displayed A’s sail number. A sailed
in the starting area during the second starting sequence and sailed in the race after the third starting sequence. A was scored DNE
for that race without a hearing.

Question 2
When the race committee scored A DNE without a hearing, did it act properly under rule 30.4?
Answer 2

Yes. The reasoning in Answer 1 also applies here. The race committee acted properly when it scored A DNE without a hearing,
and A was not entitled to redress.

During the second starting sequence, if the hull of a boat had been identified in the triangle between the time that the preparatory
signal was removed and the time that the postponement signal was made, then it would have been an improper action under rule
30.4 to disqualify that boat without a hearing.
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CASE 112

Definitions, Finish

Definitions, Sail the Course

Rule 28, Sailing the Course

Rule 60.2(b)(2), Protest Requirements: Informing the Protestee

A boat that makes, and does not correct, an error in sailing the course does not break rule 28.1 until she finishes. If a boat
makes such an error, a second boat may notify the first that she intends to protest before the first boat finishes, or at the first
reasonable opportunity after the first boat finishes.

Facts

Boat A leaves the first mark of the course on the wrong side. Then, without correcting her error, she sails the remainder of the
course correctly and crosses the finishing line from the course side and then returns to the harbour. Another boat, B, sees A leave
the first mark on the wrong side and decides to protest her.

Question 1
Does A finish when she crosses the finishing line?

Answer 1

A finishes provided that she crosses the finishing line in accordance with the definition Finish, whether or not she has sailed the
course in accordance with the definition Sail the Course. Because A did not continue to sail the course after crossing the finishing
line, she finished in accordance with the definition at the time she crossed the line (see definition Finish (¢)).

Question 2
When does A break rule 28.1?

Answer 2
A makes an error when she leaves the first mark on the wrong side. However, rule 28.2 allows her to correct her error at any time
before she finishes, but not thereafter. Therefore, A does not break rule 28.1 until she finishes.

Question 3
When must B inform A of her intention to protest?

Answer 3

Rule 60.2(b)(2) states that B need not hail ‘Protest’ or display a red flag at the first reasonable opportunity for each. However,
she must inform A of her intention to protest before A finishes or at the first reasonable opportunity after A finishes.
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CASE 113
Rule 20, Room to Tack at an Obstruction

An explanation of the application of rule 20 when three boats sailing close-hauled on the same tack are approaching an
obstruction and the leeward-most boat hails ‘Room to tack’, but cannot tack unless both boats to windward of her tack.

Facts

L, M and W are sailing close-hauled on starboard tack. They are approaching an obstruction that L cannot safely avoid without
making a substantial course change. The obstruction is not a mark. When the boats are in the positions shown in the diagram, L
hails ‘Room to tack’ loudly enough to be heard by both M and W. When L hails, it is clear that M and W must both tack in order
to give room to L, and M does not have room to tack and avoid W.

Question 1
Does rule 20.2(c) require W to respond to L’s hail?

Answer 1
Yes. When a boat that is not adjacent to the hailing boat has heard the hail, and will have to respond before the hailing boat is
able to tack, she is a ‘hailed boat’ in the context of rule 20.2 and she shall respond accordingly.

Question 2
Is M required to hail W ‘Room to tack’ immediately after L’s hail?

Answer 2

Yes, if W is not already responding to L’s hail. Because replying “You tack’ is not an option for M in this case, M is required by
rule 20.2(c) to respond to L’s hail by tacking as soon as possible. Therefore, if M cannot tack because of the

presence of W, she must immediately hail ‘Room to tack’ to W, and rule 20.3 permits her to do so even if, in the absence of L,
M would not yet need to hail ‘Room to tack’. If M fails to hail for room, and as a result is unable to tack as soon as possible, she
breaks rule 20.2(c).

Question 3
Does any hail of words other than ‘Room to tack’ satisfy the requirements of rule 20.1 or rule 20.3?

Answer 3
No.
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CASE 114
Definitions, Mark-Room
Definitions, Room
Rule 14, Avoiding Contact
Rule 16.1, Changing Course
Rule 18.2(a)(1), Mark-Room: Giving Mark-Room
Rule 31, Touching a Mark
When a boat is entitled to room, the space she is entitled to includes space for her to comply with her obligations under the rules
of Part 2 and rule 31.
Facts for Question 1
A, B and C are overlapped and on the same tack when the first of them reaches the zone of a mark. A is on the outside, C is on
the inside and B is between them.
Question 1
Does rule 18.2(a)(1) require A to give enough space to B to enable B to give mark-room to C?
Answer 1
Yes. The definition Mark-Room uses the defined term ‘room’, and room includes the space a boat needs to comply with her
obligations under the rules of Part 2 and rule 31. The space that A is required to give to B includes the space B needs to comply
with her obligations under the rules of Part 2. Therefore, rule 18.2(a)(1) requires A to give B sufficient space for B to give C
mark-room.
Facts for Question 2
L, M and W are overlapped and on the same tack with L to leeward, W to windward and M between them. L has no proper course
restriction and she luffs. Both M and W luff in response to L’s luff.
Question 2
Does rule 16.1 require L to give enough space to M to enable M to give room to W to keep clear?
Answer 2
Yes. When M changes course to keep clear of L, rule 16.1 requires M to give W room to keep clear. The space that L is required
to give to M includes the space
M needs to comply with her obligations under the rules of Part 2. Therefore, rule 16.1 requires L to give M sufficient space for
M to give W room to keep clear.
Facts for Question 3
The mark at the starboard end of the starting line is surrounded by navigable water.
When approaching the starting line to start, a leeward boat, L, and a windward boat, W, are overlapped on starboard tack. L is
sailing a course that will pass sufficiently far from the mark that there is space for W to sail between L and the mark.
W sails into the space that L freely gives. After W is alongside the mark L luffs, and by luffing promptly in response W keeps
clear of L. W touches the mark..
Question 3
Does L comply with rules 16.1 and 14(c)?
Answer 3
No.
W is required to keep clear under rule 11 and, as stated in the preamble to Section C, she is not entitled to room under rule 19 or
mark-room under rule 18.
When L changes course, rule 16.1 requires her to give W room to keep clear of L in a seamanlike way, including the space W
needs to comply with rule 31.
When a boat touches a mark, she risks damaging the mark and/or the boat or tangling the mark and/or its anchor line with the
boat or its equipment. Therefore, touching a mark is not considered seamanlike and a mark is an object that should be avoided.
L breaks rule 16.1 because she does not give W room to avoid touching the mark as required by rule 31, or to manoeuvre promptly
in a seamanlike way. W is exonerated by rule 43.1(b) for her breach of rule 31.
L also breaks rule 14(c) because she causes W to contact an object that should be avoided.
See also Case 146.
Facts for Question 4
The same as the facts for Question 3 except that rule 31 has been deleted by the
notice of race or the sailing instructions.
Question 4
Does L comply with rule 16.1 and 14(c)?
Answer 4
No.
L breaks rule 16.1 because she does not give W space to comply with rule 11 while manoeuvring promptly in a scamanlike way.
L breaks rule 14(c) because she causes W to contact an object that should be avoided.
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CASE 115
Rule 63.7(a)(3), Reopening a Hearing

Interpretation of the word ‘new’ as used in rule 63.7(a)(3).

Question

What criteria should the protest committee use to decide whether or not evidence is ‘new’?
Answer

Evidence is ‘new’

. if it was not reasonably possible for the party asking for the reopening to have discovered the evidence before the
original hearing,

. if the protest committee is satisfied that before the original hearing the evidence was diligently but unsuccessfully
sought by the party asking for the reopening, or

. if the protest committee learns from any source that the evidence was not available to the parties at the time of the
original hearing.

World Sailing 2011

SLUCAJ 115

Pravilo 63.7(a)(3), Ponovno otvaranje saslusanja
Tumacenje rijeci ,,novo “ kako je koristeno u pravilu 63.7(a)(3).
Pitanje
Koja nacela bi odbor za prosvjede trebao koristiti kako bi odlucio jesu li dokazi ,,novi* ili ne?
Odgovor
Dokaz je ,,novi*

e ako stranka koja trazi ponovno otvaranje saslusanja nije imala primjerene moguénosti otkriti dokaze prije izvornog

sasluSanja,

e ako je odbor za prosvjede uvjeren da je stranka koja trazi ponovno otvaranje prije izvornog saslusanja marljivo, ali
bezuspjesno trazila dokaze, ili

e ako odbor za prosvjede sazna iz bilo kojeg izvora da dokazi nisu bili dostupni strankama u vrijeme izvornog saslusanja.

World Sailing 2011
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CASE 116
Rule 61.4(b)(2), Redress: Redress Decisions
Rule 61.4(c), Redress: Redress Decisions
Rule A9, Guidance on Redress

A discussion of redress in a situation in which a boat is damaged early in a series, is entitled to redress under rule 61.4(b)(2),

and is prevented by the damage from sailing the remaining races. In such a situation, to be fair to the other boats in the series,
the protest committee should ensure that fewer than half of the race scores included in her series score, after any exclusion(s),
are based on average points.

Facts

An event is held over two days, with five races scheduled. Under the scoring system if five races are completed, each boat’s
series score is the total of her race scores excluding her worst score. On the first day, only Race 1 is completed and boat A finishes
in second place. On the second day, A finishes fifth in Race 2. Before the start of Race 3, A collides with boat B and the damage
is so extensive that A is unable to compete in the remaining races of the series. She protests B and requests redress under rule
61.4(b)(2). The protest committee finds that A is entitled to redress, and acting under rule A9(b) it awards her for Races 3 and 4
the average of her points in Races 1 and 2. A is scored DNC in Race 5, but discards that score. A’s series score is the lowest and
so she wins the event, despite having competed in only two of the five races.

Question 1
Was the redress granted to A appropriate?
Answer 1

No. Although the protest committee did not break any rule, its decision in awarding the redress was not the fairest arrangement
for all boats affected (see rule 61.4(c). In this case, awarding a boat her average scores for half of the races that counted towards
her series score is not fair to the other boats.

Question 2
What would have been a fair award of redress to A?
Answer 2

When giving redress, the protest committee should ensure that fewer than half of a boat's race scores included in her series score,
after any exclusion(s), are based on average points. Different situations may require different redress arrangements. One
possibility in this particular case is that the protest committee could have given A redress only for the race in which the collision
took place.
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CASE 117
Definitions, Continuing Obstruction
Definitions, Obstruction
Rule 15, Acquiring Right of Way
Rule 19.2(b), Room to Pass an Obstruction: Giving Room at an Obstruction

When three boats are on the same tack and two of them are overlapped and overtaking the third from clear astern, if the leeward
boat astern becomes overlapped with the boat ahead, the boat ahead is no longer an obstruction, and rule 19.2(b) does not
apply. There are no situations in which a row of boats sailing close to one another is a continuing obstruction.

Wind
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Facts

Approximately 15 seconds before the starting signal. Boats A, B, C, D, E, F and G are holding their positions on starboard tack
a short distance below the starting line. Boats L and W are approaching the line of boats from astern. There is insufficient space
for both L and W to pass through any of the gaps between adjacent boats ahead of them.

Question 1
If L becomes overlapped to leeward of D while W is clear astern of D, is L required to give W room to pass to leeward of D?
Answer 1

No. When L becomes overlapped to leeward of D, she obtains right of way over D, and therefore D is no longer an obstruction
to L and W. For that reason, rule

between L and D, but L is initially required by rule 15 to give D room to keep clear. W continues to be required by rule 12 to
keep clear of D and by rule 11 to keep clear of L.

After L becomes overlapped to leeward of D, L has right of way over both D and W. Therefore, at that time L becomes an
obstruction to D and W and, if W becomes overlapped with D, rule 19.2(b) begins to apply between D and W. Rule 19.2(b)
requires D to give W room between herself and L unless D has been unable to do so from the time that W’s overlap with D began.

Question 2

If there is not space for both L and W to pass through the gap between C and D, does that mean that L has to allow W into the
gap and not pass through the gap herself?

Answer 2
No.
Question 3

According to the definition Continuing Obstruction, a boat racing is never a continuing obstruction. Nevertheless, are there any
situations, such as the one in the diagram, where a row of racing boats sailing close to one another becomes a continuing
obstruction?

Answer 3
No.
World Sailing 2011
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CASE 118
Definitions, Mark-Room
Definitions, Proper Course
Definitions, Room
Rule 18.2(a)(1), Mark-Room: Giving Mark-Room

In the definition Mark-Room, the phrase ‘room to sail to the mark’ means space to sail promptly in a seamanlike way to a position
close to, and on the required side of, the mark.

Facts

UMS and UM 10, overlapped on port tack with UMS inside, approached a leeward mark to be left to port and subsequently rounded
it as shown in the diagram. The next leg was a beat to windward. The wind was moderate and the seas negligible. UMS protested
UM 10 under rule 18.2(a)(1) for not giving her room to sail to the mark and round it. The protest committee decided that UM 10
did give UMS the room she was entitled to and dismissed the protest. UM8 appealed.

Decision

In order to sail the course, it was necessary for UM$ to change course from a broad reach to a close-hauled course as she rounded
the mark. Therefore, her

proper course was to sail close to the mark at some point in her turn. Because UMS was entitled to mark-room, she was entitled
to room, as defined by the definition Room,

(1)  to sail to the mark,
(2)  to round the mark on the required side, and
(3)  toleave it astern.

‘Room’ in the phrase ‘room to sail to the mark’ means space to sail promptly in a seamanlike way to a position close to, and on
the required side of, the mark. In this case, UMS& had sailed to the mark at position 3 in the diagram because the mark was abeam
of her bow and she was close to, and on the required side of, it. Between positions 3 and 5 she was rounding the mark and,
therefore, entitled to room to turn promptly in a seamanlike way from a broad reach to a close-hauled course. At position 5 she
had been given room to round the mark and room to leave it astern. Therefore, UM10 gave UM$ the room to which she was
entitled under rule 18.2(a)(1).

UMS’s appeal is dismissed, and the decision of the protest committee is upheld.
USA 2011/105; revised by World Sailing 2025
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CASE 119
Rule 61.4(b)(1), Redress: Redress Decisions
Rule A3, Starting Times and Finishing Places

When a race is conducted for boats racing under a rating system, the rating that should be used to calculate a boat’s
corrected time is her rating at the time the race is sailed. Her score should not be changed if later the rating authority, acting on
its own volition, changes her rating.

Facts

Boat A entered and participated in a race for a perpetual trophy and was scored by the race committee using the rating on her
performance-handicap rating certificate that was in effect at the time of the race. No protest against her was made, and no boat
requested redress claiming that A had been improperly scored.

Several weeks after the race, the rating authority, acting on its own volition, changed A’s rating. No changes had been made in
A’s hull or equipment between the end of the race and the time that her rating was changed. When the race committee learned of
the change in A’s rating, it rescored the race using the new rating, which made A’s score significantly worse.

A requested redress, claiming that it was improper for the race committee to rescore the race. The protest committee agreed and,
under rule 61.4(b)(1), granted A redress by reinstating her original score.

Question 1
Was it an improper action of the race committee to rescore the race based on the change in A’s rating?
Answer 1

Rescoring the race was an improper action of the race committee. A boat’s rating under a rating system may, from time to time,
be changed by the rating authority even though no changes have been made in the boat’s hull or equipment. This is particularly
common for ratings given under a performance- handicap rating system. These systems base a boat’s rating, in part, on her
performance in past races, which may change over time.

Question 2
Was the redress given to A appropriate?
Answer 2

The rating for a boat at the time a race is sailed is the rating that should be used by the race committee to calculate her corrected
time under rule A3. The original score given by the race committee to A was calculated based on A’s rating at the time of the
race. Therefore, the redress given to A by the protest committee was appropriate.

USA 2011/104
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CASE 120
Rule 41(c), Outside Help

‘Information freely available’ in rule 41(c) is information that is available without monetary cost and that may be easily
obtained by all boats in a race. Rule 41(c) is a rule that may be changed for an event provided that the procedure established in
the rules is followed.

Question 1
What is the meaning of the term ‘information freely available’ as used in rule 41(c)?
Answer 1

‘Information freely available’ means information that is available without monetary cost and that may be easily obtained by all
boats in a race. ‘Easily obtained’ means the information is available from a public source that competitors can reasonably be
expected to be aware of and can locate with little effort. An example of information found by little effort is information that can
be found near the top of the list of internet addresses identified by conducting a search for the information using a widely-used
internet search program. Information for which a fee has been paid (even if that fee is very small) or that is not easily obtained
by all boats in a race is not ‘freely available’. Examples are information supplied only to those boats that have paid a subscription
fee or other fee for the information, and information whose location on the internet is hidden or obscure.

The costs of equipment or software and fees for communication services are not costs for the information that can be obtained
with that equipment, software or communications service. For example, a cost to a competitor for a computer or cell phone and
for internet access is not considered a cost for the information that the competitor can obtain with that equipment. If there is no
charge for access to that information, the information is ‘freely available’.

However, information is not ‘freely available’ if access to it is limited to persons who have purchased special-purpose equipment
or software from the person or organization that provides the information. Such information is not ‘freely available’ even if there
is no additional charge made for receiving the information using the special-purpose equipment or software. For example, any
data or information that can be retrieved at no cost using an existing internet access account is ‘freely available’. However, data
or information is not ‘freely provides the information for special-purpose hardware or application software.

In addition to the above considerations, information is not ‘freely available’ if it becomes available so close to the start of a race
that competitors do not have a reasonable period of time to find it and familiarize themselves with it. This prevents one competitor
from arranging for data to be posted just before a race, with other competitors not having the time to find it and familiarize
themselves with it.

Note that, in addition to the provisions in rule 41, a class rule may prohibit certain equipment from being on board a boat, and
such a class rule may, therefore, limit information that a boat may use.

Facts for Question 2

Boat A is a large boat with plenty of space for equipment and a large crew with a dedicated navigator/weather router on board.
She has an Inmarsat or VSAT system and pays a monthly communications fee of $5000, enabling large amounts of downloads
and browsing of the internet. The boat’s objective in having very good access to the internet is to have access to digital weather
information for use in routing. All the data used by the boat are available throughout the year at no charge, to anyone with internet
access. None of the data that is downloaded comes from the Inmarsat or VSAT communications provider themselves.

Boat B is a 40-foot (12 m) boat with a crew of eight. She uses a tablet computer with a mobile data card for which she pays a
small monthly communications fee similar to a phone communications fee. The crew purchased a routing and weather analysis
application for use during the race. The application costs $2000 and is available on the open market for purchase by anyone. The
application includes a paid-in-advance subscription to weather data that can be downloaded during the race. The weather data is
the same for all boats that have purchased the application. The weather data is race-specific. The weather data cannot be used
with other weather or routing applications and is not usable without purchasing the routing and weather analysis application.

Boat C is a 40-foot boat with a crew of eight. She uses a tablet computer with a mobile data card for which she pays a small
monthly communications fee similar to a phone communications fee. The crew is downloading hi-resolution weather files for a
small monthly subscription fee. The files are not tailored to the boat; all boats subscribing to the files receive the same data.
Nobody, even ashore with internet access, could access this data without subscribing and paying for it.

Boat D is a 40-foot boat with a crew of eight. She uses a tablet computer with a mobile data card for which she pays a small
monthly communications fee similar to a phone communications fee. She additionally contracts for a subscription for private
weather data for $15,000 for the race. That private weather data includes extremely high resolution satellite imagery on which
every squall can be seen and tracked. This imagery is not customized for the particular boat and is available to any boat that pays
for it and has the ability to download it.

Question 2
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Do any of these boats break rule 41(c) if they receive information using the services described?
Answer 2

Boat A does not break rule 41(c). She does not pay a fee for the information she receives. Paying a fee for a communications
system, such as an Inmarsat or VSAT system, and a monthly communication fee that enables her to communicate and access
information on the internet does not break rule 41(c).

Boat B breaks rule 41(c). The routing and weather information that B downloads cannot be accessed without the special-purpose
software that B purchased. Therefore she is receiving information that is not freely available to boats that have not made that
purchase.

Boats C and D break rule 41(c). The fees that they pay enable them to receive weather information that they would not be able
to receive if they had not paid the fees. The requirement to pay a fee for information, whether it is large or small, means that that
information is not available at no monetary cost, and therefore the information is not ‘freely available’.

Question 3
Can rule 41(c) be changed for a particular event?
Answer 3

Yes. See rule 86.1. Rule 41(c) is a rule that may be changed for an event provided that the procedure established in the rules for
such changes is followed. Case 121 discusses that procedure.

Question 4

Can the restriction stated in rule 41(c) be changed for an event without changing the rule?
Answer 4

No.
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Pravilo 41(c), Pomo¢ izvana

Obavijesti ,, besplatno dostupne *“ u pravilu 41(c) su informacije koje su dostupne bez novcanih troskova i koje sve jedrilice u
natjecanju mogu lako dobiti. Pravilo 41(c) je pravilo koje se moze promijeniti za regatu pod uvjetom da se slijedi postupak
utvrden u pravilima.

Pitanje 1
Sto znaci pojam ,,Obavijesti besplatno dostupne* kako se koristi u pravilu 41(c)?
Odgovor 1

,,Obavijesti besplatno dostupne“ znace obavijesti koje su dostupne bez financijskih troskova i koje su svim jedrilicama u
natjecanju lako dodostupne. ,,L.ako dostupne® znaci da su obavijesti dostupne iz javnog izvora za koji se opravdano moze
ocekivati da ga natjecatelji znaju i koji mogu pronaci uz malo truda. Primjer obavijesti pronadenih uz malo truda su obavijesti
koje se mogu pronaci pri vrhu popisa internetskih adresa identificiranih pretrazivanjem obavijesti pomocu Siroko koristenog
programa za pretrazivanje interneta. Obavijesti za koje je placena naknada (Cak i ako je ta naknada vrlo mala) ili koje sve jedrilice
u natjecanju ne mogu lako dobiti nisu ,,besplatno dostupne®. Primjeri su obavijesti koje se dostavljaju samo onim jedrilicama
koje su platile pretplatu ili drugu naknadu za obavijesti i obavijesti ¢ija je lokacija na internetu skrivena ili nejasna.

Troskovi opreme ili softvera i naknade za usluge komunikacije nisu troskovi obavijesti koje se mogu dobiti tom opremom,
softverom ili komunikacijskom uslugom. Na primjer, trosak natjecatelja za racunalo ili mobitel i za pristup internetu ne smatra
se troSkom obavijesti koje natjecatelj moze dobiti tom opremom. Ako nema naknade za pristup tim obavijestima, obavijesti su
,.besplatno dostupne*.

Medutim, obavijest nije ,,besplatno dostupna“ ako je pristup njoj ograni¢en na osobe koje su kupile opremu ili softver posebne
namjene od osobe ili organizacije koja pruza obavijesti. Takve obavijesti nisu ,,besplatno dostupne* ¢ak i ako se ne naplacuje
dodatna naknada za primanje obavijesti pomocu opreme ili softvera posebne namjene. Na primjer, svi podaci ili obavijesti koje
se mogu besplatno primiti koriStenjem postojeceg internetskog racuna su ,,besplatno dostupne®. Medutim, podaci ili obavijesti
nisu ,,besplatno dostupne* za hardver ili aplikacijski softver posebne namjene.

Uz gore navedena razmatranja, obavijest nije ,,besplatno dostupna“ ako postane dostupna tako blizu pocetka natjecanja da
natjecatelji nemaju primjereno vrijeme da je pronadu i upoznaju se s njom. To sprjecava jednog natjecatelja da organizira objavu
podataka neposredno prije natjecanja, a da drugi natjecatelji nemaju vremena da ih pronadu i upoznaju se s njima.

Imajte na umu da, uz odredbe pravila 41, pravilo klase moze zabraniti odredenu opremu na jedrilici, te takvo pravilo klase stoga
moze ograniciti obavijesti koje jedrilica smije koristiti.

Cinjenice za pitanje 2

Jedrilica A je velika s puno prostora za opremu i velikom posadom s namjenskim navigacijskim/meteo usmjerivacem plovidbe.
Ima Inmarsat ili VSAT sustav i placa mjesecnu komunikacijsku naknadu od 5000 dolara, Sto omogucuje velike koli¢ine
preuzimanja i pregledavanja interneta. Cilj jedrilice s vrlo dobrim pristupom internetu je pristup digitalnim meteo informacijama
radi koristenja u odredivanju smjera plovidbe. Svi podaci koje jedrilica koristi dostupni su tijekom cijele godine besplatno, svima
koji imaju pristup internetu. Niti jedan od preuzetih podataka ne dolazi od samog davatelja komunikacijskih usluga Inmarsat ili
VSAT.

Jedrilica B je duljine 40-stopa (12 m) s posadom od osam ¢lanova. Koristi tablet ra¢unalo s mobilnom podatkovnom karticom za
koju pla¢a malu mjesecnu komunikacijsku naknadu slicnu naknadi za telefonsku komunikaciju. Posada je kupila aplikaciju za
odredivanje smjera plovidbe i analizu vremenskih prilika za koristenje tijekom natjecanja. Aplikacija kosta 2000 dolara i dostupna
je za kupnju na otvorenom trzistu. Aplikacija ukljucuje pretplatu na podatke o vremenskim uvjetima placenu unaprijed, a mogu
se preuzimati tijekom natjecanja. Podaci o vremenskim uvjetima su isti za sve jedrilice koje su kupile aplikaciju. Podaci o
vremenskim uvjetima specifiéni su za natjecanje. Podaci o vremenskim uvjetima ne mogu se koristiti s drugim meteo
aplikacijama ili aplikacijama za odredivanje smjera plovidbe i ne mogu se koristiti bez kupnje aplikacije za odredivanje smjera
plovidbe uz analizu vremenskih prilika.

Jedrilica C je duljine 40-stopa (12 m) s posadom od osam ¢lanova. Koristi tablet racunalo s mobilnom podatkovnom karticom za
koju placa malu mjese¢nu komunikacijsku naknadu slicnu naknadi za telefonsku komunikaciju. Posada preuzima vremenske
datoteke visoke rezolucije za malu mjesecnu pretplatu. Datoteke nisu prilagodene jedrilici; sve jedrilice koje se pretplate na
datoteke primaju iste podatke. Nitko, ¢ak ni na obali s pristupom internetu, ne bi mogao pristupiti tim podacima bez pretplate i
placanja.
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CASE 121

Rule 85, Changes to Rules

Rule 86, Changes to the Racing Rules
Rule J1.2(2), Notice of Race Contents
Rule J1.3(1), Notice of Race Contents
Rule J2.1(1), Sailing Instructions Contents

Question 1

What is the
event?

Answer 1

The procedure that must be followed in order to change a racing rule for an event is described in detail.

procedure that must be followed in the notice of race and the sailing instructions to change a racing rule for a particular

The following procedure must be followed:

M
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Determine whether or not the rule you wish to change may be changed. Rule 86.1(b) states that certain racing rules
may not be changed unless the change is permitted in the rule itself. Rules 86.2 and 86.3 permit exceptions to rule
86.1(b) in certain circumstances. If the rule may not be changed, any attempt to change it will be invalid.

Rule 85.1 requires that the specification of a change to any rule, including a racing rule, must identify the rule being
changed and include a statement of the change in full. After reading that statement, it should be possible for a reader
to know precisely how the changed rule would read. Also note that, under rule 85.1, an addition to a rule or deletion
of all or part of it is a ‘change’ to the rule.

The organizing authority is required by rule 89.2(a) to publish a notice of race that conforms to rule J1. Under rule
J1.3(1), the organizing authority must decide whether knowledge of a change in a racing rule would help competitors
decide whether to attend the event or would provide them with information they will need before the sailing
instructions become available. If so, the change in the racing rule must be stated in the notice of race.

The race committee is required by rule 90.2(a) to publish written sailing instructions that conform to rule J2. Rule
J2.1(1) requires that any change in a racing rule for an event that was not stated in the notice of race be stated in the
sailing instructions.

In exception to (3) and (4), a change in a rule made under rule 86.2 must always be stated in the notice of race (see
rule J1.2(2)). In addition, the statement from World Sailing authorizing the change must be included in notice board.

When a rule change is made under rule 86.3, the approval of the national authority may be required.

Question 2
Can a racin
Answer 2

No.

g rule be changed for an event without following the procedure described in Answer 1?

World Sailing 2012, revised by World Sailing 2021
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CASE 122
Rule 69.2(g), Misconduct: Action by a Protest Committee

An interpretation of the term ‘comfortable satisfaction’ and an example of its use.
Facts for Question 1

Based on a report that the protest committee received, it believes that a person (competitor, boat owner or support person) may
have broken rule 69.1(a). It has called a hearing and taken the evidence of the party and witnesses.

Question 1

Rule 69.2(g) requires that, before the committee warns or penalizes the person, it shall be established to ‘the comfortable
satisfaction of the protest committee, bearing in mind the seriousness of the alleged misconduct’, that the person has broken rule
69.1(a).

What is the meaning of ‘comfortable satisfaction’ as used in rule 69.2(g)?
Answer 1

‘Comfortable satisfaction’ is one of three standards of proof commonly used in courts of law or arbitration hearings. The other
two standards are ‘proof beyond a reasonable doubt’ and ‘balance of probabilities’. The ‘proof beyond a reasonable doubt’
standard is the strictest of the three standards. It is usually reserved for serious criminal cases. The ‘balance of probabilities’
standard (also sometimes referred to as the ‘preponderance of the evidence’ standard) is the least strict of the three, and it is
widely used in civil legal proceedings.

Both the World Anti-Doping Agency and the Court of Arbitration for Sport use the ‘comfortable satisfaction’ standard. The
World Anti-Doping Agency uses that standard in hearings to determine whether or not an athlete has violated the World Anti-
Doping Code. Article 3.1 of the code states that, bearing in mind the seriousness of the allegation, it shall be established to the
‘comfortable satisfaction’ of the hearing panel that a violation occurred. Article 3.1 goes on to state, ‘This standard of proof in
all cases is greater than a mere balance of probabilities but less than proof beyond a reasonable doubt.’

Rule 63.5(a) states that a protest committee shall make its decisions based on the ‘balance of probabilities’ standard, unless
provided for otherwise in the rule alleged to have been broken. The ‘balance of probabilities’ standard is whether it is more likely
than not that the rule was broken.

Rule 69.2(g) specifically requires that in a rule 69 hearing the protest committee use the more strict ‘comfortable satisfaction’
standard. The rule further requires

the seriousness of the alleged conduct to be considered as an important factor when the committee is addressing whether or not
it is ‘comfortably satisfied’ that the alleged offence was committed. The ‘comfortable satisfaction’ standard is always more strict
than the ‘balance of probabilities’ standard but is less strict than the standard of ‘beyond a reasonable doubt’. In between these
two limits, the standard of proof is a sliding scale, based on the seriousness of the allegations before the committee.

It is also a fundamental principle in disciplinary proceedings that a person must be regarded as innocent until any allegation is
proven. Therefore, part of the ‘comfortable satisfaction’ test is whether or not the evidence presented to the committee is sufficient
to mean the person is no longer presumed to be innocent.

The last paragraph of the Terminology section of the Introduction implies that the words ‘comfortable’ and ‘satisfaction’ are used
in rule 69.2(g) in ‘the sense ordinarily understood in . . . general use.” Both ‘comfortable’ and ‘satisfaction’ are frequently used
in everyday speech, and so most judges will be familiar with how they are generally used. Judges could also consider whether
they feel ‘uncomfortable’ with any conclusion reached. If they are uncomfortable, then they are not ‘comfortably satisfied’.

Note that in a rule 69 hearing, the protest committee must answer ‘Yes’ to both of the following questions before it warns or
penalizes a competitor or boat under rule 69.2(h) or 69.2(i):

. Is the committee comfortably satisfied that the facts found establish that the alleged conduct occurred?

. Is the committee comfortably satisfied that the conduct that occurred was misconduct sufficiently serious to warrant
the warning or penalty?

As rule 69.1(b) states, an act of misconduct may be a breach of good manners or sportsmanship, unethical behaviour, or conduct
that may bring the sport into disrepute.

Question 2

Please provide a plausible example of a report of an incident alleging misconduct and a report of a hearing under rule 69.2 in
which the ‘comfortable satisfaction’ standard is used.

prijevod s engleskog i obrada: 271
Andrej Majcen NS (NJ)



J.K. Sv. NIKOLA E KNJIGA SLUCAJEVA

ZAGREB 2025-2028

Answer 2

Boat A had been presented for pre-event measurement and a required corrector weight was properly attached under a floorboard
that was held in place by several screws. During the event, A was spot checked by a member of the technical committee, and the
corrector weight was missing. The technical

committee protested the boat for breaking rule 78.1 and rule 2, and at the conclusion of a hearing of that protest, the protest
committee disqualified A for breaking those rules.

Acting under rule 69.2(b) and (e), the protest committee then decided to call a hearing and, in its notice to A’s crew, it alleged
that the crew had removed the corrector weight, and that that action was an act of misconduct and, therefore, a breach of rule
69.1(a). Boat A was represented at the hearing by P, who was the helmsman of A and the person in charge of A. P denied having
any knowledge of the missing corrector weight. P explained that the boat was left unlocked and unattended every night. P alleged
that somebody else had removed the corrector weight during the night. A’s crew were called as witnesses. They also testified that
they had no knowledge of the missing weight and that they had seen no evidence that the floorboard had been removed and
replaced.

Nearly all the evidence supported the allegation that a member of A’s crew had removed the corrector weight. Because tools
were needed to remove the weight, the committee concluded that the weight had been removed deliberately (not accidentally). A
gained an advantage by the weight’s removal, and its removal was not likely to be discovered because the floorboard was screwed
into place. The only contradictory evidence was that each member of the crew denied having removed the weight. The protest
committee concluded that it was comfortably satisfied that a member of A’s crew had removed the weight and that that action
constituted an act of misconduct and, therefore, a breach of rule 69.1(a). A was penalized under rule 69.2(h)(2) by being scored
DNE for all races in the event.

Because nearly all the evidence supported the allegation, the committee would have reached the same conclusion had it used the
‘balance of probabilities’ standard of proof. However, if the committee had used the ‘beyond a reasonable doubt’ standard, it
might well have reached a different conclusion. No member of A’s crew ever admitted removing the weight, and it was, in
principle, possible that someone else could have removed it because the boat was often left unattended and unlocked. Therefore,
there was a possibility that the weight could have been removed without the knowledge of A’s crew. Consequently, if the standard
of proof had been ‘beyond a reasonable doubt’, the committee probably would not have concluded that a member of A’s crew
removed the weight.

World Sailing 2012
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SLUCAJ 122

Pravilo 69.2(g), Nedoli¢no ponasanje: Postupak odbora za prosvjede

Tumacenje pojma ,, bezbrizno zadovoljstvo “ i primjer njegove upotrebe.

Cinjenice za pitanje 1

Na temelju izvjeséa koje je primio, odbor za prosvjede smatra da je osoba (natjecatelj, vlasnik jedrilice ili osoba podrske) mozda
prekrsila pravilo 69.1(a). Odbor je sazvao sasluSanje i prikupio iskaze i dokaze od stranke i svjedoka.

Pitanje 1

Pravilo 69.2(g) zahtijeva da se, prije nego Sto odbor upozori ili kazni osobu, da odbor za prosvjede odluci ,,s dostatnom
sigurno§¢u®, ,,uzmajuéi u obzir ozbiljnost navodnog nedoli¢nog ponasanja“, da je osoba prekrsila pravilo 69.1(a).

Sto znadi ,,dostatna sigurnost* kako se koristi u pravilu 69.2(g)?

Odgovor 1

,Dostatna sigurnost® jedan je od tri mjerila dokazivanja koji se obi¢no koriste na sudu ili arbitraznim sasluSanjima. Druga dva
mjerila su ,,dokaz izvan svake sumnje“ i ,,vaganje vjerojatnosti“. Mjerilo ,,dokaza izvan svake sumnje* najstroze je od sva tri
mjerila. Obi¢no je rezervirano za ozbiljne kaznene slucajeve. Mjerilo ,,vaganje vjerojatnosti“ (ponekad se naziva i mjerilom
,.pretezitosti dokaza*) najmanje je strog od tri i Siroko se koristi u gradanskim parnicama.

Svjetska anti-doping ustanova kao i Sportski arbitrazni sud koriste mjerilo ,,dostatna sigurnost®. Svjetska anti-doping ustanova
koristi to mjerilo na saslusanjima kako bi utvrdila je li sportas prekrsio Svjetski anti-doping propis. Clanak 3.1 propisa navodi da
se, imajuéi u vidu ozbiljnost optuzbe, mora utvrditi s ,,dostatnom sigur§éuo” saslusavajuéeg tijela da je doslo do krenja. Clanak
3.1 dalje navodi: ,,Ovaj standard dokaza u svim slucajevima ve¢i je od pukog vaganja vjerojatnosti, ali manji od dokaza izvan
svake sumnje.*

Pravilo 63.5(a) navodi da odbor za prosvjede mora donositi svoje odluke na temelju mjerila ,,vaganja vjerojatnosti, osim ako
nije drugacije odredeno u pravilu za koje se tvrdi da je prekrSeno. Mjerilo ,,vaganja vjerojatnosti* daje odgovor da li vjerojatnije
da je pravilo prekrseno ili ne.

Pravilo 69.2(g) posebno zahtijeva da na sasluSanju prema pravilu 69 odbor za prosvjede koristi strozi standard ,,dostatne
sigurnosti®. Pravilo nadalje zahtijeva da ozbiljnost navodnog nedolicnog ponasanja treba uzeti u obzir kao vazan ¢imbenik kada
odbor razmatra da li je ili nije ,,dostatno siguran® da je navodni kaznjivo djelo po¢injeno. Mjerilo ,,dostatne sigurnosti“ uvijek je
stroze od mjerila ,,vaganja vjerojatnosti, ali je manje strogo od mjerila ,,izvan svake sumnje“. Izmedu ova dva ogranicenja,
mjerilo dokaza je klizna skala, temeljena na ozbiljnosti optuzbi pred odborom.

Takoder je temeljno nacelo u stegovnim postupcima da se osoba mora smatrati nevinom dok se ne dokaze bilo koja tvrdnja. Stoga
je dio provjere ,,dostatne sigurnosti* jesu li dokazi predoceni odboru dovoljni da se osoba viSe ne smatra nevinom.

Posljednji odlomak odjeljka Nazivlje u Uvodu podrazumijeva da se rijeci ,,dostatno* i ,,sigurnost” koristene u pravilu 69.2(g)
,,koriste se u znacenju uobicajeno razumljivom u pomorskoj ili op¢oj uporabi®. I ,,dostatno* i ,,sigurnost Cesto se koriste u
svakodnevnom govoru, pa ¢e vecina sudaca biti upoznata s nac¢inom na koji se opCenito koriste. Suci bi takoder mogli razmotriti
osjecaju li ,,nedostatno* u bilo kojem od donesenih zakljuc¢aka. Ako im je nedostatno, onda nisu ,,dostatno sigurni‘.

Treba imati na umu da na saslusanju prema pravilu 69, odbor za prosvjede mora odgovoriti s "Da" na oba sljedeca pitanja prije
nego $to upozori ili kazni natjecatelja ili jedrilicu prema pravilu 69.2(h) ili 69.2(i):

* Da li je odbor dostatno siguran da utvrdene ¢injenice utvrduju da se navodno ponasanje dogodilo?

* Da li je odbor dostatno siguran da je ponasanje koje se dogodilo bilo nedolicno ponasanje dovoljno ozbiljno da opravda
upozorenje ili kaznu?

Kako pravilo 69.1(b) navodi, ¢in nedoliénog ponasanja moze biti prekrSaj dobrog vladanja ili ponasanje koje je prekrsaj dobrog
Pitanje 2

Molimo navedite uvjerljiv primjer izvjeSc¢a o incidentu u kojem se tvrdi o nedoli¢nom ponaSanju i izvjes¢a o sasluSanju prema
pravilu 69.2 u kojem se koristi mjerilo ,,dostatne sigurnosti‘.

Odgovor 2

Jedrilica A je bila doveden na mjerenje prije natjecanja i zahtjevani uteg za dotjerivanje tezine bio je pravilno pri¢vrséen ispod
podne daske koja je bila pri¢vrSéena s nekoliko vijaka. Tijekom natjecanja, ¢lan tehni¢kog odbora je na licu mjesta provjerio
jedrilicu A i zahtjevani uteg je nedostajao. Tehnicki odbor je protestirao protiv jedrilice zbog krSenja pravila 78.1 i pravila 2, a
na kraju saslusanja tog protesta, odbor za proteste diskvalificirao je A zbog krSenja tih pravila.

Postupajuéi prema pravilu 69.2(b) i (e), odbor za prosvjede je potom odlucio sazvati saslusanje te je u svojoj obavijesti posadi
jedrilice A tvrdio da je posada uklonila zahtijevani uteg te da je ta radnja bila ¢in nedolicnog ponasanja i stoga krSenje pravila
69.1(a). Jedrilicu A je na sasluSanju zastupao P, koji je bio kormilar jedrilice A i osoba zaduzena za jedrilicu A. P je zanijekao
da je imao ikakvo saznanje o nestalom korektivnom utegu. P je objasnio da je jedrilica svake noéi ostavljana otkljuc¢ana i bez
nadzora. P je tvrdio da je netko drugi tijekom no¢i uklonio zahtijevani uteg. Posada jedrilice A pozvana je kao svjedoci. Takoder
su svjedocili da nisu imali saznanja o nestalom utegu i da nisu vidjeli nikakve dokaze da je podna daska uklonjena i vracena na
mjesto.

Gotovo svi dokazi podupirali su tvrdnju da je ¢lan posade A uklonio zahtjevani uteg. Buduci da je za uklanjanje utega bio potreban
alat, odbor je zakljucio da je uteg namjerno uklonjen (ne slucajno). A je stekla prednost uklanjanjem utega, a njegovo uklanjanje
vjerojatno se ne bi otkrilo jer je podna daska bila potom priévr§éena vijcima. Jedini proturjecni dokaz bio je da je svaki ¢lan
posade nijekao da je uklonio uteg. Odbor za prosvjede zakljucio je da je uvjeren da je ¢lan posade A uklonio uteg i da ta radnja
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CASE 123
Rule 10, On Opposite Tacks
Rule 14, Avoiding Contact
1If, at the moment it would be clear to a competent, but not expert, sailor at the helm of a starboard-tack boat that there is

substantial risk of contact with a port-tack boat, but there is time for the starboard-tack boat to change course sufficiently to
avoid the contact, she will break rule 14(a) if contact occurs.

Facts for Question 1

In a fleet race with 10 knots wind, two one-design dinghies, each 5 metres in length, are approaching each other on close-hauled
courses. S is on starboard tack and P is on port tack. Both boats hold their course and speed. There is contact between S’s bow
and P’s starboard quarter, about 20 centimetres from P’s stern, causing damage. Neither boat takes a penalty. S protests P.

Question 1
How do the rules apply to this incident? In particular, did S break rule 14(a)?
Answer 1

In this situation P judged incorrectly that she would cross ahead of S without breaking rule 10. P could have tacked to leeward
of S and thereby kept clear of S and avoided the contact. Because P failed to do so, she broke both rule 10 and rule 14(a) and is
disqualified.

Rule 14(a) requires a boat, including a right-of-way boat, to avoid contact with another boat if reasonably possible. However,
rule 14 also states that a right-of- way boat need not act to avoid contact until it is ‘clear’ that the other boat is not keeping clear.
In the conditions described, when P’s bow crossed in front of S’s bow it would be clear to a competent, but not expert, sailor at
the helm of S that there was substantial risk of contact and therefore that P was not keeping clear. At that moment there was still
time for S to bear away sufficiently to avoid the contact, and therefore S broke rule 14(a). Because the contact caused damage, S
is not exonerated by rule 43.1(c); she is disqualified.

Facts for Question 2

The facts are the same as those for Question 1, except that just before the contact occurs S bears away slightly in an attempt to
avoid P. However, S misjudges the manoeuvre and there is contact that causes damage.

Question 2
Did S break rule 14(a)?
Answer 2

As noted in Answer 1, at the time it became clear that P was not keeping clear, there was still time for S to bear away sufficiently
to avoid the contact. Therefore, it was reasonably possible for S to have done so. She failed either to bear away sufficiently or to
begin to bear away early enough, but that does not mean that it was not reasonably possible for her to have avoided the contact.
Therefore, S broke rule 14(a) despite having borne away slightly before the contact occurred. Because the contact caused damage,
S is not exonerated by rule 43.1(c); she is disqualified.

World Sailing 2013
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CASE 124
Rule 19.2(a), Room to Pass an Obstruction: Giving Room at an Obstruction
Rule 19.2(b), Room to Pass an Obstruction: Giving Room at an Obstruction
Rule 43.1(b), Exoneration

At any point in time while two boats are approaching an obstruction, the right-of-way boat at that moment may choose to pass
the obstruction on either side provided that she can then comply with the applicable rules.

Facts

While racing, boats AW and BL are approaching an obstruction that can be passed on either side. At position 1, AW is clear
ahead by a very narrow margin and on a track to windward of BL’s track. At position 2, they have become overlapped with AW
to windward of BL.

Question 1

At position 1, AW is clear ahead and thus has right-of-way under rule 12. When the overlap between them begins, BL becomes
the right-of-way boat under rule

11. Rule 19.2(a) states that the right-of-way boat may choose to pass the obstruction on either side. How can we determine which
boat has the right to choose in this situation?

Answer 1

At any point in time, the right-of-way boat at that moment is entitled by rule 19.2(a) to choose on which side she will pass the
obstruction. Therefore, while AW is clear ahead of BL, she has the right to choose to pass the obstruction on either side. When
the boats become overlapped, AW loses that right, and at that time BL has the right to choose.

Question 2
What rules apply as the right-of-way boat exercises her right to choose on which side to pass the obstruction?
Answer 2

When a right-of-way boat acts to implement a choice she has made under rule 19.2(a), she must both give the other boat room to
keep clear of her and also comply with any applicable rules of Section B.

Rule 19.2(b) applies if the boats are overlapped. If they are, the outside boat must give the inside boat room between her and the
obstruction, unless she has been unable to do so from the time the overlap began.

Rule 43.1(b) applies while the inside boat is sailing within the room to which she is entitled under rule 19.2(b). However, it will
not exonerate her if she is the right of way boat and she breaks rule 19.2(a).

World Sailing 2013; revised by World Sailing 2025
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CASE 125
Definitions, Obstruction
Definitions, Room
Rule 19.2(b), Room to Pass an Obstruction: Giving Room at an Obstruction
Rule 43.1(b), Exoneration
Rule 43.1(c), Exoneration

When an outside overlapped boat is required to give room to one or more inside boats to pass an obstruction, the space she
gives must be sufficient to permit all the inside boats to comply with their obligations under the rules of Part 2.

Facts

Boats PW, PM and PL were close-hauled and overlapped on port tack. Boat S was close-hauled on starboard tack. PW was on a
collision course with S. PM and PL did not need to change course to pass safely astern of S. PW bore away to pass astern of S
without making contact, and PM bore away to give PW just enough space to do so. PL held her course and there was contact
between PM and PL, without damage or injury. No boat took a penalty. PM protested PL.

Question
How do the rules apply to this incident and which boat or boats should be disqualified?
Answer

S was an obstruction to PW, PM and PL because each of them would need to change course substantially if she were sailing
directly towards S and were one hull length from S, and because they all were required by rule 10 to keep clear of S (see the
definition Obstruction). PL had the right under rule 19.2(a) to choose to pass S on either side because she had right of way over
both PM and PW. However, PL was not entitled to hail for room to tack under rule 20 because she did not need to change course
to avoid S (see rule 20.1(a)). As PL passed astern of S, rule 19.2(b) required PL to give room to both PM and PW between her
and S. Rule 19.2(b) also required PM to give PW room.

The space that PL was required to give to PM and PW included enough space for PM to give PW room and for PM to keep clear
of PL, as well as space for PW to keep clear of both S and PM (see the definition Room). PL did not give that space. Therefore,
she broke rule 19.2(b), and should be disqualified. PL also broke rule 14(a) because the contact could have been avoided if PL
had given PM and PW enough space. However, because PL had right of way over PM and there was no damage or injury, PL
was exonerated by rule 43.1(c) for her breach of rule 14(a).

PM broke rule 11, but she was exonerated by rule 43.1(b). PM did not break rule 14(a) because it was not possible for her to have
avoided making contact, with PL. (See Case 11 for discussion of a similar situation.)

World Sailing 2013
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CASE 126
Rule 23.2, Interfering with another Boat

For the purpose of determining whether rule 23.2 applies to an incident, a boat is sailing on the leg which is consistent with her
course immediately before the incident and her reasons for sailing that course.

Facts for Question 1

The course for a race begins with a windward leg to the windward mark, followed by a short reach to an offset mark and then a
run to the leeward mark. Boats L and W sail the windward leg and round the windward mark and the offset mark. On the run,
while L and W are on the same tack sailing towards the leeward mark, L luffs W, and W responds and keeps clear. After the race,
W learns that L had failed to start and has been scored OCS. W protests L alleging that L broke rule 23.2.

Question 1
For the purposes of rule 23.2, were L and W sailing on the same leg of the course or different legs when L luffed W?
Answer 1

For the purpose of determining whether rule 23.2 applies to an incident, a boat is sailing on the leg which is consistent with the
course she is sailing before the incident and with her reasons for sailing that course. L had not started, but she was unaware that
she had made that error. Therefore, L was sailing on the leg of the course to the leeward mark. Clearly W was on the same leg.
Therefore, when L Iuffed W, rule 23.2 did not apply between them.

Facts for Question 2

The facts are the same as for Question 1, but with these differences: L started, but she was unaware of the requirement to round
the offset mark and, failed to round it on the required side. After rounding the windward mark, she sailed towards the leeward
mark until she luffed W.

Question 2

For the purposes of rule 23.2, were L and W sailing on the same leg of the
course or different legs when L luffed W?

Answer 2

Clearly W was sailing on the leg to the leeward mark. Because L was unaware of the requirement to round the offset mark, and
had been sailing towards the leeward mark from the time she rounded the windward mark until she luffed W, L was also sailing
on the leg to the leeward mark. Therefore, when L luffed W, rule 23.2 did not apply between them.

Facts for Question 3

The facts are the same as for Question 2, but with these differences: After L had sailed part of the way to the leeward mark, she
realized that she had failed to the offset mark, and she turned back to correct her error. While L was beating to windward to the
offset mark she encountered boat X. X had rounded the windward mark and the offset mark and was running towards the leeward
mark on the same tack as L. L deviated from her proper course to the offset mark in order to luff X. X protested L alleging that
L broke rule 23.2.

Question 3
For the purposes of rule 23.2, were L and X sailing on the same leg of the course or different legs when L luffed X?
Answer 3

Clearly X was sailing on the leg to the leeward mark. When L realized that she failed to round the offset mark and turned to sail
towards the offset mark, she was no longer sailing on the leg to the leeward mark and had begun to sail on the leg from the
windward mark to the offset mark. She was sailing on that leg when she encountered X. Therefore, the boats were sailing
on different legs when L luffed X. Rule 23.2 did apply between L and X, and L broke it.

World Sailing 2013
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CASE 127
Definitions, Racing
A boat ‘clears the finishing line and marks’ when no part of her hull, crew or equipment is on the line, and no mark is
influencing her choice of course.
Question

The definition Racing states that a boat that ‘finishes and clears the finishing line and marks’ is no longer racing. When does a
boat ‘clear the finishing line and marks’?

Answer

A boat ‘clears the finishing line and marks’ when the following two conditions are met: no part of her hull, crew or equipment is
on the line, and no finishing mark is influencing her choice of course.

For example, a boat that clears the finishing line and then continues to sail toward a finishing mark, where current sets her into
the mark, is still racing and has broken rule 31. However, a boat that crosses the finishing line, and sails to a position at which no
finishing mark is influencing her choice of course, is no longer racing. If, later, she hits a finishing mark, she does not break rule
31.

World Sailing 2013
SLUCAJ 127
Definicije; Natjecanje

Jedrilica ,,napusta liniju cilja i oznake “ kada nijedan dio njezinog trupa, posade ili opreme nije na liniji i nijedna oznaka ne
utjece na njegov izbor kursa.

Pitanje

Definicija natjecanja navodi da se jedrilica koja je ,,zavrsila“ i ,,napustila liniju i oznake cilja“ viSe ne natjece. Kada je jedrilica
,,hapustila liniju i oznake cilja?

Odgovor

Jedrilica je ,,napustila liniju i oznake cilja“ kada su ispunjena sljede¢a dva uvjeta: niti jedan dio njezina trupa, posade ili opreme
nije na liniji cilja i nijedna oznaka linije cilja ne utjece na njezin izbor kursa.

Na primjer, jedrilica koja je napustila liniju cilja, a zatim nastavi jedriti prema oznaci linije cilja, gdje ga struja zanese u oznaku,
jos uvijek se natjece i prekrsila je pravilo 31. Medutim, jedrilica koja je napustila liniju cilja i jedri do polozaja na kojem nijedna
oznaka cilja ne utjece na njezin izbor kursa, vise se ne natjeCe. Ako kasnije udari u oznaku cilja, ne krsi pravilo 31.

World Sailing 2013
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CASE 128
Definitions, Finish
Definitions, Sail the Course
Rule 28.1, Sailing the Course
Rule 31, Touching a Mark
Rule 60.2(a), Protests: Intention to Protest
Rule A4, Scoring System
Rule AS, Scores Determined by the Race Committee
If the race committee observes a boat make an error under rule 28.1 in sailing the course and fail to correct that error, it is
required to score her NSC. If it observes a boat touch a mark as she finishes, it must score her in her finishing position. The boat
may be protested for breaking rule 31.
Facts for Question 1
All the boats in a race, with the exception of boat A, sailed to the finishing line from the last mark and then finished by crossing
the line from its course side leaving the committee vessel to starboard and mark F to port. As shown in the diagram, A left mark
F to starboard, bore away, sailed completely to the course side of the finishing line, and, shortly after position 3, finished. A then
sailed into the harbour. Members of the race committee observed A sail the track shown in the diagram.
The rules of Appendix A applied. The sailing instructions did not change the direction in which boats were required to cross the
finishing line to finish.

v ‘i;::{ o
: ™ ~
® < e —
f N ~" Finishing Line
A -
Mark F \ s
Committee

Vessel
Course side of finishing line

Question 1

What should the race committee do in this situation?

Answer 1

To comply with rule 28.1 a boat must ‘sail the course’, and therefore a string representing her track must, when drawn taut, pass
mark F on the required side. A made an error under rule 28.1 at the line because the string representing her track, when drawn
taut, passes mark F on the wrong side. A did not correct that error as permitted by rule 28.2, and therefore she broke rule 28.1.
Because A did not ‘sail the course’, rules AS5.1 and AS.2 require the race committee to score A for the finishing place one more
than the number of boats entered in the series. The abbreviation for her score is ‘NSC’ (see rule A10).

Facts for Question 2

The race committee observes boat B touch the finishing mark as she crosses the finishing line. B does not take a penalty and sails

into the harbour.
‘/,"7
e 2/ Finishing Line .

S Committee
,’/‘? Boat B
A

Course side of finishing line Vessel

Question 2
What is the race committee required to do, and what other actions may be taken?
Answer 2

B finished when her bow crossed the finishing line just before position 2. The race committee is required by rule A4 to score B
points for the place in which she finished.

Rule 60.1 then permits the race committee, as well as the protest committee or the technical committee, to protest B. If one of
those committees decides to do so, it must inform B after the race that it intends to protest and deliver its written protest within
the time limit of rule 60.3(b)(1) (see rule 60.2(a)(2)). Also, a boat that saw B touch the mark may protest B (see rules 60.1 and
60.2(a)(1)).

World Sailing 2013, revised by World Sailing 2025
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CASE 129
Definitions, Finish
Rule 28.1, Sailing the Course
Rule 32.2(a), Shortening or Abandoning after the Start
Rule 61.4(b)(1), Redress: Redress Decisions
When the course is shortened at a rounding mark, the mark becomes a finishing mark. Rule 32.2(a) permits the race committee
to position the vessel displaying flag S at either end of the finishing line. A boat must cross the line in accordance with the
definition Finish, even if in so doing she leaves that mark on the side opposite the side on which she would have been required to
leave it if the course had not been shortened.

Facts for Question 1
The sailing instructions state that all rounding marks, including the windward mark, are to be left to port. The sailing instructions
do not change the direction in which boats are required to cross the finishing line to finish.

During the race the strength of the wind becomes lighter, and the race committee shortens the course by displaying flag S (with
two sounds) from a staff on a committee vessel anchored near the windward mark.

N
AN

Course Side
of Finishing
Line

B1

M

The committee sets the finishing line as shown in the diagram. At the time that flag S is displayed, the boats are between the last
rounding mark and the finishing line. Boats A and B approach the finishing line, see flag S and sail the courses shown in the
diagram.

Question 1
After the race committee shortens the course, are boats still required to leave the windward mark to port and to ‘hook round”’ it
(as B does), or are they required to cross the finishing line from the course side (as A does)?

Answer 1

After the race committee shortens the course, the windward mark is no longer a rounding mark. It becomes a finishing mark (see
rule 32.2(a)). To comply with rule 28.1, boats must finish in accordance with the definition Finish. Therefore, they must cross
the finishing line from its course side. A finishes in accordance with the definition; B does not finish.

Additional Facts for Question 2

Boat B requests redress claiming that positioning the committee vessel as shown in the diagram was an improper action of the
race committee because it was not clear from reading the racing rules and the sailing instructions in which direction boats were
required to cross the finishing line.

Question 2
Was it an improper action of the race committee to anchor the committee vessel displaying flag S where it did?

Answer 2

No (even though this action was not good race management practice). When the course is shortened at a rounding mark, rule
32.2(a) permits the race committee to position the vessel displaying flag S at either end of the finishing line. Rule 28.1 requires
a boat to sail the course, which includes finishing in compliance with the definition Finish.

World Sailing 2013
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CASE 131
Rule 78.2, Compliance with Class Rules; Certificates
Rule AS.1, Scores Determined by the Race Committee

If a boat has broken rule 78.2 by not producing a required certificate, or by not arranging for its existence to be verified before
the start of the last day of an event, the race committee is required, without a hearing, to score her DSQ for all races of the
event.

Facts

A rule in the sailing instructions for an event requires that a certificate be produced or its existence verified before a boat races.
One boat does not comply with this requirement, but before the first race she provides the race committee with a statement signed
by the person in charge that the boat has a valid certificate. At the start of the last day of the event, the certificate has neither been
produced nor verified.

Question
What should the race committee do?

Answer
The race committee is required to score her DSQ for all races without a hearing (see rules 78.2 and A5.1).

World Sailing 2013, revised by World Sailing 2021

SLUCAJ 131
Pravilo 78.2, Udovoljavanje pravilima klase; Svjedodzbe
Pravilo AS.1, Bodovi koje odreduje regatni odbor

Ako je jedrilica prekrsila pravilo 78.2 time sto nije predocila potrebnu svjedodzbuu ili nije osigurala provjeru njezinog
postojanja prije pocetka posljednjeg dana regate, regatni odbor je duzan, bez saslusanja, bodovati ju DSQ za sva natjecanja
regate.

Cinjenice

Pravilo u uputama za jedrenje za regatu zahtijeva da se svjedodzba predoci ili provjeri njezino postojanje prije nego Sto jedrilica
krene u natjecanje. Jedna jedrilica ne udovoljava ovom zahtjevu, ali prije prvog natjecanja dostavlja regatnom odboru izjavu
potpisanu od strane odgovorne osobe da jedrilica ima valjanu svjedodzbu. Na pocetku posljednjeg dana regate, svjedodzba nije
ni predocena ni njezino postojanje ovjereno.

Pitanje
Sto bi trebao uginiti regatni odbor?

Odgovor
Regatni odbor je duzan bodovati jedrilicu DSQ za sva natjecanja bez sasluSanja (vidi pravila 78.2 i AS5.1).

World Sailing 2013, preinac¢eno World Sailing 2021
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CASE 132
Rule 16.2, Changing Course
Rule 18.1(a)(1), Mark-Room: When Rule 18 Applies

Interpretation of the phrase ‘on a beat to windward’.

Question

Rule 16.2 states that it applies between boats on opposite tacks on a beat to windward. Rule 18.1(a)(1) states that rule 18 does
not apply between boats on opposite tacks on a beat to windward.

For the purpose of these rules, when are boats on opposite tacks ‘on a beat to windward’?

Answer
Two boats on opposite tacks are ‘on a beat to windward’ when, after their starting signal,
(1)  the course each of them would choose in order to sail the course as quickly as possible, in the absence of all other
boats, is close-hauled or above, or

(2)  one or both of them are overstanding a close-hauled layline to their next mark. (A boat on the windward side of a
close-hauled layline to a leeward mark is not ‘overstanding’ that layline; she is ‘above’ that layline.)

Examples

In each of the situations 1 to 6 that follow, the boats shown are on opposite tacks ‘on a beat to windward’ and are either below,
on or overstanding a close- hauled layline to the next mark of their course. This mark may be a rounding mark, a passing or limit
mark, a gate mark or a finishing mark.

(see next page)
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Situations 5 and 6 illustrate two boats ‘on a beat to windward’ in the zone of a mark to be left to port. In situation 5 condition (1)

applies and in situation 6 condition (2) applies.

(see next page)
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In situation 7 each pair of boats below is ‘on a beat to windward’ and the starboard-tack boats are each subject to rule 16.2.

World Sailing 2021
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CASE 134
Definitions, Proper Course
Rule 17, On the Same Tack; Proper Course

A boat’s proper course at any moment depends on the existing conditions. Some of those conditions are the wind strength and
direction, the pattern of gusts and lulls in the wind, the waves, the current, and the physical characteristics of the boat’s hull and
equipment, including the sails she is using.

Facts

Two boats, W and L, are sailing downwind on the same tack in conditions where they would normally use spinnakers in place of
headsails to finish as soon as possible. The next mark is directly downwind from their current positions.

W has a problem hoisting her spinnaker and L, sailing faster, establishes a leeward overlap from clear astern and is subject to
rule 17. In order to gain a tactical advantage over W, L decides to continue sailing with her headsail and to delay hoisting her
spinnaker.

L then sails the course that results in the best VMG (‘velocity made good’, velocity towards the next mark) for a boat sailing
downwind with a headsail. That course is above the course that would result in her best VMG if she were using her spinnaker.

W protests L alleging that, by not hoisting her spinnaker and sailing a lower, faster course in order to finish as soon as possible,
L breaks rule 17. In the hearing L’s representative stated that, to sail the course as quickly as possible in the absence of W, L
would have hoisted her spinnaker and sailed a faster and lower course.

Question

When L delayed hoisting her spinnaker and instead sailed the course that resulted in the best VMG for a boat sailing downwind
with a headsail, did she break rule 17 by sailing above her proper course?

Answer

No. A boat’s proper course at any moment depends on the existing conditions. Some of those conditions are the wind strength
and direction, the pattern of gusts and lulls in the wind, the waves, the current, and the physical characteristics of her hull and
equipment. The sails that she has set are part of her equipment and, therefore, one of the conditions on which her proper course
depends. While L was sailing with her headsail, her proper course was the course that gave her the best VMG with her headsail,
and not her spinnaker, set. L did not sail above that course so she did not break rule 17.

There is no requirement in the racing rules for a boat to hoist her spinnaker at any particular time or for her to finish as soon as
possible. There could be a variety of reasons, including tactical considerations, why a boat would not use a spinnaker. Therefore,
even though L stated that in the absence of W she would have hoisted her spinnaker and sailed a lower course, L broke no rule
by continuing to sail with her headsail instead of her spinnaker. (See Case 78 for a discussion of tactics that interfere with or
hinder another boat’s progress.)

World Sailing 2014
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CASE 135
Definitions, Keep Clear
Rule 44.1(b), Penalties at the Time of an Incident: Taking a Penalty
Rule 61.4(b)(2), Redress: Redress Decisions
Discussion of the decisions that a protest committee must make if a boat breaks a rule of Part 2 by failing to keep clear, and the
right-of-way boat, or a third boat, requests redress under rule 61.4(b)(2).

Facts for Question 1

Two dinghies, P on port tack and S on starboard tack, are on a collision course on a beat to windward in strong wind (more than
20 knots). P holds her course and, when it becomes clear to S that P is not keeping clear, S immediately and rapidly tacks onto
port tack to avoid P. Despite S’s attempt to avoid P, there is contact between the boats, but it does not cause damage. However,
while tacking to avoid P, S capsizes and in capsizing, the helmsman falls and damages the tiller. After righting the boat, the tiller
cannot be repaired and S retires from the race. S requests redress under rule 61.4(b)(2).

Question 1
Is S entitled to redress if her request is valid?

Answer 1

Rule 61.4(b)(2) does not require physical damage (or injury) to have been caused directly by the boat that was breaking a rule of
Part 2. It is sufficient that any physical damage (or injury) was the probable consequence of the action of the boat breaking a rule.
In this incident, the physical damage to S was ‘serious’ because it could not be repaired on the water and, as a result, S retired
from the race. Therefore, the ‘appropriate’ penalty for P was to retire (see rule 44.1(b)).

S may be entitled to redress, but only if the protest committee follows this two- step procedure.

First, the committee must determine that either P retired from the race after the incident, or P was protested and penalized for
breaking the rule of Part 2 in the incident with S. If so, S is entitled to redress provided that the protest committee concludes that

. a collision was probable, and S took avoiding action as soon as it was clear that P was not keeping clear;
. the capsize and the helmsman’s fall were the result of P not keeping clear and not the result of poor seamanship by S;
. the damage was not due to the tiller previously having been in poor condition.

Facts for Question 2

Two boats, A and B, are on a collision course in strong winds. A is required to keep clear of B by a rule of Part 2. A holds her
course and, when it becomes clear to B that A is not keeping clear, B immediately and rapidly makes a large change in course to
avoid A. There is no contact between A and B. However, while manoeuvring to avoid potentially damaging contact with A, B
collides with C, a third boat nearby. C is damaged and retires from the race. C requests redress under rule 61.4(b)(2).

Question 2
Is C entitled to redress if her request is valid?

Answer 2

C may be entitled to redress, but only if the protest committee follows this two- step procedure.

First, the committee must determine that either A retired from the race after the incident, or A was protested and penalized for
breaking a rule of Part 2 in the incident with B. If so, C is entitled to redress provided that the protest committee concludes that

. a collision was probable, and B took avoiding action as soon as it was clear that A was not keeping clear;

. the damage to C was the result of A not keeping clear and not the result of poor seamanship by B;

. after B began to change course, it was not reasonably possible for C to avoid the collision and resulting damage, and
. C’s score for retiring was significantly worse than the score for her position just prior to the incident.

See also Case 110.

World Sailing 2014, revised by World Sailing 2021
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CASE 136
Rule 29.1, Recalls: Individual Recall
Rule 63.5(a), Conduct of Hearings: Decisions

In finding facts, a protest committee will be governed by the weight of evidence. In general, a race committee member sighting
the starting line is better placed than any competing boat to decide whether a boat was over the line at the starting signal and, if
so, whether she returned to the pre-start side and started.

Facts

At the starting signal, the race committee member sighting the line judged three boats to be over the line. Flag X was promptly
displayed with a sound signal, and it remained displayed for the required amount of time (see rule 29.1). Another race committee
member, at the other end of the line, confirmed the identity of the three boats and that they had not returned to the pre-start side
of the line and started. All three boats were scored OCS. One of these three boats completed the course and finished first. On
learning that she had been scored OCS, she requested redress, maintaining that she had returned to the pre-start side and started.
She called as witnesses two other competitors who had been close by and who believed that she had returned and started.

Question 1
May the decision of the race committee that a boat has not started be overruled on the basis of other evidence? If so, in what
circumstances?

Answer 1

Yes, if the protest committee is satisfied on the weight of the evidence that the race committee members sighting the line and
observing the boats after the starting signal were not watching while the boat was crossing the starting line or carrying out the
returning manoeuvre, or were mistaken as to the identity of the boat.

Question 2
In assessing the weight of evidence in such a case, should the protest committee attach more weight to that of race committee
members?

Answer 2
The evidence of race committee members, who are in the best position to judge,
is usually more reliable.

Question 3
If the issue is simply whether a boat was ‘over’ the starting line, or whether she had ‘wholly’ returned, is a person who was not
in a position to sight along the line a competent witness?

Answer 3
See Answer 2. A race committee member sighting directly along the line at all relevant times is in the best position to make such

a judgment.

GBR 1984/8
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CASE 137
Rule 63.3(d), Conduct of Hearings: Conflict of Interest

When deciding if a conflict of interest is significant, the protest committee should take into account the degree of conflict, the
level of the event and the overall perception of fairness.

Facts

After a declaration of a conflict of interest by a protest committee member, one of the parties does not consent to the person
remaining as a member of the protest committee.

Question

How should the protest committee decide if the conflict is significant or not, as required by rule 63.3(d)?

Answer

The member concerned should not be present during this decision process. Rule 63.3(d) requires the other members of the protest
committee to consider the degree of conflict. For example, a parent/child relationship will almost certainly create a high degree
of conflict, while more distant relationships will generally create diminishing degrees of conflict as the distance increases.
Similarly, an employer/employee relationship could create a high degree of conflict.

Rule 63.3(d) also requires the level of the event to be considered. At some levels of event it is not practical to find suitable protest
committee members who have no conflict of interest, yet the event still needs the service of a protest committee. It may be
possible to balance the conflict between two or more protest committee members.

The protest committee should also consider if the perception of fairness is best served by having more members on the protest
committee or by not including a person with a conflict. The protest committee may also take into account the strength of feeling
of the parties and if their concerns are shared or confined to one party.

World Sailing 2016
SLUCAJ 137
Pravilo 63.3(d), Vodenje sasluSanja: Sukob interesa
Prilikom odlucivanja je li sukob interesa znacajan, odbor za prosvjede treba uzeti u obzir stupanj sukoba, razinu dogadaja i
ukupnu percepciju pravednosti.
Cinjenice
Nakon $to je ¢lan odbora za prosvjede izjavio sukob interesa, jedna od stranaka ne pristaje da ta osoba ostane ¢lan odbora za

prosvjede.
Pitanje

Na koji nacin odbor za prosvjede treba odluciti je li sukob znacajan ili ne, kako to zahtijeva pravilo 63.3(d)?
Odgovor

Dotic¢ni ¢lan ne bi trebao biti prisutan tijekom donosenja odluke. Pravilo 63.3(d) zahtijeva od ostalih ¢lanova odbora za prosvjede
da razmotre stupanj sukoba interesa. Na primjer, odnos roditelj/dijete gotovo sigurno ¢e stvoriti visok stupanj sukoba, dok ce
udaljeniji odnosi opcéenito stvarati sve manji stupanj sukoba kako se udaljenost povecava. Sli¢no tome, odnos
poslodavac/zaposlenik mogao bi stvoriti visok stupanj sukoba.

Pravilo 63.3(d) takoder zahtijeva da se uzme u obzir razina regate. Na nekim razinama regate nije moguce pronaci prikladne
¢lanove odbora za prosvjede koji nemaju sukob interesa, a ipak regata i dalje zahtijeva usluge odbora za prosvjede. Nekad je
moguce je uravnoteziti sukob izmedu dva ili vise ¢lanova odbora za prosvjede.

Odbor za prosvjede takoder treba razmotriti da li je li dozivljaj pravednosti najbolje ispunjen ukljucivanjem veéeg broja ¢lanova
u odbor za prosvjede ili ne uklju¢ivanjem osobe sa sukobom interesa. Odbor za prosvjede takoder moze uzeti u obzir snagu
osjecaja stranaka i jesu li njihove brige zajednicke ili ogranicene na jednu stranku.
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CASE 138
Rule 2, Fair Sailing
Rule 69, Misconduct

Generally, an action by a competitor that directly affects the fairness of the competition or failing to take an appropriate penalty
when the competitor is aware of breaking a rule, should be considered under rule 2. Any action, including a serious breach of
rule 2 or any other rule, that the committee considers may be an act of misconduct should be considered under rule 69.

Question 1

When there has been an action by a person that might be considered to be bad sportsmanship or misconduct, what actions might
constitute misconduct?

Answer 1

Rule 69 covers all acts of misconduct, which may range from a very minor misdemeanour to a very significant act of bad
sportsmanship or bringing the sport into disrepute. The following actions should be considered as examples of acts of misconduct,
but they are not exclusive examples, and this is not a definitive list:

1) Engaging in any unlawful activity (for example, theft, assault, criminal damage)

2) Engaging in any activity which may bring the sport into disrepute

3) Bullying, discriminatory behaviour and intimidation

4) Physical or threatened violence

5) Acting recklessly or in a manner that does, or is likely to, cause damage or injury
6) Disobeying the reasonable instructions of event officials

7) Intentionally breaking a rule or inciting others to break a rule

8) Interference with another competitor's equipment

9) Repeated breaches of a rule
10)  Failing to act to prevent your boat or team breaking a rule when you are aware of that breach
11)  Not telling the truth or the whole truth in a hearing

12)  Other forms of cheating such as falsifying personal, class or measurement documents, entering a boat known not to
measure, intentionally not rounding a rounding mark, etc.

13)  Foul or abusive language that causes or may cause offence

14)  Making abusive or disrespectful comments concerning race officials or their decisions (including via electronic means
such as social media)

Question 2
When should a protest committee proceed under rule 2 and when should it proceed under rule 69?
Answer 2

A boat may be protested for a breach of rule 2 and the protest committee is required to hear and decide the protest. To uphold a
protest for an alleged breach of rule 2, the protest committee is required to clearly establish that a boat has not competed in
compliance with recognized principles of sportsmanship and fair play. It follows that the action must directly involve the
competition for a breach of rule 2 to be established.

A protest committee may protest a boat for a breach of rule 2, but it may decide that action under rule 69 is more appropriate, or
in some circumstances action under both. Generally, an allegation of an action that directly affects the competition should be
subject to protest under rule 2.

An action that is considered to be an act of misconduct and that does not directly affect the competition should be subject to
action under rule 69.
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A protest and the subsequent hearing under any rule, including rule 2, may reveal conduct that the protest committee considers
to be an act of misconduct. In that case it may be appropriate for the protest committee to take separate action under rule 69.

Facts for Question 3

A boat is sailing upwind on port tack and attempts to cross ahead of a boat on starboard tack. The port-tack boat misjudges the
cross and fails to keep clear.

Question 3
Has the port-tack boat intentionally broken a rule?
Answer 3

No. A misjudgment such as this is common during a race and is not unfair sailing or an act of misconduct. In order for it to be
unfair sailing or an act of misconduct, there must be evidence that the boat knew or should have known that she would not make
the cross and attempted to do so anyway.

However, when the port-tack boat realizes that she has failed to keep clear, she has knowingly broken a rule and must take the
appropriate penalty. Otherwise, she has broken a recognized principle of sportsmanship (see the first Basic Principle,
Sportsmanship and the Rules).

World Sailing 2016
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CASE 139
Rule 69.2(j), Misconduct: Action by a Protest Committee

Examples illustrating when it would be ‘appropriate’ under rule 69.2(j)(3) to report a rule 69 incident to a national authority or
World Sailing.

Facts

The protest committee has found that a competitor or support person has committed an act of misconduct and imposed a penalty
under rule 69.

Question 1
When should the protest committee report the breach to the national authority of the person or to World Sailing?
Answer 1

Rule 69.2(j) requires a report to the national authority or to World Sailing when the penalty applied is greater than DNE for one
race, if the person has been excluded from the venue or in other cases when the protest committee considers it ‘“appropriate’. It
would be ‘appropriate’ to report in the following circumstances, as examples:

1) In a single-race event the protest committee believes that the penalty for the breach would have been more than DNE
for one race if it were in a multiple-race event. This might be because of the seriousness of a single breach or a number
of lesser breaches.

2) A support person is found in breach of rule 69 and would have been excluded from the venue, but the event is now

into its last day and exclusion from the venue would be ineffective.

3) The protest committee has good reason to believe that the person who has breached rule 69 has previously been
penalized for a breach of rule 69.1(a) and especially if the breach is similar.

4) The breach has an impact on events beyond the jurisdiction of the protest committee. For example, selection or
qualification for another event and the breach has adversely affected the selection or qualification of another
competitor.

Question 2
Should the report be sent to the national authority or World Sailing?
Answer 2

The report is sent to World Sailing only when the breach occurs at specific international events as listed in the World Sailing
Disciplinary Code. Otherwise, the report is to be sent to the national authority of the person(s) found to have breached rule 69
(not necessarily to the national authority of the boat owner or venue).

World Sailing 2016
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CASE 140
Definitions, Start
Rule 30.3, Starting Penalties: U Flag Rule
Rule 30.4, Starting Penalties: Black Flag Rule
Rule 43.1(a), Exoneration
Rule 61.4(b)(1), Redress: Redress Decisions

How the rules apply when a boat is compelled to cross the starting line by another boat that was breaking a rule of Part 2.
Facts for Question 1

A race is started under rule 30.3, U Flag Rule, or 30.4, Black Flag Rule. Twenty seconds before the starting signal there is an
incident between boats A and B. The race committee identifies part of A’s hull on the course side. A does not return to the pre-
start side of the starting line, but continues sailing the course and finishes. The race committee scores her UFD or BFD, as
appropriate.

A lodges a valid protest against B. The protest committee disqualifies B for breaking a rule of Part 2. The committee finds that
B, as a consequence of breaking a rule, has compelled A to break rule 30.3 or 30.4. It also finds that there was no injury or
physical damage, and that B did not break rule 2, Fair Sailing.

Question 1

Was A exonerated by rule 43.1(a) for breaking rule 30.3 or 30.4 and, if so, may the protest committee score her in her finishing
place, even though A never started in accordance with the definition Start?

Answer 1

A has broken rule 30.3 or 30.4, but she has also broken rule 28.1 by failing to start (see the definition Start). B’s breach compelled
A to break rule 30.3 or 30.4. However, it did not prevent A from sailing back to the pre-start side of the starting line and starting
in accordance with the definition Start. A was exonerated by rule 43.1(a) for breaking rule 30.3 or 30.4, and, therefore, the race
committee was required to score her OCS under rule AS.1.

Had A returned to the pre-start side of the starting line, started, sailed the course and finished, A would have been exonerated by
rule 43.1(a) for breaking rule

30.3 or 30.4; and, had she done so, the race committee would have been required to score her in her finishing place, and
rescore the race accordingly.

Each boat that finished behind A would be moved down one place.
Facts for Question 2

The race is started under rule 30.4, Black Flag Rule. The facts are the same as for Question 1, but this time there is a general
recall. A’s sail number is properly displayed as required by rule 30.4. Before the restart, A informs the race committee that she
intends to protest B for breaking a rule of Part 2 in the recalled start. A starts, sails the course and finishes the restarted race. The
race committee scores her DNE. A lodges a protest against B for the breach in the initial start and requests redress under rule
61.4(b)(1), claiming that the race committee acted improperly when it scored her DNE.

Question 2

If the protest committee decides that B broke a Part 2 rule and, when she did so, compelled A to break rule 30.4, may the
committee give A redress by scoring her in her finishing place in the restarted race?

Answer 2

No. A initially broke the first sentence of rule 30.4 and was identified on the course side of the starting line. Then her sail number
was properly displayed according to rule 30.4. Because the race committee displayed A’s sail number after a general recall, the
penultimate sentence of rule 30.4 prohibited A from sailing in the restarted race. By starting in the restarted race, she breaks the
penultimate sentence of rule 30.4. The race committee does not make a mistake when it scores her DNE. A is not entitled to
redress because the race committee does not act improperly.

Facts for Question 3

The facts are the same as for Question 2, but this time A does not sail in the restarted race. When she comes ashore, she protests
B for the incident in the initial start. The protest committee decides B broke a rule of Part 2 for which she cannot be penalized
(see rule 36).

Question 3
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If the protest committee decides that B broke a Part 2 rule and, when she did so, compe led A to break rule 30.4, may the protest
committee change A’s BFD score?

Answer 3

Yes. A was exonerated by rule 43.1(a) for breaking rule 30.4, and therefore the race committee is required to change her
score from BFD to DNS in the restarted race. However, she is not entitled to redress because the race committee did not act
improperly.

World Sailing 2016, revised by World Sailing 2018
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Definicije, Start
Pravilo 30.3, Kazne na startu: Pravilo zastave U
Pravilo 30.4, Kazne na startu: Pravilo crne zastave
Pravilo 43.1(a), Iskupljenje
Pravilo 61.4(b)(1), Ispravak: Odluke o ispravku
Kako se pravila primjenjuju kada je jedrilica prisiljena prijeci liniju starta djelovanjem druge jedrilice koja je prekrsila pravilo
Dijela 2.
Cinjenice za pitanje 1
Natjecanje je zapocela prema pravilu 30.3, Pravilo U zastave, ili 30.4, Pravilo crne zastave. Dvadeset sekundi prije signala starta
doslo je do incidenta izmedu jedrilica A i B. Regatni odbor identificira dio trupa jedrilice A na strani kursa. A se ne vraca na
predstartnu stranu linije starta, ve¢ nastavlja jedriti kurs i zavr§ava. Regatni odbor ju odgovarajuce boduje (UFD ili BFD).
A podnosi valjani prosvjed protiv B. Odbor za prosvjede diskvalificira B zbog krSenja pravila iz Dijela 2. Odbor utvrduje da je
B, kao posljedicu krSenja pravila, prisilila A da prekrsi pravilo 30.3 ili 30.4. Takoder utvrduje da nije bilo ozljede ili fizicke Stete
te da B nije prekrsio pravilo 2, Korektno jedrenje.
Pitanje 1
Dali je A iskupljena prema pravilu 43.1(a) za krSenje pravila 30.3 ili 30.4 i, ako jest, moze li je odbor za prosvjede bodovati na
njenom mjestu zavrsetka, iako A nikada nije startala u skladu s definicijom Start?
Odgovor 1
A je prekrsila pravilo 30.3 ili 30.4, ali je takoder prekrsSila i pravilo 28.1 time $to nije startala (vidjeti definiciju Start). KrSenje
pravila B prisililo je A da prekrsi pravilo 30.3 ili 30.4. Medutim, to nije sprijecilo A da se vrati na predstartnu stranu linije starta
i starta u skladu s definicijom Start. A je iskupljena prema pravilu 43.1(a) za krSenje pravila 30.3 ili 30.4, te je stoga regatni odbor
bio duzan bodovati njezin OCS prema pravilu AS.1.
Da se A vratila na predstartnu stranu linije starta, startala, odjedrila stazu i zavrsila, A bi bila iskupljena prema pravilu 43.1(a) za
krSenje pravila 30.3 ili 30.4; i, da je to ucinila, regatni odbor bi bio duzan bodovati je na njenom mjestu zavrsavanja i u skladu s
tim ponovno bodovati natjecanje.
Svaka jedrilica koja je zavrsSila iza A bit ¢e bodovanjem pomaknuta nize za jedno mjesto.
Cinjenice za pitanje 2
Natjecanje je zapo&elo prema pravilu 30.4, Pravilo crne zastave. Cinjenice su iste kao i za pitanje 1, ali ovaj put postoji opéi
opoziv. Broj jedra A je ispravno istaknut kako je propisano pravilom 30.4. Prije ponovnog startanja, A obavjestava regatni odbor
da namjerava prosvjedovati protiv B zbog krSenja pravila iz 2. dijela tijekom opozvanog starta. A starta, jedri kurs i zavrsi
ponovno startano natjecanje. Regatni odbor ju boduje DNE. A podnosi prosvjed protiv B zbog krSenja u prvom opozvanom startu
1 trazi ispravak prema pravilu 61.4(b)(1), tvrdeéi da je regatni odbor postupio nepropisno kada ju je bodovao DNE.
Pitanje 2
Ako odbor za prosvjede odluci da je B prekrsila pravilo iz Dijela 2 i, time $to je to ucinila, prisilila A da prekrsi pravilo 30.4,
moze li odbor dati A ispravak tako $to ¢e joj dodijeliti bodove za njezino mjestu zavrSetka u ponovno startanom natjecanju?
Odgovor 2
Ne. A je isprva prekrsila prvu recenicu pravila 30.4 i prepoznata je na strani kursa linije starta Zatim je njezin broj na jedru
ispravno prikazan prema pravilu 30.4. Buduéi da je regatni odbor prikazao broj jedra A nakon opceg opoziva, pretposljednja
recenica pravila 30.4 zabranila je A jedrenje u ponovno startanom opozvanom natjecanju. Startanjem u ponovno pokrenutom
natjecanju, ona krsi pretposljednju recenicu pravila 30.4. Regatni odbor ne grijesi kada ju boduje DNE. A nema pravo na ispravak
jer regatni odbor ne djeluje nepropisno.
Cinjenice za pitanje 3
Cinjenice su iste kao i za pitanje 2, ali ovaj put A ne jedri u ponovno pokrenutom natjecanju. Kada izade na obalu, prosvjeduje
protiv B zbog incidenta na pocetnom opozvanom startu. Odbor za prosvjede odlucuje da je B prekrsila pravilo iz dijela 2 za koje
ne moze biti kaznjena (vidjeti pravilo 36).
Pitanje 3
Ako odbor za prosvjede odluci da je B prekrSila pravilo iz Dijela 2 i, kada je to uéinila, natjerala je A da prekrsi pravilo 30.4,
moze li prosvjedni odbor promijeniti BFD bodovanje A?
Odgovor 3
Da. A je iskupljena prema pravilu 43.1(a) za krSenje pravila 30.4, te je stoga regatni odbor duzan promijeniti njezino bodovanje
iz BFD u DNS u ponovno pokrenutom natjecanju. Medutim, nema pravo na ispravak jer regatni odbor nije postupio nepropisno.
World Sailing 2016, revised by World Sailing 2018
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CASE 141
Part 2, Preamble
Rule 36, Races Restarted or Resailed
Rule 44.1(b), Penalties at the Time of an Incident: Taking a Penalty
Rule 60.2(c), Protests: Intention to Protest
Rule 60.4(c)(1), Protests: Protest Validity
Rule 63.4(a)(2), Conduct of Hearings: Hearing Procedure
Interpretation of the term ‘serious’ in the phrase ‘serious damage’.

Question
Is there a special meaning in the racing rules of the term ‘serious’ when it is used in the phrase ‘serious damage’?
Answer

No. The term ‘serious’ is not defined in The Racing Rules of Sailing. The Terminology section of the Introduction states that
‘other words and terms are used in the sense ordinarily understood in nautical or general use.” As understood in general use, when
‘serious’ is used in the phrase ‘serious damage’, the term means: important because of possible danger or risk; having potentially
undesired consequences; giving cause for concern; or of significant degree or amount.

This suggests that when a protest committee has concluded from the facts found that damage occurred in an incident, it must then
consider whether any of the four criteria implied by the definition above apply, and if so it should conclude that the damage is
‘serious’.

Questions to consider may include:

. Did the damage reduce the safety of the crew?
. Did the damage adversely impact the boat’s sailing performance in a significant way?
. Will the cost of repairing the damage be a significant amount relative to the market value of the boat?
. Will the value of the boat after repairing the damage be significantly diminished?
USA 2018/115
SLUCAJ 141

Dio 2; Preambula

Pravilo 36, Ponovljena ili ponovno startana jedrenja

Pravilo 44.1(b), Penalties at the Time of an Incident: Taking a Penalty

Pravilo 60.2(c), Prosvjedi: Namjera prosvjedovanja

Pravilo 0.4(c)(1), Prosvjedi: Valjanost prosvjeda

Pravilo 63.4(a)(2), Vodenje saslusanja: Postupak sasluSanja

Tumacenje pojma ,,0zbiljno “ u izrazu ,,ozbiljna Steta “.

Pitanje

Postoji li posebno znacenje izraza ,,0zbiljan* kada se koristi u izri¢aju ,,0zbiljna Steta” u Pravilima jedrilicarskih natjecanja?
Odgovor

Ne. Pojam ,,0zbiljna* nije definiran u Pravilima jedrilicarskih natjecanja. U Uvodu u odjeljku Nazivlje navodi se da se ,,Ostale
rijec€i i izrazi koriste se u znacenju uobicajeno razumljivom u pomorskoj ili op¢oj uporabi“. U opcoj uporabi, kada se u izrazu
,,0zbiljna Steta® koristi ,,0zbiljna“, pojam znaci: vazna zbog moguce opasnosti ili rizika; koji ima potencijalno nezeljene
posljedice; koji daje razlog za zabrinutost; ili znacajnog stupnja ili iznosa.

To upucuje da kada prosvjedni odbor na temelju utvrdenih ¢injenica zakljuci da je u incidentu nastala Steta, mora razmotriti
primjenjuje li se bilo koje od ¢etiri mjerila naznacenih gornjom definicijom, te ako je tako, treba zakljuciti da je Steta ,,0zbiljna®.

Pitanja koja treba razmotriti mogu ukljuéivati:

* Da li je Steta smanjila sigurnost posade?

 Da li je Steta znacajno negativno utjecala na plovidbena svojstva jedrilice?

* Da li ¢e trosak popravka Stete biti znacajan u odnosu na trzisnu vrijednost jedrilice?
* Da li ¢e vrijednost jedrilice nakon popravka stete biti znacajno smanjena?

USA 2018/115
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CASE 143
Rule 6.1, World Sailing Regulations
Rule 70, Appeals and Requests to a National Authority
Rule 75, Entering an Event
Rule 89.1, Organizing Authority; Notice of Race; Appointment of Race Officials:

When the organizing authority for an event is not an organization specified in rule 89.1, a party to a hearing does not have
access to the appeal process.

Facts

The organizing authority for an event was a club that was not a member of, and had no connection or association with, the national
authority of the venue. The event was conducted on waters within the jurisdiction of the national authority. The notice of race
stated that the race would be governed by the rules as defined in The Racing Rules of Sailing. Boat A protested boat B under a
rule of Part 2. Later, under rule 70.1, A sent an appeal of the protest committee’s decision to the national authority.

Decision

Rule 89.1 specifies the types of organizations that are authorized to be the organizing authority for an event governed by The
Racing Rules of Sailing. The organizing authority for the event was a club, but that club was not affiliated to the national authority
of the venue. Therefore, the club was not a valid organizing authority under rule 89.1(c), nor was it a valid organizing authority
under any other part of rule 89.

Rule 70.4 identifies the national authority to which an appeal is to be sent as being ‘the one to which the organizing authority is
associated under rule 89.1°. No national authority existed that complied with this requirement of rule 70.4, and therefore decisions
made by the protest committee for the event were not eligible under rule 70 to be appealed to the national authority of the venue,
or, indeed, to any national authority.

For these reasons, consideration of the appeal is denied.
Additional Comments

The following comments discuss issues that, while not directly related to the Decision in this case, are related to the issues raised
in the case.

Rule 75 requires a person who enters a boat in an event to be either a member of a World Sailing member national authority or
of a club or other organization

affiliated to such a national authority. Also, if a boat is entered by a club or organization, that club or organization is required to
be affiliated to such a national authority.

Rule 6.1 requires competitors to comply with the World Sailing Code of Ethics. When competitors compete in an event organized
by an unaffiliated club, they, perhaps unwittingly, may be competing in an event listed in paragraph 9.1 of the Code of Ethics.
Competing in such an event could have serious consequences for a competitor’s eligibility to compete in other events.

If sailors planning to compete in an event run by a club or organization discover that the club or organization is not affiliated with
the national authority of the country in which it is located, they should urge the club or organization to join or otherwise affiliate
itself with the national authority before the event, or at least to seek out an affiliated organization to serve as the organizing
authority for the event.

CAN 2018; revised by World Sailing 2025
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CASE 145
Definitions, Sail the Course
Rule 28.1, Sailing the Course

A boat’s string, described in the definition Sail the Course, when drawn taut, is only constrained by the marks that begin, end or
bound each leg of the course.

Question 1

Must the string described in the definition Sail the Course, when drawn taut, lie in navigable water only?

Answer 1

No. A boat’s track cannot pass over land or through waters that are not navigable; however, the string that represents that track
has a requirement to be ‘drawn taut’. This is a test used to determine whether or not a boat has sailed the course. When the string
is drawn taut, or pulled tight, the imaginary string is only influenced, constrained or ‘caught’ by the marks that begin, bound or
end each leg of the course established and described by the race committee. Islands, headlands, shallow water or other non-
navigable water do not influence, constrain or ‘catch’ the taut string.

Example 1
The course described in the sailing
instructions is in a trapezoid layout

and the particular course described
for a race is:

Start — Mark 1 — Mark 2 —
Mark 3 — Finish. Leave
rounding marks 1, 2 and 3 to
port.

The black line in the diagram represents a boat’s track and the red line represents the taut string described in the definition Sail
the Course.

On the first leg, while the track of the boat left gate marks 4S and 4P to starboard, the string, when drawn taut is not influenced
by those two gate marks because those marks do not begin, bound or end the first leg of the course and, therefore, they do not
have a required side for boats sailing the first leg of the course, from the starting line to Mark 1.

Example 2
The course described in the sailing
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instructions is around islands and the
particular course is described as:
Start — Island 1 — Island 2 —

Island 3 — Finish. Leave

Islands 1, 2 and 3 to port.

Separately, an exclusion zone was described in the sailing instructions, and a rule in the sailing instructions prohibited boats from
entering that zone.

The black line represents the boat’s track, and the red line represents the taut string described in the definition Sail the Course.

A boat may choose, or be compelled due to non-navigable water between Islands 1 and 4, to round both Island 1 and Island 4.
Because Island 4 is not a mark that begins, bounds or ends legs 1 or 2, the string is not influenced by Island 4, and when it is
drawn taut it touches Island 1, but not Island 4.

The rule that prohibits boats from entering the exclusion zone is a separate rule from the rule that establishes the course. Therefore,
‘the taut string test’ is not used to determine whether or not a boat broke the rule that prohibited her from entering the exclusion
zone. That rule permits boats to leave the exclusion zone either to port or to starboard, but they are not permitted to enter it.

It is recommended that race committees establish an exclusion zone in a rule separate from the rule that establishes the course.
That will help to make it clear that the ‘taut string’ test is not used to determine whether a boat has complied with the exclusion
zone.

Question 2

Would Answer 1 for Example 2 be changed in any way if the exclusion zone were, instead, an exclusion line that boats were
prohibited from crossing?

Answer 2
No.
World Sailing 2025
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CASE 146
Definitions, Room
Rule 11, On the Same Tack, Overlapped
Rule 16.1, Changing Course
Part 2, Section C Preamble
Rule 43.1(a), Exoneration
Rule 43.1(b), Exoneration

When boats are approaching a starting mark to start and a leeward boat luffs, the windward boat is exonerated by rule 43.1(b)
if she breaks rule 11 while sailing within the room to which she is entitled under rule 16.1.

Facts

Two boats, L and W, were approaching the race committee signal vessel, overlapped on starboard tack, ten seconds before the
starting signal. As W was passing astern of the committee vessel, L luffed. W luffed slightly but was unable to respond further
to L’s luff without hitting the committee vessel. L bore away to avoid contact. L protested.

.t_\-l

oy

" <D <

The protest committee disqualified W under rule 11, claiming that she should not have sailed between L and the committee vessel
and that she was ‘barging’. W appealed.

Decision

The race committee vessel was both a mark and an obstruction for L and W (see the definitions Mark and Obstruction). However,
because the committee vessel was surrounded by navigable water and L and W were approaching it to start, the rules in Section
C of Part 2 (specifically rules 18 and 19) did not apply. Accordingly, L was under no obligation to give W room to pass to leeward
of the committee vessel.

At positions 1 and 2, L was able to sail her course with no need to take avoiding action and could change course in both directions
without immediate contact. Therefore, W was keeping clear as required by rule 11 (see the definition Keep Clear).

When L luffed at position 3, she was required by rule 16.1 to give W room to keep clear. This obligation applies even when boats
are passing the committee vessel and are about to start. ‘Room’ is the space W needed to keep clear of L while also complying
with her obligations under the rules of Part 2, which includes rule 14, and rule 31. See Case 114.

When L luffed, W luffed as far as she could without risk of touching the committee vessel which would have broken rule 31. By
bearing away, L gave W room to keep clear as required by rule 16.1.

At position 3, L was unable to ‘sail her course with no need to take avoiding action’; therefore, W broke rule 11. However, W’s
breach was a consequence of the incident (shown in the diagram) with L, ‘a boat required to give [W] room’; and, because W
was sailing within the room to which she was entitled under rule 16.1, she was exonerated by rule 43.1(b).

W’s appeal is upheld, the decision of the protest committee is reversed, and W is reinstated in her finishing place.

Note that the term ‘barging’ is not used in The Racing Rules of Sailing. The term is commonly used to refer to the situation where
a leeward boat is holding her course and a windward boat chooses to sail between the committee vessel and the leeward boat and
either hits the leeward boat or forces her to bear off to avoid contact. In such a case the windward boat breaks rule 11 and is not
exonerated because she was not compelled to sail between the committee vessel and the leeward boat and she was not sailing
within room to which she was entitled (see rules 43.1(a) and 43.1(b)).

USA 2018/117
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CASE 147
Rule10, On Opposite Tacks
Rule 16.1, Changing Course
Rule 43.1(c), Exoneration

When a right-of-way boat changes course, her obligation to give a keep-clear boat room to keep clear under rule 16.1 begins.
The right-of-way boat may give that room by making an additional change of course. If, while the right-of-way boat is making
that additional change of course, the keep-clear boat unavoidably breaks a rule of Part 2 Section A, the keep-clear boat is
exonerated by rule 43.1(b).

Facts and Protest Committee Decision

At position 1, three J/105s, S, PA and PB, were racing upwind, with S on starboard tack and PA and PB on port tack. At position
2, S bore away to avoid contact with PA. PA took a penalty.

When S luffed after avoiding PA, she was on a collision course with PB (position 3). Due to the proximity of the boats,
PB was unable to keep clear of S either by tacking or by maintaining her course. S promptly bore away to avoid contact and
hailed ‘Protest’.

The protest committee disqualified PB for breaking rule 10. PB appealed.
Decision

At position 2, S could continue to sail the course she was sailing with no need to take action to avoid PB; therefore, PB was
keeping clear (see the definition Keep Clear). At position 3, after S luffed, the boats were on collision courses, and PB was unable
to keep clear of S either by tacking or maintaining her course. S needed to change course to avoid contact with PB.

When S, the right-of-way boat, changed course between positions 2 and 3, rule

16.1 required her to give PB room to keep clear. By promptly bearing away and avoiding PB, S complied with her obligation to
give PB room.

Because S needed to change course to avoid PB, PB broke rule 10. However, she is exonerated for that breach by rule 43.1(b)
because she was sailing within the room to which she was entitled under rule 16.1. PB’s appeal is upheld, and she is to be
reinstated.

See also Case 146.
USA 2019/120

prijevod s engleskog i obrada: 322
Andrej Majcen NS (NJ)



J.K. Sv. NIKOLA E KNJIGA SLUCAJEVA

ZAGREB 2025-2028

prijevod s engleskog i obrada: 323
Andrej Majcen NS (NJ)



J.K. Sv. NIKOLA E KNJIGA SLUCAJEVA

ZAGREB 2025-2028

CASE 148
Definitions, Finish
Definitions, Sail the Course
Rule 28, Sailing the Course
Rule 60.2(b)(2), Protests: Intention to Protest

When a boat crosses the finishing line from the course side twice, her second crossing constitutes her finish if, at all times
between her first and second crossing, her actions are consistent with continuing ‘to sail the course’. An error in sailing the
course made at a mark other than a finishing mark is not an error made at the finishing line.

Facts

The course required boats to start, leave mark 1 to port, leave mark 2 to port, and finish. Boat X started, left mark 1 to port, and
then sailed to the finishing line and crossed it from the course side. As X sailed from mark 1 to the finishing line she passed mark
2 to starboard. After crossing the finishing line, at position 7, X eased her main sheet, luffed her sail and stopped for 30 seconds.
Then she sailed to mark 2, left it to port and crossed the finishing line from the course side a second time.

or K v

Boat Y saw X pass mark 2 to starboard and protested her alleging that she had not sailed the course as required by rule 28.1. Y’s
first opportunity to inform X that she was protesting her was after both boats had returned to shore, and Y informed X of her
protest at that time. The protest committee decided that Y’s protest met the requirements of rule 60.2(b)(2).

Question 1
When did X finish?
Answer 1

Boat X satisfied the first sentence of the definition Finish when her bow crossed the finishing line for the first time, shortly before
position 6. The second sentence of the definition contains three conditions, (a), (b) and (c). If one of those three conditions applies,
X’s first crossing of the finish line does not qualify as her finish.

X did not take a penalty at or near the finishing line and, therefore, she did not satisfy condition (a).

Boat X had made an error in ‘sailing the course’ when she failed to leave mark 2 to port, which she corrected by sailing to mark
2 and rounding it to port. The error in ‘sailing the course’ that X made was made at mark 2, not at the finishing line. Therefore,
X did not satisfy condition (b).

Condition (c) is satisfied if, at all times after a boat’s first crossing of the line, her actions are consistent with continuing ‘to sail
the course’.

There are situations in which a boat can be stopped and still be taking actions consistent with continuing ‘to sail the course’ while
she is stopped. Here are examples of such situations: a boat stops because she capsizes and remains stopped until her crew rights
the boat; a member of a boat’s crew falls overboard and the boat stops to recover the person; a boat stops while repairing a piece
of equipment.
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The Facts in this case state that X stopped at position 7 for 30 seconds. The protest committee must find the relevant facts and
then reach a conclusion as to whether or not X continued ‘to sail the course’. This will mean deciding why X stopped at position
7. 1f X stopped because her crew thought they had finished when they first crossed the line and then, 30 seconds later, she resumed
‘sailing the course’ when the crew realized that they had failed to leave mark 2 to port, then X was not continuing ‘to sail the
course’ during those 30 seconds. However, if at all times between her first and second crossing of the line, her actions were
consistent with ‘sailing the course’, then she meets exception (c) and she finished when she crossed the line for the second time.

Question 2
What race score should X receive?
Answer 2

If X finished the first time she crossed the finishing line, then she broke rule 28.1 by failing to leave mark 2 to port before she
finished. In that case the protest against her by Y should be upheld, and X should be scored DSQ.

If X finished the second time she crossed the line, then she corrected her error in ‘sailing the course’ (as permitted by rule 28.2)
by sailing to mark 2 and rounding it, and she should be scored points based on her finishing place when she crossed the line the
second time (see the table in rule A4).

World Sailing, 2022
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CASE 149

Rule 21.2, Starting Errors; Taking Penalties; Backing a Sail
Rule 23.2, Interfering with Another Boat
Rule 44.2, Penalties at the Time of an Incident: One-Turn and Two-Turns Penalties

After getting well clear, a boat making penalty turns that interrupts her turns for just the time she needs to comply with rule 21.2
has made her penalty turns ‘promptly’. When a boat interferes with a boat taking a penalty, she breaks rule 23.2 if she was not
sailing her proper course at that time.

Facts

Boats A and B were on a beat to windward and well outside the zones of the marks that began, bounded or ended the leg of the
course on which they were sailing. Boat B was involved in an incident with boat C, a third boat not shown in the diagram.
Immediately after the incident with C, when B was at position 1, all boats, other than A, that were racing were either further up
the windward leg than B or were far enough away from B that they could not have interfered with B if she took a Two-Turns
Penalty.

At position 1, B bore off to begin to make the turns required for a Two-Turns Penalty. Between positions 2 and 3, A tacked onto
a close-hauled starboard- tack course. At position 4, when A completed her tack, B was on a collision course with A. Between
positions 4 and 5, as shown in the diagram, B luffed and then resumed bearing off. After position 5, B turned clockwise until she
had completed a gybe, and (not shown in the diagram) she continued her clockwise turn until she had made a tack, a
second gybe and a second tack.

B

V4

Question 1

Did B break any rule?
Answer 1

No.

From position 1, when B began to bear way, through position 6, rule 21.2 required B to keep clear of A. Between positions 1 and
4 and after position 5, B kept clear of A while bearing away. Between positions 4 and 5, while the boats were on collision courses,
B kept clear of A by luffing. Therefore, B complied with rule 21.2.

Question 2

Did B satisfy the conditions stated in rule 44.2 for a Two-Turns Penalty?

Answer 2

Yes.

Rule 44.2 requires a boat that takes a Two-Turns Penalty to satisfy two conditions.

First, she had to get ‘well clear of other boats as soon after the incident as possible’. B satisfied that requirement at position 1
because

° B had no basis for expecting that A would tack at position 2, and, if A had not tacked, she would not have sailed into
the space in which B was making her turns; and
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. no other boat racing was in a position to interfere with B while she was making her penalty turns.

The second condition was for her to ‘promptly’ make two turns in the same direction, each turn including one tack and one gybe.
Between positions 4 and 5, while B was making her turns, she interrupted her turns for just long enough to enable her to keep
clear of A as she was required to do by rule 21.2. Immediately after she kept clear of A, B resumed her penalty turns. Therefore,
B made her penalty turns ‘promptly’ and, by doing so, she satisfied rule 44.2°s second condition.

Question 3

Did A break any rule?

Answer 3

The answer depends on whether or not A was sailing her proper course when B
needed to luff to avoid colliding with A.

From positions 1 through 6, B was taking a penalty and, therefore, A was the right-of-way boat under rule 21.2. No rule in Section
A applied between them (see the preamble to Section D).

While B was taking her penalty, A ‘interfered’ with B as evidenced by B’s need to luff to avoid colliding with A after position
4.

If A was sailing her proper course, then rule 23.2 did not apply between A and

B. B was required by rule 21.2 to keep clear of A, and B did so by luffing. When A changed course from close-hauled on port
tack to close-hauled on starboard tack, she was a right-of-way boat changing course and, therefore, required by rule 16.1 to give
B room to keep clear. A gave B that room, so A broke no rule.

If A was not sailing her proper course, then rule 23.2 applied between A and B; and, because A interfered with B, A broke rule
23.2.

World Sailing, 2023
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CASE 150

Definitions, Clear Astern and Clear Ahead; Overlap

Rule 19.1, Room to Pass an Obstruction: When Rule 19 Applies

Rule 19.2, Room to Pass an Obstruction: Giving Room at an Obstruction

An interpretation of the terms ‘at’, ‘inside/outside’ and ‘overlap’ as used in rule 19.

Question 1

Rule 19.1 applies between two boats ‘at’ an obstruction. When are boats ‘at’ an obstruction?

Answer 1

Boats are ‘at’ an obstruction when they are near it and the obstruction is influencing the course of one or both of them.
Facts for Questions 2, 3 and 4

Boat W is running on starboard tack parallel to a breakwater which is about one length away on her starboard side. Boat L is on
starboard tack, to leeward and overlapped with W, and approaching the breakwater. Boats W and L are on a collision course.

SITUATION FOR QUESTION 2 SITUATION FOR QUESTION 3 SITUATION FOR QUESTION 4

Question 2

If L is broad reaching and approaching the obstruction as shown in the diagram for Question 2, does rule 19 apply; and if rule 19
does apply, which boat is the ‘outside boat’?

Answer 2

Because the wall is influencing W’s course and, therefore, her ability to keep clear of L, the boats are ‘ t’ the obstruction as that
term is used in rule 19.1. Therefore, rule 19 applies.

Because L, the right-of-way boat under rule 11, is choosing to pass the obstruction on her starboard side, a boat overlapped with
her on her starboard side is an ‘inside boat’. Therefore, W is the ‘inside boat’ and L is the ‘outside boat’ and, under rule 19.2(b),
W is entitled to room from L to pass between L and the breakwater.

Question 3
Does the answer to Question 2 change if L is close-hauled approaching the breakwater as shown in the diagram for Question 3?
Answer 3

Yes. W and L are overlapped because they are on the same tack and neither of them is clear astern of the other (see the definition
Clear Astern and Clear Ahead; Overlap). Because L, the right-of-way boat, is choosing to pass the obstruction on her port side
(see rule 19.2(a)), a boat on her port side is an ‘inside boat’ and a boat on her starboard side is an ‘outside boat’. Therefore, W is
the outside boat and must give L room between her and the obstruction under rule 19.2(b) as well as keep clear of her under rule
11.

Question 4

Does the answer to Question 2 change if L is approaching the breakwater at a ninety-degree angle to it as shown in the diagram
for Question 4?

Answer 4

Yes. Rule 19.2(a) gives L the right to choose to pass the breakwater on her port side or on her starboard side. No rule requires L
to inform W of her choice. At the moment shown in the diagram, L’s course is directly at the obstruction (ninety degrees to it),
and it is not possible to determine whether she is an ‘inside’ or an ‘outside boat’. Rule 19 applies, but while L continues on that
course no part of rule 19 creates any obligations on either boat. Rule 11 still applies and requires W to keep clear of L.
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At some time after the moment shown in the diagram it will be necessary for L to either luff or bear away to avoid colliding with
the breakwater. If L bears away, then the answer to this question is the same as Answer 2. If L luffs, then the answer to this
question is the same as Answer 3.

Facts for Question 5

In all three diagrams, reposition W’s sails so that she is shown sailing downwind on port tack instead of starboard tack. Change
W’s label to ‘P’, and L’s label to “S’.

Question 5

Do the answers to Questions 2, 3 and 4 change?

Answer 5

Answer 2 does not change, except that the relevant right-of-way rule is rule 10 instead of rule 11.

Answers 3 and 4 change. In each of these two situations, S and P are on opposite tacks and, because S is not sailing more than
ninety degrees from the true wind, they are not ‘overlapped’ (see the definition Clear Astern and Clear Ahead; Overlap).
Therefore, rule 19.2(b) does not apply between them. Rule 10 applies and requires P to keep clear of S.

USA, 2023/123
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